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  Ostrov Belle île, Bretaň, Francie, 20, června 1975


  Nejhorší den v jejím životě začal docela obyčejně, Stála před zrcadlem a líčila se, Zvýraznila víčka černou linkou, obtěžkala řasy třemi vrstvami řasenky a vyplnila rty cihlově červenou rtěnkou, kterou si před týdnem z rozmařilosti koupila na pařížském nádraží Gare de l'Est, Natočila se k zrcadlu bokem a usmála se na svou štíhlou siluetu v kávově hnědých kalhotách s puky a bílé tunice, Vypadala přesně tak, jak potřebovala: efektně a zároveň přirozeně, V oblečení, které si vybrala, mohla jít na procházku po útesech a pak jen vyměnit tenisky za sandály na podpatku a vyrazit na oběd do restaurace, Julie s potěšením zaznamenala, že žena ve zlaceném florentském rámu působí klidně, Vnitřně se chvěla; napadlo ji srovnání s kytarou, do jejíchž strun někdo vší silou uhodil, Navenek ale nebylo znát nic, Vůbec nic, Potěšilo ji, jak dobře se ovládá.


  Došla k oknu mansardy a vyhlédla ven, Bíle omítnutý domek, v němž žila její přítelkyně Kamila s manželem Jacquesem, stál na obdélníkovém náměstí městečka Locmaria, Z okna přehlédla skoro celé prostranství s kostelíkem a studnou uprostřed, po většinu dne zalité sluncem a úplně vylidněné, Julie se vyklonila z okna, aby lépe viděla na domky s modrými okenicemi a hrozny hortenzií na předzahrádkách, Vybavila si vzrušení, jež ji zaplavilo, když ji sem před sedmi dny Kamila přivezla, Julie poprvé v životě vycestovala na Západ, Po čtyřech letech viděla nejlepší přítelkyni, Byl to nejkrásnější dárek ke třiadvacetinám, jaký si mohla dát.


  Ohromilo ji, že Kamila žije na tak idylickém místě, ze kterého dýchá atmosféra připomínající staré lázeňské pohlednice, A - proč si to nepřiznat - trochu ji pohoršovalo, že přítelkyně bere krásný dům jako samozřejmost, nestará se o zahradu a dokonce i péči o dítě nechává převážně na Jacquesovi, Během Juliiny návštěvy se Kamila několikrát bez vysvětlení zamkla do ložnice a po půl hodině vyšla ven s uplakanýma očima, Tohle manželství zjevně neklapalo, A Julie intuitivně vycítila, že i její přátelství s Kamilou dostalo během odloučení trhliny.


  Kamilu znala od dětství; spřátelily se v mateřské školce v rodných Teplicích, Obě prožily první lásku na chmelové brigádě, odmaturovaly s vyznamenáním, četly Apollinaira, psaly do studentských novin, přihlásily se na dějiny umění na filozofické fakultě v Praze, u přijímacích zkoušek uspěly a první semestr z donucení pracovaly v mlékárně, aby „poznaly život dělnické třídy“, Obě měly do kapsy tak hluboko, že si samy šily oblečení a nad umyvadlem si zesvětlovaly vlasy peroxidem, Byly si fyzicky tak podobné, že je lidé považovali za dvojčata, Jenže před čtyřmi lety jejich životy nabraly diametrálně odlišný směr, Zatímco Julie dodnes studovala a žila v Praze, Kamila se přestěhovala sem, mezi tyto stěny natřené vápnem, Měla dům, manžela, dítě, A to všechno jen díky tomu, že když se jí před pěti lety na Václavském náměstí jeden francouzský turista zeptal na cestu na Pražský hrad, osobně ho na Hradčany doprovodila, Zvláštní, že se do sebe ti dva zamilovali; intelektuálka a přístavní dělník, chlap z lidu, Kamila neplánovaně otěhotněla, provdala se a odstěhovala se do Bretaně, Julie ji od července 1970 neviděla, O to víc však na ni myslela.


  Teď si zděšeně uvědomila, že ji každá puklina na Kamilině štěstí naplňuje škodolibým uspokojením, Když Kamila odjela, Julie se dlouhé týdny trápila steskem a závistí, Jenže zatímco stesk měsíc od měsíce slábl, závist v ní rostla jako rakovina, Julii bylo špatně ze sebe samotné, Ale jak změníte svoje pocity? Můžete si uvědomovat, že jsou špatné, můžete se za ně nenávidět, můžete se je snažit ignorovat, ale těžko je zaženete jen proto, že se vám nelíbí.


  Výlet na Belle île nebyl ani zdaleka tak příjemný, jak Julie očekávala, Ze všeho nejvíc ji znepokojoval Kamilin manžel, Měl černé oči, rozježené obočí a liboval si ve volném, pomuchlaném, uváleném oblečení, Nedal ani ránu bez cigarety a Julie už si všimla, že je kouřem celý nasáklý - po tabáku vonělo jeho oblíbené křeslo, ručník v koupelně i časopis, kterým chvíli listoval, Během uplynulých sedmi dní se mnohokrát setkala s jeho pohledem, Četla v něm nejprve obezřetnou zvědavost, jako by v ní ten neupravený Francouz viděl divoké exotické zvíře, které ho zajímá a zároveň mu nahání strach, Později se v její přítomnosti trochu uvolnil, V posledních dnech pak prozrazoval jeho pohled něco mnohem hlubšího než studijní zaujetí, Už pro Jacquese nebyla jen podivnou bytostí z Východu, která neumí používat kávovar, dosud neochutnala krevety a užasle valí oči na přeplněné regály vesnického koloniálu, Ten muž - manžel její nejlepší kamarádky - po ní toužil, Lichotilo jí to a zároveň trnula hrůzou, Naštěstí trávili většinu času ve čtyřech; ona, Kamila, Jacques a jejich čtyřletá dcera Dominique, Jacques pracoval jako správce přístavu v Le Palais, kam odjížděl denně před svítáním a vracel se odpoledne, Dosud nikdy s Julií nezůstal sám.


  Dnes se však Kamila chystá k lékaři na pevninu, obstará nějaké nákupy a vrátí se až trajektem v šest, Bylo domluveno, že Julie stráví poslední den na Belle île ve společnosti Jacquese a dítěte.


  


  


  Praha, 24. října 2006


  


  Julie zaslechla, jak před domem brzdí auto. Zvuk motoru jí nebyl povědomý, přesto zpozorněla. Přestala psát a střelila pohledem po kyvadlových hodinách nad jídelním stolem. Za deset minut jedenáct. To nemůže být on! Měl by dorazit až tak za hodinu, rozhodně ne dřív. Vždycky ji navštěvoval až okolo půlnoci, v době, kdy byla okna všech domů v Krokusové ulici zhasnutá a chodníky liduprázdné. Měli takovou dohodu. Ani jeden z nich nestál o to, aby ho tu někdo zahlédl. Pokud dnes přijel dřív, udělal velkou chybu, pomyslela si Julie a vstala od stolu. Kolem jedenácté obvykle chodívá Jana Jahodová z vedlejšího domu na procházku se psem a v protější vile se také ještě svítí... Julie došla k oknu v předsíni a odhrnula záclonu přesně v okamžiku, kdy řidič vystoupil a zabouchl za sebou dveře. Okamžitě se jí ulevilo. U chodníku neparkoval známý tmavý sedan, ale malé červené vozítko, jaké si obvykle ženy pořizují na nákupy. Odcházel od něj mladý muž v kožené bundě -ke komu asi přijel? Julie si byla jistá, že muž v Krokusové ulici nebydlí a že ho tu ještě nikdy neviděla. Věděla, že by neměla šmírovat druhé, když sama nestojí o to, aby jí lidé slídili v soukromí, ale přesto za mladíkem vyhlížela, dokud jí nezmizel z dohledu. Pak se s povzdechem vrátila k jídelnímu stolu. Ležel na něm otevřený nelinkovaný školní sešit, popsaný chvatným, rozmáchlým, neuspořádaným rukopisem. Řádky se vlnily jako hadi a skoro každé slovo končilo ostrým, dlouhým, jakoby útočným tahem. Moje terapie, pomyslela si Julie. Už podle toho strašného rukopisu je poznat, že jsem ji zatraceně potřebovala.


  Vzala do ruky propisovací tužku a položila její hrot na papír. Zvláštní, že si po jedenatřiceti letech vybavuje takové podrobnosti jako barvu okenic Kamilina domku. Možná se upíná k nepodstatným detailům právě proto, že ty podstatné se po mnoho let snažila z paměti vytěsnit. Marně.


  


  Chtěla zůstat celý den doma a čekat na Kamilu, ale Jacques jí oznámil, že naplánoval výlet, Po krátkém dohadování tedy vyrazili jeho otřískaným renaultem na mys Pointe des Poulains na severozápadě ostrova, Přestože se blížila bouřka, Jacques trval na tom, že procházka kolem majáku je pro každého turistu na Belle île povinná.


  Hodně mluvil, což Julii trochu znervózňovalo, Francouzsky rozuměla poměrně dobře, ale Jacques měl zvláštní tvrdý přízvuk, typický pro Bretonce, „Budeš nadšená, Slibuju, Pointe des Poulains je to nejkrásnější, co se dá na Belle île vidět, O prázdninách to tam okupují mraky turistů, ale vsadím se, že teď budeme u majáku úplně sami, Projdeme se po útesech, Dost fouká, tak alespoň uvidíš pořádné vlny,“ Přibrzdil před stádem ovcí, lelkujícím u krajnice.


  „Hm“ zamručela Julie, protože ze své skromné francouzské slovní zásoby nedokázala poskládat kloudnou odpověď.


  Jacques zaklepal klouby prstů na okno auta. Od silnice se prudce svažovala neoplocená pastvina a za ní se převaloval Atlantik. Barva hladiny přecházela od průzračně tyrkysové přes šmolkově modrou po rtuťově šedou. „Krása, ne?“ Krátce na Julii pohlédl a ona si všimla, že mu oči jiskří nadšením. Obličej se mu vyhladil a jakoby omládl.


  „Em,“ zareagovala neoriginálně Julie.


  „Já mám rád bouřky. Samozřejmě pokud zrovna nejsem ve službě. Loni v prosinci jsme tu měli pekelnou melu. Vítr sto osmdesát kilometrů v hodině. Vlny cákaly až nahoru k majáku, a to mají útesy deset, patnáct metrů na výšku. Umíš si to představit?“


  Julie pokrčila rameny. „Neumím,“ odpověděla po pravdě. „Byla jsem u moře jen jednou,“ řekla pomalu. „V Jugoslávii. Vypadalo mírumilovně. Připomínalo bazén.“


  Překvapila ho. „Měla bys víc cestovat, Julie. Čím víc míst jsi poznala, tím víc životů jsi žila. Copak ty nejsi dobrodruh, Julie? Nemáš chuť riskovat? Nechceš si rozšiřovat obzory?“


  Rozhovor se začínal stáčet směrem, který se jí nelíbil. Bylo jí jasné, že posledními třemi větami Jacques nenarážel jen na cestování. S největší pravděpodobností naznačoval, že by si měla rozšířit obzory sexem se ženatým správcem přístavu v Le Palais. „Co je na tom mysu tak zvláštního?“ vrátila se upjatě k předchozímu tématu.


  Nespokojeně mlaskl. „Lidem se prostě líbí. Já to těžko můžu posoudit, protože ho znám od dětství. V pubertě jsme si tam s klukama vodívali holky a vyhrnovali jsme jim sukně v závětří za pevností Sarah Bernhardtový.“ Zachechtal se. „Znáš Sarah Bernhardtovou? Tu herečku? V devatenáctým století koupila bývalou vojenskou pevnost na Pointe des Poulains a přebudovala si ji na letní sídlo. Teď už jsou okna zatlučený prknama a dveře zarůstají plevelem. Chátrá to tam.“ V koutku úst se mu rozkmitala hořící cigareta, nezbytný doplněk, bez kterého jako by Francouzi ani nevycházeli z domu.


  Julie neodpověděla. Při pohledu na pastviny pod těžknoucím nebem ji zamrazilo. Najednou si byla téměř jistá, že by na Pointe des Poulains neměla jezdit.


  Na Pointe des Poulains je pobřeží rozervané příbojem, který vyhlodává do černých útesů další a další průrvy. Za větrných dní tu oceán skučí a sténá téměř lidským hlasem.


  „To naříkají duše utonulých námořníků,“ prohlásil pateticky Jacques, když se ho Julie na podivné zvuky zeptala.


  Jak morbidní, napadlo ji, ale nechala si poznámku pro sebe. Jacques správně předpověděl, že na mysu budou úplně sami. Citelně se však ochladilo a Julie se v tenkém svetru chvěla zimou.


  Nebe nad mořem bylo břidlicově šedé a z dálky občas zaduněl hrom, ale Jacquese počasí vůbec neznepokojovalo.


  „Bouřka se nepřižene dřív než za půl hodiny. Věř mi, jsem zdejší. Osm let dělám v přístavu. Znám Atlantik jako svoje boty. Ty se bojíš, princezno?“


  Vyfotografoval Julii před majákem. Když ji zavedl na kraj útesu a přiměl ji podívat se dolů, z hloubky propasti a hukotu vln se jí zatočila hlava. Něco na ni zavolal, ale vítr mu rval slova od úst.


  „Mám závrať,“ odpověděla a pevně svírala drobnou ruku Dominique. Stačil by jeden chybný krok a už by nikdy nenasedla do Jacquesova renaultu, neházela by z trajektu rackům kousky bagety, nevyháněla by šváby zpod matrace na strahovské studentské koleji, nezáviděla by Kamile život ve Francii. Nemůže ji dolů strhnout vítr? „Vážně mám strach. A je s námi dítě! Zbytečně riskujeme, Jacquesi. Chci jet zpátky,“ pronesla pevně.


  Jenže Jacques trval na tom, že je třeba se trochu projít.


  Kráčeli po vrcholcích útesů porostlých trávou a kručinkami, jejichž sytě žluté květy ozvláštňovaly slaný vzduch kokosovou vůní.


  Asi po půl kilometru se zastavili. Dívali se na bizarní tvary skal, otloukaných příbojem. S klidnou samozřejmostí, téměř přátelsky se o sebe opřeli ramenem a vzápětí oba ucukli. Ohlédli se po Dominique. Seděla na bobku u keře kručinek a trhala květy. Vítr jí cuchal vlasy.


  „Buďme k sobě upřímní, Julie. Chci s tebou být sám. A vím, že ty se mnou taky. Pojedeme k nám. Kamila se vrátí až za dvě hodiny.“ Když neodpovídala, Jacques nesmlouvavě pokračoval: „Jestli přijde pořádná bouřka, možná večer nebudou jezdit trajekty a Kamila bude muset přenocovat na pevnině.“


  „A co Dominique?“ slyšela se říkat Julie, navzdory tomu, že správná reakce měla vypadat úplně jinak.


  „Nechám ji u sousedů. Kamarádí s jejich dcerou.“


  „A jak to vysvětlíš Kamile? Poslyš, já nechci... Kamila je moje kamarádka. Nepřijela jsem ji navštívit, abych...“


  „Řeknu sousedům, že tě chci vzít na večeři do Le Palais a že Dominique už je unavená.“


  Aby nemusela odpovídat, vyvinula se Jacquesovi z objetí, vzala ho za ruku a dovedla ho ke kraji útesu. Poryv větru ji udeřil do prsou tak prudce, že se zapotácela, ale statečně přistoupila až k propasti. Čtyřmetrové vlny se vrhaly na sloupovitá skaliska trčící z vody jako černé, vlhké menhiry. Jacques měl pravdu, když tvrdil, že za bouře je moře nejkrásnější. Ve způsobu, jakým se masy vody sápaly na pobřeží a tříštily se o hradbu útesů, bylo něco opojného. Julie se zmocnilo vzrušení, jako by podnikala něco nebezpečného a zakázaného, a přitom jen stála s cizím mužem na kraji útesu a dívala se, jak nad Atlantikem těžkne nebe. K ničemu dalšímu se neodhodlá, tak proč se cítí tak dobrodružně, tak odvážně?


  Jacques se odhodlal místo ní. Otočil ji k sobě a chystal se ji políbit.


  A pak se stalo něco strašného.


  


  Julie odložila propisovací tužku a opřela se v křesle. Cítila se vysílená, jako by podala vyčerpávající fyzický výkon. Ve skutečnosti jen seděla na zadku a psala. Vypsala se z bolesti, výčitek a pocitu viny. Poprvé po jedenatřiceti letech.


  Psala ve třetí osobě - připadalo jí to méně osobní, méně zraňující. Přesto nedokázala papíru svěřit všechno. Až sebere odvahu, dopíše příběh do konce. Pro dnešek už ale bylo vzpomínání dost.


  


  Díl I: PRVNÍ VRAŽDA


  


  


  


  


  Kapitola 1


  


  Praha, 25. října 2006


  Noc předtím, než byla v lesoparku na konci Krokusové ulice nalezena zavražděná dívka, nemohla Julie Kellerová usnout. Bylo takové ticho, že zřetelně slyšela odbíjet hodiny na věži Svatého Matěje. Kostelík byl od jejího domu vzdálený jen něco přes kilometr, ale ve dne zvuk zvonu zanikal v hluku ze čtyřproudé silnice, která obemykala vilovou čtvrť jako pootevřená obruč. Pokud to bylo možné, Julie se rušné komunikaci vyhýbala. Neměla ráda velkoměsto, jeho pachy, anonymitu, ulice poseté odpadky. Ale ve městě se narodila a dýchala smogem zamořený vzduch už čtyřiapadesát let, aniž našla odvahu k tak radikální změně, jakou představoval odchod na venkov.


  Možná z Prahy neodešla hlavně kvůli svému domu v Dejvicích, na kopci zvaném Baba. Po rozvodu jí zůstala vila z počátku dvacátého století s oprýskanou šedou omítkou a balkonem, jemuž už léta hrozilo zřícení. Dům byl zanedbaný a rozhodně nepatřil k architektonickým skvostům, za nimiž se do okolí sjížděli turisté. Julie si přesto cenila lehce pochmurné atmosféry, která dýchala z kamenného schodiště, stoupajícího k dřevěným vchodovým dveřím s vitráží, z téměř zarostlého štěrkového chodníčku, nořícího se do zahrady, a z bujné zeleně za domem, jíž se několik let nedotkla ruka zahradníka. Právě takovou zahradu Julie vždycky chtěla mít, ale dlouho si ji nemohla dovolit - ne dokud v domě žila se svým manželem. Ludvík téměř denně pobíhal kolem domu se sekačkou nebo zahradnickými nůžkami jako samozvaný zahradní architekt. Všechny linie živého plotu musely zařezávat, jednolitost anglického trávníku nesměla hyzdit jediná pampeliška. Pokud Ludvík objevil osamocenou sedmikrásku, opatrně ji vyrýpl kapesním nožíkem.


  Byl posedlý pořádkem a disciplínou - hodnotami, které byly Julii naprosto cizí. Od rozvodu proto odpočívaly nůžky na živý plot v kůlně a Julie s požitkem sledovala, jak se příroda rozpíná, natahuje chapadla do všech stran a přetváří (nikterak originální) nápady jejího manžela k obrazu svému.


  Na podzim jí výhled z okna kuchyně připomínal impresionistický obraz. Těžké větve přerostlých keřů se skláněly k zemi a listí na nich hrálo desítkami odstínů zelené, hnědé a žluté. Sypalo se do vysoké trávy, odkud je nikdo neshrabal a kde tlelo, dokud je nepokryl sníh. Když Julie přivřela oči, nerozeznávala, kde končí keře a začíná trávník. Po kmeni staré jabloně se vinul břečťan, ohnuté větve šípku se špičkami nořily do trsů ostřice. Nechápala, jak někdo může dávat přednost pěticentimetrovému pažitu zmučenému sekačkou a zmrzačeným keřům, zastřiženým do nepřirozených tvarů. Kde v sobě lidé berou drzost vnucovat svoje názory přírodě, jež je stvořila? Julie celým srdcem milovala svou svobodně bující zahradu. Kdykoli ji zaplavila úzkost nebo se vrátily zlé vzpomínky, uklidňovala se pohledem na širokou škálu zeleně a hnědi za svými okny. I teď se zvedla z postele, potmě došla k oknu a zálibně se zahleděla do houští. Zvon u Svatého Matěje právě odbil půl druhé ráno.


  A pak to uviděla. Záblesk pohybu v proluce mezi dvěma keři, ozářené světlem měsíce. Lidská silueta se na okamžik zastavila a za vteřinu zmizela ve stínu. Julie sebou trhla. Snažila se zaostřit pohled do tmy. Někdo je v její zahradě. Kdo? Co tam dělá? Žaludek se jí sevřel strachem. Nebála se o sebe, byla přece zamčená v domě a na oknech měla mříže. Dělala si starost o kočky. Chovala jich celkem dvanáct a milovala je prudkou, nesobeckou láskou, jakou - což si připouštěla jen nerada - k manželovi a možná ani k dětem nikdy necítila. Doneslo se k ní, že ji někteří sousedé kvůli jejímu zvěřinci pomlouvají. Po rozvodu získala pověst podivínky, která má raději zvířata než lidi. Nehodlala však na svém životě nic měnit. Koneckonců po peripetiích, kterými prošla, má na nekonvenční koníčky plné právo.


  O lýtko se jí otřela hedvábná kožešina rezavého kocoura Pana Ministra. Před čtyřmi lety - krátce po jejím rozvodu -přišel ke dveřím a velmi rychle nahradil Ludvíka Kellera v roli pána domu. Měl moudrý pohled a Julie se mnohokrát přistihla, jak mu přisuzuje lidské vlastnosti a pohnutky. Kdykoli bojovala s obavami nebo melancholií, Pan Ministr se k ní přitočil, jako by ji chtěl utěšit. Přispěchal i teď a hlasitým předením se dožadoval pozornosti.


  Na něžnosti ale nebyl čas. Julie kocoura jemně odstrčila, otevřela okno a vyklonila se do noci. Zachvěla se. Byla druhá půlka října, a ačkoli ve dne slunce hřálo jako v létě, po setmění teplota klesala k bodu mrazu. V mírném vánku občas zašustily listy jabloně, jinak bylo ticho. Julie napínala uši, ale nezachytila zvuk kroků ani jiný podezřelý hluk. Možná se mýlila. Není důvod panikařit.


  Za tmy se bála sama vyjít ven, a tak se rozhodla, že počká do svítání a pak půjde zahradu zkontrolovat. Zavřela okno a v náhlém návalu strachu zatáhla závěs. Obvykle chtěla ze všech oken vidět nebe, ale teď se nemohla zbavit pocitu, že pokud v domě rozsvítí, vetřelec ji bude zvenku pozorovat. Nemělo smysl pokoušet se znovu usnout. Přehodila si přes ramena župan, zapnula varnou konvici a nasypala do šálku dvě vrchovaté lžičky rozpustné kávy. Samozřejmě by mohla zavolat na policii, ale co by jim říkala? Neměla důkaz, že se v její zahradě někdo cizí pohybuje; vlastně si tím ani nebyla jistá. Tohle byla jedna z mála situací, kdy litovala, že žije sama. Kdyby nahoře v ložnici spala Klára nebo Michal, probudila by je a vyšli by společně ven. Jenže ani jedno z dospělých dětí s ní nechtělo žít pod jednou střechou.


  Potřásla hlavou, aby odehnala nepříjemné myšlenky. Nemělo smysl rýpat se v minulosti a ptát se, proč jako manželka a matka selhala. Uvelebila se u kuchyňského stolu, usrkávala kávu a při každém tichém zvuku sebou trhla. Vždy to byl jen bezděčný úlek. Julie věděla, že dům je starý a z jeho útrob se každou chvíli ozývá praskání a sténání, kterého se nemusí bát.


  V šest hodin usoudila, že už je venku dostatečné světlo na to, aby se odvážila prozkoumat svůj pozemek. Znovu otevřela okno a vyhlédla ven. V zahradě panoval nehybný klid, typický pro okamžik rozbřesku. Vzduch byl mrazivý a keře v měkkém ranním světle působily jako kulisy k divadelní hře o Šípkové Růžence. Julie si obula holínky, do jedné ruky vzala konzervu s kočičí potravou a do druhé těžkou kovovou baterku. Původně se chtěla vyzbrojit pohrabáčem, ale nelíbila se jí představa, že ji tak zahlédne někdo ze sousedů. Baterka byla nenápadnější a v případě potřeby se také dala použít jako zbraň.


  Vzala s sebou i sáček se zvířecími vitaminy, které si objednala přes internet a zástupkyně virtuálního obchodu jí je včera dovezla až domů. Je to šikovná služba, pomyslela si Julie. Možná by tímto způsobem mohla nakupovat veškeré chovatelské potřeby; vyšly by tak levněji a Julie nerada zbytečně utrácela. Na druhou stranu jí připadalo riskantní otevírat dveře cizím lidem, kteří zboží dodávají. Včera se jí ulevilo, když s vitaminy přijela mladá žena, a ne muž. Přece jen žije sama a musí si dávat pozor na podvodníky.


  Vyšla ven a pomalu kráčela mezi keři. Tráva uprostřed zahrady byla trochu slehlá, jako by ji někdo udusal. Mohla ji sešlapat ona sama, když večer krmila kočky? Těžko, vždyť obvykle chodila po štěrkovém chodníčku. Teď vysypala konzervované maso do plastových misek v rohu zahrady a z kohoutku na vnější stěně domu natočila do starého hrnce čerstvou vodu. Tiše zavolala a v příští vteřině se k ní vysokou trávou začali blížit první strávníci.


  Málokdy na zavolání přiběhlo všech dvanáct zvířat; kocouři se toulali a vraceli se domů jednou za dva nebo tři dny. Julii přesto znepokojilo, když napočítala jen jedenáct koček. Nevěděla, čeho přesně se obává, ale ovládlo ji zlé tušení. Možná za to mohl nedávný rozhovor s Janou Jahodovou z vedlejšího domu, která nemohla vystát, že jí Juliiny kočky kálejí na anglický trávník a občas ulehnou ke spánku v její zahradní houpačce. Největší nehoráznosti se dopustil Pan Ministr, který před týdnem vnikl francouzským oknem do vily Jahodových, pronikl do ložnice a s důstojnou samozřejmostí se stočil do klubíčka na manželské posteli.


  „Jsem tolerantní člověk, ale aby mi cizí kocour spal v posteli, to už je moc!“ řval Juraj Jahoda z balkonu, zatímco Julie u kohoutku vymývala kočičí misky a předstírala, že vůbec netuší, čí zvíře se tak strašně provinilo.


  Následující ráno vyšla Jana Jahodová z domu přesně v okamžiku, kdy Julie mířila do pekárny pro čerstvé rohlíky.


  „Dnes bude krásně,“ zašvitořila Jana a srovnala s Julií krok. Byla to korpulentní pětačtyřicátnice, bývalá úspěšná manažerka, kterou závislost na alkoholu a povzbuzujících lécích nejprve vystřelila na vrchol, aby ji zakrátko připravila o místo i o dobrou pověst. Julie věděla, že její sousedka je už třetím rokem nezaměstnaná, nechává se živit podnikajícím manželem a utápí pocit zbytečnosti v lahvích levného vermutu. Litovala ji, ale nesoucítila s ní. Ačkoli vedle sebe žily skoro dvacet let, nespřátelily se, a dokonce si ani nepřestaly vykat.


  „Odpoledne má být až dvacet stupňů. To je na polovinu října opravdu hodně,“ odpověděla obezřetně Julie a krátce spočinula pohledem na Janiných černých lodičkách. Nepochybně kdysi stály spoustu peněz, ale teď byly sešmajdané a měly okopané špičky. Od chvíle, kdy Jana zůstala „na volné noze“, jak vznešeně nazývala svou nezaměstnanost, přestala dbát na zevnějšek. Občas byla dokonce mírně cítit potem. Julie se od ní odtáhla. Neměla ráda, když někdo cizí šel těsně po jejím boku a při chůzi se jí letmo dotýkal. Navíc čekala potíže a nemýlila se.


  „Poslyšte, my jsme spolu vždycky dobře vycházely, že? Mám vás ráda, Julie. Jste moc milá ženská. Jen ty vaše kočky mi vadí. Musíte je odstranit,“ prohlásila Jana. Ačkoli bylo sedm ráno, dech jí sotva postřehnutelně páchl vermutem.


  „Nerozumím vám. Jsou to moje kočky a mám je na soukromém pozemku.“


  „Julie, vzpamatujte se. Od té doby, co se odstěhoval Ludvík, se chováte... podivně. Já zvířata miluju, to samozřejmě ano, ale všeho moc škodí. Vaše kočky se neustále objevují na naší zahradě. Motají se mi kolem garáže. Když přijíždím autem, trnu hrůzou, že některou zajedu. Jsem citlivý člověk, Julie. Nesnesla bych pohled na mrtvou kočku!“


  Julie na ni ostře pohlédla. Jana jí nepřipadala ani trochu citlivá. „Nedám je pryč. Vyloučeno.“


  „Ach bože, proč tak komisní tón? Já opravdu miluju zvířata, Julie. Jde mi jen o jejich dobro. Chápu, že jste se potřebovala něčím zabavit, když vám obě děti tak brzy odešly z domova. Asi jste osamělá, ale.“ Nedokončila větu a šlehla po Julii zlomyslným pohledem. Věděla, že ťala do živého.


  „Nejsem osamělá! Nevadí mi, že se Klára s Michalem odstěhovali. Každé dítě přece jednoho dne vylétne z hnízda a ty moje to jen udělaly o pár let dřív než jiné. Kočky s tím nemají nic společného,“ odpověděla Julie, ale věděla, jak neupřímně to zní.


  „Jak myslíte. Podle mě není normální, když někdo žije ve městě a chová tolik zvířat jako vy.“ Jana ji pohladila po předloktí. „Vaše kočičky by si zasloužily každá jiného majitele, který by se jim maximálně věnoval. V útulku by jim nebylo zle a časem by si je jistě někdo hodný odvezl. Abych vám pomohla, zavolala jsem do Sdružení ochránců zvířat, jestli by vaše kočky nevzali do karantény. Samozřejmě nejdřív odmítli, ale když jsem předestřela, že jsem vlivná osoba s kontakty na ministerstvu životního prostředí.“ důležitě se odmlčela, „. svolili, že přijedou a odchytí je. Naočkují je, odčerví a začnou je nabízet novým majitelům.“


  „Děláte si legraci?“ zeptala se s nadějí v hlase Julie.


  „Samozřejmě že si nedělám legraci. Abyste věděla, většina útulků dospělé kočky vůbec nepřijímá - berou jen koťata. Měla byste být ráda, že jsem vám ten odvoz vyjednala. Radím vám, abyste zavolala do Sdružení a odkázala se na mě. Bez vašeho souhlasu nepřijedou, protože máte kočky na vlastním pozemku,“ dodala sousedka skoro lítostivě. „Něco vám povím, Julie, ale zůstane to jen mezi námi, ano? Manželovi včera ruply nervy. Tvrdí, že od té doby, co nám zahradu okupují vaše kočky, se tady necítí jako doma. On není jako já, víte? Kočky nesnáší.“ Tvrdě na Julii pohlédla. „Prohlásil, že pokud se jich nezbavíte dobrovolně, otráví je jedem na krysy.“


  „Vy mi vyhrožujete?“ To bylo jediné, na co se Julie zmohla. Proč ji sousedé nenechají v klidu žít? Proč si ani na své zahradě nemůže dělat, co chce?


  „Proboha, nač tak silná slova? Řekněme, že vás varuju.“


  Julii nepřipadalo pravděpodobné, že by Jahodovi výhrůžku mysleli vážně. Z doslechu věděla, že je jejich manželství před rozpadem; nejspíš se pohádali a přiopilá Jana si vybíjí zlost na ní a na jejích kočkách.


  Teď si však vybavovala každé slovo toho podivného rozhovoru a po zádech jí běhal mráz. Co když Jana mluvila pravdu? Je možné, že soused v noci vnikl na její pozemek, aby vhodil do kočičí misky otrávenou návnadu?


  Z hloubi zahrady zaslechla tiché, žalostné zamňoukání. Chvíli trvalo, než zjistila, odkud vychází. Podle tónu kočičího hlasu poznala, že je zle. Naučila se rozlišovat různé druhy mňoukání; znala kočičí pozdrav, projev radosti i bolesti. Tohle bylo volání o pomoc.


  Rozhrnula křoví a leknutí ji ochromilo. Několik vteřin se nedokázala pohnout, vykřiknout, nadechnout se. Pak sípavě natáhla do plic chladný vzduch a začala jednat.


  Pod nízko posazenou větví osaměle rostoucího stříbrného smrku ležela obdélníková klecová past, jakou používají myslivci na chytání škodné. Byla stará a na zrezlém pletivu ulpěly různobarevné chomáčky srsti lapených zvířat. Teď se uvnitř třásl Juliin černobílý kocour Chaplin.


  Julie neměla tušení, jak se past otevírá. Věděla jediné: musí kocoura dostat rychle ven. Zvíře se trochu zklidnilo, upíralo na ni vytřeštěný pohled a jen občas tiše zasténalo. Julie lomcovala zapadlými dvířky. Bezvýsledně. Zlomila si dva nehty a poškrábala se o zrezivělou hranu klece. Pak si všimla západky, která držela dvířka pevně zavřená. Prsty měla tak rozechvělé, že ji nedokázala hned uvolnit. Konečně klec otevřela a kocour vystřelil ven jako blesk. Vypadal vyděšeně, ale zdravě.


  Julie se rozplakala úlevou. Co by se stalo, kdyby dnes výjimečně nepřišla na zahradu tak brzy? Obvykle krmila kočky až kolem osmé; poté, co se vrátila z nákupu a posnídala. Uvědomovala si, jak velké měl Chaplin štěstí. Nebýt její nespavosti a stínu, který zahlédla v zahradě, kocour by možná za pár hodin nebyl mezi živými. Majitel klece by si pro něj přišel a bůhvíco by s ním udělal.


  Kdo past nastražil? Proč? Sdružení ochránců zvířat by jistě neodchytávalo kočky na soukromé zahradě bez souhlasu majitele. Pokud klec přinesl Jahoda, k čemu potřeboval zvíře živé, když ho mohl jednoduše otrávit? Julie sklopila pohled k pasti, ve které zůstala návnada: velká páchnoucí hovězí kost. Poklidná zahrada, kterou tolik milovala, jí náhle připadala děsivá. V jednom měla jasno: klec, kterou našla, už neuvězní žádné zvíře. Mohla by ji zatížit kamenem a hodit z mostu do řeky, anebo, pokud na to bude mít dost síly, ji ve sklepě rozbít kladivem. Rázovala zahradou, otevřenou past v jedné ruce, baterku v druhé. Kdyby jí v tom okamžiku zkřížil cestu kdokoli z rodiny Jahodových, zmobilizovala by všechnu energii, která dřímala v její drobné postavě, a přetáhla by ho těžkou klecí přes hlavu.


  Věděla, že majitel si pro past přijde. Stačí stát u okna a dívat se. Nejspíš se objeví už za chvíli.


  Už byla skoro u vchodu do domu, když bezděčně zvedla pohled k vile svých sousedů.


  U okna v prvním patře někdo stál a pozoroval ji.


  Kapitola 2


  


  


  Veronika Jahodová ještě nikdy neviděla mrtvolu. Ráda sledovala detektivní seriály, takže si uměla zhruba představit, jak vypadá zavražděný člověk, jenže ve skutečnosti to bylo něco docela jiného. Veronice se trochu zhoupl žaludek, ale nedokázala se od mrtvé dívky odvrátit. Bledá tvář s promodralými rty a vyceněnými zuby přitahovala její pozornost jako magnet.


  Dívka ležela na boku v řídkém kapradí, vytřeštěnýma očima zírala do nebe a ruce měla rozhozené v teatrálním gestu, jako by se podivovala nad svým neslavným koncem. Jedna noha jí v nepřirozené poloze uvízla pod tělem, druhé chodidlo v kožené tenisce se opíralo o pařez a z vyhrnuté nohavice černých plátěných kalhot vykukovalo mléčně bílé lýtko. Z dubového loubí se na dívku občas snesl uschlý list a podzimní slunce prozařující skrz koruny stromů vytvářelo na červené bundě krajkoví zlatavých odlesků. Nebýt vytřeštěných očí a vyceněných zubů, působilo by tělo téměř pokojně. Veronika po něm klouzala pohledem a zastavila se na temně rudé podlitině na hubeném krku. Ano, tohle také zná z detektivních seriálů - jsou to nejspíš stopy po škrcení. Dívá se tedy na oběť vraždy. Vraždy! Na předloktích jí naskočila husí kůže a důvěrně známý mladý lesík v těsném sousedství vilové čtvrti jí náhle připadal zlověstný a nebezpečný.


  Kdyby byla seriálovou hrdinkou, nejspíš by s křikem utekla nebo by se na místě nervově zhroutila. Veronika však zůstala relativně klidná. Samotnou ji překvapilo, že ani nemá strach. Zvědavost převážila nad mírnou nevolností a Veronika popošla ještě o krok blíž k nehybnému tělu. Zavražděné dívce mohlo být tak čtyřiadvacet, šestadvacet let. V levém uchu měla dva stříbrné kroužky, jaké nosila i Veronika. Kdo ji asi zabil? Proč?


  V houští zapraskala větvička a Veronika se prudce napřímila. Bylo jí teprve šestnáct a pořádně si neuvědomovala, v jak závažné situaci se ocitla. Představovala si, jak bude rodičům, příteli, kamarádkám a policii líčit, co objevila při ranním joggingu, a místo strachu se chvěla vzrušením. Stane se středem pozornosti, všichni jí začnou klást otázky a otec s matkou ji budou pár dní hýčkat, jako kdyby byla nemocná. Teprve při zvuku cizích kroků jí došlo, že se možná ocitla v nesprávný čas na nesprávném místě. Vrah může být pořád nablízku. Měla by co nejrychleji zmizet!


  Panika jí sevřela hrdlo. Veronika se prudce otočila, zakopla o suchou větev, roztrhla si o její hrot tepláky a bolestivě se uhodila do holeně. Tiše vykřikla, ale utíkala dál. Kličkovala mezi stromy, brodila se závějemi suchého listí a zrychlovala tempo, dokud ji v boku nezačalo bodat vyčerpáním. Sluncem prosvětlený kraj lesa se přibližoval příliš pomalu. Až teď jí došlo, jakou hrůzu viděla, a ramena se jí zatřásla pláčem. Proč nikde nikdo není? Veronika si uvědomila, že kdyby na ni teď vrah zaútočil, nejspíš by se nedovolala pomoci. A pak - jaká úleva! - po pěšině vstoupil do lesa manželský pár se psem na vodítku.


  Veronika se zastavila, přerývaně oddechovala a polykala slzy. „Je tam mrtvola!“ vykřikla. „Viděla jsem mrtvou ženu! Mrtvou... ženu! Leží vzadu v kapradí.“


  Pak si musela sednout na zem, protože se jí podlomila kolena.


  Klára Kellerová seděla na koberci v obývacím pokoji svého pronajatého bytu a zády se opírala o skříň. Přestože bylo teprve devět hodin ráno, byla opilá. Ze sklenice na vodu upíjela drahé červené víno, a ačkoli jí nechutnalo, byla vděčná za otupělost, která ji díky němu zaplavila. Obklopovala ji změť nezaplacených složenek, výpisů z bankovních účtů a nerozlepených obálek s výhrůžnými červenými pruhy.


  Za poslední půlrok Klára vyčerpala několik kreditních karet, vzala si spotřebitelský úvěr a nakoupila spoustu věcí na splátky.


  Měla tolik nového oblečení, že už se jí ani nevešlo do skříní, a tak věšela ramínka na okenní kličky a na konzole od záclon. Používala noční krém s výtažky z kaviáru. K večeři popíjela drahá vína s přívlastkem. Z práce jezdila taxíkem a nechávala si stříhat a odbarvovat vlasy v nejdražším salonu v Praze. Bylo tak báječné cítit se bohatá! Už skoro zapomněla, jaké to bylo, když musela vyjít jen se svou směšnou výplatou a neměla k dispozici všechny ty úžasné karty, kterými se dá platit, i když člověk nemá vlastní peníze.


  Teprve nedávno jí došlo, jak hloupě se nechala nachytat reklamními slogany typu „s naším úvěrem se již nikdy nebudete muset omezovat“. Byla to pravda, ale jen do doby, než půjčené peníze utratila. Pak musela začít dluhy vracet a součet jejích pravidelných měsíčních splátek byl najednou vyšší než plat, který pobírala jako telefonistka v cestovní kanceláři. Prodala tedy prsten po prababičce a pak si půjčila od kamarádky dvacet tisíc, aniž tušila, z čeho je vrátí. Vytloukala klín klínem - vybrala peníze z jedné kreditní karty, aby mohla poslat splátku na druhou úvěrovou kartu. Včera večer si poprvé uvědomila, že přestřelila. Vrátila se z matčiny chalupy v Mařenicích v Lužických horách, kde strávila týden s přítelem, a našla poštovní schránku přeplněnou upomínkami a platebními výměry. V jedné z obálek byl i vzkaz od domácího. Majitel bytu Kláře oznamoval, že pokud od ní do následujícího poledne neobdrží dlužné nájemné, nekompromisně ji vystěhuje.


  Kláře se chvěly ruce. Dá si ještě jeden lok na kuráž a zatelefonuje matce. Je to její poslední šance.


  Julie zvedla telefon po prvním zazvonění.


  „Pracuju,“ řekla místo pozdravu. To byla celá ona, na hony vzdálená vžité představě domácké, pečující, obětavé matky. Práce pro ni byla vším; práce, a v posledních letech také kočky. Klára byla přesvědčená, že matka nikdy doopravdy nemilovala ji, bratra ani jejího otce. Vzala si Ludvíka Kellera z nudy anebo možná z přesvědčení, že špatné manželství je lepší než žádné.


  Kláře její motivace nebyla úplně jasná. Jedno bylo jisté - Julie Kellerová nebyla mateřský typ a v jednotvárném vztahu s Ludvíkem se dusila. Měla raději zůstat svobodná a bezdětná, maximálně se provdat za bohéma se stejným žebříčkem hodnot, jako měla sama. Klára si ji představila, jak teď sedí v obývacím pokoji u otevřeného notebooku a na klíně se jí rozvaluje jeden z jejích pyšných, sobeckých mazlíčků. Měla svou matku ráda, ale nerozuměla jí, nechápala ji. Jako by pocházely každá z jiné planety.


  „Poslyš, mami, potřebuju si od tebe půjčit peníze,“ řekla bez obalu.


  „To nepůjde, zlato. Nemám ani na doplatek za elektřinu.“


  Přeháněla. Klára si byla jistá, že plat redaktorky časopisu o výtvarném umění musí bohatě stačit na údržbu domu i na chod jednočlenné domácnosti, a to i přesto, že jde o časopis odborný, úzce specializovaný, a tudíž málo prodávaný. Julie Kellerová možná byla potrhlá, ale rozhodně nebyla chudá.


  „Stačilo by mi padesát tisíc, mami.“


  „Děláš si legraci?“


  Klára zřetelně slyšela ševelení kláves notebooku. Matka s ní mluví, ale ani na okamžik nepřestává pracovat.


  „Jsem v průšvihu. Ve velkém průšvihu,“ zdůraznila pro případ, že by matka brala její slova na lehkou váhu. „Je to poprvé, co tě o něco takového žádám, mami. Lépe řečeno je to poprvé, co tě vůbec o něco žádám.“


  „Já vím, zlato.“


  Klára v duchu matku proklela za nezúčastněný, netrpělivý tón. Jako by mluvila s dotěrným majitelem galerie, který jí volá potřetí za týden a snaží se ji přesvědčit, aby ve svých článcích propagovala raději jeho než konkurenci.


  „Ne, nevíš, mami. Nevíš o mně vůbec nic. Kdy ses u mě naposledy zastavila? Kdys mi zavolala, aby ses zeptala, jak se mám?“


  „Chodíme spolu přece každou středu na oběd,“ odpověděla Julie lehce. „Co je to s tebou, Kláro? Tys pila, že?“


  Klára odložila skleničku vína na konferenční stolek. „Ne. Samozřejmě že jsem nepila. Je devět ráno,“ pravila dotčeně. Uvědomila si, že odbočila od tématu. „Stačilo by mi třeba jen čtyřicet tisíc, mami. Dobře, povím ti pravdu. Zadlužila jsem se. Vyčerpala jsem několik kreditních karet a vzala jsem si pár úvěrů. Ten první mi v bance doslova vnutili. Nakoupila jsem si spoustu oblečení. A taky počítač a auto. Nemám na to, abych ty dluhy splatila.“


  „Co sis uvařila, to musíš sníst.“


  Klára stiskla rty. Občas uvažovala, proč její matka, kterou většina lidí považuje za vřelou a citlivou ženu, je k vlastním dětem tak chladná. Nedokáže se přenést přes nenávist k manželovi, se kterým Kláru a Michala zplodila? Klára se otce bála a k matce nikdy nenašla cestu. Někdy to považovala za své selhání, jindy za nespravedlnost. V každém případě si připadala sama, neodvolatelně a zoufale sama.


  „Dlužím dohromady přes čtvrt milionu. Dvě stě šedesát tisíc! Umíš si představit, kolik je to peněz? Potřebuju rychle splatit alespoň část těch dluhů.“


  „To jsou hloupé vtipy, Kláro. Já slyším, že jsi opilá. Měla by ses stydět.“


  „Myslím to smrtelně vážně. Neplatím nájem, mami. Nemám na něj. Už tři měsíce. Nechtěla jsem ti to vůbec říkat.“ Teď už nedokázala potlačit vzlyk. „Chtěla jsem, aby sis myslela, že jsem samostatná. Chtěla jsem se o sebe postarat. Je mi třicet a jsem naprosto neschopná.“


  Matka hlasitě vzdychla. „Uklidni se, Kláro. Jestli vážně dlužíš tolik peněz, měla by ses nad sebou zamyslet. Copak ti předem nedošlo, že nebudeš schopná splácet?“


  „Tohle nepotřebuju slyšet, mami. Vynadat si umím sama.“


  „Dobrá. Když chceš radu, tak požádej v bance o odklad splátek. Slyšela jsem, že se to tak dá udělat. A domácímu se jdi osobně omluvit a popros, ať ti s nájmem počká. Nemám úspory. Jen za vytápění tohohle domu platím horentní sumy a minulý týden jsem už zase nechala u veterináře osmnáct stovek. Představ si, že ještě loni byla kastrace koček za osm set, a letos zdražili na devět set. A já zrovna potřebovala vykastrovat dvě holčičky. Dokázaly prokřičet celou noc. Zvláštní, kocoura vykastrují za tři stovky.“


  Klára obrátila oči v sloup. Holčičky! Nesnášela, když matka mluvila o zvířatech, jako by to byly lidské bytosti. Navíc kdykoli se Julie rozpovídala o kočkách, nebyla k zastavení.


  Julie se zhluboka nadechla. „Když jsme u kočiček, představ si, co se mi stalo. Na zahradě jsem našla.“


  Klára věděla, že pokud matku rychle nezarazí, vyslechne si půlhodinový monolog o roztomilých, ale naprosto neužitečných němých tvářích. „Mami! Kašlu na ty potvory! Pomoz mi. Prosím!“ Nenáviděla se za tu podlézavost, za ponížený tón. Ale jak jinak má získat peníze, když ne od matky? Auto nemohla prodat, protože bylo napsané na jejího přítele. Měla by alespoň začít šetřit, žít skromně, snídat topinky s česnekem místo kaviáru na francouzské bagetě, jenže zůstal by s ní Petr, kdyby najednou prasklo, že je chudá?


  Seznámili se před půl rokem v baru. Petr byl o osm let mladší než ona, průbojný a nezodpovědný. Při studiu se živil obchodováním s akciemi a občas se mu podařilo vydělat slušnou sumu, ale miloval drahé a luxusní věci, takže byl neustále bez peněz. „Prachy“ byly jeho modlou, smyslem života, hnacím motorem. „Chci už konečně zbohatnout, abych moh bejt šťastnej,“ svěřil se Kláře pár hodin poté, co se seznámili. „Nechápu, jak někdo může klidně žít a nemít úspory. Já bych potřeboval pár milionů na kontě jako jistotu, to by byla nádhera, to by byl sen! Co si o tom myslíš?“


  Měla tehdy v krvi dost alkoholu a chtěla na něj udělat dojem. Bez rozmyšlení plácla, že je skvěle zajištěná, protože jí otec-podnikatel posílá štědré kapesné. Tehdy nepočítala, že Petra ještě někdy uvidí. Jenže druhý den jí zavolal a ona ve lžích pokračovala. Zrušila stavební spoření, vybrala peníze a zvala Petra na večeře do luxusních podniků. Vybavila si byt drahou elektronikou, zaplatila společnou dovolenou u moře, koupila příteli k narozeninám počítač. Od hlavy k patě se oblékla v drahých buticích, a když se pak procházela po městě se značkovou kabelkou na předloktí, nesla bradu vysoko, jako by ta malá kožená věc zázračně zvedla i její vlastní cenu. Byl to zvláštní, úplně nový pocit. A Kláře se tak líbil, že si pořídila další zbytečnosti s okázalým logem: plnicí pero, hedvábný šátek, diář v kožených deskách. „Kolik tě to stálo?“ ptal se Petr, když doma vybalovala věci z potištěných papírových tašek. „Ani nevím, peníze moc neřeším,“ odpověděla ledabyle. Proč to dělala? Proč ve třiceti letech lhala jako gymnazistka? Nejspíš si kupovala lásku. Petr často opakoval, že ji miluje. Šeptal jí věty, které Klára od matky ani otce nikdy neslyšela: „Jsi moje všechno. Potřebuju tě.“ A Klára tušila, že jako holka z chudé rodiny s platem patnáct tisíc hrubého by od něj nic podobného neslyšela.


  Když už vztah postavila na výmyslech, musela ve lhaní pokračovat. Poté, co jí došly úspory, snažila se udržet vysokou životní úroveň na dluh. Petr stále věřil v jejího bohatého otce, kterého v životě neviděl, ale jehož peníze tak rád utrácel. Chtěl ojeté auto, tak ho dostal. V poslední době ji přemlouval, aby sehnala dražší podnájem na lepší adrese. A včera začal mluvit o televizi, která nevypadá jako krabice, ale je plochá jako obraz a zavěšuje se na zeď. Klára zasténala. Bude mu muset povědět pravdu. Ach bože, neodpustí jí, že mu lhala! Rozejde se s ní. Nervozitou se jí zhoupl žaludek. Když nevyšel plán A, bude muset vyzkoušet plán B.


  „Jestli mi nemůžeš půjčit, možná bych mohla... Mami? Jsi tam?“


  „Omlouvám se, ale zvoní mi druhý telefon. Uvidíme se ve středu, ano?“


  Zavěsila! Julie, vždy tak zdvořilá k cizím lidem a láskyplná ke svým kočkám, neuznala vlastní dceru za hodnu rozloučení. „Sakra! Sakra, sakra, sakra.“ Klára sáhla po skleničce. U dna zůstal poslední lok vína, a tak ho rychle vypila a šla se podívat, jestli ještě něco zbylo v láhvi. Tohle byl konec. Konec naděje, že rychle splatí alespoň nejnutnější dluhy. Bez matčiny pomoci se jí to nepodaří. Domácí ji vyhodí z podnájmu. A Petr ji opustí.


  Ve třiceti letech měla pocit, že život je rozjetý vlak, do kterého musí rychle naskočit, jinak už ho nedožene. Všechny její kamarádky byly vdané nebo žily s dlouholetým partnerem. Některé měly děti a se vřískajícími uzlíčky v náručí vypadaly tak nějak. ukojené, naplněné. Nevyrovnaná Klára ještě se žádným mužem nechodila déle než několik měsíců. O ctitele neměla nouzi, jenže čím byla starší, tím méně mužům důvěřovala. Z nešťastného manželství svých rodičů si odnesla přesvědčení, k jakému jiné ženy docházejí až ve zralém věku, poté, co naivně snily, doufaly, věřily, zklamaly se a následně ztratily iluze - totiž že nejjednodušší je být sama. Do nového vztahu tedy nikdy nevstupovala s nadějí, právě naopak, byla ostražitá a nedůvěřivá. Tak se její mládí proměnilo ve sled zkrachovalých lásek, přišly třicáté narozeniny a s nimi nevyhnutelný pocit naprostého selhání. Klára byla bez partnera a měla nudné zaměstnání bez perspektivy, protože na truc rodičům odešla z gymnázia těsně před maturitou a vzdělání si nikdy nedoplnila.


  Než poznala Petra, často sedávala s láhví vína na balkoně a uvažovala, kde a kdy se stala chyba. Proč není vdaná a nemá dítě? Proč žije sama v pronajatém bytě, který vnímá spíš jako noclehárnu než jako domov? Občas uvažovala o tom, že by se vrátila k matce do velké vily se spoustou nevyužitých pokojů. Jenže chtěla by žít v domě, kde jí každý kout připomíná hádky rodičů a pocit vlastní bezmoci? Dosud si živě vybavovala díru ve zdi, kterou vyhloubila palička na maso, jíž otec původně mířil na matku. Dokázala by na milimetr přesně určit místo, kde v šesti letech před otcem klečela a prosila ho, aby přestal na maminku křičet. Bylo jí asi osm, když si poprvé uvědomila, že přestala být dítětem. Když usínala, nechávala pootevřené dveře svého pokoje pro případ, že by se rodiče zase pohádali. Už nebyla matčino dítě. Byla její strážná věž.


  Proč spolu rodiče začali žít? Tak málo se k sobě hodili! Matka celé dny pracovala a otce to přivádělo k šílenství. Chtěl mít doma dokonalou hospodyňku, a když zjistil, že manželku-intelektuálku nepřevychová, alespoň si na ní vybíjel vztek. Miloval pořádek, zatímco matka byla neuvěřitelně chaotická. Klára nechápala, proč od něj Julie neodešla. Trpěla mlčky, skoro s uspokojením, jako by všechny ty výčitky a křik považovala za zasloužený trest. Klára se často modlila k Bohu, aby nechal otce zemřít. Bylo by nám bez něj tak dobře, šeptala do sepjatých dlaní. Matka by byla šťastnější. Usmívala by se. Chodila by se mnou a s Michalem do ZOO a do cirkusu. Měla by na nás víc času. Milovala by nás.


  Modlila se často, ale zřejmě ne dost svědomitě, protože ji Bůh vyslyšel až za velmi dlouho a jen zčásti. Otec nezemřel, zato si našel mladší a pořádnější ženu. Matka se nezačala usmívat, pouze chodila po domě jako náměsíčná. Na ZOO, na cirkus i na mateřskou lásku bylo pozdě, protože Klára už byla dospělá a chtěla žít vlastní život.


  Vzdychla. Ne, takhle hluboko do minulosti se ve vzpomínkách nechtěla dostat. O čem původně uvažovala? Ano, jistě, o době po svých třicátých narozeninách. Byla tehdy zoufalá a sama. Toužila po muži, po jakémkoli muži, se kterým by mohla žít a založit rodinu. Tentokrát ho od sebe neodeženu, slibovala si, nebudu odtažitá a nedůvěřivá, naopak udělám všechno pro to, aby se mnou zůstal. Potkala Petra a.


  Z přemýšlení ji vytrhlo zadrnčení telefonu.


  „To jsem já, holčičko. Omlouvám se, že jsem tě tak odbyla, ale volali mi z redakce na mobil.“


  Matka. Nevídáno: zavolala, aby se omluvila!


  „V pořádku, mami.“


  „Počkej vteřinku. Představ si, že ulicí právě projela tři policejní auta. Zajela do lesíka. Zvláštní. Co se tam asi stalo? Půjdu se podívat, jestli.“


  Klára ji přerušila významným povzdechem. Měla mnohem závažnější starosti než policejní auta v Krokusové ulici. Matka se okamžitě dovtípila.


  „Promiň. Povídej. Copak jsi ještě potřebovala?“


  Klára se zhluboka nadechla. Ne, nechce se vracet do domu, na který má tolik zlých vzpomínek. Jenže pokud si hodlá udržet Petra - a to je jediné, na čem jí teď záleží - není pro ni jiné cesty.


  „Když mi nemůžeš půjčit peníze, třeba bys mi mohla pomoct jinak,“ vychrlila předem připravenou větu. „Viď, že nevyužíváš ty pokoje v podkroví, kde jste měli s tátou ložnici a pracovnu? Chtěla bych se tam s Petrem nastěhovat. Ušetřím za podnájem a budu moct rychleji splácet dluhy.“


  Ticho.


  „Mami? Jsi tam?“


  „Kde bych měla být?“ Opět ticho. „Ty bys chtěla žít tady? Co tě to napadlo? Jsi přece zvyklá na svoje soukromí. Odešla jsi v sedmnácti, to už je let. A chceš mi sem nastěhovat i toho Petra? Copak on nemá kde bydlet? Vážně nevím, jestli se sem všichni vměstnáme.“


  Zdálo se jí to jenom, nebo v matčině hlase zazněla panika? „Mami! Žiješ v tom baráku úplně sama!“


  Ticho. „Já vím. Dobře. Já jen, že do podkroví trochu zatéká a...“ Julie rezignovaně vzdychla. „Fajn. Ať je po tvém. Jen doufám, že ten tvůj Petr má kladný vztah ke zvířatům. Proč jsi mi ho vlastně ještě nepředstavila? Mohl s tebou někdy přijít ve středu na oběd.“


  Klára pevně stiskla sluchátko. Ačkoli se snažila neplakat, po tváři jí sklouzla slza. „Neboj, mami. Petr má velice, velice kladný vztah ke zvířatům.“


  „Doufám, že mluvíš pravdu. Kdy se chcete nastěhovat?“


  „Domácí řekl, že mám do dnešního poledne buď zaplatit, nebo vyklidit byt. Sbalím si to nejnutnější a přijedu. Nechci tu už být, až sem ten chlap vpadne.“


  Ve sluchátku se ozvalo tiché zaševelení a pak si matka odkašlala. Klára si nebyla úplně jistá, ale měla nepříjemný pocit, že to podivné zašustění bylo šeptem vyslovené: „Ach bože.“


  Julie otevřela domácí bar a nalila si štědrou dávku brandy. Obvykle alkohol nepila, ale měla vždy v zásobě něco ostřejšího pro návštěvy. Zvedla broušenou sklenici a proti světlu si prohlédla jantarovou tekutinu. Možná by se měla opít. Právě přichází o svobodu - o tu svobodu, o níž po šestadvacet let manželství mohla jen tajně snít a kterou si za ty čtyři roky ještě ani nestačila pořádně vychutnat. Když Ludvík odešel za mladší ženou, byly obě děti už dávno z domu. Julie tedy zůstala v chátrajícím domě sama, a jakmile překonala počáteční depresi, zjistila, že jí samota náramně vyhovuje. Mohla kdykoli kamkoli jít a vrátit se, kdy bude chtít, aniž to někomu musela oznamovat. Mohla cokoli udělat, aniž z toho musela někomu skládat účty. Najednou o svém životě rozhodovala sama a záleželo jen na ní, kam ho nasměruje dál. Šestadvacet let ji Ludvík neustále kontroloval. Vozil ji autem do práce i z práce a doprovázel ji na nákupy i na zubní středisko, snad aby se někde nedala do řeči s mužem, který by ji zaujal víc než manžel. Po rozvodu začala chodit všude bez doprovodu a nějaký čas trvalo, než se zbavila pocitu, že samota je jaksi nepatřičná, že je to handicap, za nějž by se měla stydět. Zprvu byla nervózní, nejistě pokukovala po lidech a v duchu se ptala, co si o ní asi myslí. Litují ji, že je sama? Na ulici občas propadala pocitu ohrožení, jako by z ní samota automaticky dělala potenciální oběť zločinců. Neustále se ohlížela, kontrolovala, kdo jde za ní, a několikrát dokonce uhnula z plánované trasy jen proto, že měla pocit, že ji někdo sleduje.


  Během pár měsíců si však na samotu zvykla, a nejen to; zamilovala si ji. Konečně roztahovala křídla. Učila se vychutnávat si život. Jako by prožila řadu let v tunelu a teď z něj poprvé vyhlédla ven. Překvapilo ji, jak je svět pestrý. Nejednou si všímala zvuků, barev, chutí a vůní, zamýšlela se nad maličkostmi a dokázala kvůli nim být šťastná. Znovu o sebe začala dbát; obarvila si prošedivělé vlasy, nakoupila nesmyslně drahé kosmetické přípravky, vyměnila pytlovité sukně barvy bramborových slupek za pestré kostýmky. A našla si koníčka, jakého by jí manžel za žádnou cenu nedovolil. Už řadu let pracovně navštěvovala aukce umění (obvykle v Ludvíkově doprovodu), ale po rozvodu na nich začala i nakupovat. Zajímala se hlavně o levná díla mladých, dosud nedoceněných umělců, občas také o cenově dostupné grafiky a kresby na papíře. Kdykoli se jí z měsíčního příjmu podařilo ušetřit pár tisíc, investovala je do své nové vášně. Milovala vzrušení, jež ji ovládlo, kdykoli s jiným kupcem nebo hned několika kupci bojovala o vyhlédnuté dílo. Přihazovala tvrdošíjně, ale nikdy ne nad limit, který si předem stanovila. A pokud ostatní zájemci odpadli a licitátor přiklepl dražený předmět jí, zaplavil ji opojný pocit vítězství.


  Nebyl to jediný požitek, který si po rozvodu dopřávala. Měla ještě jednu radost, jednu zakázanou rozkoš, kterou úzkostlivě tajila před celým světem. Teď se jí nejspíš bude muset vzdát. Už nebude žít sama; na její život budou dohlížet jiní lidé.


  Úzkostí se jí sevřel žaludek. Okusila svobodu a teď o ni zase přichází. Jenže jak by mohla Kláru odmítnout? Je přece povinností matky přispěchat na pomoc, když je dcera v úzkých. Anebo ne? Julie si to nerada přiznávala, ale raději by Kláře pomohla splatit dluhy, než aby s ní žila pod jednou střechou. Navíc pokud by Kláru její věřitelé dali k soudu, exekutor by přišel na adresu jejího trvalého bydliště, tedy do Krokusové ulice. Julie věděla, že exekutoři bez milosti zabavují vše, co v dlužníkově obydlí najdou, bez ohledu na to, komu to patří. A rozhodně nestála o to, aby se jí někdo cizí procházel po domě a přehraboval se jí ve věcech.


  Úspory však neměla; všechny příjmy investovala do domu, koček, nákupů na aukcích. Kdyby byla v nouzi, věděla, od koho by si půjčila. Mohla také určité věci prodat. Přesto pořád váhala.


  Než Kláře podá pomocnou ruku, musí zjistit, proč se její dcera dostala do tak bezvýchodné situace. Za vysokými dluhy určitě vězí něco mnohem závažnějšího než neuvážené nákupy oblečení.


  Kapitola 3


  


  


  Zpráva o vraždě v dejvickém lesoparku zastihla inspektora Josefa Bergmana necelé dva kilometry od domova. Před pár dny uzavřel nepříjemný případ - únos a následnou vraždu dítěte -a uvědomoval si, že nutně potřebuje dovolenou. Včera večer byl tak vyčerpaný, že upadl do hlubokého spánku v křesle v kanceláři a probudil se až v půl osmé ráno. Naštěstí byla sobota, a tak si v kanceláři jen vypil kávu a zamířil domů za zaslouženým odpočinkem. Před deseti minutami sjel ve Mníšku pod Brdy z dálnice D4 a nasměroval svůj šedozelený džíp Grand Cherokee na záplatovanou okresní silnici. Rozvážně projížděl mezi zoranými poli a pláněmi vyprahlé žluté trávy s ostrůvky pokroucených borovic. Tuhle část cesty z Prahy na statek v Kozích Horách měl nejraději, protože mu obvykle přinesla zklidnění, korunované vědomím, že nechává služební povinnosti za zády a až do zítřejšího dne se bude starat maximálně o to, jestli má v lednici dostatek vychlazených dvanáctek a zda by měl už zase marnotratně naservírovat kocourovi k snídani konzervu italského tuňáka (bohužel nebyl schopen udržovat v domě zásoby kočičí potravy). Kouzlo opět spolehlivě zafungovalo a na táhlém klesání podél pastvin se stády huňatých herefordů Bergman hlasitě vydechl úlevou. V návalu dobré nálady stáhl okénko a zhluboka vdechl vlahý podzimní vzduch, okořeněný štiplavým pachem vypalovaných mezí. Vůbec mu nevadilo, že igelitová plachta, kterou si lepicí páskou připevnil ke stropu kabiny, hlasitě šustí a pleská ve větru. Bylo to jedno z mnoha opatření, která učinil, aby se interiér jeho vozu minimálně opotřebil. Pod nohama měl gumový kobereček, přes něj přetáhl igelit a navrch položil silně savý hadr. Všechna sedadla ve voze pokrývaly velké osušky, aby pozadí případných pasažérů nepřišla do kontaktu s potahy ze světlé kůže. Bergman moc dobře věděl, proč si auto hýčká. Až se ho jednou rozhodne prodat, bude za něj moct požadovat mnohem vyšší částku, než kdyby strop a potahy hyzdily šmouhy. Byl už takový: sice krmil černého kocoura Diega Maradonu konzervami tuňáka a v dobrém rozmaru mu kupoval drahá králičí játra, ale jinak si dával na peníze dobrý pozor a známí ho dokonce podezírali z chorobné šetrnosti. Rozmařilé investice do Diegova jídelníčku dokazovaly, jak moc je pro Bergmana zvíře důležité. Neměl rád zbytečné utrácení, ale konzervu tuňáka za šedesát korun obvykle do kočičí misky vyklopil bez rozmýšlení a pak s téměř otcovskou blahosklonností sledoval, jak se kocour spokojeně láduje. „Diego je jediná bytost, kterou miluješ,“ vyčetla mu nedávno sestra Karla, ke které utíkal, když se mu osamělý staromládenecký život začal zajídat. V duchu jí dal za pravdu; o lásku skutečně nestál. Považoval ji za všeobecně přeceňovanou emoci, která člověku jen zbytečně komplikuje život. Kdykoli se v minulosti zamiloval, pramálo získal, ale ztratil klid a svobodu. Přizpůsoboval se, podřizoval se, snil, obviňoval se a trpěl, jen aby nakonec zjistil, že pouze plýtvá časem a energií, protože ve vztahu zřejmě nikdy nebude tak spokojený jako o samotě. Po dvou nevydařených manželstvích usoudil, že se zkrátka pro život v páru nehodí. Navíc si jen těžko dokázal představit ženu, která by mu dlouhodobě tolerovala náročné zaměstnání. Obě jeho bývalé manželky naléhaly, aby změnil profesi - nesnášely jeho nevyzpytatelnou pracovní dobu, noční telefonáty, hektické víkendy a návraty za svítání. Snažil se jim vysvětlit, že bez své práce by nebyl šťastný a že kdyby se jí vzdal, už by nebyl tím mužem, do kterého se zamilovaly. Byly každá jiná, ale kupodivu obě odpověděly stejně: „Když je to tak, já odcházím.“


  Silnice se vnořila do smíšeného lesa a oknem dovnitř zavanula kořeněná vůně tlejícího listí a vlhké hlíny. Bergman pustil rádio a začal si pobrukovat jazzovou melodii. Za pár minut vjede do dvora starého statku a zaparkuje džíp ve stodole, kde do tepla pod kapotu chodívají spát kuny. Cestou přes dvůr zavolá na Diega, dají si snídani (Bergman smažená vejce s anglickou slaninou a Diego tuňáka) a pak si půjdou každý po svém. Kocour si žil svým vlastním životem, nevyžadoval od Bergmana víc než pravidelný přísun potravy a nezlobil se, pokud zůstal pár dní bez vysvětlení doma sám. Byl to ideální spolubydlící. Bergman jen litoval, že se žádnou ženou nikdy neměl tak bezproblémové soužití jako s Diegem. Možná někde po světě chodí bytost, se kterou by byl šťastný. Nebyl si ale jistý, jestli ve dvaapadesáti letech ještě má sílu ji hledat.


  Právě se blížil k úzké odbočce ke statku, když mu zazvonil mobilní telefon. Bergman při pohledu na číslo kapitána Adama Daneše tiše zaklel.


  „Slyším.“


  Po první Danešově větě šlápl na brzdu a otočil vůz. „Kde přesně?“ zeptal se a chvíli mlčky přikyvoval. „Dobře, jedu tam.“


  Nebylo to poprvé, co Josef Bergman vyšetřoval vraždu v této čtvrti. Před osmi lety v lese na Babě našli mladou ženu uškrcenou ocelovou strunou. Bergman nakonec poslal za mříže přítele oběti - chorobně žárlivého podnikatele s kontakty ve vysokých politických kruzích. K činu se nikdy nepřiznal, ale ukazovalo na něj několik přímých důkazů. Případ provázela nepříjemná mediální kampaň, kterou rozpoutala matka obžalovaného ve snaze zprostit syna obvinění. Tvrdila, že kriminalisté byli podplacení a že zatkli nevinného, aby před volbami zdiskreditovali jeho blízkého přítele - vlivného politika. Poprask sice po pár týdnech utichl, ale přesto bylo jméno Josefa Bergmana vláčeno několika celostátními deníky. Nerad na mediálně proslulý případ vzpomínal, a když teď projížděl známými ulicemi, nervózně se na sedadle ošíval.


  Lesopark na Babě byl zalitý měkkým dopoledním sluncem. V přilehlých ulicích panoval ospalý klid, jako by ani nepatřily k velkoměstu pod kopcem. Bergman stáhl okénko, které při průjezdu rušnějšími ulicemi vždy nechával zavřené. Do nosu ho uhodila vůně čerstvě posekané trávy, jež mu evokovala spíš léto a venkov než konec října a Prahu. Všiml si muže s motorovou sekačkou, zkracujícího na jedné ze zahrad huňatý anglický trávník. Z okna vedlejší vily právě vyhlédla žena, ale zase se rychle schovala za záclonu. Na pobořených betonových sloupcích vedle branky se jako sfingy tyčily dvě kočky.


  Bergman šlápl na plyn. Neměl by se zdržovat okouněním, Daneš už na něj čeká. Mrtvola mu sice nikam neuteče, ale přesto věděl, že nesmí ztrácet čas. Hodiny těsně po činu jsou pro vyšetřování nejdůležitější, a byla by škoda nechávat vrahovi příliš velký náskok.


  Zavražděná dívka ležela v řídkém bukovém lesíku stranou od vyšlapaných pěšin. Ze spadaného listí vyrůstalo kapradí, které mrtvolu obklopovalo jako zelená dekorace. Policisté už místo činu obehnali páskou, nepodařilo se jim však odradit zvědavce, kteří v hloučcích přešlapovali opodál.


  Bergman se sehnul, protáhl se pod páskou a zamířil ke skupince uniformovaných policistů. Na místě už byl fotograf a kriminalističtí technici. Daneš hovořil s mladou ženou v dlouhém černém plášti, ale když zahlédl Bergmana, omluvil se a zamířil mu v ústrety.


  „Čekali jsme na vás,“ oznámil místo pozdravu. Pak pokynul k ženě v plášti. „Soudní patoložka Květa Arnoldová. Doktor Jonáš má dovolenou, ale slečna Arnoldová byla naštěstí volná.“


  Bergman ženě podal ruku. Pozdravila ho, ale neusmála se. Měla hnědé vlasy zastřižené do mikáda a jantarové oči. Je příliš mladá, pomyslel si. Jestlipak má dost zkušeností? Ještě nikdy s ní nepracoval, snažil se však nedat najevo nedůvěru. Společně se sklonili nad mrtvolou. Byla to štíhlá světlovlasá žena s nápadně velkými ňadry, které mohlo být tak pětadvacet let. Zaživa mohla být krásná, teď ji však hyzdily vyceněné zuby, vytřeštěné oči a podlitiny na krku.


  Patoložka se napřímila. „S největší pravděpodobností je manuálně zardoušená. To znamená, že se skoro jistě jedná o vraždu.“


  „Kdy se to stalo?“


  „Odhaduji, že je po smrti asi dvanáct hodin. Rigor mortis už se plně rozvinul. Ale bližší představu o tom, co se stalo, budeme mít až po pitvě.“


  „Podle polohy těla soudím, že zemřela přímo tady. Nezdá se, že by ji sem někdo dovlekl už mrtvou.“ Bergman si podřepl. Zlatohnědá peřina spadaného listí byla u dívčiných nohou rozrytá až na hlínu. „Zřejmě se svým vrahem bojovala. Ale co tu proboha pohledávala? Nevede tudy žádná cesta, pěšina, nic.“ Zavrtěl hlavou. „Divím se, že ji tak rychle někdo objevil. Na takovémhle místě mohla ležet nepovšimnutá celé týdny.“


  Daneš ukázal na hlouček lidí za policejní páskou, uprostřed něhož stála drobná blondýnka a živě rozkládala rukama. „Našla ji tamhleta dívka. Ta světlovláska. Šla si prý zaběhat a zahlédla v kapradí něco barevného.“


  „Zaběhat? Tudy? Mimo cestu?“ Bergman pochybovačně nakrčil čelo. Pak se obrátil zpátky k mrtvé. Měla na sobě černé plátěné kalhoty, rozepnutou červenou šusťákovou bundu a bílé kožené tenisky. Mezi mírně vyhrnutým bílým bavlněným tričkem a páskem kalhot byl vidět pruh neopáleného plochého břicha. Bergman se zadíval na nohu v tenisce, opřenou o ztrouchnivělý pařez. Po letech práce u kriminálky otupěl, ale přesto často pocítil lítost nad zavražděným, zejména pokud šlo o ženu. Představil si ji, jak si ráno oblékala kalhoty a zavazovala si tenisky. Udělala by ten den něco jinak, kdyby věděla, že je její poslední?


  Všiml si, že zpod zad ležící dívky vyčnívá něco černého. Sklonil se a poznal roh velké koženkové kabely, kterou zavražděná při pádu zalehla.


  Po půlhodině naložili mrtvou na nosítka a odnášeli ji k čekajícímu autu. Bergman zamířil k dívce, které hrůzný nález překazil ranní jogging. Byla bledá, ale nezdála se mu příliš otřesená. Pořád ještě stála ve svém hloučku a něco drmolila.


  Bergman k ní zezadu přistoupil a jemně se dotkl jejího ramene. „Mohla byste na chvilku?“


  „Jasan.“ Okamžitě přerušila vyprávění, ohlédla se a on si všiml, že se jí oči lesknou jako v horečce. „Veronika Jahodová,“ představila se s vážnou tváří a podala mu chladnou ruku. Mohlo jí být tak patnáct, šestnáct let, ale na svůj věk se chovala neobyčejně rozumně. Bergman by se nedivil, kdyby po tak hrůzném zážitku musela být v šoku převezena k lékaři.


  „Jste v pořádku?“


  „Jasan.“ Zřejmě to bylo její oblíbené slovo. Pokusila se o úsměv, ale rty jí křečovitě zacukaly. Přece jen tedy není úplně klidná. „Víte... hrozně jsem se vyděsila.“


  „Není divu.“ Odvedl ji kus stranou. „Můžeme si promluvit? Chcete si na chvíli sednout do auta, nebo vás mám odvézt ke mně do kanceláře?“


  „Nejradši bych zůstala tady,“ odpověděla.


  Přikývl. „Povězte mi, jak jste našla to tělo?“


  „To už jsem přece říkala tomu hubenýmu chlápkovi v obleku.“ Ukázala na Daneše.


  „Já vím. Teď to povězte mně.“


  „Šla jsem si zaběhat. Chodím každý ráno. Najednou jsem...“ „Běžela jste tudy?“ přerušil ji. „Nebylo by to pohodlnější po pěšině?“


  Trhla ramenem a obrátila oči v sloup. Bylo to první gesto odpovídající jejímu věku a Bergmanovi se trochu ulevilo. Čím bude dívka přirozenější, tím víc mu tento rozhovor může pomoci. „Jasně že bylo. Jenže právě o to jde, ne? Jestli chci posilovat, musím běhat v terénu. Tohle je moje zkratka, víte? Vždycky seběhnu z pěšiny a vydrápu se tamhle do svahu. Potřebuju zlikvidovat celulitidu na stehnech a běh do kopce na to zabírá nejlíp,“ dodala spiklenecky, jako by mluvila s kamarádkou. „Psali to v Dívce.“


  Bergman se neubránil úsměvu. „Takže jste uhnula z pěšiny – a pak?“


  „No, uviděla jsem červenou skvrnu. Tu její bundu,“ mávla rukou směrem k autu, kam právě nakládali mrtvolu. „Šla jsem se podívat, co to je. A pak... vážně musím znovu popisovat, co bylo pak? Dělá se mi z toho špatně.“


  „Obávám se, že musíte.“


  „No dobře.“ Nezdálo se, že by jí to nějak zvlášť vadilo. „Hned jsem poznala, že je ta ženská mrtvá. Podle očí a zubů a tak. Znám to z televize. Děsně jsem se lekla, ale.“ Zaváhala.


  „Ale?“


  „Víte, já hodně koukám na detektivky. Vždycky jsem si myslela, že kdybych našla mrtvolu, začala bych ječet nebo bych omdlela anebo bych třeba utekla. Jenže ve skutečnosti jsem byla spíš zvědavá. Přišla jsem úplně k ní a sklonila jsem se nad ni. Chtěla jsem si ji prohlídnout.“ Zvedla k němu velké oči a omluvně dodala: „Nikdy předtím jsem neviděla mrtvýho člověka.“


  Se zájmem si ji prohlížel. Zvláštní děvče. Odhadoval, že většina jejích vrstevnic by skutečně po nálezu zavražděné ženy buď omdlela, nebo s křikem utekla. Tahle dívka ale na celou příhodu nahlížela jako na nevšední zkušenost, ze které by měla vytěžit co nejvíc. Napadlo ho, že on by se možná v jejím věku choval stejně.


  „V kolik to bylo hodin?“


  „No. tak v osm.“ „Dotýkala jste se jí?“


  Vykulila oči. „Ne! Proboha, to bych nikdy neudělala. Fuj!“


  „Znáte ji?“


  Rozhodně zavrtěla hlavou. „V životě jsem ji tu neviděla. To je docela nezvyklý, víte, protože tady na kopci je to jako na vesnici. Všichni se tu známe - alespoň od vidění.“


  „Neviděla jste cestou něco nebo někoho podezřelého?“


  Skousla si spodní ret. „Ne,“ odpověděla po chvíli skoro lítostivě. „Nic.“


  „V tom případě už vás nebudu zdržovat, slečno.“ zapátral v paměti, „...Veroniko.“ Podal jí svoji vizitku. „Kdybyste si vzpomněla na něco, co by mě mohlo zajímat, zavolejte mi. Kdykoli, třeba i v noci, když budete chtít.“


  Zatvářila se zklamaně. „To je všechno? Už se mě nebudete na nic ptát?“


  Usmál se na ni. Těšila se, že bude středem pozornosti, odhadl pobaveně. Nedá se nic dělat, svých pět minut slávy už má za sebou. „Dnes ne. Možná jindy. Vraťte se domů, Veroniko, a příště raději běhejte jen po pěšinách.“


  Slunce se vyhouplo nad koruny stromů a hřálo jako v létě. Bergman si přenesl kabelku zavražděné k autu, rozprostřel na kapotu igelit a opatrně na něj přemísťoval dívčin skromný majetek. Na to, jak byla kabela velká, z ní vylovil překvapivě málo věcí, většinou laciných a ošuntělých. Na kapotě ležela hnědá látková peněženka s rozbitým zipem, cihlově červená rtěnka, několik let starý model mobilního telefonu, černý plastový hřeben s několika zlatavými vlasy mezi zuby, svazek klíčů, pouzdro na doklady s prasklým hřbetem, neuměle vyspraveným průhlednou leukoplastí. Z fotografie v občanském průkazu se usmívala dívka s výraznými lícními kostmi a hustou ofinou, která byla zavražděné podobná jen vzdáleně, ale nejspíš to bylo tím, že snímek byl pořízen před několika lety. Fotka na řidičském průkazu byla novější a potvrdila Bergmanovi, že opravdu drží v ruce doklady mrtvé dívky. Nora Máchová, sedmadvacet let, svobodná. Otevřel peněženku a překvapilo ho, kolik bankovek vysoké hodnoty v ní našel. Nosívají u sebe mladé ženy běžně dvacet tisíc korun v hotovosti? Každopádně se z obsahu její peněženky dalo usuzovat, že nejde o loupežnou vraždu. Znovu zašmátral v kabele. Byla hluboká a měla spoustu velkých vnitřních kapes. V jedné z nich našel zelené plastové desky s fakturami a dodacími listy. Zalistoval v nich.


  „Víme o ní všechno: jak se jmenovala, kde pracovala,“ prohodil k Danešovi, který celou dobu stál vedle něj a mlčky přihlížel. „Internetový obchod s chovatelskými potřebami Hafík.“ Z kapsičky na boku kabelky vytáhl pouzdro na vizitky. „Nora Máchová, obchodní zástupkyně.“ Poklepal prstem na vějíř bankovek, zatížený peněženkou. „To možná vysvětluje, proč u sebe měla tolik peněz. Třeba rozvážela zboží chovatelům a nechala si platit v hotovosti.“ Ukázal na svazek klíčů, z nějž vyčníval velký klíč od vozu. „Někde v okolí tu možná najdeme její auto. Modrý ford focus, šest let starý, poznávací značka 1A2 5578, jak jsem se dočetl v dokladech.“


  Daneš přikývl. „Mám se po něm podívat?“


  „Zjistěte, jestli tu někde poblíž neparkuje. Pak bude třeba zavolat jejím rodičům a navštívit je. Pojedeme tam spolu.“ Vylovil z kabely poslední předmět - velký kaštan. Byl dosud lesklý, což nasvědčovalo, že ho žena sebrala ze země nedávno, možná v den své smrti. Možná jí ho někdo dal jako talisman. Její přítel? Každopádně jí kaštan moc štěstí nepřinesl. Bergman s povzdechem začal skládat věci zpět do kabely.


  Daneš se smutně usmál. Oba nejspíš mysleli na totéž. „Tyhle vraždy mladých holek jsou ze všeho nejhorší. Kromě zločinů na dětech, samozřejmě. Nemůžu si na to zvyknout.“


  „A ani si nikdy nezvyknete.“ Bergman rázně zapnul kabelu. „Na tohle se nedá zvyknout, Adame. Můžete udělat jediné - naučit se s tím žít.“


  Kapitola 4


  


  


  Neštěstí si vybírá oběti náhodně a útočí bez varování. Přesto většina lidí věří, že zrovna jim se nemůže nic stát. Nehody, nemoci, vraždy a přepadení se jich netýkají; hrozí jen těm „ostatním“.


  To Ludvík Keller byl obezřetnější. Moc dobře si uvědomoval, že svět se hemží zákeřnými lidmi, kteří číhají na první příležitost ublížit vám, okrást vás nebo vás podvést. Proto je ze všeho nejlepší sedět doma za zamčenými bezpečnostními dveřmi. Zvláštní, že ženy tuhle pravdu odmítají akceptovat. Julii ji nedokázal vtlouct do hlavy ani za dvacet šest let manželství. Pořád mu někam utíkala. A Zuzana, ta hodná, poslušná, poddajná Zuzana, v poslední době začíná být podobně vzpurná jako jeho bývalá manželka.


  Tak například včera večer přišla s tím, že zaběhne do zelinářství pro dýně. Chtěla je vydlabat, dát dovnitř svíčky a naaranžovat je na stůl; prý proto, že se blíží nesmyslný importovaný svátek jménem Halloween. Směšné! Samozřejmě to byla jen záminka, jak se dostat z domu. Chtěla courat venku a jeho, Ludvíka, nechat doma. Moc dobře věděla, že když má její manžel podle horoskopu „černý“ den, zbytečně nevychází na ulici. Samozřejmě ji nikam nepustil. Bylo sice teprve šest hodin, ale už skoro tma, a tak jí vysvětlil, že samotná žena se v noci na ulici může stát snadnou obětí nějakého násilníka. Jen si vzpomeň na spartakiádního vraha, ten zabíjel i za bílého dne, připomněl jí.


  „To bylo před dvaceti lety,“ odvětila temně.


  „A to snad znamená, že podobný úchyl nemůže běhat po městě dnes?“ zeptal se Ludvík.


  Musela připustit, že nikoliv. Přesto trucovala a s Ludvíkem po zbytek večera nemluvila. Nedokázal jí vysvětlit, že „černé“ dny jsou nebezpečné a neměly by se podceňovat.


  A teď se ve vedlejší místnosti převléká a chystá se ven. Pootevřenými dveřmi zahlédl záblesk stehna v silonových punčochách a hrdlo se mu stáhlo vzteky. Namluvila mu, že musí k lékaři, což je samozřejmě opět lež - vždyť je sobota! Žádný lékař neordinuje v sobotu dopoledne, nebo snad ano? Ludvík začal bubnovat prsty o desku stolu. Nechal kobylce moc volné otěže a ona začala jančit. Tentokrát ji nebude vyslýchat, ne, dokonce se jí ani nepokusí výlet zakázat. Jen ať si jde. On jí bude v patách a zjistí, kam mu žena utíká. Dnes je naštěstí „zelená“ sobota - tedy neutrální, poměrně bezpečný den. Ludvík pro jistotu zkontroloval kalendář, v němž měl podle astrologické předpovědi každé políčko označené příslušnou barvou. Ano, dnes by se mu nemělo venku nic zlého přihodit.


  Za patnáct minut Zuzana zavolala z obývacího pokoje, že odchází. Ani se neobtěžovala nahlédnout pootevřenými dveřmi do jeho pracovny a rozloučit se s ním. Už jen to potvrzovalo, že k žádnému lékaři nemíří. Nechce Ludvíkovi lhát do očí, tak je to. Počkal, až uslyší na schodech klapat její podpatky, pak spěšně popadl sako a opatrně vyšel na chodbu. Za Zuzanou právě bouchly domovní dveře. Rozběhl se za ní, bral schody po dvou, na posledním z nich klopýtl a bolestivě si podvrtl kotník. Jako by to nestačilo, před domem vrazil do paní Limanové z prvního patra, která při střetu upustila tašku s nákupem. V duchu Zuzanu proklel. Zatracená ženská! Kdyby seděla doma, nic z toho se nemuselo stát.


  Zatímco pomáhal paní Limanové sbírat z chodníku rozkutálená jablka, Zuzana zmizela za rohem.


  „Před chvílí běžela ven vaše paní,“ poznamenala paní Limanová. „Taky měla naspěch. Pročpak na vás nepočká?“


  „Starejte se o sebe,“ zavrčel, vrazil jí do ruky poslední jablko a otočil se k ní zády.


  „No dovolte!“ slyšel za sebou, ale už se neohlédl. Vztek v něm kynul jako dobře propracované těsto. Zaslepoval ho, svíral mu hrdlo. Ludvík by nejraději něco rozkopal, rozbil, někomu nafackoval - pak by se mu možná ulevilo. V poslední době býval často rozčílený. I úplná maličkost ho dokázala rozzuřit k nepříčetnosti. Pokud se zrovna nezalykal vzteky, třásl se nervozitou. Občas byly dny, kdy se cítil dobře a mysl měl průzračnou jako sklenici čisté vody, ale jindy se jeho duše proměnila v bludiště se spoustou zrádných zákoutí. Ve chvílích prozření si uvědomoval, že s ním něco není v pořádku. Neměl však sílu se bránit.


  Zrychloval krok, až už skoro běžel. Na křižovatce se zastavil, aby se rozhlédl, kterým směrem Zuzana míří. Zahlédl ji na autobusové zastávce. Zpod úzké vlněné sukně jí vykukovala dokonalá lýtka v silonových punčochách. Pro koho se takhle vymódila? A proč se tváří tak vážně? Její temný výraz ho mátl. Kdyby mířila na tajnou schůzku s milencem, byla by spíš natěšená a vzrušená, nebo snad ne?


  Ludvík se zastavil na pěšině mezi šeříkovými keři a skrz houštinu listů Zuzanu pozoroval. Přešlapoval v louži a za chvíli ucítil, že mu do kožených mokasínů začíná prosakovat voda. Jeho vztek to nezchladilo, právě naopak. Tohle si Zuzana vypije! Sledoval ji, jak nervózně kouká na hodinky. Bude problém nastoupit s ní do autobusu, aniž by si ho všimla.


  Nakonec však měl štěstí; na zastávku se přihrnula skupina zahraničních turistů. Ludvík se mezi ně na poslední chvíli vmísil a vmáčkl se do autobusu. Nastoupil zadními dveřmi, zatímco Zuzana použila prostřední. Mezi rameny štěbetajících Italek viděl její záda v saku, ale pak mu výhled zakryla postava korpulentní cizinky. Ludvík začal skrz zuby cedit nadávky. Nesnášel hromadnou dopravu. Štítil se lidí, kteří se o něj otřeli tu stehnem, tam boky. Při pomyšlení, že dýchá vzduch, který před okamžikem prošel plícemi jiného člověka, se mu chtělo zvracet. Obvykle jezdil autem, a nebýt toho, že se dnes rozhodl sledovat Zuzanu, nikdy by do autobusu nenastoupil.


  Předpokládal, že Zuzana pojede až ke stanici metra, a překvapilo ho, když ji na čtvrté stanici uviděl na chodníku. Autobus už zavíral dveře, když se Ludvík začal drát ven. Několika lidem šlápl na nohu a s hlasitým žuchnutím seskočil na obrubnik. Trnul strachy, že se Zuzana při zvuku jeho kroků ohlédne, pohádají se a jeho výzvědné výpravě bude konec.


  Zaznamenal, že jsou na zastávce, kde obvykle nastupoval, dokud ještě bydlel s Julii na Babě. Tehdy mu ještě jízda hromadnou dopravou tolik nevadila, ačkoli už tenkrát se nejbezpečněji cítil v zamčeném domě. Občas zalitoval, že tak snadno vyklidil pole a nechal polorozpadlou, avšak stále hezkou vilu Julii. Ceny nemovitosti stoupaly, a kdyby bývali dům na tak prestižní adrese po rozvodu prodali a rozdělili si peníze, žil by si teď Ludvík jako pán. Dům však Julie zdědila po pratetě, takže bylo spravedlivé, že připadl jí. A Ludvík by jí dal cokoli, aby bez průtahů souhlasila s rozvodem. Juliina tvrdohlavost a samostatnost ho ničila. Toužil po pečující, mateřské, oddané manželce, jenže Julie žila jen pro svou práci. Proč si proboha takovou ženu bral? Ajaks ní mohl vydržet šestadvacet let? Jednoho dne si uvědomil, že pokud ji okamžitě neopustí, skončí v blázinci - anebo ji zabije. Když pak potkal o čtrnáct let mladší, poddajnou a poslušnou Zuzanu, neváhal s rozvodem ani vteřinu.


  Spěchala po rozbitém chodníku a co chvíli jí podpatek uvízl v mezeře po vypadlé dlažební kostce. Když klopýtla, Ludvík se škodolibě ušklíbl. V bezpečné vzdálenosti ji následoval, nespouštěl ji z očí, a když se jednou ohlédla, pohotově uskočil do průjezdu. Samolibě si pomyslel, že by se klidně mohl dát na dráhu soukromého detektiva. Určitě by to vynášelo víc než mizerně placená práce na finančním úřadě. A sledování podezřelých by mu docela šlo.


  Teď už bylo jasné, že Zuzana nemíří k lékaři. Stoupala strmou ulicí k vilové čtvrti, kde nebylo nic než obytné domy a park. Ludvík okolí dobře znal a o žádné poliklinice tu nevěděl. Kam tedy Zuzana jde? V úvahu připadala jedině ambulance soukromého lékaře, který klidně může ordinovat i v sobotu. Že by gynekolog? Prudce se zastavil. Je Zuzana těhotná? To by ještě scházelo! Třetí dítě nechtěl - za žádnou cenu. Ve svých čtyřiapadesáti letech má přece právo na klid! Dvě děti z manželství s Julií se vůbec nepovedly a on nechtěl riskovat další fiasko. Klára odešla z domova v sedmnácti letech a ani nedodělala střední školu, Michal o rok později odjel studovat francouzštinu do Francie, našel si tam zaměstnání a nechal se vlákat do naprosto neperspektivního manželství s Indkou z pařížské chudinské čtvrti. Teď prý podniká a vydělává slušné peníze, ale ani ho nenapadne poslat něco otci na přilepšenou. Ludvík se s dětmi od rozvodu nestýkal a vůbec ho to nemrzelo. Byly jednoduše nesnesitelné. A nikde není psáno, že jeho třetí potomek by byl lepší.


  Musel teď přidat do kroku, protože se mu Zuzana ztrácela z dohledu. Pokud vejde do soukromé gynekologické ordinace, je nabíledni, že otěhotněla. Tvrdí sice, že bere antikoncepci, ale mohla ji potají vysadit - ženy to tak přece dělávají, když chtějí bez souhlasu partnera založit rodinu. Za tři měsíce oslaví čtyřicátiny a biologické hodiny už jí tedy musejí zvonit na poplach, ale co je komu po tom? Ludvík se o její pocity nestaral. Když si ji bral, na rovinu jí oznámil, že další dítě nechce. Věděla, do čeho jde.


  Zabočila do Krokusové ulice a rozhlížela se na obě strany, jako by četla orientační čísla na modrých tabulkách na plotech. Hledá dům v této ulici! Taková shoda okolností Ludvíka překvapila. Že by gynekolog jeho druhé manželky sídlil na téměř stejné adrese jako jeho první žena?


  Zůstal stát na rohu, zpola skrytý za telefonní budkou. Zvědavost na okamžik převážila nad vztekem a Ludvík byl téměř klidný.


  Pak se Zuzana zastavila před Juliiným domem, krátce zaváhala, vzhlédla k zavřeným oknům a položila prst na zvonek. Dřevěné dveře se skleněnou vitráží se otevřely a objevila se Julie. Všechno se stalo tak rychle, že si Ludvík nestačil uvědomit dosah scény, která se před ním odehrává. Stál poměrně daleko, ale poznal, že jeho bývalá žena má slušivý kaštanový přeliv a viditelně omládla. Zaťal nehty do dlaní. Co k čertu Zuzana pohledává u Julie? Ty dvě se přece setkaly jen jednou, když ho Zuzana doprovázela k rozvodovému soudu, a jakživ spolu nepromluvily víc než pět vět.


  Jeho první manželka sešla ke plotu a ženy spolu chvíli mluvily přes zavřenou branku z tepaného železa. Pak Zuzana vešla do zahrady, opatrně za sebou zavřela - a rozhlédla se, jako by se ujišťovala, že ji nikdo nesleduje. Ludvík měl co dělat, aby se včas stáhl za telefonní budku.


  Nezahlédla ho.


  Vyběhla po čtyřech kamenných schodech za Julií a obě zmizely v domě.


  Ludvík zůstal stát na chodníku jako omráčený.


  Juliina sousedka Lada Hrubešová se rozhodla, že si udělá hezké dopoledne. Na druhou půlku října bylo mimořádně teplo, panovalo bezvětří a slunce přívětivě probleskovalo skrz zlátnoucí koruny jeřabin. Po včerejším dešti zbyly na chodníku louže a třpytily se jako malá jezírka. Lada obvykle koncem září odnesla z balkonu v prvním patře proutěná křesílka a stolek, aby je neponičilo sychravé podzimní počasí, ale teď se rozhodla, že nábytek vynese zpátky ven a nasnídá se na sluníčku.


  Spala dlouho, takže když polkla poslední sousto topinky a dojedla vejce na měkko, v rádiu právě hlásili jedenáct hodin. Uvařila si ještě jeden šálek kávy, přečetla sobotní noviny, nechala je klesnout do klína a mžourala do slunce. Ze zahrady za domem slyšela tlumené vrnění motorové sekačky; znamenalo to, že Václav už sešel dolů a pustil se do péče o trávník. Zaplavil ji příjemný pocit bezpečí. Milovala drobné víkendové rituály, díky nimž byl život pravidelný a předvídatelný. I její manželství bylo předvídatelné, občas možná dokonce trochu nudné, ale v každém případě harmonické. A to bylo hlavní, co Lada ve svých osmačtyřiceti letech potřebovala ke štěstí. Občas se na svůj věk cítila až příliš usedlá, ale kdykoli na zkoušku podnikla něco jen trochu výstředního, ověřila si, že dobrodružství a výstřelky nejsou nic pro ni. Bytostně nesnášela změny a nejspokojenější byla, když život plynul jako líná řeka. Provdala se v devatenácti letech za spolužáka, a pokud pro ni měl osud nachystaná další dobrodružství, s lehkým srdcem se jich vzdala. Václava milovala klidnou, o to však hlubší láskou. I když měl své chyby, nikdy ani na vteřinu nezauvažovala o tom, že by od něj mohla odejít a poznávat jiné muže s jinými chybami. Děti neměli. Když po třicítce zjistili, že Lada s definitivní platností nemůže otěhotnět, vlastně si ani moc nezoufali. V té době již byli zvyklí, že jsou sami. Žili jeden pro druhého a navzájem si byli rodiči i dětmi.


  Na zděném sloupku plotu uviděla sedět vypasenou tříbarevnou kočku - jednu ze svých tří chlupatých přítelkyň. Zvedla se z křesílka, zašla do domu, vrátila se s konzervou kočičí potravy a zaklepala lžičkou o její hranu. Zvíře k ní okamžitě bystře vzhlédlo. Lada nabrala plnou lžíci masa a nechala pár kousků spadnout na betonový chodníček. Láskyplně sledovala, jak zvíře seskakuje z plotu a pouští se do jídla. Vášeň pro kočky sdílela se svou přítelkyní Julií Kellerovou z protější vily. Jenom díky zvířatům se vlastně před čtyřmi lety sblížily. Lada tehdy našla u popelnic těžce zraněného toulavého kocoura, nesla si ho v náručí domů a potkala Julii. Ta se s ní hned dala do řeči; chtěla vědět, co se kocourovi stalo, jestli patří Ladě a co s ním bude dál. Odvezly zvíře k veterináři a pak v Ladině obývacím pokoji čekaly, až se kocour probudí z narkózy. Od toho dne se navštěvovaly. Julie ovšem lásku ke kočkám trochu přehání, pomyslela si Lada. Chová jich dvanáct, což je přece jen už trochu moc.


  Právě teď před vilou její přítelkyně přibrzdilo auto a dva mladí lidé začali na chodník vykládat kartonové krabice a nadité tašky. Lada v ženě poznala Kláru Kellerovou a udiveně povytáhla obočí. Že by se Juliina dcera stěhovala zpátky domů? Věděla, že mladá Kellerová k matce nemá nejvřelejší vztah.


  Mladá dvojice nanosila tašky a krabice do domu a na ulici se znovu rozhostil poklid víkendového dopoledne. Netrval však dlouho. Asi o čtvrt hodiny později se u Juliiny branky zastavila žena; asi čtyřicetiletá odbarvená blondýna v černém kostýmku a v lodičkách na vysokém podpatku. Místo kabelky nesla kožený kufřík. Vypadala trochu jako pojišťovací agentka, ačkoli ta by nejspíš přijela vozem, zatímco tato žena přišla pěšky. Lada se opřela o zábradlí a zvědavě blondýnu pozorovala.


  Mezi dveřmi se objevila Julie. Lada jí zamávala, ale přítelkyně si jí nevšimla. Tvářila se... překvapeně. Možná dokonce vyděšeně. Ladu výjev čím dál víc zajímal. Ženy spolu tiše mluvily; škoda, že na balkon protějšího domu nedolehlo jediné slovo. Pak Julie návštěvě pokynula, aby šla dál, a zmizely spolu v předsíni.


  Lada potřásla hlavou. Příležitostně se Julie zeptá, kdo je ta nafintěná osoba, která ji v sobotu poctila svou návštěvou. Pohlédla dolů na kočku a hodila jí ještě jednu lžíci masových kostiček v želé. Pak bezstarostně klouzala pohledem po ulici, zalité sluncem. a zastavila se na postavě muže, krčícího se za telefonní budkou.


  Byl to Ludvík Keller. Nepochybně. Neviděla bývalého souseda už čtyři roky, ale vůbec se nezměnil.


  Přešlapoval na rohu ulice a nespouštěl pohled z domu své bývalé ženy.


  Pak ze slepé uličky vedoucí od lesíka vjelo do Krokusové ulice policejní auto, za ním druhé a třetí. Ladě připadalo zvláštní, že ačkoli už dvě hodiny sedí na balkoně, neviděla policisty přijíždět. Museli tedy být v lesíku už od rána. Co tam tak dlouho dělali? Na paty se jim přilepila tmavá limuzína, ta ale po několika desítkách metrů zabrzdila a zastavila za modrým fordem, který od včerejška parkoval před domem Hrubešových. Ladu by moc zajímalo, kdo ho tam nechal stát. Vadilo jí, když jí cizí vozy hyzdily výhled na poklidnou ulici. Z limuzíny vystoupil hubený mladý muž v obleku, obešel ford a opsal si poznávací značku.


  Lada se přemístila k rohu balkonu, aby měla lepší výhled. Dnes se v Krokusové ulici dějí vážně divné věci.


  Mladík v obleku nastoupil zpátky do svého auta, ale místo aby odjel směrem k centru města, otočil vůz a vrátil se zpátky k lesíku. Možná to byl kriminalista, ti přece chodívají v civilu.


  Lada Hrubešová zavrtěla hlavou a sedla si ke kávě, která jí mezitím úplně vychladla. Dnes je skutečně zvláštní den. Co se asi v lesíku stalo, že se Krokusová ulice hemží policisty? A proč Ludvík Keller šmíruje bývalou ženu? Jak zamyšleně dopíjela studený nápoj, zaplavilo ji mírné vzrušení, nesmírně příjemné vzhledem k tomu, jak jednotvárně žila.


  Kapitola 5


  


  


  


  Majitel klecové pasti se pro případný úlovek nevrátil celou sobotu. Julie ho nepřistihla, ačkoli každou volnou chvíli hlídkovala u okna. Aby se ujistila, že vetřelce nepropásla, chodila pravidelně kontrolovat vysokou trávu v místech, kde past našla. Pošlapaná stébla se už napřímila a nikdo je nově nezdupal. Julie se rozhodla, že si vezme týden volna a bude číhat na lovce koček. Musí zjistit, kdo se pokusil jejím zvířatům ublížit. O co mu šlo? Julii naskočila husí kůže při představě, že klecová past patří sadistovi, který se ukájí na utrpení bezbranných tvorů. Jakmile bude vědět, s kým má tu čest, snad se jí uleví.


  Den byl dramatický i bez střetu s majitelem pasti. Před polednem se za hlasitého dusání, halekání a bouchání dveřmi nastěhovala do podkroví Klára s přítelem. Julie raději zůstala v přízemí, přitáhla si k oknu křeslo a uklidňovala se šálkem silného černého čaje s mlékem. Když jí nad hlavou začala dunět hlasitá rocková hudba, propadla pocitu, že se k ní nenastěhovali dva dospělí lidé, ale párek puberťáků. Klářin přítel se jí ani trochu nelíbil. Měl tvrdou linii rtů a z jeho chladného pohledu jí naskakovala husí kůže. Ale třeba mu křivdí a vyklube se z něj milý mladík.


  O chvíli později se zvonek nad domovními dveřmi rozdrnčel podruhé, a když Julie vyhlédla ven, čekal ji šok. V ženě u branky okamžitě poznala druhou Ludvíkovu manželku. Zuzana Kellerová byla pořád stejná, jako když doprovázela Ludvíka k rozvodovému stání: odbarvená na blond, nezdravě štíhlá a decentně upravená. V usedlém kostýmku a s černou aktovkou místo kabelky vypadala jako zástupkyně realitní kanceláře, která se chystá udělat velký obchod. Jen obličej pod vrstvou líčidel jako by jí zestárl o deset let.


  Julie nechápala, co u ní ta žena pohledává. Necítila k ní nejmenší zášť - Zuzana jí odlákala manžela v době, kdy se Julie pod tíhou nešťastného vztahu začínala psychicky hroutit. Poprvé v životě vážně uvažovala o rozvodu a osud - jako by věděl, jak je nerozhodná a slabá - situaci vyřešil za ni a zbavil ji nutnosti jednat. Ludvík v jednom z čím dál vzácnějších záblesků dobré nálady otevřel láhev červeného a vítězoslavně jí oznámil, že se chce dát rozvést. Ta úleva! Přesto se jí teď při pohledu na Ludvíkovu druhou manželku žaludek sevřel zlou předtuchou. Byla to jistota, že spolu se Zuzanou přicházejí nepříjemnosti. Jaké, to se teprve ukáže.


  Zuzana Kellerová ji přiškrceným hlasem pozdravila.


  „Co si přejete?“ zeptala se Julie a její hlas vyzněl chladněji, než měla v úmyslu.


  Zuzana si nervózně odkašlala. Rozpuštěné vlasy barvy sluncem sežehlé slámy jí spadaly v pravidelných vlnách až na ramena. Měla jednoduché perlové náušnice, perlový náhrdelník a tmavý kostým s úzkou sukní těsně po kolena. Vypadala sebejistě jako zralá žena, která dobře ví, co chce od života, ale její chování bylo v naprostém rozporu se vzhledem. Očima vyplašeně těkala z místa na místo a mluvila tiše a nejistě, jak to často dělávají stydlivé nebo osamělé ženy, které nejsou zvyklé komunikovat s cizími lidmi. Pravděpodobně nechodí do zaměstnání a sedí věčně zavřená doma, usoudila Julie, a v tu chvíli jí bylo Zuzany upřímně líto. Nedivila by se, kdyby Ludvík svou druhou manželku přinutil, aby zůstala v domácnosti. Julii se do role ochránkyně rodinného krbu pokoušel vmanévrovat víc než dvacet let. Marně. Zuzana je ale jistě tvárnější. Jestlipak už ji úspěšně odstřihl od přátel a příbuzných pod záminkou, že jsou to samí nesnesitelní, sobečtí, veskrze špatní lidé?


  „Nevím, jestli si mě pamatujete,“ začala Zuzana tak tiše, že Julie musela natahovat uši, aby jí rozuměla. Sešla tedy ke plotu a opřela se o něj, ale branku neotevřela. „Jsem Zuzana Kellerová, druhá manželka vašeho bývalého muže. tedy Ludvíka a. ehm.“ Zuzana zjevně nevěděla, jak začít. Konečně se odvážila zvednout k Julii oči. Vypadala skutečně zoufale. „Potřebovala bych s vámi mluvit. Můžu na chvíli dál?“


  Julie zaváhala. Příčilo se jí pouštět Zuzanu do domu, ale byla zvědavá, proč ji mladší žena vyhledala. Kdyby ji teď odmítla, určitě by celou noc místo spánku uvažovala, co k ní druhou Ludvíkovu manželku přivedlo.


  Odemkla branku, pustila Zuzanu na štěrkovou cestičku a kráčela před ní do domu. Z podkroví pořád zněla ta příšerná hudba. Julie frustrovaně vydechla. Kde jsou ty časy, kdy ji z rozjímání rušilo jen praskání letité dřevěné podlahy a křik ptáků v zahradě! Proč jen Kláře dovolila, aby se přistěhovala? Bylo to zbrklé a nerozumné rozhodnutí. Těžko spolu budou dobře vycházet pod jednou střechou, když jejich vztah nefungoval ani na dálku.


  „Dcera,“ prohlásila na vysvětlenou a omluvně zvedla oči ke stropu. „Požádám ji, aby tu muziku ztišila.“ Uvedla Zuzanu do obývacího pokoje a neušlo jí, že mladší žena přejela kritickým pohledem sedací soupravu, potrhanou kočičími drápy. Nepochybně si všimla, že téměř všechny kusy nábytku už přesluhují a zasloužily by výměnu. Jak jen to při rozvodovém řízení říkal Ludvík? „Zuzana je vyloženě domácký typ, její byt je vždycky jako z cukru.“ Toho by se u Julie nikdy nedočkal.


  „Postavím na čaj,“ navrhla Julie a zamířila do kuchyně. Ohlédla se právě v okamžiku, kdy se Zuzana pokoušela odsunout od jídelního stolu jednu ze židlí. Nepodařilo se jí to. Julie totiž velký stůl v obývacím pokoji v duchu označila visačkou „mimo provoz“ a pevným provazem přivázala zasunuté židle k jeho nohám. Měla k tomu jednoduchý důvod: dokud židle stály volně, každou chvíli je některá z koček překotila. A proč riskovat, že se zvířata zraní? Julie se dávno naučila, že kdo chce chovat v bytě kočky, musí se jim přizpůsobit a leccos jim obětovat. V porovnání s radostí, kterou jí zvířata poskytovala, to byla titěrná daň.


  „Tam si nesedejte,“ zavolala. „Židle jsou přivázané. Vůbec ten stůl nepoužívám, jím v kuchyni.“ Aniž by se obtěžovala s dalším vysvětlováním, dodala: „Uvelebte se na pohovce a já jsem za pět minut u vás.“


  „Přivázané?“ Zuzana znovu zatáhla za židli, která jí však nadále vzdorovala.


  „No ano. Kvůli kočkám.“


  „Cože?“ Zuzana na ni vrhla nechápavý pohled, ale Julie se k ní místo odpovědi otočila zády. Bylo jí úplně jedno, co si o ní ta nafintěná osůbka myslí.


  V kuchyni uvařila konvici silného černého čaje a vyndala z lednice jahodový koláč, který původně koupila pro Kláru. Ta však prohlásila, že drží dietu, a sladkého se ani nedotkla. Vážně se chová, jako by jí bylo osmnáct a ne třicet, pomyslela si v tu chvíli Julie zklamaně. Teď však nebyl čas se tím zaobírat.


  Vyběhla po schodech do podkroví, zaklepala na dveře Klářina pokoje a požádala ji, aby ztišila hudbu. Klára neodpověděla, ale muziku vypnula. Julie v blahodárném tichu zamířila s cinkajícími šálky na stříbrném podnose do obývacího pokoje.


  Zuzana stála vedle pohovky a prohlížela si olejomalby a akvarely na stěně.


  „Líbí se vám?“ prohodila Julie.


  Zuzana sebou trhla. Zatvářila se provinile, jako by se dopustila něčeho zakázaného. „Ano.“ Pokrčila rameny. „Ačkoli já umění vůbec nerozumím.“ Sedla si na pohovku a způsobně složila ruce do klína.


  „Tak povídejte,“ pobídla ji Julie. „Co vás přivádí?“


  Zuzana sklopila oči ke špičkám svých nablýskaných střevíců. „Ludvík,“ řekla prostě.


  „Prosím?“


  „Potřebuju se vás na něco zeptat. Je to důležité. Neobtěžovala bych vás, ale jste jediná, kdo mi může pomoct.“


  Začínalo to být opravdu zajímavé. Julie zapomněla, že si chtěla nalít čaj. Očima visela Zuzaně na rtech.


  „Držel vás Ludvík pořád zavřenou v domě? Omlouvám se, že tak vyzvídám, ale chová se v poslední době tak podivně.“


  „Nemohl mě držet zavřenou. Chodila jsem do práce. Vy jste v domácnosti?“


  Zuzana přikývla. „Když jsme se brali, odešla jsem ze zaměstnání. Ludvík tvrdil, že nás oba uživí. Prý se nemám unavovat. Připadalo mi to galantní.“ Trpce se usmála.


  „Pořád dělá na finančním úřadě?“


  „Ano. Ale předloni měl infarkt a od té doby pracuje jenom na zkrácený úvazek. Sotva vyjdeme, ovšem Ludvík nechce ani slyšet o tom, že bych se vrátila do práce. Bývá pryč jen pět hodin denně, a na tu dobu mě zaměstná doma. Než se vrátí, musí být navařeno, vypráno, vyžehleno, utřený prach, umyté podlahy, vydezinfikovaný odpadkový koš a já nevím co ještě.“


  „Vy myjete podlahu každý den?“ Julie si vybavila, jak býval Ludvík posedlý čistotou. Tvrdil, že správná hospodyně denně otře parkety mopem a poličky prachovkou. A jednou týdně umyje okna, protože ta jsou její vizitkou. Julie si nedokázala představit nesmyslnější činnost. Pro ni byla okna čistá, dokud skrz ně bylo vidět.


  „Samozřejmě,“ odpověděla Zuzana, jako by se jednalo o nejpřirozenější věc na světě. „Chci říct, že pokud je Ludvík v práci, nikam se nedostanu. Jednoduše to nestihnu. A jakmile přijde domů, už mě ven nepustí. Tvrdí, že manželé mají trávit veškerý volný čas společně.“


  „A jak jste se dostala sem?“ zeptala se věcně Julie. „Namíchala jste mu do kafe prášky na spaní?“


  Zuzana po ní střelila ostrým pohledem, ale promluvila smířlivě. „Snažila jsem se k vám dostat už několik dní, ale Ludvík se na mě vždycky nalepil. Nechtěla jsem to s vámi vyřizovat po telefonu, protože by pak na výpisu hovorů mohl najít vaše číslo. Kontroluje, kam volám. A navíc jsem se bála, že byste mi zavěsila. Doufala jsem, že osobně vás snáz přesvědčím, abyste mě vyslechla.“ Nalila si šálek čaje a přidala do něj kapku mléka. „Samotnou mě překvapilo, že mě dnes nechal jít. Vymyslela jsem si, že jdu k lékaři.“ Zachichotala se jako provinilá školačka, které se podařilo utéct z hodiny matematiky. „Bylo to první, co mě napadlo. Ludvík se kupodivu ani moc nevyptával. Až pak mi došlo, že je sobota a nikde neordinují. Ale představte si, že to Ludvík spolknul!“


  „Jste si tím jistá?“


  „Ano. Jinak by mě přece nenechal odejít. Bála jsem se, že mě bude chtít doprovodit, ale zůstal doma. Myslím, že mu není dobře. Je trochu nachlazený.“


  „Dokud žil se mnou, nebyl zase tak strašně panovačný,“ řekla rozvážně Julie, ale hned se v duchu opravila. Byl panovačný, jenže ona se nenechala ovládat. Proto se tolik hádali, proto vzduchem létaly talíře. Tušila, že pokud by jen trochu ustoupila, Ludvík by ji okradl o další kousek svobody. Ne že by měl vyloženě zlou povahu. Miloval ji, a proto si ho také kdysi vzala. Jenže jeho láska byla tak strašně majetnická a svazující, že se ve vztahu s ním Julie cítila jako v kleci.


  „Bil vás?“ zajímala se Zuzana.


  „Nejdřív ne. Ke konci byl agresivní. Ale facku mi nikdy nedal, spíš do mě strkal, cloumal se mnou, vybíjel si vztek. Občas dostal záchvat zuřivosti, a to pak po mně házel věci.“ Oči jí sklouzly k vylomenému kusu omítky v místě, kde se před nějakými šesti, sedmi lety o zeď rozprskla prázdná láhev od vína.


  Zuzana sklopila víčka a krátce přikývla, jako by beze slov odpovídala, že ví, že to dobře zná. „Nechci vás dlouho zdržovat, ale povězte mi ještě jednu věc. Měla jste někdy pocit, že je Ludvík trochu... zkrátka že není psychicky úplně v pořádku?“


  Zapřemýšlela. „Vybavuju si, že měl občas takové zvláštní úzkosti. Vzdoroval jim smyslem pro pořádek. Když ho to popadlo, pracoval na zahradě, stříhal keře do různých tvarů a vysypával cestičky štěrkem. Ani zrníčko nesmělo spadnout vedle. Skládal si vyžehlené prádlo do komínků jako na vojně. Věci na stole měl srovnané podle určitého systému, kelímek na tužky vpravo nahoře, čisté papíry v pravém spodním rohu a tak dále. Pracovní plochu si dělil na několik sektorů. Do každého patřily jiné věci. Dělala jsem si z něj kvůli tomu legraci.“ Ale při vzpomínkách jí do smíchu rozhodně nebylo. Žaludek se jí sevřel úzkostí.


  „Teď je to ještě mnohem horší,“ pronesla temně Zuzana.


  Julie si nedokázala představit, co může být horšího než dvacetiminutové kázání kvůli tomu, že omylem přesunula sešívačku ze sektoru A do sektoru C.


  „Co se děje?“ zeptala se spíš ze slušnosti, než že by ji to doopravdy zajímalo.


  „Víte, když jsme se s Ludvíkem poznali, ten jeho úzkostný smysl pro pořádek mi imponoval. Ve všem měl systém a já to považovala za záruku spolehlivosti. S takovým chlapem bys měla založit rodinu, ne s nějakým rozevlátým bohémem, myslela jsem si. Nemilovala jsem ho, ale nechtěla už jsem být sama.“ Odmlčela se. „Jenže Ludvík se ke mně chová, jako by byl můj otec. Nikdy jsem na takový vztah neměla přistoupit.“


  Julie pořád nechápala, co je na tom tak hrozného. Povytaženým obočím Zuzanu vybídla k dalšímu vyprávění.


  „Ludvík má rozdělený do sektorů nejen stůl, ale i život. Nejen svůj, ale i můj. Chodí jednou měsíčně k astroložce. Nechává si věštit, které dny jsou pro něj bezpečné a kdy se raději nemá do ničeho pouštět. Kritické dny vymaluje v kalendáři černou barvou a tráví je výhradně doma. Dokonce se ani neholí, aby se náhodou nepořezal!“ Hlas jí rozrušením přeskočil. „Zpočátku se přemáhal a jezdil v ty své špatné dny alespoň do práce. Jenže minulý týden s ním vykolejila tramvaj, zrovna když měl v kalendáři políčko vybarvené černě. Nic se mu nestalo, ale utvrdilo ho to v přesvědčení, že hvězdy nelžou. Tenhle měsíc má ještě dva černé dny a na všechny si vzal dovolenou. Já v takové dny nesmím na nákup, dokonce ani se smetím! Ludvík se řídí jenom podle barviček ve svém kalendáři. Neutrální dny jsou zelené, šťastné dny jsou červené. Jenže těch je minimum. Věřila byste, že sex přichází v úvahu jedině v červených dnech?“


  „V černý den patrně při sexu hrozí riziko infarktu nebo pádu z postele,“ odtušila krutě Julie.


  Zuzana se kupodivu neurazila. Skřehotavě se zasmála. „Řekněte, že se takhle choval i k vám a že jste se dokázala ubránit, Julie. Potřebuju, abyste mi poradila, co na něj platí.“


  „K astroložce nechodil, ani s pastelkami si nehrál. Byl popudlivý, posedlý pořádkem a občas agresivní, ale nechoval se jako blázen.“ Julie opět promluvila chladněji, než měla v úmyslu. Šokovalo ji, jak se Ludvík změnil. Zdá se, že rozvod přišel za pět minut dvanáct.


  „Možná přeháním a nic tak hrozného se neděje. Třeba jsem jen přecitlivělá. Možná je úplně běžné, že se muž o svou partnerku bojí a nechce ji nechávat samotnou. Nevím, kde je hranice mezi láskyplnou péčí a omezováním osobní svobody.“


  „Ta hranice je ve vás, Zuzano. Nemusíte tolerovat nic, co vám ubližuje.“


  Zuzana sklopila dlouhé, prohnuté, silně nalíčené řasy. „Jste silná žena, Julie. Měla jste to s ním jednodušší. Respektoval vás.“


  Anebo ještě nebyl tolik nemocný, dodala v duchu Julie. Protože za Ludvíkovo chování nepochybně může duševní choroba.


  Po rozhovoru se Zuzanou si tím Julie byla téměř jistá. Zrovna nedávno četla v novinách článek o úzkostných poruchách. Ludvík vykazoval téměř všechny příznaky.


  „Měla byste ho přimět, aby navštívil psychiatra.“


  „Snažila jsem se.“


  „A výsledek?“


  Zavrtěla hlavou. „Křičel, že ho chci dostat do blázince a pelešit se s jinými. Je to těžké, Julie. Žijeme v mém bytě. Ludvík nemá žádné úspory. Nechal vám tenhle dům...“ Rozhlédla se a zelenýma očima jí prokmitl nesouhlas. „Po rozvodu by neměl kam jít. Museli bychom můj byt vyměnit za dva a do té doby žít spolu. Bylo by to peklo. Navíc se bojím, že by mě jen tak nepustil. Kdybych mu pohrozila rozchodem.“ Nedopověděla a viditelně se zachvěla.


  „Tenhle dům mi Ludvík nechal, protože jsem ho zdědila po pratetě. Je můj,“ odpověděla Julie a tentokrát záměrně promluvila chladně. „Je to pouze a výhradně můj dům.“


  „Já vím. Ludvík mi to vysvětlil. Nezlobte se. Nemyslela jsem to zle.“


  „To je v pořádku.“


  Mlčky pily čaj a nechaly myšlenky bezcílně toulat, jako by byly staré známé, které jsou již spolu tak uvolněné, že nepotřebují každou minutu vyplnit tlacháním. „Jak dlouho jste s ním žila?“ zeptala se nakonec Zuzana.


  „Skoro šestadvacet let. Bylo to hrozné manželství.“


  „Proč jste.“ Zuzana zmlkla uprostřed věty, ale Julie se dovtípila, jak měla otázka znít.


  „Proč jsem si ho brala? Měla jsem své důvody. Podotýkám, že s láskou neměly nic společného - podobně jako ty vaše. A proč jsem od něj neodešla dřív? Protože jsem se bála odejít, stejně jako vy. Byla jsem smířená se skutečností.“ A brala jsem ji jako trest, dodala v duchu. Jako zasloužený trest. Nejraději by řekla: „Když mi bylo třiadvacet, spáchala jsem něco, co si nikdy neodpustím. A pak jsem sebemrskačsky trpěla v mizerném manželství a doufala, že se tím vykoupím.“ Zůstala však zticha. Proč by se svěřovala cizí ženě, když tuto kapitolu jejího života neznal bývalý manžel ani děti? Udělala za minulostí tečku, anebo se o to alespoň snažila.


  Zuzana vypila poslední doušek čaje a vyčkávavě na Julii pohlédla.


  „Obávám se, že vám nepomohu,“ prohlásila Julie pevně. „Nevadí. Alespoň jste mě vyslechla. Cítím se teď mnohem


  lépe.“


  „Přesvědčte Ludvíka, aby si promluvil s psychiatrem. Ta jeho závislost na předpovědích nějaké astroložky může být nebezpečná. V tom se mnou jistě souhlasíte.“


  „Ano.“


  „Musíte stanovit hranice. Na to není nikdy pozdě.“


  Julie vstala a Zuzana pochopila, že rozhovor skončil. Odložila šálek a rozloučila se.


  Když ji Julie doprovázela ke dveřím, pohlédla jí zblízka do tváře a všimla si blednoucí podlitiny pod okem, pečlivě zamaskované silnou vrstvou matného make-upu.


  Zamrazilo ji.


  Před čtyřmi lety pevně věřila, že Ludvík z jejího života zmizel nadobro.


  Teď už si tím nebyla tak jistá.


  Kapitola 6


  


  


  


  „Jen doufám, že nemáme co do činění s úchylem, který škrtí ženské pro potěšení.“ Daneš foukal do kelímku s horkou kávou z automatu a tvářil se malomyslně - jako ostatně skoro každé ráno. Nenáviděl brzké vstávání a nechápal, proč jeho šéf tak rád svolává porady už na osmou. Sám procital do plné výkonnosti až kolem poledne. „Nebyla znásilněná. Měla v tašce spoustu peněz, na sobě šperky, takže nešlo ani o loupežnou vraždu. Byla to slušná, bezproblémová holka. Nějak se mi to nechce líbit.“


  Bergman zasmušile pokýval hlavou. Když si vrah vybere oběť náhodně, je pátrání vždycky složitější. Maniak navíc může kdykoli zaútočit znovu.


  „Trochu mi to připomíná práci toho výtahového vraha v devětadevadesátém,“ rozumoval Daneš. „Pamatujete na jeho první oběť? Zrovna šla z banky, vybrala si peníze na dovolenou, v kabelce měla pětadvacet tisíc. Toho chlápka ani nenapadlo ji prošacovat. Chtěl ji prostě oddělat, nic víc.“


  „Nechte toho, Adame. Peníze nejsou jediný motiv. V úvahu připadá žárlivost, vydírání. Proč například u sebe měla dvacet tisíc v hotovosti, když ten den prodala jedny kočičí vitaminy za pět stovek?“ Bergman vstal od stolu, došel k oknu, dvěma prsty roztáhl proužky spuštěných žaluzií a vyhlédl ven. Ranní obloha byla bledě modrá a jemný mlhavý opar nad městem sliboval další krásný podzimní den. Bergman byl rád, že má kancelář v osmém patře a s výhledem do údolí. Ty nejzajímavější myšlenky ho obvykle napadaly, když klouzal pohledem po střechách okolních činžáků a zubaté siluetě sídliště na obzoru. „Zopakujeme si fakta. Co všechno víme?“ pokračoval, aniž přestal vyhlížet ven.


  Slyšel, jak Daneš listuje zápisníkem. „V lesoparku na Babě byla zavražděna žena,“ začal unaveně. „Nora Máchová, středoškolačka, sedmadvacet let, svobodná, zástupkyně internetového obchodu s chovatelskými potřebami. Byla zardoušena. Podle výsledků pitvy smrt nastala čtyřiadvacátého října mezi jedenadvacátou a třiadvacátou hodinou. U oběti se našla kabela s doklady, mobilním telefonem, fakturami v deskách a dvaceti tisíci korunami v peněžence. Z toho se dá soudit, že nešlo o loupežné přepadení.“


  „Pokud u sebe ta holčina neměla ještě něco cenného, co vraha zajímalo,“ prohodil ponuře Bergman.


  „Co by u sebe mohla mít? Sprej proti psím blechám?“ poznamenala s despektem kapitánka Sedláková, která obvykle spolu s Danešem tvořila Bergmanův tým. Navzdory svému jménu se netajila odporem k domácím zvířatům a k venkovskému stylu života.


  Bergman pokrčil rameny. Na žerty neměl náladu. „Je na nás, abychom zjistili, co u sebe mohla mít.“ Obrátil se k Danešovi. „Pokračujte.“


  „V přilehlé ulici se našlo auto, modrý ford, patřící oběti. V zavazadlovém prostoru bylo šest desetikilových pytlů zvířecího steliva, v přihrádce na palubní desce sešit se seznamem zakázek.“ Daneš vzal do ruky obyčejný linkovaný školní sešit a nahlédl do něj. „Zdá se, že slečna Máchová měla čtyřiadvacátého října dovézt zboží dvěma zákazníkům. Paní Julii Kellerové z Krokusové ulice měla prodat vitaminy pro kočky. Podle všeho u ní byla, protože jsme jí v tašce našli podepsanou dodejku. Pak měla vyrazit do Hostivaře s tím zvířecím stelivem, ale z Krokusové ulice už neodjela.“ Daneš se odmlčel a napil se kávy tak dychtivě, že část vybryndal na stůl. Nevzrušeně tekutinu smetl dlaní na koberec. „A to je asi všechno, co víme.“


  „Ne, není.“ Bergman si sedl ke stolu vedle Daneše, ale dal si dobrý pozor, aby jeho rukáv nepřišel do styku s vlhkou skvrnou od kávy. Daneš ho nepřestával udivovat svou ležérností a nepořádností. Jak takhle může žít? Chaotik Daneš byl naprostým protikladem puntičkářského Bergmana, kterému přinášel klid a uspokojení pouze pevný systém a řád. Nedokázal bych s ním sdílet domácnost, pomyslel si Bergman, ale to naštěstí nemusím. Daneš je dobrý policista, a to je také jediné, co by mě mělo zajímat. „Víme ještě pár dalších věcí,“ pokračoval. „Nezapomeňte na včerejší návštěvu u rodičů oběti.“


  „Jasan,“ přikývl Daneš úplně stejným tónem jako šestnáctiletá Veronika Jahodová. Bergman povytáhl obočí, ale raději kolegův slovník nekomentoval. „Oběť s nimi žila. Při prohlídce jejího pokoje jsme neobjevili nic, co by nám při hledání motivu mohlo poskytnout vodítko. Od rodičů jsme se dozvěděli v kostce asi tohle: Nora byla bezkonfliktní, oblíbená, vyrovnaná a hodně společenská. Vystudovala střední výtvarnou školu, zajímala se o restaurování obrazů a soch, po večerech vypomáhala v ateliéru jedné restaurátorky a už třikrát se neúspěšně hlásila na AVU. Práci pro obchod s chovatelskými potřebami považovala jen za přivýdělek, než se dostane na vysokou. Přípravu na studium asi brala hodně vážně, protože zásuvky ve stole měla plné knih o umění, výpisků a výstřižků z odborných časopisů. Přítele neměla, s tím posledním se rozešla před rokem a půl, dotyčný teď pracuje v Birminghamu. Ten rozchod by mohl představovat motiv, i když - po roce a půl? A navíc pokud byl ten chlapík skutečně čtyřiadvacátého večer v Birminghamu, pak se ocitá mimo podezření. Mělo by se to ověřit.“


  „Tak to ověřte,“ opáčil Bergman.


  „Jasan.“


  Tentokrát si Bergman neodpustil tichý nesouhlasný povzdech. Kapitánka Sedláková vytáhla z kapsy pilník a začala si brousit krátké nehty do hladkých obloučků. Bergman uvažoval, jestli se tímto způsobem rozhodla dát najevo, že ji kolegův proslov nudí. Věděl, že mezi jeho dvěma podřízenými odnepaměti panuje špatně skrývaná rivalita.


  Daneš několik vteřin listoval v poznámkách. „Co víme dál. Co víme dál... Snadno se seznamovala. Podle matky se často na ulici dávala do řeči s úplně cizími lidmi. Neměla nepřátele, nebo alespoň rodiče o žádných neví. Její nejlepší kamarádka.“


  „Počkejte. Zpět.“ Sedláková odložila pilník a poklepala čerstvě zbroušeným nehtem o stůl. „Často se na ulici dávala do řeči s úplně cizími lidmi,“ zopakovala a zamyšleně pokývala hlavou. „Tuhle linii bychom určitě měli sledovat.“


  „Moje řeč,“ přidal se Bergman a koutkem oka zaznamenal, že se Sedláková na židli hrdě napřímila. Vytáhl z kapsy balíček papírových kapesníčků a pečlivě otřel z desky stolu schnoucí kapky kávy. Nedokáže se na ně nečinně dívat už ani vteřinu! „V první řadě prověříme toho zhrzeného milence v Birminghamu. Pak si promluvíme s Nořinou zákaznicí z Krokusové ulice - jak že se jmenuje? Kelnarová? Kellerová? Jedna věc mi připadá zvláštní. Pochybuju, že jí naše oběť přivezla vitaminy až v deset hodin večer. Podle mě přijela na Babu odpoledne, možná v podvečer. Jenže zavražděna byla až mezi devátou a jedenáctou. Otázkou zůstává, co tedy dělala po návštěvě u té Kellerové? Proč nejela za dalším zákazníkem a zůstala až do večera na Babě?“ Zatěkal očima z Daneše na Sedlákovou. „Možná se s někým seznámila na ulici, viďte, Sedláková? Se svým vrahem.“


  Ačkoli v centru města duněl a řinčel pracovní den, z Krokusové ulice dýchala ospalá, téměř venkovská atmosféra. Bergman si dokázal docela dobře představit, že by na takovém místě bydlel. Neměl rád špínu a hluk frekventovaných městských ulic, a proto se také odstěhoval na statek v Kozích Horách. Prosluněná čtvrť Baba se spoustou velkých zahrad však byla docela jiná než začouzený, klaustrofobii vzbuzující Žižkov, kde Bergman strávil podstatnou část života. Líbilo se mu tady. Tedy pokud si odmyslel, že pár desítek metrů odsud byla předevčírem zavražděna mladá žena.


  Dům číslo pětadvacet, kde měla žít Julie Kellerová, byl nejmenší a nejzanedbanější ze všech v ulici. Přesto mu nešlo upřít jistý půvab. Bergman si všiml hezkých dřevěných dveří s původní vitráží a zajímavě řešeného balkonu s okny přes celou stěnu. Plot ze zeleně natřených latěk byl trochu pobořený, stejně jako sloupky branky. Bergman si vybavil, že když předevčírem projížděl okolo, na každém sloupku seděla jedna kočka. Vzpomněl si i na ženu, která vykoukla z okna a při pohledu na jeho vůz se rychle schovala za záclonu. Zazvonil a uvažoval, jestli mu právě tato žena přijde otevřít.


  Byla to ona. Okamžitě poznal obličej s výrazně vysedlými lícními kostmi a špičatou bradou. Julii Kellerové mohlo být tak pětapadesát a v mládí musela být velmi krásná. Patřila ale zřejmě k těm ženám, které si svou krásu buď neuvědomují, anebo jí nepřikládají valný význam, protože se ji nesnažila nijak zdůrazňovat. Byla nenalíčená, neměla na sobě žádné šperky a rovné polodlouhé vlasy si na temeni stáhla obyčejnou gumičkou. Na svůj věk vlastnila pozoruhodně štíhlou a pevnou postavu. Maskovala ji však volnou košilí a širokými plátěnými kalhotami. Nebylo na ní pranic vyzývavého, ale Bergman si přesto uvědomoval, jak musí být pro muže přitažlivá. I on spočinul pohledem na její tváři o něco déle, než bylo nutné a zdvořilé. „Julie Kellerová?“


  „Ano. Co si přejete?“ Měla přesně takový hlas, jaký si k ní představoval - nízko posazený a kultivovaný.


  „Inspektor Josef Bergman, kriminální policie.“ Ukázal jí průkaz. „Mohu si s vámi promluvit?“


  „Jdete kvůli Kláře,“ odtušila.


  „Proč myslíte?“


  „No. napadlo mě, že třeba něco provedla, když dluží tak velké...“ Nedokončila větu a zavrtěla hlavou. „Zapomeňte na to. O čem se mnou tedy chcete mluvit?“


  „Kdo je Klára?“ položil nezbytnou doplňující otázku.


  „Přece moje dcera.“ S úlevou se usmála a v zelených očích jí svitlo. „Když nevíte, kdo je Klára, pak asi opravdu nepřicházíte kvůli ní, že?“


  „Ne, ale přiznávám, že jste vzbudila moji zvědavost. Nechcete mi prozradit, do jakého průšvihu se vaše Klára dostala?“ zeptal se napůl žertem.


  Julie okamžitě zvážněla. „Ne. To je soukromá záležitost.“


  „Jen jsem vtipkoval,“ objasnil Bergman bez úsměvu. „Důvod mojí návštěvy ovšem není ani trochu veselý, právě naopak. Mohu jít dál?“


  Znovu se ohlédla do temné předsíně a zvedla k němu napjatou tvář. „Co kdybychom si sedli na zahradu, je tak pěkně.“ Neprotestoval, ačkoli by se docela rád dozvěděl, proč ho Julie Kellerová nechce pustit do domu. Jak už ale správně podotkla, nemá právo nabourávat se jí do soukromí. Není z ničeho podezřelá. Zatím, dodal v duchu ponuře.


  „Zrovna jsem si uvařila kávu. Nedáte si?“


  „Díky. Rád.“


  Beze slova se otočila na patě, a aby ho snad nenapadlo následovat ji dovnitř, zabouchla mu dveře před nosem. Bergman přešlapoval na křivých kamenných schodech a uvažoval, kdy se k němu naposledy někdo zachoval takhle nezdvořile. Zdá se, že Julie Kellerová má co skrývat. Ale možná je to jen neumyté nádobí nebo nevygruntovaný byt. Neměl by být přehnaně podezíravý.


  Po pěti minutách vyšla s podnosem z tepaného stříbra, na kterém cinkaly šálky z jemného porcelánu. Bergman nebyl velký znalec, ale tušil, že jde o poměrně cenné kousky. Vytáhla kvůli němu Julie Kellerová své nejlepší nádobí? Snaží se dokázat, že vede domácnost na úrovni, přestože její dcera je podle všeho po uši zadlužená?


  „Vy jste pořád tady?“ Povytáhla obočí. „Myslela jsem, že si půjdete sednout dozadu.“


  Následoval ji po štěrkovém chodníčku do přebujelé zahrady. „Nerad se sám potloukám po cizích pozemcích.“


  Ohlédla se a ironicky se ušklíbla. „Nepovídejte!“


  „Pokud se ovšem nejedná o pozemky podezřelých osob.“


  „Což znamená, že mě z ničeho nepodezíráte.“ Prostřela na dřevěný zahradní stolek ubrus a nabídla Bergmanovi židli. „Výborně. Spadl mi kámen ze srdce!“


  Ani tentokrát si Bergman nebyl úplně jistý, jestli to myslela vážně nebo jako žert. Aby nemusel odpovídat, rozhlédl se po neudržované zahradě. Větve keřů se rozpínaly do všech stran a tráva byla vysoká téměř po kolena. Připadal si jako v kulisách k pohádce o Šípkové Růžence. „Koukám, že práce na zahradě není zrovna vaše hobby. Jestli nezasáhnete, brzy vám to tady úplně zaroste.“


  Usmála se. „Mně se to právě takhle líbí.“


  „Vážně? Proč si alespoň neposekáte trávník?“ Okamžitě si však uvědomil, že s třícentimetrovým pažitem by tato zahrada ztratila podstatnou část svého kouzla.


  „Koberec mám doma. Nepotřebuju ho i na zahradě.“ Razantně si zamíchala kávu. „Dcera vyhrožuje, že to tady poseká, ale mně se anglický trávník hnusí.“


  Usmál se. „Zvykla byste si.“


  „Jasně. Člověk si zvykne na všechno. I na vězení. Jenže já si zvykat nechci. Když se mi něco nelíbí, snažím se to změnit podle svých představ, ne se s tím smířit. Tedy... v poslední době to tak dělám. Vždycky jsem taková nebývala.“


  Její hlas dostal tvrdý podtón. Bergman usoudil, že se dotkl citlivého místa, ačkoli dost dobře nechápal, jak ji mohla zmínka o sekání trávníku tak rozčílit. Raději změnil téma.


  „Pojďme k věci. Jsem tady kvůli ženě, která vám čtyřiadvacátého října přivezla zboží z obchodu s chovatelskými potřebami.“


  Rysy se jí uvolnily. „Co o ní chcete vědět? Neznám ji. Nakupovala jsem po internetu poprvé.“


  „V kolik přijela?“


  „Asi v sedm večer. Ne, ve čtvrt na osm. Zrovna začínaly zprávy.“


  „Jak dlouho se zdržela?“


  „Pět minut. Jen mi dala balíček s vitaminy pro kočky, vzala si peníze a odešla.“ „Přijela autem?“


  Julie pokrčila rameny. „Nevím. Nedívala jsem se za ní. Šla jsem hned sledovat ty zprávy.“ Usrkla kávu a pátravě se na Bergmana zadívala. „Co ta žena provedla? Okradla nějakého zákazníka? Vždycky jsem měla z nákupů přes internet strach. Buď dáte cizím lidem číslo platební karty, anebo jim musíte otevřít dveře svého domu a zaplatit hotově. Ani jedno mi není zrovna po chuti.“


  „Byla zavražděna.“


  Julie prudce postavila šálek na hranu talířku a káva jí vyšplíchla do klína. „Co-cože?“


  „Následující den ráno se našlo její tělo. Bližší podrobnosti si s ohledem na vyšetřování nechám pro sebe. Nejspíš jste byla poslední, kdo ji viděl živou. Samozřejmě kromě vraha.“


  „Stalo se to tady, viďte? U nás v lesíku.“


  „Proč myslíte?“


  „Viděla jsem druhý den ráno policejní auta. Nikdy dřív sem nepřijelo tolik policaj... ehm, policistů.“


  Bergman se krátce zamyslel. Kolik detailů jí má prozradit? Nakonec pokýval hlavou. „Máte pravdu. Stalo se to tady. Povězte mi, o čem jste s tou ženou mluvila?“


  „Skoro o ničem. Ačkoli... Ptala se, jestli jsem ta Julie Kellerová z časopisu Český ateliér. Prý čte moje články. Vypadalo to, že by si ráda povídala, ale já ji odbyla. Víte, dělám v tomhle oboru už dlouho a čtenáři si moje jméno pamatují. Lidi se mě často vyptávají na práci, všichni kladou tytéž otázky, a mě už docela unavuje o tom pořád dokola mluvit.“


  „Byla sama?“


  „Ano. Pokud na ni ovšem někdo nečekal na ulici. Jak už jsem řekla, nedívala jsem se za ní. Ve snu by mě nenapadlo.“ Odmlčela se a začala si dlaní rytmicky třít skvrnu od kávy na kalhotách. „To je strašné.“


  „Takže se nezmínila, jestli se chystá ještě za dalšími zákazníky?“


  „Ne. Anebo počkejte... vlastně ano! Když jsem hledala drobné, prohodila, že teď ještě musí s pitomým kočičím stelivem na druhý konec Prahy. Ani jsem jí neodpověděla, chtěla jsem ji mít rychle z domu. Zrovna totiž začínaly...“


  „Zprávy. Chápu.“ Bergman jedním lokem dopil kávu a vstal. „Díky za informace, paní Kellerová. Moc jste mi pomohla.“


  Předpokládal, že vstane a půjde ho doprovodit k brance, ale zůstala sedět a upírala na něj prázdný pohled. Tvář měla bílou jako list papíru.


  „Copak?“ zeptal se a tázavě naklonil hlavu. „Takže ji zavraždili, když odsud odcházela?“ „Pravděpodobně. K dalšímu klientovi už nedojela.“ „Ale vždyť lesík tou dobou musel být plný lidí! Chodí tam venčit psy celá čtvrť!“ „Stalo se to později.“


  „Později?“


  „Možná byste mi ještě mohla povědět, jestli jste si ten večer nebo tu noc nevšimla něčeho podezřelého. Neviděla jste mezi devátou a jedenáctou někoho odcházet z lesíka? Pokud vím, jediná přístupová cesta ústí z téhle ulice. Třeba jste se zrovna podívala z okna a. Zamyslete se, prosím. Může to být důležité.“


  Zbledla ještě víc. Spodní ret se jí trochu zachvěl, ale rychle si ho skousla. „Ne. Neviděla jsem nic. Ani jsem nemohla, tou dobou jsem totiž už spala,“ odpověděla tiše, ale do očí mu nepohlédla.


  Josef Bergman by vsadil svou sbírku pivních tácků na to, že mu lhala.


  Když za inspektorem se skřípotem zapadla branka, Julie začala skládat šálky a cukřenku na stříbrný podnos. Proč se na ni Bergman tak pronikavě podíval, než odešel? Určitě poznal, že mu něco zatajila. Jenže pokud si nechce zbytečně zkomplikovat život, neměla by k němu být upřímná. V noci ze čtyřiadvacátého na pětadvacátého října ve skutečnosti téměř nezamhouřila oka. Skoro jako by tušila, jaké drama se odehrálo jen pár desítek metrů od jejího domu. Prostála spoustu času u okna a skutečně viděla něco podezřelého - něco velmi podezřelého, opravila se v duchu. Bylo to sice mnohem později než mezi devátou a jedenáctou hodinou večerní, ale přesto se o tom asi měla zmínit. Potíž byla v tom, že neměla nejmenší chuť svěřovat se právě kriminalistovi. Kdyby prozradila, že se jí po zahradě v půl druhé v noci potuloval cizí člověk, ten mazaný inspektůrek by se na ni zaměřil a už by jí nedal pokoj. Dost na tom, že byla poslední, kdo tu zavražděnou holku viděl živou - tedy kromě vraha, opravila se znovu. Kdepak, policii si má člověk držet co nejdál od těla. Dnes jsi svědek, zítra podezřelý. Julie myšlenku zopakovala nahlas, pokývala hlavou a vydala se po téměř zarostlém štěrkovém chodníčku zpět k domu. Rozhodně nepotřebuje, aby se okolo ní motala kriminálka. Netrvalo by dlouho a už by se jí Bergman nebo některý z jeho poskoků cpal do domu, a to bylo to poslední, o co Julie stála. Nepotřebuje policii. Protože ať už v noci po její zahradě chodil kdokoli, jistě tam byl jen proto, aby pod smrk nastražil past na zvíře. S vraždou v lesíku ten ničema neměl nic společného. Rozhodně ne. A proč by ne?


  Rozhlédla se po zarostlé zahradě a důvěrně známé houštiny jí náhle připadaly zlověstné. Nával iracionálního strachu ji přiměl zrychlit krok. Co když ji z křoví někdo pozoruje?


  Vběhla do domu, přirazila za sebou dveře a zamkla na dva západy.


  Kapitola 7


  


  


  Veronika Jahodová měla pokoj v posledním patře rodinného domu, těsně pod střechou. V zimě se podkrovní místnost nedala dobře vytopit a v létě v ní bývalo nesnesitelné horko, ale Veronika si ji sama vybrala a měla ji ráda. Vyhovovalo jí, že usíná daleko od rodičů. Otec s matkou obvykle trávili večery v obývacím pokoji v přízemí, kde se také s oblibou pouštěli do vzrušených debat. Když se Veronika zavřela v podkroví, dělilo ji od nich prázdné první patro a jejich křik k ní doléhal jen tlumeně. Pokud si nasadila na uši sluchátka, byla iluze, že je v domě úplně sama, téměř dokonalá.


  Teď seděla na koberci u prosklených dveří vedoucích na miniaturní balkónek a skrz kovové zábradlí se dívala ven. V hloubi domu na sebe rodiče opět zvyšovali hlas.


  „Vrátím se z práce, mám hlad jako ruskej zájezd a ty mi místo večeře předložíš patku chleba s paštikou! Ukaž mi chlapa, kterej by tohle dlouhodobě trpěl? Věčně jsi pod parou a v posteli bych si víc užil s nafukovací pannou.“


  „Cos to řek?“


  „Pravdu. Chceš to slyšet ještě jednou? Už ani ten sex mě s tebou nebaví.“


  „To říká ten pravej! Dvakrát zafuníš a za pět minut je po všem.“


  „Víš co? Polib mi prdel.“


  „A kdy tys mi naposledy políbil prdel? Mluv! Odpověz na tuto otázku.“


  Plesk! Facka, která dopadla na matčinu tvář, byla slyšet až do podkroví. Jana Jahodová se vzápětí hlasitě rozplakala a Veronika znechuceně obrátila oči v sloup.


  Nedokázala litovat matku ani nenávidět otce; na to byla svědkem podobných scén příliš často. Jediný pocit, který ji zaplavil, byla příšerná osamělost. Rodičům bylo úplně jedno, že jejich jediná dcera předevčírem našla pár desítek metrů od domu zavražděnou ženu. Matka zareagovala podrážděně: „Já ti říkala, abys do toho lesa nechodila. Nemůžeš běhat po ulicích?“ Otec prohlásil, že lesík byl vždycky vraždírna; není to přece tak dlouho, co tam oddělali milenku nějakého pracháče. U večeře pak Juraj Jahoda dceři vyčetl: „Proč jsi do háje musela zburcovat policajty? Nemohla jsi odtamtud prostě vypadnout a držet pusu? Už vidím, jak budeme mít plný barák fízlů. To mi ještě chybělo.“ A po chvíli: „Už jsi vypovídala? Na co se tě vyptávali?“ Veronika tiše odpověděla, že podala výpověď hned ráno v lesíku. Nechápala, proč ji nikdo neobejme a nezeptá se, jak jí bylo, když zavražděnou ženu našla, jestli se bála a kdo ji ukonejšil. Teď si s úšklebkem pomyslela, že je to typické: rodiče se vždycky zajímali především sami o sebe. Nijak zvlášť by je nerozrušilo, ani kdyby někdo uškrtil mě, usoudila a začala si zarputile okusovat nehet na ukazováčku levé ruky. Ležela bych pod plachtou na pitevně a oni by se tu hádali a fackovali. Nechyběla bych jim. Nic by se pro ně nezměnilo. Nic.


  Pustila si muziku, ale i přes dunivý rytmus k ní stále doléhal křik z přízemí. Už věděla, co bude následovat: vzájemné omlouvání a pak vrzání matrací v ložnici v prvním patře. Občas uvažovala, že nejlíp by jí bylo, kdyby rodiče umřeli nebo se jednoduše ztratili ze světa. Nebyla by o nic víc osamělá, než je teď, a jako bonus by získala klid a svobodu.


  Vstala a kopancem přibouchla dveře svého pokojíčku, které se občas samy otevíraly. Pustila přehrávač ještě hlasitěji. Za chvíli půjde ven s Davidem a všechno ostatní pustí z hlavy - jen ať se rodiče doma třeba povraždí. Bylo jí sice teprve šestnáct, ale už snila o vážném vztahu, a dokonce i o vlastním dítěti, ačkoli její úvahy byly značně naivní. Kdyby porodila, konečně by měla někoho, kdo by ji bezvýhradně miloval takovou, jaká je. Na světě by najednou byla bytost, která Veroniku potřebuje. Opojná představa. Prvního milence měla před rokem. Pravda, šlo jen o jeden upachtěný pokus, který se víckrát neopakoval, ale Veronika hned zodpovědně požádala gynekologa o antikoncepci. Tablety jí dělaly dobře na pleť a cítila se díky nim dospělejší. Teď si však pohrávala s nápadem, že je vysadí.


  David se právě zastavil na protějším chodníku a skláněl se pro kamínek, aby jí ho hodil na okno. Neotevřela hned, zůstala stát za záclonou a užívala si, že si může svého přítele prohlížet, zatímco on o ní neví. Nebyl klasicky pohledný, ale Veronice se líbil - měl jemné dívčí rysy, tmavé vlasy a průzračně modré oči. O jeho soukromí nevěděla skoro nic; prozradil jí jen, že před ní chodil s mnohem starší dívkou, spíš už se ženou, ale vztah jim moc dlouho nevydržel. Pocházel z mnohem nuznějších poměrů než Veronika: žil v malém bytě s nezaměstnanou matkou a třemi sourozenci a pracoval v akvaristice na předměstí. Sice vydělával jen minimální mzdu, ale zase byl nablízku zvířatům, která podle svých slov miloval víc než lidi. Veronika se s ním seznámila před čtrnácti dny v noční tramvaji číslo 54 jen pár hodin poté, co otec v hádce vychrstl na matku vařící kuřecí polévku. Matka se s nudlemi ve vlasech nechala taxíkem odvézt na pohotovost a Veronika s pláčem utekla z domu. Chtěla se do svítání toulat, jako to udělala už mockrát, a pak se vrátit do ztichlé vily. Jenže tentokrát na útěku potkala devatenáctiletého Davida. Doprovodil ji domů a pak ji několikrát navštívil; většinou večer nebo v noci. Usmála se při pomyšlení, že se ještě nikdy neviděli za denního světla. Připadalo jí to nesmírně romantické.


  Po špičkách se vyplížila z domu a s uspokojením shledala, že rodiče se zavřeli v ložnici. Fajn, alespoň nezaznamenají, že potají odešla. S ohledem na vraždu v lesíku by ji pravděpodobně za tmy nepustili ven.


  Usedla vedle Davida na obrubník do kruhu žlutého světla pouliční lampy, a když se mu paží otřela o loket, zachvěla se očekáváním. Už jí nestačily dlouhé polibky ve tmě pod převislými keři, chtěla žít jako dospělá. Nejraději by se Davida na rovinu zeptala, jestli se s ní dnes večer místo procházky ulicemi nechce pomilovat.


  „Viděl jsi někdy mrtvolu?“ prohodila místo toho a ležérně přehodila žvýkačku z koutku do koutku. Nejméně třikrát už Davidovi do telefonu vylíčila, jak našla zavražděnou ženu, ale potřebovala to téma znovu otevřít. Měla pocit, že z ní děsivý zážitek udělal trochu výjimečnější bytost, čehož by měla náležitě využít, protože jinak si moc zajímavá nepřipadala.


  „Ne.“ Pátravě jí pohlédl do očí. „Ječela jsi?“


  Zavrtěla hlavou. „Vůbec ne. Šla jsem si ji prohlídnout zblízka, ale měla jsem se na to vykašlat. Teď se mi o ní furt zdá. Vypadala děsně. Ty její vyceněný zuby.“ Odmlčela se.


  „Už je to pryč.“ Objal ji kolem pasu.


  Veronika se k němu vděčně přitiskla, ale trochu ji mrzelo, že se jí David dál na nic nevyptává. Jako by ani jeho vůbec nezajímalo, co se jí předevčírem přihodilo.


  „Stalo se to tu noc, co jsi u mě naposledy byl,“ prohodila významně. Ten večer David přijel hodně pozdě, když už Veronika ležela v posteli. Hodil jí kamínek do okna, ale ona za ním nemohla sejít dolů, protože slyšela rodiče přecházet po chodbě. Jen mu zamávala a domluvili se, že si zavolají. Pak David odjel.


  „No a co?“


  „Nepotkal jsi někoho cestou k autu? Mohl to být ten vrah.“ Vzrušeně vykulila oči. „Vzpomínej, Davide! Třeba jsi ho viděl! Zavolali bychom to tomu policajtovi.“


  „Jsi pitomá.“ Úkosem na ni pohlédl. „Zavolat policajtovi,“ zopakoval po ní posměšně a vztekle si odfrkl. „Jakmile na sebe policajty upozorníš, začnou tě podezírat. Myslíš, že doopravdy něco vyšetřujou? Nesmysl. Hledají, na koho tu vraždu hodit, aby měli rychle vyřešenej další případ a dostali prémie.“


  „Proč by podezírali mě? Vždyť jsem tu mrtvolu našla. Jsem korunní svědek,“ pronesla hrdě slova, která znala z detektivních seriálů.


  „To ještě neznamená, že jsi tu holku nemohla oddělat.“ „Děláš si legraci.“


  Zamrkal na ni. „Jasně že jo. Ale je fakt, že policajti často posaděj do vazby nevinnýho.“


  „Myslíš?“


  „Nemyslím, vím to.“


  „Odkud?“ zeptala se, ale když David neodpovídal, pokrčila rameny. „Mně to přijde divný. Ten policajt byl docela sympaťák...“


  „Jo? Jestli se ti líbil, tak s ním začni chodit.“


  Rozesmála se. „Prosím tě, mohl by být můj fotr. Padesátiletej páprda!“ Znovu se zasmála, ale vyznělo to nepřirozeně.


  David vstal. „Co teda budeme dělat?“ Dal jasně najevo, že už se o vraždě nechce bavit, a Veronika pochopila, že u něj po nálezu mrtvoly nestoupla v ceně.


  „Mně je to jedno.“ Znuděně vzdychla. „Můžeme třeba vlézt k sousedce do zahrady na jablka. Vůbec je netrhá. Padají do trávy a hnijou. Jdeš?“


  David souhlasil. Lákala ho představa, že bude s Veronikou sám na odlehlém místě. Už se s ní začínal trochu nudit; ty její řeči o mrtvole a o vyšetřování vraždy! Mluvila, jako kdyby se chtěla po maturitě dát k policii. Byla přece jen ještě dítě a on si nebyl jistý, jestli se s ní nemá rozejít. Jenže jakmile na to jen pomyslel, v hrudi se mu něco sevřelo a hrdlo se mu stáhlo pocitem, který zatím příliš důvěrně neznal; pocitem nenahraditelné ztráty. Veronika s tím svým dětsky kulatým nosíkem a předčasně vážnýma jantarovýma očima byla prostě rozkošná. Dětství, dospívání a ženství se v ní mísilo způsobem, který málokterého muže nechal chladným. A Veronika to věděla; musela to vědět, protože proč by se jinak zavrtávala kolemjdoucím mužům očima pod kůži, jako by testovala, jakou má její pohled sílu? David v kapsách sevřel ruce v pěsti. Už je to tak, zamiloval se do téhle ženy-dítěte, ale pořád ještě se snažil své city krotit. Věděl, že jakmile se Veronice otevře a prozradí jí o sobě všechno, bude to možná konec jejich vztahu. Unesla by pravdu o jeho minulosti? Je natolik vyzrálá, aby jí mohl naložit na bedra tíhu vlastního selhání?


  Prošli pečlivě upravenou zahradou Jahodových a přes nízký drátěný plot se snadno dostali na pozemek Julie Kellerové. Byla to velká, divoce zarostlá a nepřehledná zahrada. Větve stromů, obtěžkané zralými jablky, se skláněly až k zemi. Tráva v některých místech sahala Veronice až do pasu a šípkové keře ji tahaly za sukni. Zastavila se pod největší jabloní, utrhla dva velké červené plody a jeden podala Davidovi. Lačně se zakousla do svého, studená šťáva jí stékala po bradě a kapala na bundu.


  „Sedneme si tamhle?“ Ukázala na plácek trávy, ze tří stran obklopený keři. Tady budou mít soukromí. Pochybovala, že by Julie za soumraku chodila do zahrady. Vídala ji krmit kočky vždycky v šest hodin odpoledne, a pokud věděla, později už sousedka sedávala zavřená doma. Asi se v noci sama venku bojí, usoudila Veronika. Pohlédla na Juliin dům a zjistila, že ve všech oknech je tma. Pak se v přízemí mihl kužel světla, jako by někdo v místnosti chodil s baterkou. Vypadly Julii pojistky? Veronika nad tím krátce zauvažovala.


  Bylo jí Julie trochu líto. Od rodičů věděla, že je sousedka potrhlá a osamělá, manžel se s ní rozvedl a děti od ní utekly. To ona, Veronika, je na tom mnohem lépe. Má přítele a ochránce. Pohlédla na Davida.


  „Můžu se tě na něco zeptat?“


  Když neodpovídal, pokračovala: „Myslíš to se mnou vážně?“


  „Jasně.“


  „A jak moc?“


  „Takhle.“ Odhodil nedojedené jablko, naklonil se k ní a pomalu ji položil do vysoké trávy. Pak ji začal líbat. Přimkla se k němu a uvažovala, co by asi řekli rodiče, kdyby ji takhle viděli. Patřilo by jim, aby s Davidem otěhotněla. Možná by se pak konečně začali starat o její pocity a naučili by se mluvit s ní, ne jenom na ni.


  Z ničeho nic ji David pustil. Nadzvedl se nad ní na loktech a zíral do houští. Veronika překvapeně shledala, že tmavomodrý soumrak se proměnil v inkoustově černou tmu. Jak dlouho tu leželi? Půl hodiny? V Davidově objetí obvykle ztratila pojem o čase.


  „Co se děje?“ zeptala se.


  Položil jí ruku na ústa. „Tiše! Někdo sem jde.“


  Žaludek se jí sevřel úzkostí. Teď už také zaslechla šustění kroků v trávě. Přichází Julie, kdo jiný? Objeví ji a zavolá jejím rodičům, jak a s kým ji našla. Veronika se pokusila Davida odstrčit, ale nepustil ji.


  „Nehýbej se, sakra!“


  Odevzdaně klesla zpátky do trávy. Dobrá, ať je tedy Julie najde. Možná nebude zase tak špatné, když se rodiče dozvědí, že jejich šestnáctiletá dcera má přítele, se kterým se po nocích válí v trávě na cizí zahradě. Alespoň se jí dostane trochu pozornosti, kterou jí v poslední době nevěnují.


  „Když zůstaneme zticha, třeba nás neuvidí,“ pošeptal jí David. Rty se při tom dotýkal jejího ucha. Zachvěla se, ale ne strachy, nýbrž dosud nepoznaným vzrušením.


  Pak se v mezeře mezi keři objevila tmavá silueta. Mužská silueta. Veronika přidušeně vyjekla strachy. Na Juliinu zahradu vnikl zloděj. Vybavila si světlo baterky, klouzající po stěnách temného obývacího pokoje. Nejspíš už byl v domě a má u sebe uloupené věci. Objeví je tady a zabije je, aby proti němu nemohli svědčit! Viděla už tolik kriminálních filmů, že se jí okamžitě v hlavě začal odvíjet děsivý scénář. Muž se sklonil, jako by něco hledal v trávě. Zaklel. Hlasitě funěl a čím dál zuřivěji rozhrnoval větve keřů. Veronice tak drkotaly zuby, že kdyby na chvíli znehybněl, určitě by to uslyšel. Jenže muž měl jiné starosti. Možná si na Juliině zahradě něco schoval a teď to nemohl najít. Zakopal tam ukradené peníze?


  Po několika minutách se napřímil. Pěstí uhodil do kmene stromu a zaklel. Stál asi dva nebo tři metry od Veroniky. Ve tmě mu neviděla do tváře. Jeho postava jí připadala povědomá, ale nedokázala si ho nikam zařadit. Že by to byl Juliin bývalý manžel? Ale co by tu pohledával? Od rodičů věděla, že se sousedka s mužem rozvedla ve zlém a vůbec se nestýkají.


  Muž pomalu odcházel stejnou cestou, kterou přišel. Když byl z doslechu, Veronika syčivě vydechla skrz sevřené zuby:


  „Fuj! Ten mě ale vyděsil. Co tam asi dělal?“


  „Nejspíš tu bydlí, ne? Pro něco si přišel a nemohl to najít,“ mínil David a chtěl ji znovu obejmout. „Štěstí, že nás nezahlédl. Neměla ses tak vrtět! Doufám, že se za chvíli nevrátí s baterkou.“


  Veronika se odtáhla. Vrtalo jí hlavou, co muž na Juliině zahradě pohledával. „Nebydlí tu. Jsem si tím jistá. Sousedka žije sama. Byla jsem u ní na jaře, když jsem ztratila klíče a nemohla jsem domů.“ Odmlčela se. „Všiml sis, že když jsme sem přicházeli, někdo po domě chodil s baterkou? Myslím, že jsme právě viděli zloděje, Davide. Anebo...“ Roztřásla se po celém těle. „Anebo to byl ten vrah z lesa!“


  „A já si myslím, že máš moc bujnou fantazii, lásko.“


  „Vypadal ale spíš na zloděje,“ přemýšlela nahlas Veronika. „U Julie by bylo co ukrást. Když jsem u ní byla, dala mi jahody se šlehačkou a dovolila mi, abych si vyzkoušela její náramky, náušnice a tak. Má mraky šperků. Všechno pravý, žádnou bižuterii. Zlato, drahý kameny. Ukázala mi třeba náramek z osmnáctýho století. Prý se v její rodině dědí z matky na dceru. Byl fakt boží. Pak jsem si zkoušela ještě jeden náramek. Dostala ho její prababička, když porodila pradědečkovi desátý dítě. Romantika, ne? Taky bych chtěla dítě,“ dodala významně a pohlédla Davidovi do očí.


  Nijak nezareagoval, a tak pokračovala: „Když jsem to pak vyprávěla našim, zakázali mi k sousedce chodit. Prý je padlá na hlavu.“ Zasmála se. „Táta se tvářil tragicky, jako by se bál, že mě Kellerová podřízne a upeče si mě na grilu.“


  David se k ní znovu sklonil, jako by už měl dost jejích řečí a chtěl ji umlčet. Tentokrát se líbali vážně a soustředěně. A Veronika zapomněla na záhadného muže i na svou sousedku. Dokonce i problémy s rodiči se jí vykouřily z hlavy.


  „Miluju tě,“ pošeptala Davidovi, když ji po dlouhé době pustil.


  „Miluju tě,“ zopakoval po ní. Ještě nikdy jí to nikdo neřekl. „Chtěla bych s tebou utéct z domova. Nemusela bych chodit do školy a ty do práce.“ „Šílíš? Z čeho bychom žili?“


  „Něco do začátku bych obstarala. Táta má vždycky ve skříni pod oblečením deset tisíc. Když z nich část utratí, zase zásobu doplní. Říká tomu peníze pro strýčka Příhodu. Vzala bych je.“


  Zasmál se její naivitě. Z očí jí sice občas vyšlehl záblesk ženskosti, ale přesto pořád ještě byla dítětem bez nejmenší představy o hodnotě peněz. „Deset táců? To by nám stačilo maximálně na měsíc, holčičko.“


  Místo odpovědi nešťastně vzdychla.


  „Proč bys chtěla utéct z domova? Otec tě mlátí?“


  Nevybavovala si, že by ji někdy někdo z rodičů uhodil. Vadil jí spíš jejich nezájem. Otec s matkou spolu sváděli nekonečné bitvy, a ty je tak vyčerpávaly, že jim na komunikaci s dcerou nezbýval čas ani energie. Veronika nenáviděla prázdný, znuděný pohled, který se objevil na matčině tváři, kdykoli jí začala líčit zážitky ze školy nebo s přítelkyněmi. Připadala si jako kus nábytku, na který jsou rodiče sice zvyklí, ale moc často ho nepoužívají, a možná by si ani nevšimli, kdyby ho v jejich nepřítomnosti někdo z domu odvezl. Pocit nepotřebnosti ji sužoval víc, než kdyby občas dostala pár facek.


  „Jo,“ zalhala. Chtěla, aby ji David litoval.


  Sklonil se k ní. „To mě mrzí.“


  Pevně ho objala. „Kdybys taky sehnal trochu peněz, mohli bychom utéct. Třeba jenom na pár měsíců. Pak se zase vrátíme. Přála bych našim, aby šíleli strachy. Zajímají je jenom moje známky, moje výsledky. Nikdy se mě nezeptají, jestli jsem šťastná nebo ne. Když zdrhnu, dojde jim, že jsem šťastná nebyla.“ Odmlčela se a chvíli své plány v duchu rozvíjela. „Líbilo by se mi, kdyby máma kvůli mně brečela. Kvůli mně, chápeš? Možná by dokonce s otcem zavolali na policii a vyhlásili by po mně pátrání. Moje fotka by se objevila v tom televizním pořadu... jak jen se jmenuje... už vím, Na stopě.“ Ta představa ji vzrušovala. „Možná by to našim pomohlo. Přestali by se hádat, protože by o mě oba měli strach.“


  „To je všechno moc fajn, ale kde bys chtěla bydlet? Jsem zvyklý spát v posteli, ne na lavičce v parku,“ zavtipkoval.


  „Mohli bychom si sehnat podnájem, ne? Tobě už přece bylo osmnáct, můžeš si pronajmout byt. A mě u tebe nikdo hledat nebude. Naši nemají páru o tom, že se stýkáme. Vůbec nikdo neví, že tě znám.“


  Zamyslel se nad tím. A náhle dostal nápad. Riskantní, ale o to lákavější nápad. Začal ho rozvíjet - spíš pro zábavu, než proto, že by ho chtěl opravdu uskutečnit. Moc rád v duchu otevíral dveře, které pro něj ve skutečnosti nejspíš zůstanou navždy zavřené. „Říkala jsi, že ta tvá sousedka má doma šperky?“


  Veronika přitakala. „Když jsem ten její náramek po prababičce popsala tátovi, řek mi, že taková věc může stát klidně dvě stě tisíc.“


  David překvapeně hvízdl. „Všimla sis, kam ta ženská šperky ukládá?“


  „Do takový bedýnky.“ „A kde má tu bedýnku?“


  Zatvářila se nechápavě. „Jak to mám vědět? A proč tě to zajímá?“


  „Jestli má ten náramek vážně cenu dvě stě tisíc... Umíš si představit, jak bychom se měli, kdyby se nám ho podařilo prodat?“


  Vykulila na něj oči. „Ty ses zbláznil! Nedokázala bych ji okrást! Je hodná.“


  „Myslel jsem, že se chceš vypařit z domova. Na útěku budeš potřebovat peníze. Hodně peněz.“


  „To ano, ale.“


  „Půjdeš k ní a nenápadně omrkneš, kde ty šperky má. Až nebude doma, vlezu k ní a seberu je. Ty si zajistíš, abys na tu dobu měla alibi. Mě nikdo podezírat nebude; chodím za tebou teprve čtrnáct dní a jenom večer. Lidi tady z okolí mě neznají. Co ty na to, Veroniko? Ze svého pokoje přece vidíš na její dům, ne?“


  „Vidím ho akorát zezadu. Když Julie rozsvítí v obýváku, můžu ji pozorovat, jak sedí v křesle u okna. Nikdy nezatahuje závěsy. Často si tam čte, anebo se jenom dívá ven. Je hrozně... osamělá. Ale nepoznám, kdy odešla. Když není v obýváku, může být v jiné místnosti.“


  „Odnikud z vašeho domu není vidět na její branku?“


  Zaváhala. „Možná z pokoje pro hosty.“


  „Fajn. Takže si sedneš k oknu do pokoje pro hosty. Budeš hlídat, a až tu Kellerovou uvidíš odcházet, zavoláš mi. Chodí přece do práce, ne? Já budu čekat v autě pár ulic odsud. Nemůžu vyjít z vašeho domu, to snad chápeš. Znáš to, lidi si pořád všímají věcí, do kterých jim nic není. Takže vlezu ke Kellerový francouzským oknem ze zahrady. Určitě půjde vypáčit dlátem. Při troše štěstí budou ty starý rámy zpuchřelý a rychle povolí. V nejhorším případě rozbiju okno. Tyhle starý domy bývají mizerně zabezpečený,“ dodal, jako by s tím už měl své zkušenosti.


  „Ty už jsi někdy vlezl do cizího domu?“ Nebyla si jistá, jestli by jí to vadilo anebo jestli by tím David v jejích očích stoupl.


  „Já ne. Znám ale kluka, který už to párkrát udělal.“ Zatvářil se tajemně, ale pak už se nedokázal dál ovládat a široce se na Veroniku usmál. Bylo to ještě víc vzrušující než snít o hlavní výhře ve Sportce. Pokud by se mu podařilo starožitné šperky prodat, měl by k dispozici částku, jaká mu dosud nikdy neříkala pane. Samozřejmě je nehodlal použít na dětinský útěk z domova. Měl docela jiné, závažnější plány; plány na záchranu vlastního života. S pomocí tolika peněz by možná dokázal udělat za minulostí tlustou čáru a začít znovu, jinak a mnohem lépe.


  „Na co myslíš?“ Veronika ho vzala za ruku.


  „Plánuju.“


  Najednou dostala strach. „Kašli na to, Davide. Když ten náramek někde prodáš, policajti tě podle něj okamžitě vypátrají.“


  „Prodám ho samozřejmě na černým trhu. Vím, kam se obrátit. Mám známý.“


  Chtěla se zeptat, kde k takovým známým přišel, ale na poslední chvíli otázku spolkla. „Plácala jsem nesmysly,“ vyhrkla místo toho. „Nepotřebuju peníze. Vůbec nechci utíkat z domova. Kdybych se dva měsíce neukázala ve škole, vyhodili by mě. To by mě naši asi opravdu zabili.“


  Pořád se tvářil zadumaně.


  „Nemusíme utíkat, ale prachy by se nám stejně hodily,“ prohlásil. „Ukaž mi člověka, který by o ně nestál. Peníze jsou novodobý náboženství, miláčku. Všichni vykládají, že štěstí se nedá koupit, ale to je nesmysl. Jasně, štěstí je děsně prostý, ale musíš na něj mít dost času. A ten ti schází, když osm hodin denně hákuješ, abys měla co do huby. Napadlo mě.“ Nedokončil větu. Prudce se posadil. Veronika udělala totéž a uslyšela, co Davida poplašilo. Zahradou se k nim opět někdo blížil.


  Ani tentokrát nestihli utéct. Vlastně ani nebylo kam. Seděli na plácku obklopeném hustými keři. Jediná úniková cesta vedla přímo do náručí neznámého muže, který se vracel.


  Zastavil se na stejném místě jako poprvé. Něco nesl. Vypadalo to jako velká drátěná krabice. Možná to byla klec. Položil ji na zem, nalámal ze smrku větvičky a pečlivě je kladl na krabici. Zřejmě se ji snažil zamaskovat.


  Veronika vzala Davida za ruku. Teď už se tolik nebála, spíš byla zvědavá, co muž v Juliině zahradě kutí. Navíc doufala, že David zapomene na šperky a začne se zajímat o vetřelce.


  Asi za pět minut se muž s heknutím napřímil a zmizel v houští.


  „Nejde k brance,“ poznamenala Veronika. „Přelezl plot, stejně jako my. Jenže z druhý strany.“ Pak jí došlo, kdo to mohl být. Muž postavou i chůzí připomínal kuchaře z hostince na rohu ulice. „Poslyš, Davide.“ Zajíkla se. „Myslím, že vím, co to bylo za chlapa. To byl kuchař z Koruny! Pojď se podívat, co to přinesl.“


  Objevili klecovou past, umně ukrytou pod smrkovými větvičkami. Vůně čerstvé pryskyřice se mísila s pachem uzeného masa, nastraženého uvnitř.


  „Co je to?“ Veronika tázavě vzhlédla k Davidovi. „Nechutně to páchne. Obrací se mi z toho žaludek.“


  „Past,“ odvětil temně. „Ježek, nebo třeba kočka, vleze dovnitř, zatáhne za návnadu a vchod za ním zapadne. Z takovýho vězení není úniku. Zvíře buď zajde hlady a žízní, anebo přežije a oddělá ho člověk, co past nastražil.“ Hlas mu zavibroval nesouhlasem a Veronika si připomněla, že David má raději zvířata než lidi. Jednou se jí svěřil, že považuje lidské pokolení za omyl přírody. Není divu, že je tak rozčílený.


  Napadla ji spásná myšlenka. „Víš, Julie chová strašně moc koček. Deset nebo možná víc. Má ráda zvířata. Rozuměl by sis s ní. Je hodná. Nemůžeme ji okrást,“ dodala naléhavě. „Slib mi, že to pustíš z hlavy.“


  Posměšně se ušklíbl. „Vždyť jsi sama říkala, že jsi u ní byla jen jednou. Vůbec ji neznáš. Jak můžeš vědět, že je hodná? Lidi nejsou hodní. Jsou jako viry, který ničí tuhle planetu.“


  Veronika znejistěla. „Měli bychom jí říct, co jsme tu našli.“


  „A jak jí vysvětlíš, že jsme jí vlezli do zahrady?“


  „Nevím. Jakkoli. Přece tady tu past nenecháme. Když se do ní chytí kočka, ten kuchař si ji ráno odnese a.“ Vykulila oči. „Proboha! V té hospodě vaří kočky!“ Na předloktích jí naskočila husí kůže. „Když si jenom vzpomenu, kolikrát jsem tam s našima jedla, chce se mi zvracet.“


  „Pojď odtud.“ David ji vzal za ruku. Předtím však ulomil z šeříkového keře větev, opatrně ji zasunul do klece a šťouchal do páchnoucího masa, dokud neuvolnil západku a dveře pasti se nezavřely. „Takhle už se do ní nemůže žádný zvíře chytit. Spokojená? A teď sebou hni. Raději zmizíme.“


  Poslušně se nechala odvést ke plotu. Uznala, že by nedokázala Julii rozumně vysvětlit, co pohledávala na jejím pozemku. Raději zkusí past pustit z hlavy. Jenže dokáže to? Celá se chvěla, ale teď už ne vzrušením.


  Jakmile bezpečně seskočila na vlastní zahradu, trochu se jí ulevilo.


  „Nemysli na to.“ David by se s ní rád ještě pomazlil. Zkusmo jí přejel dlaní po pruhu holé kůže mezi páskem džínů a krátkou bundičkou. „Raději uvažuj, pod jakou záminkou zajdeš k té Julii omrknout terén. Potřebujeme zjistit, kam ty šperky ukládá.“ Už se nadechovala, aby zaprotestovala, a tak jí rychle položil ukazováček na rty. „Tiše, holčičko. Nech mě domluvit. Nemusíme utíkat z domova. Od začátku jsem věděl, že to nemyslíš vážně. Ale to neznamená, že bychom nemohli ty šperky štípnout. Podělíme se o peníze a budeme si královsky užívat.“


  Začal ji líbat. Jenže tentokrát se k němu Veronika nepřimkla a dokonce ho ani neobjala kolem krku. S nelibostí si uvědomil, že na její blízkosti začíná být závislý, a to bylo něco, co opravdu nepotřeboval. Dokud od nikoho nic neočekával, nemohl mu nikdo ublížit. Teď je všechno jinak.


  „Musím jít,“ zašeptala a nelítostně se mu vyvinula z objetí. Pak bez rozloučení zmizela v domě.


  David lelkoval v kruhu žlutého světla pouliční lampy a uvažoval, jestli by v jeho zpackaném životě něco dopadlo jinak, kdyby tuhle dívku potkal o pár let dřív.


  Ve vedlejším domě právě Julie Kellerová potmě přistoupila k francouzskému oknu. Skoro celé odpoledne vyhlížela ven, ale pak si musela uvařit něco k večeři, a tak svou pozorovatelnu asi na hodinu opustila.


  Usmažila vajíčka, posypala je čerstvou petrželkou a dvě porce odnesla do podkroví. Klára a Petr se celý den v kuchyni neukázali. Zřejmě vybalovali věci z krabic a zařizovali si místnost. Určitě mají hlad a trocha jídla jim přijde vhod.


  Zaklepala, ale za zavřenými dveřmi se nic nepohnulo. Pokrčila rameny. Byla sice ve svém domě, ale ostýchala se bez dovolení vstoupit do pokoje dospělé dcery. Odevzdaně zamířila s podnosem zpátky ke schodišti. Dá večeři do lednice; mladí už si ji najdou.


  „Mami?“ Dveře podkrovní ložnice se skřípavě otevřely a na prošlapaný koberec v předsíni dopadl proužek světla. Julie se otočila. „Přinesla jsem vám večeři.“ „To jsi hodná.“


  Zdálo se jí to jenom, anebo se Kláře zaleskly oči dojetím? Usoudila, že se zmýlila. Taková reakce se k její dceři nehodí.


  „Vezmi si to dovnitř.“ Strčila Kláře do ruky podnos a pokusila se o vstřícný úsměv. „Dobrou chuť.“ Chtěla se otočit a sejít dolů, ale zdálo se jí, že Klára s návratem do pokoje váhá. Předstírala proto, že prsty stírá prach z rámů obrazů na stěně vedle dveří do podkrovního pokoje. Kdyby měla k dceři normální vztah, jednoduše by se teď zeptala: „Co se ti vlastně stalo? Jak ses do těch dluhů dostala? Nechceš se mi svěřit?“ Jenže ranní telefonát mezi ni a Kláru postavil neviditelnou bariéru. Julie se cítila provinile. Nezachovala se snad jako krkavčí matka, když Kláře odmítla půjčit peníze? Netušila, zda jednala správně anebo trestuhodně. Měl by rodič tahat své děti z průšvihů, ačkoli s jejich jednáním naprosto nesouhlasí? Kde leží hranice, na níž končí láskyplná mateřská pomoc a začíná nezdravé sebeobětování?


  Julie Kláru milovala, ale nikdy, ani dokud byla Klára dítě, jí nedávala lásku dostatečně najevo. Vyčerpávaly ji neustálé souboje s despotickým manželem a snaha vybudovat si i přes Ludvíkův nesouhlas úspěšnou kariéru. Občas se přistihla, jak uvažuje o dětech jako o přítěži. Okrádaly ji o poslední zbytky svobody. Poutaly ji k domovu, který nenáviděla. Možná to ale není její vina. Třeba ji jen příroda neobdařila vlastnostmi, jež dělají z ženy dobrou matku.


  Když teď bude žít s dcerou pod jednou střechou, projde jejich vztah obrovskou zkouškou. Najdou k sobě konečně cestu, anebo se jedna druhé definitivně odcizí? Julii nejvíc mrzelo, že neví, kde se stala chyba. Odkdy mezi ní a Klárou panuje antipatie? Zřejmě od první vteřiny po porodu. Když jí vložili dítě do náručí, propadla neodbytnému pocitu, že ten řvoucí uzlíček nedokáže milovat. Otěhotněla neplánovaně, nechtěně. Vdávala se těhotná. A trvalo dlouho, než na dítě přestala myslet jako na svého nepřítele. Vybavovala si, jak často k děvčátku nešla, ani když usedavě plakalo. Seděla na pohovce, lakovala si nehty a trucovala. Pak přišel Ludvík, dítě přebalil a jí vynadal. Kojenec zřejmě vycítil matčin chlad, protože začal vřískat, kdykoli se ho dotkla. Až když Klára oslavila první narozeniny, situace se trochu zklidnila. To už byla Julie s mizerným manželstvím smířená a občas si dokonce v roli trpitelky libovala. Je to trest, opakovala si ráda. Je to trest, který si zasloužíš. Nacházela v tom jistou útěchu.


  Ke svému mladšímu dítěti, k synovi Michalovi, už měla mnohem blíž než ke Kláře. Škoda, že Michal žije ve Francii a domů jezdí maximálně jednou do roka.


  Na rámu obrazu už nebylo ani smítko prachu, a tak se Julie obrátila k odchodu. Klára se pořád s podnosem v ruce opírala o dveře.


  „Představ si, že ten večer, než ses přistěhovala, v lesíku zavraždili ženskou,“ prohodila Julie. „Pamatuješ, jak jsem ti do telefonu říkala, že je tu spousta policajtů? Tak ti přijeli kvůli tomu.“


  „Hm. Neměla chodit sama potmě.“ Klára pokrčila rameny na znamení, že se jí cizí neštěstí ani trochu nedotýká.


  „Byla jsem asi poslední, kdo ji viděl živou,“ pokračovala Julie. „Byla z internetového obchodu s potřebami pro zvířata. Přivezla mi kočičí vitaminy.“


  Klára přikývla. Soucit se zavražděnou ženou dala najevo jen mírným stisknutím rtů.


  „Také bys neměla venku courat bez doprovodu,“ prohodila Julie. „Nakonec jsem možná i ráda, že tu s tebou bydlí ten tvůj Petr.“


  Klára neodpovídala. Upírala na matku prázdný pohled a zdálo se, že myslí na něco docela jiného.


  „Co na mě tak civíš?“ zeptala se Julie. Vyznělo to podrážděněji, než měla v úmyslu.


  „Zamyslela jsem se.“


  „Chceš si popovídat?“


  Mladá žena zaváhala. Byla bledá, nenalíčená a pod očima se jí rýsovaly černé kruhy. Mastné pískově hnědé vlasy se světlým melírem jí v pramíncích visely podél obličeje. Vypadá jako feťačka, blesklo hlavou Julii. Bože, sešli na mě cokoli, jen ať moje dcera nebere drogy! Každopádně je krajně podivné, že najednou potřebuje tolik peněz. Julie báchorce o nákupech oblečení na dluh ani za mák nevěřila. Jen blázen by utratil statisíce za hadříky.


  „Raději zůstanu tady. Petr usnul. Nechci, aby se probudil a...“ Ohlédla se do pokoje a ztišila hlas. „Ale někdy bych si s tebou potřebovala promluvit, mami. Je to důležité.“


  „Proč ne teď?“


  Klára zavrtěla hlavou. „Chci s tebou být sama.“ Znovu se ohlédla. „Petr by mě mohl hledat, sejít dolů a... však víš. Co třeba pozítří? Máš čas? Sloužím tenhle týden jen ve středu a ve čtvrtek. Mohly bychom si zítra vyjet za Prahu.“


  Julie chtěla namítnout, že hodlá u okna číhat na zloděje koček, ale na poslední chvíli si to rozmyslela. Měla by se s Klárou trochu sblížit. Proč neudělat první vstřícný krok právě dnes?


  „Dobře. Můžeme vyrazit klidně už ráno. Chci si vzít týden volna a. odpočívat.“


  „Takže jsme domluvené?“


  „Ano.“ Jakmile to Julie vyslovila, v celém domě vypadla elektřina. Všechna světla zhasla a Julii to připadalo jako symbolická tečka za rozhovorem s Klárou. Byla ráda, že se má na co vymluvit. „Půjdu se podívat na pojistky,“ prohlásila a sešla ze schodů.


  Teď stála v temném obývacím pokoji a francouzským oknem zírala do ještě temnější zahrady. V ruce držela zhasnutou baterku a jemně si s ní poklepávala o stehno. Pojistky se jí nahodit nepodařilo, ale nevadí. Zítra poprosí kuchaře Františka z hospody U Koruny, aby se jí na ně podíval. Za pár stokorun jí příležitostně pomáhal s takzvaně mužskými pracemi, se kterými si sama nevěděla rady.


  Pohlédla na fosforeskující ručičky budíku. Je jedenadvacet hodin a deset minut příliš časně na člověka, který klade pasti na cizí pozemek? Třeba už se pro klec vrátil, když se nedívala. Jak se asi tvářil, když svůj majetek pod smrkem nenašel? Anebo teprve přijde? Počká několik dní, aby měl jistotu, že se nějaké zvíře chytí? Julie nechtěla ani pomyslet na utrpení živého tvora, který by po celou tu dobu nepovšimnut zůstal uzamčený v pasti.


  Potmě došla do předsíně, odhrnula záclonku a vyhlédla zaprášeným oknem na ulici. Zvedl se vítr, ze starých ořechů v zahradě Lady Hrubešové pršelo na chodník hnědé zkroucené listí a u protějšího obrubníku už zase parkovalo to malé červené auto, které Julie v Krokusové ulici poprvé viděla tu noc, kdy byla v lesíku zavražděna dívka. Mohl by mít jeho řidič s vraždou něco společného? Měla by na něj upozornit policii?


  Chvíli zamyšleně bubnovala prsty o parapet, ale pak usoudila, že se nebude zbytečně míchat do věcí, se kterými nemá nic společného. Neřekla kriminalistům o klecové pasti ve své zahradě ani o muži, který ji onu osudnou noc navštívil, takže nebude mluvit ani o červeném volkswagenu. Stačí, že podle všeho byla poslední, kdo se zavražděnou dívkou mluvil. Zamrazilo ji při vzpomínce, jak podezíravě se na ni policista díval a jak vtíravé otázky jí kladl. Ne, raději na sebe nebude ještě víc upozorňovat.


  Otočila se na patě, rozsvítila baterku a rázně zamířila do ložnice. S uspokojením pomyslela na past, která je pečlivě zamčená v jejím sklepě a už nikdy v ní nebude trpět žádné zvíře.


  Měla by všechny nepříjemnosti pustit z hlavy, spolknout prášek na spaní a pokusit se usnout.


  A přesně to také udělala. Jenže uprostřed noci se probudila a uvědomila si něco děsivého. Něco, kvůli čemu bude muset kontaktovat policii. Co nejdřív.


  Kapitola 8


  


  


  Kapitánka Sylvie Sedláková seděla v křesle se šálkem horké kávy v dlaních a s nepřítomným výrazem se pohupovala dopředu a dozadu. Z popelavého obličeje jí vystupovaly velké pomněnkové oči se zarudlými bělmy, orámované tmavými kruhy z nevyspání, ne zcela úspěšně zamaskovanými několika nánosy béžového make-upu.


  „Myslela jsem na to celou noc,“ hlesla a s námahou zaostřila na Bergmana.


  „A na co jste přišla?“


  „Právě že na nic,“ pravila ponuře Sylvie, usrkla kávu a zašklebila se. „Bože! Nesnáším levný instantní kafe!“


  Bergman si odpustil poznámku, že pokud chce pít lepší kávu, měla by ji do kanceláře přinést. Už si zvykl, že Sylvie Sedláková neustále nad něčím ohrnuje nos; věčná nespokojenost k ní patřila stejně jako rozježené krátké světlé vlasy a nesmyslně drahé značkové kuličkové pero, kterým si tak ráda dělala poznámky do bloku. O jejím soukromí věděl málo - vlastně jen to, že vyrostla na severomoravské vesnici, na základní škole byla obětí šikany a od sedmi let chtěla být policistkou, aby se dokázala ubránit každému, kdo jí zkusí ublížit. Sen si splnila a byla ve své profesi zatraceně dobrá. Obětovala práci soukromý život, každý úkol se snažila dotáhnout do konce a ještě dál. Jako by dodnes sama sobě potřebovala dokazovat, že není tak slabá, poddajná a neschopná, jak se v dětství zdálo.


  Zalistovala poznámkami. „Na hrdle oběti se nenašly žádné otisky prstů, ačkoli byla manuálně zardoušená; to znamená, že vrah měl rukavice. V místě vraždy i v okolí je hluboká závěj spadaného listí, takže jsme nenašli jediný otisk podrážky kromě těch, které patří oběti. Vznikly, když při zápasu nohama rozryla listí až na hlínu. Zajímavá je snad jen jediná věc. Oběť má za nehty kousky dřeva. Před chvílí přišla zpráva z laborky, podle které jde o staré suché dřevo, nikoli o kousky živého stromu. Vypadá to, jako by se před smrtí pevně držela něčeho dřevěného, třeba opěradla lavičky nebo nějakých dveří. jenže podle všeho zemřela uprostřed lesa, kde nic podobného není.“


  Bergman pokýval hlavou. Všechno to určitě dává smysl -musí ho to dávat. Jen přijít na to, jaký. Obvykle ho bavilo rozplétat zašmodrchané klubko lidských vztahů a motivů, se kterým si musel poradit na začátku každého případu. Jenže tentokrát chyběly konečky nitě, kterých by se mohl chytit. Pak ho něco napadlo. „Říkáte staré dřevo? Nora Máchová se zajímala o restaurátorství, ne? Ty třísky se jí nejspíš dostaly pod nehty při práci. S vraždou nemusejí vůbec souviset.“


  „Tím hůř.“ Sylvie Sedláková vzdychla. „Nemáme motiv,“ pokračovala a znovu se napila kávy, tentokrát však už bez znechuceného úšklebku. „Nemáme stopy. Nemáme svědky. Obešli jsme všechny domy v bezprostředním okolí lesoparku, ale bez výsledku. Nikdo neviděl nic ani nikoho podezřelého. Byla noc, tak všichni spali. Anebo to alespoň tvrdí.“ Začala bubnovat perfektně upravenými krátkými nehty o porcelánový šálek. „Podtrženo a sečteno: máme jen zlomky informací, které jsme hledali.“


  Bergman zvedl oči od změti složek a lejster na svém stole, v níž se už dvě hodiny marně snažil udělat pořádek. Pokud Sylvie nesnášela levnou kávu, pak on měl podobný vztah k chaosu. Nedokázal by dnes odejít domů, aniž by alespoň roztřídil papíry, které se mu za posledních pár rušných dní nahromadily na stole.


  „Jinými slovy, nezjistili jste vůbec nic,“ popíchl ji.


  Prudce odložila šálek. „To zase ne! Nikdo sice neviděl nic, co by mu připadalo přímo podezřelé, ale paní.“ Zalistovala ve svém zápisníku, „. paní Hrubešová z Krokusové ulice nahlásila, že okolo jedenácté hodiny večer zaparkoval pod lampou před jejím domem červený volkswagen a vystoupil z něj mladík v kožené bundě, kterého v ulici nikdy předtím neviděla. Na zadním skle toho vozu prý byla velká samolepka čertice se třemi ocasy. Kdy auto odjelo, to už si nevšimla. Šla spát,“ dodala s povzdechem. „Ráno ovšem bylo pryč. Jde o tu ženu, před jejímž domem nakonec zůstalo stát auto oběti,“ připomněla se vztyčeným ukazovákem. „A pak tu máme ještě jedno neznámé auto v Krokusové ulici. Černé audi, zřejmě nejnovější model A6. Před půlnocí parkovalo kousek od lesíka. Mělo vypnutá světla i motor a seděl v něm asi padesátiletý muž. Asi za pět minut dvanáct vystoupil a šel ulicí k domu paní Kellerové. Tohle nám pro změnu nahlásila paní.“ Znovu nahlédla do poznámek, „... paní Jahodová. Venčila psa, prý později než obvykle, protože se s manželem pohádali a dřív se nedostala z domu. Prý šlo o pohledného chlapa s polodlouhými vlasy, kterého - stejně jako paní Hrubešová toho mladíka - nikdy předtím v ulici neviděla. Byl jí ale trochu povědomý, tvrdila, že ho možná zná z televize. Zajímavé, že?“ Sklapla zápisník. „I když pochybuju, že by to mělo cokoli společného s naším případem.“


  Bergman pokýval hlavou. „Nejspíš to s ním nic společného nemá. Ačkoli my jsme momentálně v situaci, kdy bychom se měli chytat každého stébla.“


  „Bývalý přítel Nory Máchové má neochvějné alibi,“ pokračovala kapitánka tiše. „V době vraždy seděl v hospodě v centru Birminghamu s nejméně deseti přáteli, kteří mu to můžou potvrdit.“


  Bergman pokýval hlavou a dál přerovnával barevné složky zleva doprava, zprava doleva.


  „Všichni z jejího okolí mají neprůstřelné alibi,“ pronesla Sedláková bezbarvým hlasem. „Co navrhujete dál?“


  „Ještě jednou si promluvíme s jejími rodiči,“ prohlásil Bergman, ale do hlasu se mu nechtěně vkradla stejná beznaděj, kterou se jeho podřízená ani nepokoušela skrývat. „A prověříme ta dvě auta, která v noci přijela do Krokusové.“


  Sylvie mu pohlédla do očí. „Musíme ho najít,“ řekla pevně. „Nesmí vyklouznout.“


  Měl pocit, že se jí oči nepřirozeně zatřpytily. Slzami? Proč vám právě na tomhle případu tak záleží, chtěl se zeptat, ale vzápětí si uvědomil, jak by ta otázka byla zbytečná a nemístná. O soukromí Sylvie Sedlákové se doslechl ještě jednu věc: ve třinácti letech přišla o starší sestru, kterou někdo znásilnil a pak utloukl kamenem v lesoparku necelých sto metrů od domova. Vrah ji zřejmě sledoval od zastávky nočního autobusu, ale pak se jeho stopa vytratila. Případ byl už dvanáct let odložen, a jak Bergman věděl, po tak dlouhé době se málokdy objeví nové závažné svědectví nebo stopa. Vztek, bezmoc a touha po pomstě nejspíš byly po šikaně v dětství dalším hnacím motorem, který dovedl Sylvii ke studiu na policejní akademii. Bergman se dosud nikdy nesnažil analyzovat, jestli jsou to ty pravé pohnutky pro práci v policejním sboru. Dnes poprvé zapochyboval, zda si Sylvie zvolila vhodné zaměstnání. Protože jestli začne příliš soucítit s oběťmi vražd a jejich příbuznými, dřív nebo později se nervově zhroutí.


  Usmál se na ni. „Běžte se domů vyspat, Sedláková. Určitě zbývá pár nitek, kterých se můžeme chytit.“ Sám si však dost dobře nedokázal představit, které to jsou.


  Telefon zazvonil zrovna ve chvíli, kdy za sebou Bergman zamykal dveře kanceláře. Měl za sebou únavný den, který strávil nezáživným papírováním. Opět se mu potvrdilo, že fyzicky nenáročná, ale jednotvárná úředničina ho vyčerpává mnohem víc než vyšetřování v terénu. Nemohl se dočkat, až vyjde na čerstvý vzduch.


  Cesta domů však bude muset ještě chvíli počkat. Vyšetřování vraždy v lesoparku na Babě uvízlo na mrtvém bodě a Bergman věděl, že každý telefonát může přinést zásadní informaci, která vrhne na případ nové světlo. Vřítil se zpět do kanceláře a chňapl po sluchátku.


  „Bergman.“


  „Potřebuju s vámi mluvit. Je to... může to být důležité.“


  Překvapilo ho, jak rád slyší její hlas. Julie Kellerová mu byla velmi sympatická a nebýt toho, že ji poznal v rámci vyšetřování vraždy, možná by ji i pozval na večeři. Už dlouho nenatrefil na ženu, která by v něm vzbuzovala tak velkou zvědavost a touhu po bližším seznámení. Je ale jistě vdaná a o přátelství s policistou pravděpodobně nestojí. A není to žádná škoda, protože v mém životě není pro ženu místo, připomněl si, ale nebyl si tím náhle tak jistý.


  „Můžu se u vás zastavit ještě dnes. Řekněme za půl hodiny?“


  Zarazila se. „Nemůžeme to vyřídit po telefonu?“


  Samozřejmě mohli, ale Bergman si uvědomil, že ji chce vidět. Navíc mu nešlo z hlavy, jak mu při jeho první návštěvě zabouchla dveře před nosem. Skrývá něco? Pustí ho tentokrát přes práh?


  „Nemůžeme,“ odpověděl rezolutně. „Napadlo mě ještě pár dalších otázek, které bych vám chtěl položit. Stejně bych za vámi v nejbližších dnech jel. Takhle to můžeme spojit.“


  Vzdychla. „Dobře, když to musí být.“


  „Takže za půl hodiny.“


  Popadl klíče od auta a pružně zamířil ke dveřím. Když nastupoval do výtahu, uvědomil si, že z něj únava zázračně spadla.


  Otevřela, ještě než stačil zazvonit. Zřejmě ho za záclonou vyhlížela.


  „Máte čtvrt hodiny zpoždění,“ vyčetla mu a stoupla si mezi dveře tak, že nemohl vejít. Byla oblečena stejně jednoduše jako při jeho první návštěvě, ale tentokrát se jemně nalíčila a nechala si vlasy rozpuštěné.


  „Omlouvám se. V centru byly kolony.“ Nahlédl jí přes rameno do předsíně, ale neviděl nic zajímavého, jen roh staré vyřezávané komody. „Budeme zase sedět na zahradě?“ zeptal se s nádechem ironie v hlase. Nebe bylo od rána olověné a o asfalt právě začaly pleskat těžké dešťové kapky.


  Odevzdaně svěsila ramena a ustoupila mu z cesty. „Dnes by nám napršelo do kafe. Pojďte dál.“


  S rostoucí zvědavostí vstoupil do tmavé předsíně. Do nosu ho uhodil jemný pach zatuchliny, typický pro staré domy s letitým nábytkem. Na dřevěném věšáku visela zelená pláštěnka, pod ní na černobílých dlaždicích stály zablácené holínky v těsném sousedství elegantních černých lodiček na podpatku. Bergman se zastavil, aby si prohlédl hezkou dřevěnou plastiku se zbytky polychromie, umístěnou zcela neadekvátně v nejtmavším koutě místnosti. Byl to zřejmě nějaký světec ve splývavém rouchu a se sepjatýma rukama.


  Julie už zašla do obývacího pokoje, a tak rychle vykročil za ní. Aniž na něj pohlédla, pokynula k pohovce.


  „Posaďte se.“


  Na měkkých polštářích trůnily tři kočky, dvě po stranách pohovky a jedna přímo uprostřed. Bergman krátce zauvažoval, jestli se má vmáčknout mezi ně, anebo jednu z nich shodit.


  „Jen je nechte, čtyři se tam pohodlně vejdete,“ prohodila Julie, jako by mu četla myšlenky. „V tomhle domě těžko najdete křeslo bez kočky. Jsou všude.“ Bradou ukázala na příborník, na němž až skoro u stropu ležela lepenková krabice a z ní vykukovaly špičky kočičích uší. „Jenom do patra je nepouštím, mám tam ložnici a přece jenom potřebuju trochu soukromí. Vadilo by mi, kdyby se mnou spaly v posteli. Celou noc bych se stresovala, že některou zalehnu.“


  Pak zaplula do kuchyně, odkud se vzápětí začalo ozývat crčení vody, syčení plynu a cinkání šálků.


  Bergman zůstal stát uprostřed místnosti a zvědavě se rozhlížel. Místnost působila trochu ošuntěle a zanedbaně, ale byla útulná a měla nepopiratelné kouzlo. Podlahu z širokých fošen zčásti pokrýval perský koberec s pocuchanými třásněmi a Bergman ihned poznal, že jde o drahý, kvalitní kousek, nikoliv o levnou imitaci. Nad sedací soupravou visela dvě hezká zátiší od Josefa Šímy, celou protější stěnu zabírala rozměrná olejomalba z cyklu Oči od Josefa Jíry. Ve výklenku proti oknu Bergmana upoutal další velký obraz, tři ženské postavy od Jana Baucha. Všechno to musely být velmi drahé věci, možná dokonce i sběratelské lahůdky, a Bergmanovi vůbec neladily se zbytkem místnosti. Ještě nikdy neviděl v tak ošuntělém interiéru tolik výjimečných originálů uměleckých děl. Jistě by se daly prodat za statisíce a Bergmana by docela zajímalo, jak k nim Julie Kellerová přišla.


  Kromě obrazů objevil v obývacím pokoji i další cennosti. Uprostřed jídelního stolu stála skleněná Gallého váza s čerstvými jiřinami, jistě natolik vzácná, že by spíš měla být vystavená ve vitríně. Místnosti vévodila skříň z dubového dřeva se spoustou zásuvek a s prosklenými posuvnými dvířky. Bergman si pobaveně prohlížel nesourodou směs předmětů na policích -drahá starožitná porcelánová soška tanečnice s nařasenou sukýnkou těsně sousedila s dřevěnou figurkou kočky a s nevkusným keramickým zvonečkem s nápisem Pozdrav z Krkonoš. Za okny se spustil liják a místnost potemněla, ale Bergman si nerozsvítil a v šeru si dál prohlížel předměty ve vitríně. Uvažoval, proč si v ní Julie vystavuje tak příšerné kýče, když má evidentně cit pro umění a vlastní spoustu velmi vkusných věcí. Pak náhle pochopil, že věci na policích spolu zvláštním způsobem ladí a Julie si jich cení bez ohledu na jejich skutečnou hodnotu.


  Neslyšně k němu zezadu přistoupila. „Káva je hotová.“


  Podařilo se mu skrýt leknutí. Julie se po domě pohybovala neslyšně jako duch. „Památky z dovolených?“ Ukázal na vitrínu.


  „Spíš památky na lidi, které mám ráda.“ Položila na stůl podnos s konvicí kávy, džbánkem mléka a dvěma šálky. „A ty dřevěné figurky koček sbírám,“ dodala na vysvětlenou.


  Došla k vypínači, rozsvítila stropní světlo a posadila se do širokého křesla.


  „Kde jste přišla k tolika krásným obrazům?“ zeptal se, uvelebil se mezi spící kočky a nalil si do kávy mléko. „Jsou to drahé věci, ale to určitě víte.“


  „Ano, některé mají cenu.“


  Zdálo se mu to jen, nebo jí znovu očima prokmitl úlek? „Vy často navštěvujete aukce umění, viďte? Také se o tenhle obor trochu zajímám. Zrovna příští týden má být jedna zajímavá dražba. Pořádá ji aukční síň. jak jen se jmenuje. mám to na jazyku.“


  Místo aby mu pověděla název síně, vyhrkla: „Jak víte, že chodím na aukce?“


  „Jsem kriminalista, nezapomínejte.“


  „Vy jste si mě prověřil? Proboha proč?“


  Usmál se. „Co třeba proto, že jste poslední, kdo viděl naši oběť živou?“


  „Ano. Promiňte.“


  „Ještě jste mi neřekla, odkud všechny ty obrazy a starožitnosti máte. Jste sběratelka?“ Napadlo ho, že Julie Kellerová možná dostává věcné úplatky od umělců, starožitníků a aukčních síní, které v časopise propaguje. Že by odtud pramenila její nervozita a neochota pustit si kriminalistu do domu? Ihned však ten nápad zavrhl. Něco takového by tajila spíš před svým šéfem než před policistou, který vyšetřuje vraždu. Co jemu je do toho, jestli si nějaká redaktorka přilepšuje braním úplatků?


  „Ano, nakupuju ty věci na aukcích,“ odpověděla upjatě. „A některé jsem dostala.“


  Atmosféra prudce ochladla a Bergman zalitoval, že raději nedržel jazyk za zuby. Přišel přece kvůli něčemu docela jinému! Nemohl se však ubránit pocitu, že ve vyšetřování tohoto případu všechno souvisí se vším.


  „Ptám se jen tak, ze zvědavosti.“ Rozhodil rukama. „Moje bývalá žena byla sochařka a sbírala starožitnosti a výtvarné umění. Díky ní se trochu vyznám.“ Měl vyzkoušené, že kdykoli prozradí smyšlenou či pravdivou informaci ze svého soukromí, lidé se zklidní a na oplátku se mu také otevřou. Potvrdilo se to i v tomto případě.


  „Můj bývalý manžel umění nesnášel a starožitnosti považoval za bezcenné krámy.“ Julie se zasmála. „Ale raději bych vám měla konečně povědět, proč jsem vám volala.“ Upřeně mu pohlédla do očí. „Jde o tu zavražděnou dívku. Vypadala úplně jako moje dcera Klára. A když říkám úplně, tak myslím úplně. Víte, v první chvíli jsem si to neuvědomila, moc jsem si ji neprohlížela - vždyť mi jen přivezla vitaminy a zase odjela. Ale když jsem si pak zpětně zkusila vybavit její tvář. Děsí mě, jak jsou si podobné. Naskakuje mi z toho husí kůže.“ Jako by chtěla potvrdit pravdivost svých slov, vyhrnula si rukáv a ukázala mu předloktí se zježenými chloupky.


  Mohla to být úplně bezcenná informace, ale stejně tak mohla přinést zvrat do vyšetřování, které se zatím téměř nepohnulo z místa. „Máte nějakou dceřinu fotografii z poslední doby?“


  Vstala, otevřela zásuvku a beze slova mu podala barevný snímek. Plavovláska s úzkým pasem a velkými ňadry se slastně protahovala na bílém plastovém lehátku pod palmou. Měla hranatější čelisti a užší nos než zavražděná, ale typově byly skutečně zcela totožné. Měly dokonce i stejný účes: pískově plavé vlasy prosvětlené platinovým melírem a ostříhané na delší mikádo.


  „Můžu si ji nechat?“


  „Samozřejmě. Jsou si podobné, viďte?“


  Přitakal. „Co z toho vyvozujete?“


  „Co z toho vyvozuju?“ Hlas jí vylétl do nepřirozené výšky. „Od toho jste tu snad vy, abyste z toho něco vyvodil! Já vám jen říkám, co jsem si uvědomila.“


  „A já se vás ptám, proč vás ta skutečnost tolik děsí.“


  Dlaněmi si promnula tvář a pak poraženecky vzdychla. „Dobrá. Povím vám všechno. Je to sice Klářina soukromá věc, ale když jde o vraždu... Zkrátka a dobře, Klárka má dluhy. Zřejmě dost vysoké. Žila sama v podnájmu, ale před pár dny se ke mně vrátila, protože neměla na nájem. Tvrdí, že utratila čtvrt milionu za nesmysly. Za oblečení, za dovolenou. Napadlo mě, jestli po ní nejde někdo, od koho si půjčila a nevrací mu. Třeba jde o mnohem víc peněz. Klára je moje dcera, ale skoro nic o ní nevím.“


  Poslední věta vyzněla tak hořce, že ji Bergman chvíli nechal v tichu doznít, a teprve pak pokračoval: „Takže se domníváte, že obětí možná měla být vaše dcera.“


  „Vás by to nenapadlo? Sice tu nežila, ale měla u mě po celou dobu trvalé bydliště. Někdo si tu na ni mohl počíhat, a když viděl vycházet z mých dveří tu dívku.“


  Ta teorie možná stála za prověření, ale byla trochu přitažená za vlasy. Nora přece odešla od Julie už před půl osmou a zavražděna byla až mezi devátou a jedenáctou. Pokud by ji vrah viděl vycházet z Juliiných dveří, proč by na ni nezaútočil hned? „Ví Klára, co jste mi teď řekla?“


  Zavrtěla hlavou.


  „A je doma?“


  „Ne. Až přijde, mám jí vyřídit, že s ní chcete mluvit?“


  „Ne. Zavolám jí sám. A prosím, buďte tak hodná, nechte si zatím pro sebe všechno, o čem jsme spolu před chvílí mluvili.“


  Přikývla, ale když na něj pohlédla, Bergman jí z očí vyčetl, že ho neposlechne. Překvapilo ho, jak rychle té ženě začíná rozumět; po jak krátké době od seznámení dokáže číst z jejích gest a výrazů. I přes svou tvrdohlavost a neochotu spolupracovat mu byla sympatická. Když odcházel, neodolal a usmál se na ni. Tentokrát jako muž, ne jako vyšetřovatel ve službě.
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  Kláře kdysi cikánka předpověděla z ruky, že přijde o život při automobilové nehodě. Předčasně zestárlá Bulharka s vyhaslým pohledem ji zastavila na ulici a špatnou češtinou jí nabídla věštbu. A Klára si za čtyři sta korun koupila doživotní strach.


  Asi by předpovědi neměla věřit. Věštkyně se zachovala velmi neprofesionálně; tragické informace by si přece měla nechávat pro sebe. Nejspíš do budoucnosti vůbec nahlížet neuměla. Klára se mnohokrát uklidňovala, že nejspíš sedla na lep podvodnici, ale obavy v ní zapustily kořeny a časem neslábly, právě naopak. Občas na strach pozapomněla, to když dlouho nemusela jet autem, ale jakmile usedla za volant nebo na místo spolujezdce, hrůza se v plné síle vrátila.


  I teď ji šimralo v hrudi, jako by ji někdo bříškem prstu lechtal zevnitř pod žebry. Neměla však na vybranou - musela fobii překonat. Pozvala matku na výlet a těžko po ní může chtít, aby se trmácela za Prahu hromadnou dopravou.


  Juliino auto nechali v garáži a Klára vzala světle modrou škodovku, kterou koupila za půjčené peníze Petrovi. Pokud už musela jet autem, cítila se bezpečněji, když sama řídila. Měla pocit, že drží svůj osud alespoň trochu v rukou.


  Úzká asfaltka se klikatila dubovým lesem. Tráva byla ještě zelená jako v létě, ale koruny stromů už prokvetly jásavými odstíny rudé, oranžové a žluté. Mohutné větve vytvářely nad silnicí loubí a asfalt byl mramorovaný zlatými flíčky slunečního světla. Klára odbočila na lesní cestu, táhnoucí se podél zpustlého jabloňového sadu. Z korun stromů místy trčely uschlé pahýly a jako černé ruce s roztaženými prsty se vzpínaly k obloze. Živé větve se pod tíhou červenožlutých jablek ohýbaly skoro až k zemi a při každém závanu větru se z nich sypalo listí. Klára stáhla okénko a zhluboka vdechla nasládlou vůni spadaných plodů, tlejících v trávě. Julie vedle ní ožila. Klára věděla, jak její matka miluje zádumčivá místa bez lidí - zpustlé zahrady, opuštěné domy, rozvaliny starých chalup bez střech, oken a dveří, kam se dalo vstoupit a pátrat ve změti suti a rozbitého nábytku po pozůstatcích cizích životů. Pranic téhle Juliině zálibě nerozuměla; jí samotné podobná místa připadala depresivní.


  „Jsme na místě.“


  Celou cestu mlčely. Matka pozorovala podzimní krajinu a Klára se vděčně ponořila do myšlenek. Teď bylo načase objasnit, proč jsou tady. Klára však nic nechtěla uspěchat. Vždyť na výsledku dnešního vyjednávání, jak výlet do kopců nad Mníškem pod Brdy v duchu nazývala, možná závisí celá její budoucnost.


  „Znáš to tady? Kdysi mě sem vzal.“ Klára chtěla dodat „jeden můj bývalý“, ale na poslední chvíli to spolkla. Matce do jejího milostného života nic není.


  „Nikdy jsem tu nebyla.“


  „Můžeme se projít sadem a pak vylezeme na kopec. Z vršku je hezký výhled na údolí Berounky. Dnes není mlha, takže možná uvidíme i Karlštejn.“


  „Jak chceš.“


  Julie dala tónem hlasu jasně najevo, že tento výlet absolvuje nerada a z donucení. Kláru to popudilo. Proč je matka pořád tak chladná? Copak neumí odpovědět jinak než jedním, maximálně dvěma slovy? Vztekle vytrhla klíč ze zapalování, vystoupila z auta a práskla za sebou dveřmi.


  Kráčely po úzké podmáčené pěšině; první Klára v drahých stříbřitých holínkách s umělou kožešinkou a za ní Julie v pevných kožených kotníčkových pohorkách. Nebe bylo bledě modré, podzimní slunce bodalo do očí a vzduch voněl kouřem, jak zahrádkáři v nedaleké chatové osadě pálili shrabané listí. Klára se nemohla zbavit pocitu, že tuto chvíli už jednou prožila, že se vrátila v čase nazpátek, jako když přetočíte videokazetu a znovu si pustíte důvěrně známé záběry. Ale možná jí podzimní příroda jen připomněla dávný výlet s matkou, který se odehrál na přelomu října a listopadu zhruba před dvaceti lety. Michal tehdy ležel v nemocnici se spálou a otec se bezhlavě vyřítil z domu poté, co demonstrativně rozházel po celém bytě obsah své skříně. Rozčílilo ho, že matka nesložila vyprané prádlo do komínků. Julie tenkrát neplakala, nenadávala ani se nepokusila nepořádek uklidit. Jen sbalila do batůžku svačinu, vzala Kláru za ruku a odvedla ji na nádraží. Byl to možná úplně nejkrásnější den, jaký spolu zažily. Proč ho nikdy nezopakovaly? Mohou na to dávné souznění duší navázat dnes?


  Nejspíš ne, usoudila Klára. Julie se tvářila ustaraně a zdálo se, že chce mít výlet co nejrychleji za sebou. Když začaly stoupat do prudkého kopce, nenápadně se podívala na hodinky a tiše vzdychla.


  Klára sebrala odvahu k první otázce a zhluboka se nadechla. „Myslíš, že bys kvůli mně mohla.“


  „Počkej.“ Julie se zastavila a v překvapivě rázném gestu napřáhla proti dceři dlaň. „Nejdřív budu mluvit já. Je to důležité.“


  Klára se nespokojeně zamračila. „Slíbila jsi, že mě vyslechneš.“


  „A to také udělám. Ale musím se tě na něco zeptat. Jde o hodně, hodně vážnou věc, Kláro.“ „O co, proboha?“ „O tu vraždu v lesíku.“


  Klára obrátila oči v sloup. „Jasně. Nebudu chodit v noci sama do lesa. Nenechám se uškrtit ani znásilnit. Spokojená?“


  „Ne.“ Julie ji oběma rukama vzala za ramena, jak měla ve zvyku, když chtěla mluvit o něčem závažném. „V noci jsem si uvědomila. totiž věděla jsem to celou dobu, jen mi nedošlo, že by to mohlo být důležité.“ Odmlčela se. „Ta holka, co ji někdo předevčírem zabil, vypadala úplně jako ty, Kláro.“


  Klára zbledla. Pootevřela rty, jako by chtěla něco říct, ale nevyšel z nich ani hlásek.


  „Co mi k tomu můžeš říct?“


  „Já?“ Klára vykulila oči. „Co bych ti k tomu, proboha, já mohla říct?“


  „Přemýšlej, Kláro. Byla ti podobná. Než potkala vraha, vyšla ze dveří mého domu. Z domu, kde máš trvalé bydliště, kde tě někdo mohl hledat, čekat na tebe, chtít od tebe. já nevím co! To bys měla vědět spíš ty.“ Julii hystericky zavibroval hlas. „Mluv konečně! Říkala jsi, že máš dluhy. Vážně sis půjčovala peníze jenom od bank? Nezapletla ses s nějakými. divnými lidmi? Narychlo ses přestěhovala. Neutíkáš před někým? Nevyhrožuje ti někdo? Není možné, že si ten vrah myslel, že zabíjí tebe?“


  Klára se ušklíbla. Do tváří se jí pomalu začala vracet barva, ale rty se jí pořád ještě chvěly. „Jasně že ne. To je úplná pitomost! Proč by někdo. Ty ses vážně zbláznila!“


  „Mám o tebe strach. Nemůžeš se mi divit, jsem tvoje máma.“


  Tentokrát se Klára ušklíbla vyloženě pohrdavě. „Díky za informaci.“ Setřásla z ramen matčiny ruce a vykročila po pěšině do svahu. Hůř dnešní výlet nemohl začít. Chystala se matku požádat o velkou laskavost, ale než stačila vypustit první prosbu z pusy, pohádaly se. Vážně, v poslední době se jí smůla lepí na paty.


  Až po chvíli, když ušly několik set metrů mlčky, se Klára znovu zamyslela nad smyslem matčiných slov. Z děsivé souhry náhod jí naskočila husí kůže.


  „Poslyš, mami. vážně ta holka vypadala úplně jako já?“ Julie ani nemusela odpovídat. Její ustaraný pohled Kláře řekl vše.


  Kyvadlové hodiny v Juliině obývacím pokoji odbily třetí a Petr vypnul televizi. Bylo příjemné, že ty dvě odjely - alespoň se nemusel celý den schovávat v podkroví, kde to páchlo zatuchlinou a kde pořád zakopával o nevybalené kartonové krabice. Vadilo mu, že Klára tak narychlo opustila svůj podnájem a přestěhovala se k matce. Vysvětlila mu, že se pohádala s domácím, vypověděla smlouvu a teď si hledá nový, lepší byt. Než ho objeví, budou bydlet u Julie. To mi ještě chybělo, tchyně na krku, pomyslel si a vydal se do kuchyně hledat něco k snědku. Zvláštní, že v tomhle domě je všechno tak zanedbané, když Klářin otec disponuje velkým majetkem. Nejspíš je s Julií Kellerovou rozvedený už dlouho a nevidí důvod, proč by bývalou manželku finančně podporoval. Petr to naprosto chápal. Kdyby on byl bohatý, také by si dával velký pozor, do koho své peníze investuje.


  Často si kladl otázku, proč Ludvík Keller nekoupí Kláře vlastní byt. Pro Petra by to rozhodně bylo pohodlnější než se s ní tlouct po podnájmech. Napadlo ho, že pokud by Klára měla byt v soukromém vlastnictví, možná by začal uvažovat o svatbě. Pokud byl dobře informovaný, po desetiletém manželství by na něj automaticky přešla polovina majetku, který Klára nabyla před svatbou.


  V lednici našel překvapivě drahá jídla - holandskou goudu, pravý uherák, zelené a černé olivy a irské slané máslo. Uznale mlaskl. Julie Kellerová má sice příšerně zanedbaný dům, ale na jídle zjevně nešetří. Požitkářka. Přesunul se ke spíži, kde objevil ještě plechovku sušených rajčat v nálevu a dvě láhve bordeaux. Trochu moc luxusních dobrot na to, že v tomto domě žije osamělá žena! Všiml si, že všechny obaly jsou neporušené a jídlo netknuté. Možná si Julie udělala zásoby na nějakou oslavu. Petr několik vteřin váhal, ale pak přenesl všechno jídlo na stůl a z krabice na pečivo si vzal půl bochníku chleba. Přece po něm ty dvě nemohou chtít, aby zůstal celý den o hladu! Pokud Julie večer čeká návštěvu, může si nakoupit nové pohoštění. Ani ho nenapadlo, že do obchodu by měl zajít spíš on. Za půl roku s Klárou si zvykl, že jídlo není třeba shánět, protože se pravidelně samo zhmotňuje v lednici.


  Když spořádal celé balení sýra, půl sklenice zelených oliv a kus uheráku, vrátil zbytky do lednice a uvažoval, čím se na zbytek odpoledne zabaví. Možná by přece jen mohl jít do školy; stihl by poslední přednášku a pak by se zastavil v knihovně. Pokud nechce riskovat vyhazov z univerzity, měl by tento týden dokončit alespoň jednu ze tří rozpracovaných seminárních prací.


  Jenže místo aby se začal oblékat, přistoupil k oknu a zadíval se do zahrady. Když si představil, jak nastupuje do přetopené tramvaje a hledá v přeplněné posluchárně volné místo k sezení, zaplavila ho únava. Bylo o tolik pohodlnější zůstat doma a ubíjet čas lelkováním! Ve vysoké trávě zahlédl dobře živenou kočku s lesklým černým kožichem a díval se, jak se líně plíží mezi přerostlými keři. Mohl jí jen závidět bezstarostný život, oproštěný od existenčních starostí. Někdo jí denně plní misky jídlem, hladí ji a ustýlá jí teplý pelíšek, aby se mohla naplno věnovat kočičím radostem. Také by chtěl mít takhle zařízený život.


  Jakmile se rozhodl, že zůstane doma, opět zneklidněl nudou. Očima klouzal po bíle vymalovaných stěnách obývacího pokoje. Omítka byla zašedlá a místy se odlupovala. Chybí tu ruka chlapa, pomyslel si Petr, ale ani ho nenapadlo, že by mohl Julii vymalovat. Proč by investoval čas a energii do cizího majetku? Přistoupil ke stěně a postupně si zblízka prohlížel zarámované grafiky a olejomalby, jako by byl v galerii. Všechny mu připadaly naprosto příšerné. Kdyby Klára jednou po Julii zdědila tenhle dům (příjemná představa!), Petr by vyházel všechen starý nábytek i nevkusné obrazy. Nakoupil by moderní vybavení v IKEA a na stěny by pověsil zarámované plakáty.


  Začal se zaobírat představou, že mu vila v Krokusové ulici říká pane. Nebylo to nereálné. Pokud by si Kláru vzal, jednoho dne by zřejmě do tohoto domu vstoupil jako jeho majitel. Julie už není nejmladší. Její druhý potomek, syn Michal, žije léta v Paříži, má dítě s nějakou Indkou a nehodlá se do Čech natrvalo vrátit. Kdo jiný než Klára se svou rodinou by tedy po Juliině smrti v téhle vile měl žít?


  V předsíni začal zvonit telefon. Petr ho nezvedl, ale zvědavě přistoupil k otevřeným dveřím a poslouchal, jak volající namlouvá vzkaz na záznamník.


  „Julie, dnes to bude o něco později,“ oznamoval mužský hlas. „Přijmeš malý odpustek?“ Juliin známý se nepředstavil a bez rozloučení zavěsil. Petr vzkazu moc nerozuměl. Jaký odpustek? Možná právě pro tohoto muže je určeno pohoštění v lednici a ve spíži.


  Vrátil se do obývacího pokoje, zastavil se uprostřed a pohledem přejížděl prosklené vitríny a zásuvky v nábytkové stěně z masivního dubu. Na policích za sklem byly bez ladu a skladu nastavěné broušené sklenice na víno, na whisky a na sekt, čajový servis z křehkého porcelánu a asi osm nebo devět jemných porcelánových figurek. Petr sklo odsunul a jednu figurku vytáhl. Byla to tanečnice se staromódním účesem, andělskou tvářičkou a nařasenou sukýnkou. Rosenthal A. G., četl Petr na její spodní straně, ale nic mu to neříkalo. Až Klára dům zdědí, všechny tyhle nesmyslné staré krámy poputují do popelnice.


  Bezmyšlenkovitě zatáhl za kovové madlo jedné ze zásuvek a otevřel ji. Byly v ní léky. Zkusil druhou a objevil krabice starých fotografií. Daly by se prodat do antikvariátu? Třetí zásuvka byla zamčená. Pokrčil rameny a chtěl se od nábytkové stěny odvrátit, když zahlédl v jednom šálku ve skleněné vitríně klíček. Nepochybně patří k nedobytné zásuvce. Hloupá skrýš, pomyslel si. Proč lidé tak často zamykají zásuvky a skříňky, jen aby klíč uložili hned vedle, nejlépe na dobře viditelném místě? Opatrně klíč vytáhl a zasunul ho do zámku. Hodil se tam. Co asi Julie zamyká? Úspory?


  Trochu ho zklamalo, že v zásuvce nalezl jen ošuntělou dřevěnou krabici plnou nevkusné staré bižuterie, novinové výstřižky a popsané papíry. Vytáhl nelinkovaný školní sešit a otevřel ho na první stránce, zaplněné chvatným, neuspořádaným rukopisem. Začal číst.


  


  Ostrov Belle Île, Francie, 20. června 1975


  Nejhorší den v jejím životě začal docela obyčejně. Stála před zrcadlem a líčila se. Zvýraznila víčka černou linkou, obtěžkala řasy třemi vrstvami řasenky a vyplnila rty terakotovou rtěnkou, kterou si z rozmařilosti koupila na pařížském nádraží Gare de l'Est. Natočila se k zrcadlu bokem a usmála se na svou štíhlou siluetu v kávově hnědých kalhotách s puky a bílé tunice. Vypadala přesně tak, jak potřebovala: efektně a zároveň přirozeně. V oblečení, které si vybrala...


  


  Otráveně sešit zaklapl. Zřejmě nějaká povídka. Věděl, že Klářina matka pracuje jako novinářka. Možná kromě článků píše i knihu. Petr četl rád, ale výhradně vědeckofantastické romány, které mu poskytovaly vítaný únik z reálného světa. Romantickými bláboly pro ženské nebudu ztrácet čas, pomyslel si a vrátil sešit na místo.


  Odhrnul stranou novinové výstřižky, jejichž obsah ho rovněž nezaujal, a vytáhl ze zásuvky neprůhledné plastové desky, uložené až vespod. Životní pojistka, stálo modrým inkoustem na bílém štítku.


  „Vida, konečně něco zajímavého,“ okomentoval Petr překvapivý nález. Ve snu by ho nenapadlo, že ošuntělá a na první pohled chudá Julie vyhazuje peníze za životní pojištění. O pět minut později se jeho úžas ještě znásobil. Ze smlouvy bylo patrné, že Julie platí měsíčně překvapivě vysoké pojistné, aby její děti, Klára a Michal, po její smrti dostaly od pojišťovny každé půl milionu korun.


  „Pět set tisíc pro Kláru,“ zašeptal Petr. „A k tomu tenhle dům.“ Kde Julie bere na platby pojistného? Vždyť musí spolknout obrovskou část její výplaty!


  Petr vrátil desky do zásuvky a spokojeně mlaskl. Když vezme v úvahu, že Klára jednou zdědí ještě další majetek po bohatém otci, rýsuje se před ním docela slibná budoucnost. Chodí s dobře zajištěnou ženou, chudoba mu tedy nehrozí. Vybral si správně.


  Kapitola 10


  


  


  Na sklonku odpoledne si Julie uvařila kávu a uvelebila se s Panem Ministrem na klíně ve svém oblíbeném křesle. Zvedla šálek z jemně malovaného podšálku, ale než ho donesla ke rtům, vybryndala trochu hnědé tekutiny kocourovi do kožíšku. Ruce se jí chvěly; jasný důkaz toho, že ji výlet s Klárou rozrušil víc, než si byla ochotná připustit.


  Na jejich rozhovoru bylo něco velmi znepokojivého. Nešlo ani tak o to, že se pohádaly; to se stalo již mnohokrát. Julii zneklidňovalo něco jiného, co bohužel nedokázala přesně pojmenovat. Nemohla se zbavit pocitu, že na uplynulém odpoledni něco nehraje. Ale co?


  V duchu si už poněkolikáté přehrávala, co se v Brdech stalo.


  Když se Klára dozvěděla, že je jí zavražděná dívka podobná, zbledla. Julie by přísahala, že vidí na dceřině předloktí husí kůži.


  „Kláro, buď ke mně upřímná. Jsem tvoje máma, můžu ti pomoct. Máš z někoho strach?“ zeptala se jemně. „Jasně že ne!“


  „Bude s tebou chtít mluvit ten inspektor, co tu vraždu vyšetřuje, jmenuje se Bergman.“


  Klára se zastavila. Vztek jí zkřivil tvář, takže najednou vypadala vyloženě nehezky. „To snad nemyslíš vážně! Tys na mě poštvala policajty? Já se zblázním! Jako bych neměla svých problémů dost.“ Jak si odfrkla, mezerou mezi předními zuby jí vylétla slina a zůstala viset na spodním rtu. Julie se znechuceně odvrátila, ale vzápětí se za to zastyděla a znovu na Kláru pohlédla. Jak je možné, že cítí odpor k vlastní dceři? Stává se to i jiným matkám? A přitom Kláru miluje, o tom nemůže být pochyb. Jinak by se přece o ni tak strašně nebála.


  „Nikoho jsem na tebe nepoštvala. Prostě jsem o tebe měla strach, tak jsem řekla policii všechno, co mě v souvislosti s tou dívkou napadlo. Šlo mi jenom o tvoje bezpečí.“


  „Fajn. To ti pěkně děkuju.“


  Dlouho kráčely mlčky, Klára nasupená a Julie zamyšlená. Až když se přiblížily k vrcholu kopce, odhodlala se Julie na dceru znovu promluvit:


  „Jsi na řadě. Teď povídej ty. Proč jsi mě vytáhla ven? Co ode mě potřebuješ? Jde o ty tvé dluhy?“


  „Svým způsobem.“ Klára vyměnila naštvaný výraz za lehce podlézavý úsměv.


  Julie zavrtěla hlavou. „Dvě stě šedesát tisíc! Opravdu sis vypůjčila tolik? Poslyš, můžeme se domluvit tak, že u mě budeš bydlet, dokud všechno nesplatíš. Nebudeš muset nic přispívat na domácnost. Ale to je všechno, co pro tebe můžu udělat. Už jsem ti několikrát zopakovala, že nemám...“


  „To je v pořádku, mami. Nechci, abys za mě ty dluhy vracela. To musím udělat sama. Vylížu si ten průšvih až do dna. Třeba mi to prospěje.“ Poslední slova doprovodila neveselým smíchem.


  „Co ode mě tedy potřebuješ? A proč o tom musíme mluvit tady? Děláš drahoty, jako by ses mi chystala prozradit státní tajemství.“


  „Doma by nás mohl zaslechnout Petr.“


  Julie se zamračila. „A to by byla taková tragédie?“


  „Byla, protože s tebou chci mluvit o něčem, co se týká jeho. Udělala jsem hroznou pitomost. Namluvila jsem mu, že jsem bohatá.“ „Cože?“


  „Když jsme se seznámili, byla jsem opilá. Plácala jsem nesmysly. Vytahovala jsem se. Vymyslela jsem si, že táta je ve vatě a že mi každou chvíli pošle na účet spoustu peněz.“


  „No a?“


  „Copak to nechápeš? Navykládala jsem chlapovi, kterýho miluju, že můj táta je podnikatel a na kontě má miliony.“


  „Ludvík? Úspěšný podnikatel?“ Julie se nahlas rozesmála. Vějířky vrásek v koutcích očí se jí prohloubily, ale přesto vypadala mladistvě, jako by jí smích ubral desítky let. „Měla bys psát knihy, Kláro. Máš fantazii jako Agatha Christie. Proboha, jak jsi mohla někomu namluvit takovou hloupost? I kdyby tvůj otec zbohatl, což se nikdy nestane, dál by ti k Vánocům posílal zlevněné knihy a jakživ bys od něj neviděla korunu.“


  „Petr tomu pořád ještě věří,“ hlesla Klára.


  „Cože?“ Julie se zastavila. „Vždyť s ním chodíš půl roku! Celou tu dobu mu vykládáš lži?“


  „Vím, že je to chyba. Nemusíš mi dělat kázání.“


  „Ludvíkovi jsi ho nepředstavila?“ Vybavila si manžela v jeho obligátních šedých tesilových kalhotách a v košili s velkým límcem, jaký byl v módě naposledy v osmdesátých letech. Kdyby se s ním Petr setkal, okamžitě by pochopil, že tento muž vydělává velké peníze leda ve snech.


  „Ne.“


  „Petr ho nechtěl poznat?“


  „Vlastně ani ne. Tvrdí, že chodí se mnou, ne s mými příbuznými. Nezajímáte ho.“


  „Nezajímáme ho?“ zopakovala nevěřícně Julie.


  „Ne.“


  „A co jeho rodiče? Víš o nich něco? Anebo tě také nezajímají?“


  „Už nežijí. Vlastně o nich vůbec nemluvíme. Měli Petra pozdě, byli už staří. Zdědil po nich nějakou příšernou barabiznu na vesnici, kterou hned prodal a peníze roztočil.“


  „Proč jsi mu nalhala takovou pitomost?“ Julie podezřívavě přimhouřila oči.


  „Nejdřív se mi líbilo hrát si na někoho, kým nejsem. Bavila jsem se. Brala jsem to jako filmovou roli. Víš přece, že jsem kdysi chtěla být herečkou. Z dramatických kroužků mám dobrou průpravu.“ Zasmála se. „Hrála jsem si na bohatou. Člověk si na to rychle zvykne. Zastavíš autem u benzinky a za alkohol a sladkosti na večer utratíš víc, než sis za den vydělala. Alespoň chvíli si můžeš představovat, že takhle žiješ doopravdy, že jsi vážně v balíku.“ Střelila po matce postranním pohledem. „Chápeš, co tím myslím?“


  Julie vypadala překvapeně. „Asi ano.“


  „Tak proč se tak divně tváříš?“


  „Netvářím se divně. Jen jsem netušila, že jsou pro tebe peníze tak moc důležité.“


  „Nejsou pro mě zase tak moc důležité. Snažím se ti jen vysvětlit, jak jsem se do těch dluhů dostala. Byla to hra. Myslela jsem, že s Petrem budu chodit nejvýš několik týdnů. Bože, vždyť je o osm let mladší než já! Brala jsem jako hotovou věc, že se mě brzy nabaží a opustí mě.“


  Julii neunikl hořký podtón Klářina hlasu. Zděsilo ji, jak málo si její dcera věří.


  „Když mi došlo, že to se mnou Petr myslí vážně, na přiznání už bylo pozdě. Co mám teď dělat? Mám ho usadit na gauč, nalít mu pivo a oznámit mu, že jsem mu půl roku lhala?“ „Čím dřív se přiznáš, tím líp.“


  „Já vím. Musím to ale udělat chytře. Mám plán. Povím Petrovi, že tátovi zkrachovala firma, takže už od něj žádné další peníze nedostanu. Tím se vysvětlí, že jsem najednou chudá. Díky tomu, že žiju u tebe a nemusím platit nájem, dokážu postupně ty dluhy splatit. Půjdu do sebe, mami. Budeš mě krýt? Prosím!“


  „Proto jsi mě sem vytáhla?“


  „Musela jsem ti to říct, když teď u tebe žijeme. Budeš Petra denně vídat. Určitě se dáte do řeči. Mohlo by vyjít najevo, že táta je úředník na berňáku. Bože, to by byl průšvih!“ Klára se přiškrceně zasmála, ale Julie se nepřidala. „Víš, jak jsem trnula, když jsme se k tobě nastěhovali? Dělala jsem všechno pro to, abyste s Petrem nezůstali ani minutu o samotě.“


  „Jak jsi Petrovi vysvětlila, že se stěhuješ ke mně? Bohaté slečinky obvykle nežijí u maminek.“


  „Řekla jsem, že jsem se pohádala s domácím a on mě vyhodil z podnájmu. Petr si myslí, že u tebe zůstaneme jen dočasně, než si najdu byt. Jak vidíš, na všechno si najdu výmluvu. Jsem přebornice ve lhaní,“ dodala trpce. „Sama už pořádně nevím, co je pravda a co jsem si vymyslela.“


  Julie při chůzi utrhla stéblo suché trávy a teď ho drtila mezi zuby. „Mně se to nelíbí, Kláro. Pověz Petrovi, jak to od začátku bylo. Jestli spolu zůstanete, jednoho dne se s tátou setká a pak se provalí, že jsi lhala. Umíš si představit důsledky?“


  „Neviděla jsem tátu dva roky. Kde by se s Petrem setkali?“


  „Co třeba na tvé svatbě?“


  „Tam tátu nepozvu. Nerozumíme si. Nenávidím ho. Nikdy mu neodpustím, jak se k tobě choval.“ „Nepřeháněj.“


  „Nepřeháním. Týral tě. Co všechny ty scény, strkání? Četla jsem spoustu článků o tom, jak vypadá domácí násilí. U nás doma se dělo. A já byla u toho, mami.“


  Julie se tvářila nezúčastněně. „Nech toho, Kláro. Prostě se Petrovi přiznej. Nemůžeš stavět vztah na lži.“ Zaváhala, protože jí došlo, že ona sama kdysi tuhle chybu udělala. Lhala nastávajícímu manželovi, Ludvíkovi, o něčem mnohem závažnějším, než je finanční situace jeho budoucího tchána. Lhala mu o životně důležité věci...


  Klára si nevšimla, že Julie zaváhala. Zaměstnávalo ji vlastní zoufalství. „Ale Petr mě opustí! Je mi třicet let, mami! Chci už děti! A všichni chlapi, co za něco stojí, jsou rozebraní. Co se vztahů týče, zaspala jsem dobu. Nechci zůstat sama a ukájet se krmením koček jako ty.“


  „Možná by to tak pro tebe bylo nejlepší,“ zamumlala Julie sotva slyšitelně. Při zmínce o zvířatech zalitovala, že se ráno nestihla podívat na zahradu a zkontrolovat, jestli opět někdo nesešlapal trávu nebo dokonce nenastražil další past. Vystrčila jen přede dveře misky s krmením a odjela. Ale nedá se nic dělat; má teď mnohem závažnější starosti než pátrání po zloději koček.


  Opět kráčely mlčky. Z mlhy se vyloupl krásný den, zralé šípky se červenaly proti šmolkovému nebi a v závětří slunce hřálo skoro jako v létě. Julie se právě začala trochu uvolňovat, když jí hlavou bleskla znepokojivá myšlenka. Zastavila se a Klára, která to nečekala, do ní zezadu vrazila. Julie ji vzala za ramena. „Když máš dluhy, proč neprodáš to auto, kterým jezdíš?“


  Dívka zrudla. „Je Petrovo. Vždyť víš, jak nerada řídím. Nechtěla bych vlastní vůz.“


  „Kde Petr na takové auto vzal peníze? Myslela jsem, že ještě studuje.“


  „Obchoduje na burze,“ odpověděla Klára, ale nepodívala se matce do očí a zrudla.


  „Proboha, Kláro! Říkala jsem si, že snad nejsi tak hloupá, abys rozházela statisíce za boty a kabelky, jenže to jsem se spletla. Jsi ještě hloupější. Nikdy tě nenapadlo, že tě ten člověk jenom využívá?“


  „Ne! Má mě rád. Říká mi, že jsem pro něj hrozně důležitá, že mě potřebuje.“ Klára na ni úkosem pohlédla. „Od tebe jsem nic podobného nikdy neslyšela.“


  Vystoupaly na vrchol kopce. Stromy začaly řídnout, trávu vystřídala holá skaliska a pěšina skončila na kraji propasti. Julii pohled dolů připomněl úplně jiný sráz, skalní plošinu nad mořem, na které stála před jedenatřiceti lety, ale zaplašila vzpomínky dřív, než se jí stačilo hrdlo stáhnout úzkostí. Ne. Na tohle tedy rozhodně myslet nebude. Ne teď. Kéž by si tu příšernou chvíli dokázala vygumovat z paměti!


  Snažila se soustředit na výhled - na borový les a na lesklou stužku řeky, klikatící se hluboko v údolí. Na protějším svahu z lehkého mlžného oparu vyčnívala hranatá věž Karlštejna. Ticho prořízlo zahoukání rychlíku, uhánějícího někde mimo dohled po trati Praha - Plzeň. Julie se pousmála; tentokrát se jí zlé vzpomínky podařilo zahnat překvapivě snadno.


  Koutkem oka pohlédla na dceru, na její silně nalíčenou tvář se špatně zamaskovanými kruhy pod očima. Klára byla od přírody hezká, ale v poslední době pohubla, obličej měla posetý pupínky a draze ostříhané vlasy neumyté. Julie tu změnu zaregistrovala již před několika měsíci, ale až teď pochopila, co se s Klárou stalo. Dluhy ji zřejmě zbavily radosti ze života, kterou vystřídala únava a otupělost. Julie ten stav mysli znala, ačkoli sama nikdy finanční potíže neměla. Úplně stejnou beznaděj dokáže vyvolat nešťastné manželství a vědomí bezútěšné budoucnosti, tolik odlišné od života, jaký si člověk pro sebe vysnil.


  „Neumíš si představit, jak je to strašný,“ zašeptala Klára.


  „Ty dluhy?“ Julie jí chápavě položila dlaň na předloktí. Možná právě dělají první krok ke sblížení.


  „Ne! Strašný je vědět, že už si nemůžu vůbec nic koupit. Nic! Dokážeš si představit, jak trpím, když jdu ve městě kolem obchodů? Raději sedím doma, abych se nemusela dívat na všechny ty věci, který nemůžu mít. Zvykla jsem si za ten poslední půlrok žít jako člověk, mami, ne jako socka. A najednou nemám ani na tričko za tři stovky! Život bez peněz je... na nic. Petr má pravdu.“ Julie odtáhla ruku.


  „Ne, nemá. A ty bys od něj měla odejít. Úplně ti převrátil hodnoty, copak si to neuvědomuješ? Jsi hezká a chytrá holka, Kláro. Začni konečně myslet na sebe!“ Vzápětí jí došlo, jak absurdně od ní ta rada zní. Proč jen se dcery tak často dopouštějí stejných chyb jako jejich matky? Julie dlouhá léta udržovala a omlouvala vztah, který ji ničil. Škoda, že jí před svatbou s Ludvíkem nikdo nevynadal tak jako teď ona Kláře. „Ten člověk nemiluje tebe, ale lži, které jsi mu o sobě navykládala. Proč bys s ním měla zůstávat? Řekni mi jediný rozumný důvod.“


  „Povím ti hned dva. Petr mě miluje a já chci děti. Co nejdřív. Nemám chuť hledat dalšího chlapa. Jasně, uznávám, že jsem udělala několik chyb. Dvě chyby. Neměla jsem Petrovi lhát a neměla jsem si půjčovat tolik peněz. Ale to napravím. Po tobě chci jedinou věc - abys mě kryla. Nemusíš Petrovi vykládat lži. Stačí, když nepopřeš, co budu říkat já. Nesmí se dozvědět, že táta pracuje na berňáku a nemá ani vindru. To by mě zničilo.“


  Bylo to těžké rozhodování. Ale Julie měla pocit, že tuší, která volba je správná. Sama si zkomplikovala život kvůli muži -nebo přesněji kvůli dvěma mužům - a nechtěla, aby dcera kráčela v jejích stopách.


  „Ne, Kláro. Nebudu tě krýt. Nemám na to žaludek. Vyklop Petrovi, že tvůj otec je chudý jako kostelní myš. Anebo mu to mám rovnou povědět já? Jednou mi za to poděkuješ.“


  „Fajn.“ Klára byla v obličeji bílá, jako by pod kůží neměla žádnou krev. „To je den, proboha! Poštveš na mě policajta kvůli nějaký uškrcený holce a ještě mě chceš připravit o chlapa. Že já husa raději nedržela zobák! Něco ti povím. Jestli se mezi nás dva budeš míchat, jestli uděláš nějakou hloupost a Petr mě opustí, do smrti s tebou nepromluvím ani slovo!“


  „Opustí tě tak jako tak, jakmile mu přestaneš kupovat věci.“ Zpátky do údolí se vracely mlčky.


  Rozhovor s Klárou byl nepříjemný, ale Julie pořád ještě nepřišla na to, proč ji tak znepokojil. Něco neladilo, něco skřípalo, ale co to bylo? Odložila šálek a začala v křesle klimbat. Odpověď přišla ve stavu polobdění, kdy byla Julie uvolněná a nechala myšlenky jen tak toulat. Poštveš na mě policajta kvůli nějaký uškrcený holce, řekla Klára. Jak přišla na to, že ta zavražděná dívka byla uškrcená? Julie jí nic podobného nepověděla, tím si byla jistá. Sama netušila, jak ta chudinka přišla o život. Je ale možné, že sousedé tu vraždu rozebírají a po okolí se rozkřikly podrobnosti, které Julii zůstaly utajeny. Musím se na to Kláry zeptat, slíbila si, než usnula.
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  Spánek v křesle Julii překazilo odbíjení kyvadlových hodin. Kdysi je mívala ráda, ale v posledních dnech ji jejich zvuk spíš znervózňoval než těšil. Nejraději by se přemístila rovnou do postele, ale věděla, že to nepůjde. V první řadě musí připravit kočkám večeři. Otevřela konzervu s masem, dala vařit těstoviny, a aby zahnala ospalost, popadla prachovku a pustila se do otírání nábytku. Uklízela málokdy a předevčírem se zastyděla, když přistihla inspektora Bergmana, jak si zblízka prohlíží zaprášené věci na ještě zaprášenějších policích.


  Zarazila se před prosklenou vitrínou se suvenýry z cest, skleničkami a rosenthalským čajovým servisem. Posuvná skleněná tabule není dobře dovřená! Julie si byla jistá, že ráno sklo zasunula na doraz. Podezřele vypadala i jedna ze zásuvek - byla zašoupnutá nedbale a nakřivo. Kdo jiný než ten příšerný floutek Petr může mít tohle na svědomí? Když se nezdráhal vyplenit její lednici, nejspíš se bez zábran podíval i do skříní a zásuvek. Co všechno objevil? Všechny věci zůstaly na svém místě, ale přesto si Julie slíbila, že se postará, aby jí Petr co nejdřív zmizel ze života.


  O deset minut později v holínkách a vestě s kožešinovou vložkou vyšla do mrazivého soumraku. Po téměř letním dnu nastal podzimní večer. Vzduch ztěžkl mlhou, chodníky byly vlhké a nad zahradami visel štiplavý pach spáleného listí. Julie s hrncem kočičí potravy obešla dům, sešla ze štěrkové pěšiny a zamířila do zahrady. Mezi stromy na ni dýchl chlad.


  „Čičiči! Čičiči!“


  V křoví to zašustilo a Julie zahlédla záblesk prvního kočičího kožíšku. Vyklepla z misek spadané listí a rozdělila do nich potravu. Nepřestávala přitom svolávat další strávníky k večeři známým signálem - klepáním lžíce o hrnec. Po chvíli napočítala všech dvanáct hřbetů a zaplavila ji úleva. Zůstala chvíli stát a dívala se, jak některé kočky hltavě žerou, zatímco jiné se jí přátelsky otírají o nohavice. Jak málo jí stačí ke štěstí! Mrzelo ji jen, že našla způsob existence, který jí plně vyhovuje, až když má tři čtvrtiny života za sebou. Je to jako s muži, pomyslela si. Naučila jsem se jim rozumět, až když už to přestávám potřebovat.


  Zamířila ke smrku, pod kterým před pár dny našla past na zvíře. Šla pokojně, nečekala, že znovu objeví něco děsivého. Jenže pak si všimla čerstvě sešlapané trávy. Od stromu vybíhaly dvě nedávno vyšlapané pěšinky; užší vedla nalevo, širší napravo. A pod spodními větvemi - už zase! - leželo cosi tmavého a hranatého.


  Julie leknutím upustila hrnec a lžíci. Nebylo pochyb, že znovu objevila past. Rozběhla se k ní, a když padla na kolena do vlhké trávy, do nosu ji uhodil odporný pach zkaženého masa. Uvnitř nenašla žádné zvíře, návnada vypadala netknutá, ale dvířka byla zavřená. Západka zřejmě zaklapla naprázdno.


  „Díky bohu!“ zašeptala Julie, ale hned si uvědomila, že není za co děkovat. Je zcela jasné, že se někdo snaží ulovit některou z jejích koček. Kdo? Proč?


  Pomalu klouzala očima po širší ze dvou vyšlapaných pěšinek. Zatímco užší proužek slehlé trávy se po několika metrech vytrácel a zdálo se, že nikam nevede, druhá cestička se zřetelně klikatila k plotu Jahodových. Julie zvedla oči k sousední vile s neurčitým strachem, jako by se bála, že bude přistižena při něčem zakázaném.


  V arkýřovém okně se pohnula záclona.


  „A dost!“


  Vzteky se jí zatmělo před očima. Někdo z rodiny Jahodových - zřejmě Juraj - číhá u okna, aby viděl její reakci na past. Dobrá, chtějí boj, mají ho mít. Julie bez ohledu na páchnoucí návnadu zvedla klec do náručí. Byla těžká; větší a masivnější než ta první. Julie s ní zamířila k brance. Cestou zakopla o hrnec, který zůstal ležet v trávě, ale udržela se na nohou a rázovala dál. Minule tiše schovala past do sklepa a při setkání s Jahodovými zachovala pokerovou tvář, ale tentokrát ji vztek zbavil zábran. Jen ať si někdo zkusí ji zastavit!


  Vyšla na chodník a práskla za sebou brankou z tepaného železa tak silně, až se prorezlý plot zakymácel. Dlouze stiskla zvonek na sloupku před sousední vilou. Pak sevřela past v obou rukách jako zbraň. Kdyby jí v té chvíli někdo přišel otevřít, možná by se neovládla a přetáhla by ho těžkou klecí přes hlavu.


  Trvalo však několik minut, než se v mluvítku ozval rozjařený hlas Jany Jahodové. Julie mezitím stačila trochu vychladnout.


  „Kdo je tam?“


  „Kellerová. Potřebuju mluvit s vaším manželem.“ „Máme návštěvu. Nemůžete se zastavit jindy?“


  „Ne.“


  Jana Jahodová vzdychla. „No dobrá, když jinak nedáte. Pojďte dál. Je odemčeno.“


  Vzápětí se ozval bzučák a Julie rychle loktem vrazila do branky. Pod podrážkami jí zaskřípal pečlivě uhrabaný bílý štěrk. Pěšinku lemovaly nevkusné skleněné lucerničky, ale teď nesvítily. Všimla si dokonalého anglického trávníku, vypuštěného bazénu a starých tújí, sestříhaných zahradnickými nůžkami do roztodivných tvarů. Přesně o takové zahradě vždycky snil Ludvík, pomyslela si a s uspokojením střelila pohledem po temné džungli na své straně plotu.


  K masivním dřevěným dveřím s mosazným klepadlem ve tvaru lví hlavy dorazila právě v okamžiku, kdy se rozletěly dokořán. Štěrkovou pěšinku zalilo světlo a vzápětí na ni dopadl stín mohutné postavy Juraje Jahody. Byl dokonale upravený, jako ostatně vždy, když se s ním Julie setkala. Měl na sobě nažehlenou bílou košili, kravatu a šedé kalhoty od obleku. Z jídelny ven doléhalo cinkání příborů a šum hlasů větší společnosti. Julie nakrčila nos, zasažený závanem drahé kolínské. Pokud Juraj Jahoda pořádá večírek, jak si našel čas, aby ji sledoval oknem?


  Julie věděla, že prvních třicet vteřin slovního souboje rozhoduje o výsledku. Nechtěla proto Juraje pustit ke slovu.


  „Tohle jste si zapomněl u mě na zahradě,“ zasyčela a hodila mu těžkou past k nohám. Kovová klec hlasitě třeskla o práh. Juraj ztratil glanc a poplašeně uskočil. Jedna nula pro mě, pomyslela si Julie.


  „Vy jste se snad zbláznila!“ Sklonil se k pasti a zkřivil tvář, když ho do nosu uhodil nasládlý pach zkaženého masa. „Co je to?“ zařval. „Smrdí to jako mršina.“


  Julie se škodolibým potěšením zaznamenala, že hlasy v útrobách domu zmlkly. Představila si, jak návštěva dychtivě natahuje uši. „Vy moc dobře víte, co to je. A já vás ubezpečuju, že se budu bránit.“


  „Prosím vás, vy jste se snad.“


  „Mlčte! Vnikl jste bez dovolení na cizí uzamčený pozemek a nastražil jste na něm past na kočku. Domnívám se, že za obojí vás můžu žalovat. Sejdeme se u soudu.“ Otočila se na patě a triumfálně zamířila zpátky k brance.


  „Počkejte!“


  Julie po hlase poznala Veroniku Jahodovou. Neochotně se zastavila. Mrzelo ji, že jí to dítě pokazilo tak pěkně sehraný výstup, završený vítězným odchodem ze scény.


  „Copak, Veroniko?“ Ohlédla se, a než pohlédla na dívku, probodla Jahodu nenávistným pohledem. Nezmohl se ani na slovo a tvářil se, jako by skutečně s pastí na kočky neměl nic společného. Dobrý herec, pomyslela si Julie. Přes rameno mu vykukovala blonďatá dívka s tvářičkou barokního andílka.


  „Co chceš?“ pobídla ji netrpělivě Julie.


  „To je past na zvíře, viďte?“


  „Přesně tak. Je to past na zvíře, kterou někdo nastražil na mé zahradě.“ Julie bojovně pohlédla Jurajovi do očí. „Vím, kdo to udělal.“ „Já taky. Tvůj otec.“


  „Táta? To ne! Viděla jsem... I když vlastně...“ Veronika zmlkla a skousla si buclatý spodní ret. „Co jsi viděla?“


  „Ale nic. Zapomeňte na to.“ Dívka ucouvla do předsíně.


  Otec se k ní prudce otočil. „Co to má znamenat, Veroniko? Ty o týhle nechutný věci něco víš?“


  „Ne, tati. Viděla jsem jenom. jenom stín na zahradě paní Kellerové. Z okna. Nevím, kdo to byl.“ Veronika bezradně těkala očima od otce k Julii. Bylo poznat, že lže. Pravděpodobně se snaží krýt otce, pomyslela si Julie.


  „Kdy jsi viděla ten stín?“ zeptala se Veroniky zkusmo.


  „Už nevím.“ Dívka k ní zvedla oči, temné jako dvě studny. Zorničky měla rozšířené strachy. „Vážně nevím!“


  Julie se rozhodla, že ji nebude trápit. Obrátila se k odchodu, ale po dvou krocích se zarazila, vrátila se ke dveřím a sebrala ze země klec.


  „Tohle si s dovolením vezmu. S chytáním zvířat máte konec.“ „Bezva nápad. Vezměte si to a vypadněte, ženská jedna bláznivá.“ Jahoda se konečně vzpamatoval ze šoku a hlas mu zavibroval vzteky. „Právě jste se mi postarala o nekonečnou ostudu. Hostím svoje nejdůležitější klienty a vy mi sem vpadnete s nějakou smradlavou pastí! Jestli se tu ještě někdy ukážete, tak.“


  „Tak co?“ Ohlédla se a vyzývavě na něj pohlédla.


  „Tak vás vlastnoručně zaškrtím.“ Ponuře se zasmál.


  „A podívejme, zase mi vyhrožujete. To je za poslední týden už podruhé. Pokud mě paměť neklame, minulé úterý jste mi po manželce vzkázal, že pokud nedám kočky pryč, otrávíte je. Měl byste si dávat pozor na pusu, Juraji. Jestli se mým kočkám něco stane, pošlu na vás policii.“


  „Bylo by to tvrzení proti tvrzení. Komu myslíte, že by věřili? Majiteli realitní kanceláře, nebo potrhlé chovatelce koček?“


  „Doufám, že by věřili tomu, kdo je v právu. Varuju vás, pane Jahoda. Ruce pryč ode mě i od mých zvířat.“ Přistoupila k němu o dva kroky blíž. Samotnou ji překvapilo, kolik nenávisti jí prosáklo do hlasu. „Nejsem tak bezbranná, jak si myslíte. Nechci, abyste se mi navážel do života. A vy zase určitě nechcete, aby se vaše paní dozvěděla, s kým jste byl minulou neděli na aukci moderního umění v Hiltonu.“


  Byl to výstřel od boku. Neměla ponětí, kdo byla ta kyprá rusovláska v kabátě s kožešinovým límcem, ke které se Jahoda v aukční síni důvěrně nakláněl. Zahlédla je jen letmo, když o platební přestávce vycházela z přeplněného sálu. Nevšimli si jí a ona je hned pustila z hlavy. Až teď jí došlo, jak mocnou zbraň má možná v rukou.


  Soudě podle poplašeného výrazu, který Jahodovi prokmitl očima, její otrávený šíp zasáhl cíl.


  „Vypadněte!“


  Až když za ním bouchly dveře, Julie si uvědomila, že se jí slabostí podlamují kolena. Místo aby si oddechla, že má nepříjemný rozhovor za sebou, žaludek se jí znovu sevřel úzkostí.


  Má za sebou pěkně divoký den a v noci ji čeká další zkouška nervů. Přijede za ní muž, který ji už rok navštěvuje - pokaždé v noci, aby ho nikdo ze sousedů neviděl. Až dosud se jim dařilo držet v tajnosti, že se stýkají. Jenže s tím je teď konec, můžou zapomenout na milování v prázdném domě a na noční rozhovory, z nichž nikdo nepovolaný nesmí zaslechnout ani slovo. Jak může mít žena tajný vztah, když s ní v domě žije dospělá dcera?


  A Julie si konečně přiznala, že tohle je ten důvod, proč nechtěla Kláru přijmout zpátky pod svou střechu. Ano, záleží jí na tom muži víc než na vlastní dceři. Nechce ho ztratit. Nebezpečně kvůli němu riskuje: lže, ohrožuje svou pověst. A teď veškerá její snaha přijde vniveč, protože se vrátila Klára a připravila ji o soukromí. Co bude dál?


  O šest hodin později Klára ležela na manželské posteli svých rodičů v podkrovním pokoji a prohlížela si Petra, nahrbeného nad klávesnicí. Ve slabém světle tříramenného lustru dodělával seminární práci, s níž se mořil už několik týdnů.


  Zalistoval ve slovníku a zamračil se. „Zatraceně! Blbě na to vidím!“


  „Koupím sem bodovky,“ odpověděla, ačkoli neměla ponětí, z čeho je zaplatí.


  „Ty tady fakt chceš bydlet? S tvojí matkou?“ Vzhlédl. „To si snad děláš srandu. Páchne to tu kočkama a plísní. Koukej co nejrychleji najít nový podnájem, nebo si balím kufry a mizím bez tebe. A vůbec, proč jsme raději nešli ke tvému otci, když ses nepohodla s domácím?“


  Odvrátila se. „Přece víš, že se s otcem moc nevídám. Žije s novou manželkou a. a vůbec. Neboj, tady zůstaneme jen dočasně. Slibuju.“


  Dalších pět nebo deset minut se dívala, jak si něco vypisuje z knihy do bloku. Zničehonic zaklel a mrštil propisovačkou přes místnost.


  „Copak?“ Klára se napjatě posadila. Za soumraku byli na procházce a Petr měl neobvykle dobrou náladu, žertoval, přátelsky si Kláru dobíral a byl k ní neobyčejně pozorný. Nevěděla, co tu proměnu způsobilo, ale byla za ni vděčná. Teď byl zpátky starý známý cholerický Petr.


  „Kašlu na to!“ Jedním prudkým pohybem vytrhl z bloku list a zmuchlal ho. „Končím.“


  „Jsi už unavený. Zítra ráno ti to půjde líp.“


  Mrštil papírem o zeď a vzdorovitě pohlédl Kláře do očí. Tvářil se jako malé dítě, které se chystá provést něco zakázaného, přestože ví, že za to dostane vynadáno. „Ne. Nezačnu. Končím s tou pitomou školou. Ekonomie není obor pro mě. Nekoukají z toho pořádný prachy. Škoda že jsem si to neuvědomil dřív.“


  „Co budeš dělat?“ Ačkoli se snažila promluvit neutrálně, hlas jí nesouhlasně poskočil.


  Pokrčil rameny. „Nevím. Cokoli.“ Došel k posteli a hodil sebou na matraci vedle Kláry tak prudce, až péra zaskřípěla. Založil si ruce za hlavou a upřel oči na strop. „V únoru si asi podám přihlášku na práva. V červnu půjdu na přijímačky. Teoreticky bych do tý doby mohl chodit na nějakou brigádu.“ Opřel se o loket a zblízka na Kláru pohlédl. „Ale proč bych to dělal, zlato, když můžu hodit pár nabídek na burzu a ty máš peněz dost?“ Když nereagovala, pokračoval. „Poslyš, kolik máš našetřeno? Určitě si dáváš peníze stranou, nemám pravdu? Ženský jsou spořivý, nikdy neutratí všechno, co mají k dispozici.“


  „Já ne. Nešetřím,“ vypravila ze sebe přiškrceně.


  „Ale nepovídej. Všímám si, jak občas skrblíš. V obchodě vezmeš z regálu levnější víno, i když ti chutná drahý. Určitě máš někde v bance pár desítek táců. Nesnaž se mi namluvit, že roztočíš všechno, co ti papínek pošle.“ Posadil se a oči mu zasvítily. „Víš ty co? Právě jsem dostal geniální nápad.“


  „Jakej?“ Klára se cítila unavená. Velmi, velmi unavená.


  „Nejdřív se mi vůbec nelíbilo, že jsi pustila ten podnájem, jenže všechno zlý je k něčemu dobrý. Nejsi nikde vázaná. Využijme toho! Dej v práci výpověď, já se vykašlu na školu a budeme dva nebo tři měsíce cestovat po světě. Co bys řekla Africe? Vždycky jsem se tam chtěl podívat.“ „Já nevím.“


  Rozpřáhl ruce. „Užívej si, dokud jsi mladá a zdravá, miláčku! Zítra tě může přejet tramvaj, a k čemu ti pak budou úspory?“


  „Přísahám, že úspory nemám. Nejsem ten typ, co si syslí peníze na horší časy.“


  „Ale jdi. Neuvěřím ti, dokud mi neukážeš výpis z účtu v bance.“ Zasmál se, a když se zamračila, zvedl proti ní ruce v obranném gestu. „Ne, ne, nevztekej se, jen se pokouším vtipkovat. Do tvých peněz mi samozřejmě nic není. Nejsme manželé. Zatím.“


  Klára nevycházela z údivu. Co se to dnes s Petrem děje? Poprvé připustil, že v souvislosti s ní uvažuje o manželství. Zaplavila ji jásavá radost, již rychle vystřídal pocit beznaděje. Byla by v tu chvíli Petrovi slíbila cokoli, byla by zažádala o další úvěr na cestu do Afriky, kdyby si tak silně neuvědomovala bezvýchodnost své situace. Dvě splátkové společnosti už jí vyhrožovaly soudem a nejspíš se dávno ocitla v registru neplatičů. I kdyby se chtěla ještě víc zadlužit, žádná banka jí už nepůjčí.


  Bude muset Petrovi přiznat alespoň část pravdy. Neprozradí mu samozřejmě, jak hrozně ho celou dobu obelhávala; ne teď, když připustil, že o ní uvažuje jako o své budoucí manželce. O dluzích ani slovo. Poví mu jen, že je konec prohýřeným nocím a nákupům drahých zbytečností. Pramen peněz vyschl. Tečka. Snad se Petr nebude příliš vyptávat.


  „Musím ti něco říct.“


  „Copak? Jsi milionářka?“


  Popudilo ji, že Petr pořád myslí jen na peníze. Ať se mluvilo o čemkoli, dřív nebo později převedl hovor na finance. Klára si uvědomila, že už se jeho smýšlením nakazila a v duchu klade rovnítko mezi pojmy „bohatá“ a „šťastná“.


  Pokusila se o smích. „Právě naopak. Jsem švorc.“


  „Zavolej tátovi.“


  Zvláštní, jak těžko se jí najednou lhalo. „To by bylo úplně na nic. Jeho firma. zkrachovala. Otec je zadlužený jak Argentina. Už od něj nic nedostanu.“


  „Vážně?“ Přimhouřenýma očima si ji prohlížel. Nevěří jí! Teď, když se přiblížila pravdě jako dosud nikdy.


  Znervózněla ještě víc. „No ano. Vážně. Proč bych si vymýšlela?“


  „Kdy ses to dozvěděla?“


  Proč se na to ptá? „Před pár dny. Upřímně? To kvůli tátovu krachu jsem musela odejít z podnájmu. Bez prachů od otce si nemůžu vlastní byt dovolit.“ Máma jí kdysi vysvětlila, že pokud už člověk musí lhát, měl by do výmyslů zakomponovat alespoň část pravdy. Lež je pak věrohodnější. Klára se tou zásadou od dětství řídila a obvykle se jí to vyplatilo.


  Jenže tentokrát udělala chybu. Petr ji probodl pichlavým pohledem. „Vždyť chodíš do práce! Bereš plat. Šestnáct tisíc čistýho. Nebo sedmnáct? Co s těmi penězi chceš dělat? Klidně sis ten podnájem mohla nechat!“ Divoce rozhazoval rukama. Málokrát ho viděla takhle rozčileného. Zvážněl a mezi obočím se mu objevily dvě kolmé vrásky. „Počkej! Takže ty jsi mi lhala! Nepohádala ses s domácím? Odešla jsi z bytu, protože si myslíš, že si ho teď nemůžeš dovolit?“


  „Bylo to jedno s druhým. Pohádala jsem se s domácím kvůli nezaplacenýmu nájmu. A ve stejný den jsem se dozvěděla, že táta zkrachoval,“ vymýšlela si. Hlavně si musí zapamatovat, co Petrovi napovídala. Snad by si to měla někam zapsat. „Bylo toho na mě moc, tak jsem si sbalila kufry a vypadla. Tak už to bývá. Když se něco pokazí, tak pořádně.“ Zasmála se. „Znáš to pořekadlo, že čert vždycky sere na jednu hromadu?“


  Zůstal vážný. „Proč jsi mi hned neřekla o tátovi?“


  „Já. já nevím. Nechtěla jsem o něm mluvit, tak jsem ti pověděla jen o hádce s domácím. Připadalo mi to tak jednodušší.“


  „Jak často mi lžeš, aby sis zjednodušila život?“


  „Nikdy!“ Do očí jí vstoupily slzy. Pořád, opravila se v duchu. Lžu ti od chvíle, kdy jsme se poznali. Desetkrát, stokrát denně. Žena, se kterou si myslíš, že chodíš, vůbec neexistuje. Celý náš vztah je jedna velká lež. Já jsem lež.


  Petr mlčel. Světle zelenýma, téměř bezbarvýma očima klouzal po zaprášených stěnách pokoje a Klára uvažovala, o čem asi přemýšlí. Opustí ji? A pokud ano, zavrhne ji proto, že lhala, nebo proto, že je chudá? Pak si ji přitáhl do náručí. „Nevadí, kočičko. Miluju tě.“ Usmál se a začal ji konejšivě hladit po vlasech, jako by byla dítě, kterému spadla hračka do kanálu. „Jednou stejně budeš bohatá.“


  Už zase mluví o penězích. Ačkoli jí nebylo veselo, zasmála se. Ona a bohatá? Absurdní představa. „Myslíš, že vyhraju ve Sportce?“


  „Ne. Po matce přece zdědíš tenhle dům.“ Odfrkla si. „Starou barabiznu. Kdo by o ni stál?“ „Blázníš? Vila na Babě má obrovskou hodnotu. I kdyby ti dírou ve střeše pršelo do postele, dostala bys za tenhle barák balík.“


  „Možná. Jenže matka je živá a zdravá. Cpe se horem dolem česnekem, to je přírodní antibiotikum, pokud tě to zajímá. Bude jako rybička ještě za třicet let, možná déle než já. To bych jí musela dát do kafe jed na krysy, abych tenhle barák zdědila.“ Samotnou ji polekalo, jak cynicky to vyznělo. „Samozřejmě si dělám legraci,“ dodala rychle. Dosud nikdy o matčině domě neuvažovala jako o majetku, který by jí mohl připadnout. Neuměla si představit, že by v něm žila a vychovávala mezi jeho stěnami své děti; měla s ním spojené vzpomínky, z nichž ji mrazilo. Teď jí však došlo, že kdyby vilu zdědila, mohla by ji prodat. Na účtu v bance by jí pak přibyla sedmimístná částka. Několik milionů. Zase by mohla kupovat u benzinové pumpy předražené šampaňské a pak ho nechat nedopité na kuchyňské lince, jen ať zteplá a vyšumí. Mohla by Petrovi pořídit tu plochou televizi, co se věší na zeď jako obraz. Mohla by být šťastná a nikdo by jí za to nepočítal úroky.


  „Myslím, že by s tím domem byly jenom starosti,“ hlesla rychle, polekaná směrem, kterým se jí rozeběhly myšlenky. „Určitě by ho nikdo nekoupil. Matka tu všechno nechala zpustnout. Proboha, vždyť se rozhlídni!“


  Petr trval na svém. „Je to majetek. Jak jste k němu vůbec přišli? Koupil ho otec? Tvá matka nevypadá zrovna zazobaně.“


  „Taky zazobaná není. Dům zdědila po pratetě, když jsem byla malá. Stěhovali jsme se sem z paneláku v Teplicích. Naši byli nejdřív nadšení - barák v Praze, Dejvice, snobská čtvrť -jenže pak zjistili, že dostali danajskej dar. Přijeli a našli dům v příšerným stavu. Teta byla po mrtvici ochrnutá, několik let před smrtí proseděla v kolečkovým křesle. Máma mi mockrát vyprávěla, jakou spoušť tu po tetině smrti objevila. Na zemi hromady špinavých hadrů, použitý kapesníky, starý léky, fleky od krve. Všude plíseň, špína, ke všemu děravá střecha. Máma si prý sedla doprostřed toho humusu a hodinu brečela. Zprvu tady nechtěla žít, ale táta ji přemluvil a pak prý mu za to byla vděčná. Nejnutnější opravy stály desetitisíce. To byly na tehdejší dobu obrovský peníze.“


  „Byli jste chudí?“


  „Jak se to vezme. Bohatí jsme rozhodně nebyli.“ „V jakém roce jste se sem přistěhovali?“ „V osmdesátým šestým. Bylo mi deset.“ „A kdy tvůj otec začal podnikat? Hned po převratu?“ To má být výslech? Klára zrudla. Modlila se, aby to ve světle noční lampičky nebylo vidět. „Ne. Později.“


  Kývl, jako by takovou odpověď očekával. „Až po rozvodu?“


  „Jo.“


  Znovu kývl, jako by ji zkoušel a ona odpověděla na otázku správně. „To jsem si myslel. Tenhle barák nevypadá jako bývalý domov úspěšného podnikatele. Jen nechápu, že ho tvůj otec při rozvodu jen tak nechal tvé matce. Tehdy ještě neměl prachy. Dalo by se čekat, že si bude majetek hlídat. Musela ho máti vyplatit?“


  Klára znervózněla. Proč jí Petr najednou klade tolik otázek? Vytušil, že ho celou dobu vodila za nos? A proč pořád mluví o penězích? Klára se znechuceně ušklíbla, ale jen mírně, úplně nenápadně, aby si toho Petr nevšiml. „Nemusela mu nic dávat. Prostě si sbalil kufry a nechal jí dům. Vždyť byl její, zdědila ho ona. Bylo to tak jedině spravedlivý.“ Zamyslela se. „Víš, já si myslím, že se chtěl co nejrychleji rozvést. Všechno ostatní mu bylo fuk. Měl o dost mladší milenku! Nechtěl ji nechat čekat a přetahovat se s manželkou o majetek. Myslel rozkrokem, ne hlavou. Jsi chlap, tak si to jistě umíš představit.“


  Petr se zazubil, ale úsměv mu nerozsvítil oči. Klára pochybovala, že ji plně vnímá. „Víš, kolik tvá matka vydělává?“


  „Víc než dvacet tisíc to pravděpodobně nebude. Pracuje v takovým tom intelektuálským plátku, který skoro nikdo nekupuje. Tvrdí, že nemá úspory, protože jí celou výplatu spolkne dům a kočky.“ Odtáhla se od něj. „Proč tě to proboha zajímá?“


  Zavrtěl hlavou. V očích měl pořád ten zastřený, hloubavý výraz. „Posílá jí tvůj otec peníze?“


  „Ne. Proč by to dělal?“


  Petr si začal brnkat prostředníčkem o spodní ret. Vyluzoval mlaskavé zvuky, které Kláru znervózňovaly. Konečně toho nechal. „Záhada. Jak ženská s průměrným příjmem může platit tak kurevsky vysoký pojistný?“ Poslední slova zadrmolil tak tiše, že si Klára nebyla jistá, jestli rozuměla správně.


  „Pojistný? O čem to mluvíš?“


  „Ale nic. Jen tak plácám. Zapomeň na to.“ Najednou ožil. Povalil Kláru na rozvrzanou postel, začal ji líbat a když mu zvláčněla v náručí, zajel jí dlaní pod tričko. Pomalu se svlékli. Klára popaměti zašmátrala na nočním stolku po vypínači lampičky.


  „O čem jsi to mluvil?“ zkusila to znovu. „O jakým pojistným?“


  Opřel se nad ní o loket. „Nezkoušej mě. Moc dobře víš, že tvoje matka má životní pojistku na milion korun. Po její smrti půlka těch peněz připadne tobě a půlka tvému bratrovi.“


  „Cože?“ Posadila se tak prudce, že ho uhodila čelem do brady.


  „Ještě mi řekni, že to nevíš.“


  „Ne! A jak to můžeš vědět ty?“


  „Odpoledne jsem se trochu porozhlédl po domě. Nudil jsem se,“ dodal, jako by ho to ospravedlňovalo. „Našel jsem v zásuvce v obýváku pojistnou smlouvu.“ Klára se pobouřeně nadechla, a tak rychle dodal: „No a co? Když mě tu tvá matka nechala samotného, mohla předpokládat, že se jí podívám do věcí. Udělal by to každý.“


  „Já tedy ne.“


  Ignoroval její poznámku. „Máš štěstí. Julie je praktická ženská. Myslí na tvoji budoucnost.“


  Byla to natolik nová a šokující informace, že Klára nedokázala ihned odpovědět. Julie a praktická? Petr se musí mýlit. Bůhvíco v zásuvce našel. Proč vůbec strkal nos do cizích věcí?


  Z přemýšlení ji vytrhl sílící zvuk. Tichou ulicí se blížilo auto. Záře reflektorů sklouzla po zdi a vrhla na podlahu bizarní stíny fíkusu a věšáku na šaty. Auto zastavilo přímo pod okny.


  „A vida, lhářka jedna. Přece jen čeká návštěvu,“ zašeptal Petr a rozsvítil lampičku.


  „Kdo?“ Při slově „lhářka“ sebou Klára trhla.


  „Tvá matka.“


  „Jakou návštěvu?“ O čem to zase Petr mluví?


  „Odpoledne jsem tu našel spoustu dobrot. V lednici uherák, ve spíži víno. Zmizelo to ve mně. Když jste se vrátily z výletu a ty jsi byla v koupelně, šel jsem se tvý máti omluvit. Ptal jsem se, jestli jsem jí nesnědl pohoštění pro návštěvu. Prý ne, nikoho nečeká. Tvářila se ale divně. Řekl bych, že znervózněla.“


  „Podle mě vážně nikoho nečeká. Vždyť je dlouho po půlnoci. Kdo by sem teď chodil?“


  Vůz s běžícím motorem pořád otálel před domem. Řidič lehounce, téměř neslyšně stiskl klakson a v témže okamžiku v přízemí domku zařinčel porcelán, zaskřípala překotně odsunutá židle a pantoflíčky na podpatku přeběhly po prkenné podlaze do předsíně.


  „Zhasni!“ Klára vystřelila z postele k oknu, nohou zavadila o šňůru lampičky a málem ji strhla z nočního stolku. „Dělej!“


  Jakmile se místnost ponořila do tmy, Klára opatrně odhrnula záclonu. Petr měl pravdu. Matka právě pootevřela vchodové dveře a na pobořené žulové schody dopadl proužek světla.


  Auto se znovu dalo do pohybu. Reflektory krájely mlhu. Ozářily boční stěnu Juliina přístěnku na popelnice, opadanou jeřabinu před domem, zrezlý vrak škodovky. A sunuly se dál. Náhle zhasly a auto - elegantní tmavá limuzína - krokem pokračovalo vzhůru ulicí.


  „Nejede k nám,“ zašeptala Klára. „Ale proč zhasl? Matka asi opravdu někoho čeká, ale tenhle to nebude.“


  Vůz zastavil kousek za domem Jahodových. Mlha už ho skoro pohltila, takže Klára rozeznala jen siluetu vystupujícího řidiče. Měl polodlouhé vlnité vlasy a dlouhý černý plášť. Mohl to být štíhlý muž nebo urostlá, šlachovitá žena. Překvapilo ji, že matka dole nezavřela dveře - naopak je otevřela dokořán a světlo z předsíně pozlatilo houštinu popínavých růží.


  Řidič limuzíny něco kutil kolem auta. Bouchly dveře, pak jemně zaklaplo víko kufru. Řidič zamířil po chodníku zpátky k Juliinu domu. Pod koženými podrážkami bot mu skřípaly kamínky.


  „Ten člověk jde sem!“ Klára ustoupila od poodhrnuté záclony, aby ji zvenku nebylo vidět. Nepřestávala však usilovně hledět do mlhy. „Myslím, že je to chlap, ale nejsem si jistá. Je ještě moc daleko.“


  „Kašli na něj.“ Petr se začal nespokojeně převalovat v peřinách. Vadilo mu, že se Klára víc než o něj zajímá o dění venku. „Nedělej z toho kovbojku. Tak sem jde chlap, no. Copak tvoje matka nesmí mít milence? Není zase tak stará a vypadá celkem k světu. Pojď ke mně a dopřej těm dvěma dole trochu soukromí, zlato.“


  „Milence? Moje matka?“ Klára pochybovačně povytáhla obočí. „To ji málo znáš. Chlapy považuje za obtížnej hmyz.“ Znovu zvědavě přistoupila blíž k oknu. „Ale třeba vážně někoho má. Proč asi nezaparkoval před domem? Myslíš, že ho přede mnou tají?“


  „Není to jedno?“


  „Není. Mám právo vědět, s kým se moje matka stýká. Co když je to podvodník? Představ si, že by se od něj nechala zblbnout a přepsala na něj tenhle dům. I tu životní pojistku by mohla změnit v jeho prospěch a mě s Michalem vynechat.“


  Žertovala, ale Petr vzal její slova vážně. Vycítila, že v posteli strnul. Hlasitě se nadechl, aby odpověděl.


  „Něco nese,“ přerušila ho dřív, než stačil promluvit. „Nějaký balík. Připadá mi, že se s ním docela nadře.“


  Konečně se jí podařilo vyburcovat Petrovu pozornost. Vysoukal se z přikrývek a nahý se k ní zezadu přitiskl. „Tak ukaž tu svou záhadu.“


  Muž právě procházel po chodníku přímo pod okny. Byl štíhlý a vlasy se mu v mlze vlnily do prstýnků. Z podkroví mu nebylo vidět do tváře. Nesl asi metr vysokou a půl metru širokou neforemnou věc, zabalenou v hadrech nebo papíru a navrch v igelitu. Ramenem strčil do branky, ale nohou ji zarazil, než se stačila otevřít dokořán, jako by věděl, že v určitém bodě začne hlasitě skřípat.


  „Zná to tady,“ zašeptala Klára. „Co to asi matce nese?“


  „Když jste byly pryč, namluvil jí vzkaz na záznamník. Říkal, že jí přiveze nějaký odpustek nebo co. Nemám ponětí -“


  „Pst!“ Klára ho dloubla loktem do žeber. „Chci slyšet, co si povídají.“


  Muž vyšel po schodech ke dveřím a zmizel Kláře z dohledu. Mluvil s matkou, ale přes zavřené okno do podkroví doléhalo jen tlumené huhňání. Klára v návalu zvědavosti sáhla po kličce a otevřela okno. Zapomněla, že je rozklížené. Dřevěný rám hlasitě zavrzal.


  „Ty jsi pitomá! Gratuluju, teď už tvá matka ví, že ji šmírujeme. A samozřejmě usoudí, že jsem poslouchal já. Nemá mě ráda. Vidím jí to na očích.“


  „Budeš už sakra zticha?“


  Napjatě čekala, jestli matka vyjde před dům a pátravě pohlédne vzhůru. Místo toho se vchodové dveře zavřely a hlasy se přemístily do chodby.


  „A máš po legraci, drbno. Pojď už do postele.“


  „Počkej přece!“ Netrpělivě odstrčila jeho šmátrající ruku. Juliina návštěva ji nepřestávala zajímat. Že by si matka vážně našla milence?


  Klára po špičkách došla ke dveřím a na poslední chvíli překročila uvolněné prkno v podlaze. Za zády jí Petr nespokojeně vzdychl. „Cizí chlap tě zajímá víc než já.“


  Tentokrát ho umlčela jen hlasitým syknutím. Pootevřela dveře. Matka s mužem stáli přímo pod schodištěm, a ačkoli od nich Kláru dělilo prázdné první patro, šachtou mezi zábradlím k ní zřetelně doléhalo každé slovo.


  Ozvalo se zašustění papíru. A pak matka vyjekla: „Zbláznil ses? Říkala jsem ti, že od tebe nic nechci.“


  „Ještě řekni, že se ti nelíbí.“


  „Ale já nepotřebuju, abys mi cokoli dával. Nikdy jsem od tebe nic nechtěla. Všechny ty věci si od tebe beru jen proto, že mi je nutíš. Proč to vůbec děláš? Proč mi pořád něco nosíš?“


  „Asi z lásky.“ Muž vzápětí cynickým smíchem svá slova popřel. „Anebo si takhle platím tvoji diskrétnost? Nejspíš obojí.“


  „Ach bože.“ Chvíli bylo ticho. „Poslyš, Sebastiáne... Nemusíš si mě kupovat. Nechci od tebe nic víc, než abys občas přijel a.“


  Zmlkla v půli věty. Z přízemí se ozýval jen přerývaný dech a šustění oblečení. Něco se žuchnutím narazilo do zdi, jako by se dva lidé vášnivě líbali - anebo spolu mlčky zápasili. Klára obrátila k Petrovi vykulené oči. Co se to tam k čertu děje?


  „Odnes si to. Vypadni s tím,“ zachraptěla Julie. „Nepotřebuju od tebe žádný dárky.“


  „Jak je libo, madam. Ale co kdybychom si nejdřív dali skleničku? Pak se seberu a zmizím. Slibuju. Můžeš mi vyprávět třeba o tý vraždě. Jsou toho plný noviny, a jak jistě víš, já zbožňuju drby. Stalo se to tu noc, co jsem u tebe byl, viď?“


  „Ano. Neviděl jsi někoho odcházet z lesíka?“


  „I kdybych viděl, nechal bych si to pro sebe. Nestojím o to, aby se profláklo, že sem za tebou chodím.“


  Julie se zasmála. Byl to zvonivý, mladistvý smích, jaký u ní Klára neznala. „Ty se nikdy nezměníš.“


  „A měl bych?“


  „Spousta věcí by pak byla jednodušší.“ Julie vzdychla. „Pojď dál. A buď potichu, víš přece, že tu mám dceru. Jestli tě slyšela přicházet.“ Odmlčela se. „Uvažuju, co jí povím, když se mě na tebe zeptá.“


  „Pravdu?“ Sarkasticky se zasmál.


  Několik vteřin se zezdola ozývalo jen tikání kyvadlových hodin. „Ne,“ promluvila konečně Julie. „Pravdu ne.“
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  Pondělí byl „červený“, a tedy mimořádně příznivý a bezpečný den. Ludvík se na něj těšil od začátku října. Probudil se v klidné, téměř povznesené náladě. Skulinou v zatažených závěsech mu dopadalo na polštář šedostříbrné světlo časného rozbřesku a pootevřeným oknem proudil do ložnice svěží vzduch. Ludvík si protřel oči. Na zlomek vteřiny ho zaplavil pocit štěstí, který vyšuměl dřív, než si ho Ludvík stačil vychutnat, a zůstal po něm jen údiv. Vážně se lze radovat z pouhého faktu, že se člověk probudil do nového dne? Pro Ludvíka to byla zcela nová zkušenost. Kéž by bylo víc takových okamžiků! V náhlém popudu se rozhodl, že po práci - bude dnes končit už v půl jedné - vezme Zuzanu na výlet, řekněme na Konopiště. Až se vrátí, mohli by se pustit do generálního úklidu bytu. Červené dny je potřeba využít na maximum. Lenošení nepřipadá v úvahu.


  Zašmátral vedle sebe a trochu ho rozladilo, že druhá polovina manželské postele je prázdná. Byla to ale pouze malá vada na jinak bezchybném dnu. Zuzana si zřejmě jen odskočila na toaletu nebo šla připravit snídani do postele. Ví přece, jak nerad se Ludvík v červených dnech probouzí sám.


  Zavřel oči a na deset minut se propadl zpět do slastného polosnění. Za chvíli Zuzana vklouzne do ložnice v krátkém, smetanově bílém saténovém župánku, jehož lem se jí vždycky tak svůdně plazí po měkkých stehnech. Oddal se smyslným představám, ke kterým se v poslední době uchyloval čím dál řidčeji. Koneckonců měl svůj věk, a ačkoli žil s podstatně mladší ženou, sex se postupně propadl až na jednu z nejspodnějších příček jeho hodnotového žebříčku. Ludvík tušil, že Zuzana by uvítala víc něžností - několikrát mu to dokonce naznačila -ale v tomhle jí nehodlal ustupovat. Čím častější milování, tím vyšší šance na zplození nechtěného potomka, v tom měl Ludvík jasno. Raději by do smrti sexuálně abstinoval, než aby na stará kolena vychovával další dítě. Upřímně řečeno se trochu bál, že Zuzana jednoho dne vyslyší volání přírody a tajně vysadí antikoncepci.


  Ne však v červený den. Dnes je všechno bezpečné - i milování. Astrologie Ludvíka ještě nikdy nezklamala. Otevřel oči a pohlédl na hodiny. Sedm hodin dvacet minut! Prudce se posadil. Musel znovu usnout, protože budík mu zazvonil v šest padesát. Půlhodina, vyhrazená na milování, Ludvíkovi právě protekla mezi prsty, aniž by se Zuzany dotkl. Kde ta ženská vězí?


  Vyskočil z postele tak rychle, že se mu zatočila hlava. Opřel se ramenem o stěnu. Než se s ním ložnice přestala zběsile kymácet, uběhly další tři minuty. Tedy už žádné ranní něžnosti, žádná Zuzanina stehna v rozparcích tenkého župánku, žádné polibky s chutí černé kávy. Ludvík hlasitě zaklel. Přesně za sedmatřicet minut by měl usednout ke stolu ve své kanceláři na finančním úřadě. Pracoval sice ve vedlejší ulici a cesta do zaměstnání mu od zabouchnutí bytových dveří po odemčení kanceláře zabrala přesně osm minut, ale pokud se chce osprchovat nasnídat, měl by sebou hodit. Ludvík vždycky, za všech okolností vydatně snídal. Dbal o své zdraví a nehodlal si nepravidelným stravováním vykoledovat žaludeční vředy.


  „Zuzanko? Jsi v pořádku, miláčku?“


  Ticho.


  Vyšel z ložnice a cestou si rozepínal pruhovaný kabátek pyžama. Při chůzi si pravou nohou přišlápl špičku levé lyžařské ponožky a vyzul z ní nohu; stejně si svlékl i pravou ponožku a obě nechal ležet tam, kde mu sklouzly z chodidel. Odnepaměti spával v teplých ponožkách, aby v noci nenastydl. V mrazivých dnech se totiž jeho ložnice měnila v ledovou sluj - Ludvík měl hrůzu ze zcela uzavřených prostor a za každého počasí nechával pootevřené okno. Za pár měsíců přidá k teplým ponožkám ještě beranici z umělé kožešiny. Že je to trochu nevšední? A co má být? Vybavil si Zuzanin špatně skrývaný úžas, když poprvé v ponožkách a čepici ulehl do společného lože. Ona sama navzdory zimě po celý rok spávala jen v tenké noční košilce; je horkokrevná a otevřené okno jí prý vůbec nevadí. Tohle na ní měl Ludvík rád, tu tupou smířlivost, odevzdanou přizpůsobivost a nekonečnou toleranci. Oproti vzdorovité Julii představovala Zuzana poklad.


  Pokud mu ovšem právě nekazila červený den.


  Ludvík vztekle nahlédl do koupelny, na záchod a do kuchyně. Nic. Dlaní si mnul strniště na bradě a pomalu přistoupil k jídelnímu stolu. Venku se pomalu rozednívalo a oknem proudilo do kuchyně modrošedé světlo, z nějž Ludvíkovi přecházel zrak. O talíř, přikrytý nerezovou pokličkou, byl opřený vzkaz.


  Šla jsem si něco zařídit. Ať máš hezký den. Ahoj odpoledne. Z.


  Ludvík zíral na vytržený list z bloku, popsaný velkým, kulatým, téměř dětským rukopisem.


  „Co má tohle znamenat?“


  Ještě nikdy neodešla z domu, aniž by se s ním o tom předem poradila, aniž by mu oznámila, kam má namířeno a kdy se vrátí. Čtyři roky bez reptání dodržovala nepsaná pravidla, díky kterým jim manželství šlapalo jako hodinky. Ludvík na svou obranu okamžitě v duchu dodal, že po Zuzaně přece nechce nic, čím by se sám neřídil. Poctivě manželku informoval o všech svých pochůzkách, ale moc jich nebylo - chodil vlastně jen do práce a občas k lékaři. Nikdy se nezastavil s kolegy na pivo a ani ho nenapadlo uhnout cestou z práce ze známé trasy a zpříjemnit si odpoledne osamělou procházkou. Byl zastáncem teorie, že manželé mají veškerý volný čas trávit společně a všechny své kroky spolu bezpodmínečně musí konzultovat. Proč to ženy odmítají akceptovat?


  Povznesená nálada byla ta tam a Ludvík popuzeně zmuchlal vzkaz do kuličky. Uvědomil si, že stojí bosými chodidly na studených dlaždicích, a zaklel. Pokud nastydne, je nasnadě, kdo na tom nese vinu. Zuzana mu zkazila červený den, jediný červený den v říjnu! Horoskop na listopad Ludvík ještě neznal a kdo ví, kolik červených dnů ho v příštím měsíci čeká? Možná opět jen jeden, anebo třeba žádný! Jak mohla Zuzana odejít zrovna v den, kdy mají tradičně na programu milování?


  Došel si pro pantofle, sedl si ke stolu a s nepřítomným výrazem sežvýkal tvrdou topinku se studeným přepečeným volským okem. Ani pořádné jídlo mu nepřipravila! Potvora! Sprchu vynechal - nebyl už čas - a chvatně se oblékl. Když vycházel z domu, bylo za šest minut osm. Přijde do kanceláře o dvě minuty později! Opět Zuzanina vina.


  Na chodníku se málem srazil s paní Limanovou z protějšího bytu, podobně jako v sobotu, když tajně pronásledoval Zuzanu.


  „Vy jste pořád v jednom kole, pane Keller,“ zaskřehotala stařena. „Do práce, do práce?“


  „Kam jinam? Uhněte mi z cesty,“ zavrčel.


  „Viděla jsem ráno vaši paní.“ Paní Limanová si opřela tašku na kolečkách o zeď, jako by předpokládala, že se s Ludvíkem zapovídají. Bylo jí kolem osmdesáti, byla shrbená a svrasklá jako přemrzlé jablíčko. Kdysi zřejmě bývala velmi krásná a dodnes měla sklon k marnivosti. Závěje pudru v hlubokých vráskách a leskle stříbrné oční stíny na přepadlých víčkách měly vyvolávat iluzi mládí a svěžesti, vzbuzovaly však spíš soucit se ženou, která nedokáže důstojně stárnout. Neposlušné vlasy, spíše chmýří, jí trčely kolem hlavy do všech stran jako bílá svatozář. „Odcházela z bytu po špičkách, prý aby vás neprobudila.“


  To Ludvíka zaujalo. Paní Limanová byla drbna z přesvědčení a monitorovala všechno, co se kolem ní šustlo. „Kolik bylo hodin?“


  „Půl sedmé. Šla jsem na odběry, takže přesně vím...“


  Netrpělivě jí skočil do řeči. „Neříkala, kam jde?“


  Paní Limanová tázavě povytáhla obočí. Měla ho úplně vytrhané a neuměle domalované rozechvělou rukou. Ludvík si představil, jak večer smyje líčidla a ze zrcadla na ni zůstane zírat nahá svrasklá tvář bez obočí. „To byste měl vědět spíš vy, ne?“ poznamenala suše.


  „Kdybych to věděl, neptám se vás.“


  „Utíkala prý na nějakou schůzku,“ pravila stařena s nádechem posměchu v hlase. „Že by vám panička zanášela?“ S těmi slovy sevřela v rozechvělé dlani madlo pojízdné tašky a začala se supěním vystupovat do schodů. „Zatrolená smůla, že tady nemáme výtah. Kdybych věděla, že se dožiju osmdesátky, nestěhovala bych se do domu bez výtahu.“


  Ludvík se k ní nasupeně otočil zády. Schůzku? Jakou schůzku může mít žena v domácnosti v sedm hodin ráno? To mu připomnělo cíl jejího sobotního výletu. Nebyla u lékaře, jak tvrdila, ale zazvonila u Julie. Je u ní i teď? Ty dvě se nejspíš přátelí a stýkají se za jeho zády. Možná se vídají denně, když je Ludvík v práci. Co když Julie chodí za Zuzanou do jejího bytu - do jejího a Ludvíkova bytu - a u kávy a rakviček se šlehačkou Ludvíka pomlouvají? Zatím se Zuzany nezeptal, co u Julie dělala; nechtěl, aby věděla, že ji sledoval. Propadla by pocitu ohrožení a příště by byla opatrnější. Jen ať si myslí, že ho převezla, alespoň ztratí zábrany a bude čím dál méně ostražitá. Ludvík by hrozně rád zjistil, co spolu ty dvě kují. Jaká smůla, že na něj dnes Zuzana vyzrála a utekla!


  „Já jí ukážu,“ zasyčel a dvě ženy, které ho právě na chodníku míjely, se za ním překvapeně ohlédly.


  Dokud chodí do zaměstnání, je ve velké nevýhodě. Zuzana zůstává denně bez dohledu. Samozřejmě jí pravidelně volal na pevnou linku, aby se ujistil, že je doma, ale jak mohl vědět, jestli tam někoho nemá? Nejraději by dal na finančním úřadě výpověď, aby měl Zuzanu pořád pod kontrolou. Možná to udělá. Už aby měl nárok na důchod. Těšil se na ten den jako malý kluk.


  Když procházel vrátnicí, myšlenky se mu točily okolo Julie. Je to jistě její práce, že je Zuzana najednou tak vzdorovitá. Stýká se Julie se Zuzanou schválně, aby se Ludvíkovi pomstila za rozvod? Vyhledala ji a štve ji proti němu? Zahořkla a snaží se jim rozbít šťastné manželství?


  Odemkl kancelář, pečlivě za sebou zavřel dveře a v tu chvíli už v něm vztek kypěl tak divoce, že se Ludvík musel zhluboka nadechnout, aby se trochu zklidnil. Ta potvora! S úlevou shledal, že je v kanceláři sám; stůl jeho kolegy byl pečlivě uklizený a židle zasunutá. Tichý a příjemně konvenční Josef Kubeš je zřejmě nemocný nebo si vzal dovolenou.


  Ludvík si svlékl sako, pověsil ho na ramínko a smetl z klopy téměř neviditelné smítko. Rázně došel k oknu a otevřel ventilačku. Hlava ho bolela a kůže na spáncích se mu napínala, jako by mozek měl v příští vteřině vybuchnout a rozprsknout se po zdech. Ludvík přistoupil ke stolu a pohled mu padl na kalendář s červeně vybarveným políčkem. Dnes je červený den. Ludvík ještě nikdy nezažil tak příšerně zpackaný červený den.


  „Sakra!“


  Sebral ze stolu první předmět, který mu padl do ruky - byla to kalkulačka - a prudce jím mrštil o stěnu. Umělohmotná krabička se rozprskla na několik kousků a na prošlapané linoleum spadly dvě tužkové baterie.


  Ludvík si představil, že by přesně takhle praštil o zeď s Julií. Okamžitě se mu ulevilo.


  Ale když odpoledne přišel domů a Zuzana mu s nevinným výrazem oznámila, že si ráno musela zaběhnout k lékaři, znovu se mu vzteky zatmělo před očima. Nevěřil jí ani slovo. Už nikdy jí nebude věřit. Jak by mohl, když se spolčila s Julií?


  Bez dalších řečí Zuzanu popadl pod krkem a hodil ji na kuchyňskou linku tak prudce, že jí málem vyrazil dech. Pak si udělal čaj, a aby nemusel poslouchat její tiché fňukání, šel se dívat na televizní noviny.


  Nemělo smysl dál číhat na majitele pasti. Prozradil se sám. Julie byla přesvědčená, že viníkem je Juraj Jahoda. Ano, tvářil se překvapeně, když na něj včera uhodila, jenže to potvrzuje jen jeho herecký talent a nikoliv nevinu.


  Julie ještě nikdy nepoznala člověka s tak zlýma očima, jaké měl Juraj Jahoda. Vyzařovalo z nich cosi temného, zákeřného, divošského, co neztrácelo na síle, ani když se Juraj usmíval. Kdykoli se Julie setkala se sousedovým pohledem, hruď se jí sevřela nepříjemnou předtuchou. Možná je vůči Jurajovi zaujatá a odsuzuje ho jen kvůli nepříjemné vizáži, za kterou koneckonců nikdo nemůže. Přesto byla přesvědčená, že našla viníka. U soudu by neobstála. Neměla proti sousedovi žádný důkaz. Jen ty jeho oči. Když včera spočinuly na klecové pasti, problesklo jimi překvapení, úlek a nakonec vztek. Pak se zabodly do Julie, jako by ji vyháněly. Juraj sice jakoukoli spojitost s pastí vehementně popíral, ale Julie věřila, že řeč těla o lidech prozrazuje víc než slova.


  Byla si téměř jistá, že se Juraj Jahoda pod rouškou noci vplížil na její pozemek a umístil do trávy poblíž kočičích misek klec s návnadou. Když se vrátil pro kořist a zjistil, že past zmizela, přinesl druhou, ještě větší.


  Jaký motiv mohl vyhřebelcovaného spoluvlastníka úspěšné realitní kanceláře vést k tak obskurním činům? Nenávist ke zvířatům? Frustrace z hroutícího se manželství? Pracně skrývaná úchylka? Zvrácená touha nahnat strach osamělé ženě? Pokud je za cé nebo za dé správně, může být Juraj Jahoda nebezpečný. Některým lidem strach a utrpení druhých působí radost. Může k nim patřit i Jahoda? Chtěl chycenou kočku trápit a ukájet se vědomím, že je mu vydaná na milost a nemilost? Julii zamrazilo. Sklouzla pohledem k Panu Ministrovi, blahobytně usazenému na lednici. Přece není možné, aby někdo pro vlastní potěšení působil bolest takhle krásnému, citlivému, inteligentnímu zvířeti!


  „Bože, to nemůže být pravda!“


  Vzápětí si vynadala, že se nechává příliš unášet představivostí. Neměla sice Juraje Jahodu ráda, ale zdálo se absurdní, že by doma shodil oblek s kravatou, navlékl si pracovní rukavice a krátil si volnou půlhodinu před večeří týráním zvířete. Je cholerik, to jistě ano, ale kdykoli se v něm nahromadí vztek, vybije si ho na manželce. Julie o tom věděla své; byli přece jen s Jahodovými sousedé.


  Větší klecovou past uložila ve sklepě vedle první, malé, a pokusila se pustit celou nechutnou záležitost z hlavy. Měla dost rozumu na to, aby Juraje udávala na policii nebo aby posílala stížnost na městský úřad. Věděla, že sousedské spory se táhnou roky a obvykle pro nedostatek důkazů končí patovou situací. Není důvod konflikt vyhrocovat - samozřejmě za předpokladu, že jí Jahoda na zahradu nevnikne potřetí. Ale to se určitě nestane.


  Když teď uzavřela pátrání po majiteli pasti, ležel před ní týden zbytečné dovolené. Zalitovala, že nesmyslně vyplýtvala poslední dny volna, jen aby mohla stát u okna a číhat na vetřelce. Stejně nakonec přišel v době, kdy se nedívala. Ale nemá smysl uvažovat, v čem chybovala a co měla udělat jinak. Když už nemusí chodit do práce, pokusí se zbytek týdne vyplnit nějakou smysluplnou činností.


  S Klárou od včerejšího výletu nemluvila. Mohla jen doufat, že mladí spali, když do domu pozdě v noci přišla návštěva. Co když se Klára zeptá, kdo byl ten muž, co ve dvě ráno přešlapoval na prahu s podivným balíkem? Julie byla přebornice ve lhaní a měla připraveno několik výmluv, ale všechny jí teď za denního světla připadaly absurdní. Možná by měla jednoduše přiznat: „Ano, mám milence. Chodím se ženatým mužem, a jako by to samo o sobě nebylo dost problematické, ten muž je známý režisér a věčně má v patách bulvární novináře. A tak mě navštěvuje výhradně v noci, kdy je pravděpodobnost odhalení nejnižší. Když se potkáme ve společnosti, děláme, že se neznáme. Občas jsem z toho vážně na nervy.“ Julie vzdychla. Ne, neměla by o Sebastiánovi s nikým mluvit. Dokud si tohle tajemství nechává pro sebe, je v bezpečí.


  Byla ráda, že teď Klára není doma. Brzy ráno ji slyšela sbíhat se schodů, pak klaply domovní dveře a skřípla branka. Petr zřejmě také odešel, protože z podkroví se neozývaly žádné zvuky. Zaplať Bůh! Julie netušila proč, ale v Petrově přítomnosti se jí břišní svaly svíraly nervozitou. Co proboha Klára na tom vyhublém oškubaném kuřeti vidí? Petr měl propadlý hrudník, na hlavě půlcentimetrového nazrzlého ježka a zelenýma očima mu občas prokmitl výraz chladné vypočítavosti. Jistě, byl o dost mladší než Klára, ale to by samo o sobě nevadilo. Jenže Julie si moc dobře všimla, jak nechal při stěhování Kláru tahat těžké krabice a cpal se do dveří, aniž by ji pustil před sebe. Možná má jisté rebelské kouzlo, připustila, ale základy slušného chování, Juliině generaci vštěpované od raného dětství, mu jsou naprosto cizí. Julie by mu to snad i odpustila, nebýt té Klářiny absurdní historky o otci-podnikateli. Takže milý Petr věří, že chodí se ženou z bohaté rodiny - přesněji řečeno že Klára má zámožného otce, po němž jednou bude dědit velký majetek. Julie si znechuceně odfrkla. Asi by měla Petra usadit na gauč, uvařit mu kafe a povědět mu o Ludvíkovi pravdu. Pravděpodobně je to nejjednodušší způsob, jak ho dostat z domu.


  Aby přišla na příjemnější myšlenky, otevřela přehled kulturních pořadů v Praze. Půjde dnes ve dvanáct třicet do Městské knihovny na přednášku o románské architektuře. Předtím se zastaví v některé z kaváren na Starém Městě na svařený jablečný džus se skořicí, a pokud se jí po skončení přednášky ještě nebude chtít domů, koupí si v samoobsluze pár rohlíků a půjde na Karlův most krmit racky.


  Na pátek si žádný program vymýšlet nemusí, je totiž pozvaná na tradiční podzimní grilování u Hrubešů, jež se koná každoročně poslední říjnový víkend jako oslava Ladiných narozenin. Bohužel přijde i Juraj Jahoda, Václavův dlouholetý kamarád, uvědomila si s nelibostí. Inu, nedá se nic dělat; ať se jí to líbí nebo ne, bude muset Jahodovu přítomnost přetrpět. Ani na vteřinu ji nenapadlo, že by mohla pozvání odmítnout. Na oslavě narozenin nejlepší přítelkyně přece nemůže chybět!


  Ze všeho nejvíc se těšila na víkend. V sobotu půjde na dražbu výtvarného umění, pořádanou galerií Sen. A v neděli vyrazí na podzimní aukci starožitností síně Ametyst, která patří k nejprestižnějším událostem svého druhu. Julie milovala vzrušenou atmosféru v sále, kde v řadách dražitelů svorně sedávají sofistikované sběratelky v kloboucích a vulgární překupníci s těžkými zlatými řetězy na krku. Možná si udělá radost a párkrát zvedne ruku. Měla by si něco koupit, když jde o tak výjimečnou dražbu. Třeba tu stříbrnou brož z počátku století, co se jí tak líbila na fotografii v katalogu? Při pomyšlení na vzrušující boj o vytouženou věc jí ve spáncích zašuměla krev. Ještě že je podzim a předvánoční aukční sezona se začíná rozbíhat na plné obrátky!


  Oblékla si plášť, do kapsy zastrčila kožené rukavice a po krátkém váhání vložila do kabelky knihu. Pokud chce posedět v kavárně, měla by mít s sebou něco ke čtení, aby jen nezírala do zdi. Ačkoli si dávno zvykla na samotu, byl v ní hluboce zakořeněný staromódní předsudek, že žena bez doprovodu budí v kavárně dojem lovkyně mužů. Nechtěla, aby si o ní někdo něco takového pomyslel.


  Když za sebou zavřela branku, všimla si, že ze schránky na dopisy čouhá růžek obálky z nahnědlého recyklovaného papíru. Bylo teprve tři čtvrtě na deset, listonoška tedy dnes dorazila dříve než obvykle. Julie našla v kabelce klíček a vytáhla dopis.


  Par avion. Známka z Evropské unie. Kdo jí může psát? Málokdy dostávala dopisy na soukromou adresu a už řadu let jí domů nepřišla pošta ze zahraničí. Že by ji vypátrala nějaká mezinárodní aukční síň, která stojí o spolupráci s Českým ateliérem? Možná ji zvou na výjimečnou událost, řekněme na dražbu anglického šlechtického sídla včetně vybavení, jaké občas pořádá síň Christie's. Místo aby obálku hned roztrhla, odložila ji na sloupek plotu a začala v kabelce hledat pouzdro na brýle. Líbilo se jí prodlužovat okamžik nejistoty a vzrušeného očekávání. Byl to podobný pocit, jako když otálíte s rozbalením dárku, a místo abyste se podívali dovnitř krabice, potřásáte s ní a hádáte, co je uvnitř. Nasadila si brýle a zblízka si prohlédla razítko. Le Palais.


  Julii se udělalo tak slabo, že se musela ramenem opřít o branku, aby neupadla.


  Le Palais, ostrov Belle tle, Bretaň.


  Hrdlo se jí sevřelo, jako by ji někdo škrtil.


  Tušila, že se to jednou stane.


  Minulost ji nakonec přece jen dostihla.


  Kapitola 13


  


  


  „Byl jeden král. Stařičký byl, ale stále panoval a života užíval. Bylo mu dobře. Měl všeho dost, mohl si dopřávat jídla i pití, zábavy a odpočinku a majetku měl, že to ani neuměl spočítat. Měl jenom jedinou starost: hnětlo ho, že tohle musí brzy opustit, že musí umřít...


  Přemýšlel král, jak by se smrti vyhnul. Stále mu cosi říkalo, že není třeba, aby všichni lidé umírali, že by tu mohli věčně zůstat ti, kterým se dobře vede, a že by mohli umírat jen ti, co by sami umřít chtěli. A tak o tom dlouho přemýšlel, až se rozhodl, že najde čaroděje, který by zastavil čas...“


  Pan Ministr seskočil Julii z klína, protáhl se a zívl. Vzhlédla od knihy. „Tebe to nebaví?“


  Kocour na ni upřel chytré jantarové oči. „Mňau,“ řekl jako vždycky, když na něj Julie promluvila. Měli už takový rituál.


  „Když tě to nebaví, nemusíš poslouchat. Nikdo tě nenutí.“


  Kocour si ji upřeně prohlížel, jako by jí odezíral slova ze rtů. „Mňau,“ pronesl pak důležitě, zamířil k francouzskému oknu a toužebně pohlédl přes sklo do zahrady.


  „Být tebou, nechodím na noc ven. Doma je líp.“


  Julie měla na kulatém dýhovaném stolku vedle křesla láhev portského a broušenou sklenici. Nalila si další štědrou dávku. Co jiného jí dnes večer zbývá? Co jiného jí zbývá po všechny další večery?


  „Chceš honit kočky? Vykašli se na ně. Stejně tě nechtějí,“ prohodila k Panu Ministrovi a usrkla portského. „Vykastrovaní kocouři páchnou jako kočky. Potupa, že? Mám jednu srandovní slovenskou příručku pro chovatele a víš, co v ní stojí o vás kastrátech? Niekedy sa za nimi ťahajú kocúry ako za rujnou mačkou. Není lepší sedět doma a poslouchat pohádku?“


  Byla opilá, ale ještě ne dost. Kdykoli pomyslela na obálku z recyklovaného papíru, zasunutou pod štůskem lejster v zásuvce, vzadu na krku se jí zježily chloupky.


  Jakmile ráno obálku roztrhla a vytáhla nadvakrát přeložený list papíru, pochopila, co se stalo. Uvnitř bylo parte. Poznala to podle černého rámečku, prosvítajícího na rub papíru. Jacques nebo Kamila. Rozložila list. Parte bylo psané francouzsky. Jacques Lapin. Beze slůvka vysvětlení.


  Tak Jacques zemřel. Už před čtrnácti dny, parte z Francie putovalo dlouho. Jak se to asi stalo? Bylo mu jen pětapadesát.


  Co asi celé ty roky dělal? Jak žil? Klesla na podezdívku plotu a zírala do prázdna, dokud ji z otupělosti nevytrhlo posměšné: „Copak, zamotala se vám hlava?“ Ještě než Julie vzhlédla, poznala hlas Jany Jahodové. Matně si vybavovala, že sousedku pozdravila, ztěžka vstala, vrátila se do domu a schovala parte do zásuvky.


  Na přednášku o románské architektuře i na vycházku po městě ztratila chuť. Dokonce si ani neuvařila oběd a celý den si dolévala jen kávu a portské. Jazyk se jí lepil na patro. Možná by si měla natočit trochu vody z kohoutku. Jenže kuchyně se zdá tak daleko.


  Julie se sklonila ke knize. Věděla, že je pošetilé předčítat kocourovi pohádky, ale účinnější relaxace ji momentálně nenapadala. Očima těkala po řádcích, ale nedokázala se soustředit na význam slov. Manželka Kamila, stojí na parte. Takže se nerozvedli. Zůstala s ním přes to všechno, co se stalo. A on zůstal s ní.


  Julii napadlo, v jak absurdní situaci se ocitla. Neměla by se teď opájet pocitem úlevy a osvobození? Jediný člověk, který znal její tajemství, je po smrti. Už nikomu nic neprozradí. Konečně je svobodná.


  Jenže jak ji Kamila našla? Naposledy spolu mluvily TEHDY -20. června 1975. Jejich přátelství tím hrozným dnem skončilo, nečekaně a nevratně. Julie se pak provdala, změnila příjmení a přestěhovala se z Teplic do Prahy. Její rodiče jsou po smrti. S nikým ze společných známých se nestýká, za minulostí udělala tlustou čáru. Jen Jacques věděl, jak se teď jmenuje a kde žije, ačkoli se jedenatřicet let neviděli a už dlouho si ani nepsali.


  Před smrtí zřejmě řekl Kamile, kde Julii najde. Tím pádem musel prozradit, že s ní zůstal v kontaktu i POTOM. Proč to udělal? Co dalšího manželce prozradil?


  Všechno?


  Julie usrkla portského a pohlédla Panu Ministrovi do zlatých očí.


  „Kde jsme to skončili?“ Kniha se jí v klíně zavřela, ale rychle našla stránku, ze které před chvílí začala kocourovi předčítat další pohádku. „Aha, už to mám...“ Pohodlně se uvelebila v křesle. „Od té doby volal král na svůj hrad různé čaroděje a učence, dotazoval se jich, je-li možné nějak zastavit čas nebo prodloužit člověku život. Jedni slibovali, že vynajdou vodičku, která život prodlouží, jiní se chlubili, že dovedou zastavit člověku léta a tak.“


  Dům byl prázdný a tichý, jako dokud ještě Julie žila sama. Na zahradu se snášel soumrak a Pan Ministr, smířený s představou večera v domě, odevzdaně usnul na koberečku před francouzským oknem.


  Julie odložila knihu na stůl, vstala z křesla, odemkla nejspodnější zásuvku v nábytkové stěně a vytáhla z ní nelinkovaný školní sešit. Dnes dopíše svůj příběh. Svěří papíru všechno, co ji tíží. Měla pocit, že pokud to neudělá, hlava jí praskne napětím. Než aby riskovala další probděnou noc, raději znovu prožije vteřiny, na které se jedenatřicet let zdráhala třeba jen pomyslet - a pak za nimi jednou provždy zavře dveře.


  Přelétla očima poslední rozkolísané řádky, na pár vteřin se zamyslela a začala psát.


  Juraj a Jana Jahodovi se podívali na zprávy a pak si objednali na půl devátou taxi. Jana se zavřela do koupelny a po dvaceti minutách se vynořila dokonale nalíčená a v žertovné náladě, která u ní obvykle vypovídala o mírně zvýšené hladině alkoholu v krvi. Milovala osmadvacátý říjen. Byl to jeden z nejbarevnějších dní v jejím jinak šedém životě. Juraj byl díky stykům ve státní správě každoročně zván na večírek na Pražském hradě, určený politikům, slavným umělcům, vlivným podnikatelům a jiným vyvoleným, a Jana ho strašně ráda doprovázela. Zbožňovala pocit, že - byť jen na pár hodin - pronikla do nejvyšších pater společnosti. Když nasedala do taxíku, hlava se jí zatočila opojným vědomím, že míří na večírek, jehož se zúčastní i prezident republiky, zatímco obyčejní lidé (ta spodina, ten průměrný póvl jako třeba sousedka Kellerová) stráví nudný večer u televize. Byla šťastná. Ach ano, byla dnes šťastná i přes to, že se od ní manžel štítivě odtáhl, když se do něj cestou z domu zavěsila, a v taxíku se hned hrnul dopředu vedle řidiče, ačkoli obvykle v drožce sedávali spolu na zadních sedadlech. Dnešní večer mi nezkazíš, Juraji Jahodo, pomyslela si a úkosem pohlédla na jeho ostrý profil. Když se od něj odvracela, všimla si, že hodiny na palubní desce vozu ukazují půl deváté a osm minut. Znervóznilo ji to.


  „Na co čekáte, chlape? Jeďte, proboha!“ vybuchla netrpělivě. „Jsme zvaní na důležitou společenskou událost na Hradě, rozumíte? Nemáme času nazbyt.“


  Veronika se z okna mansardy dívala, jak červená koncová světla taxíku mizí ve tmě. Konečně! Zvláštní, jak se jí vždycky uleví, když rodiče vypadnou z domu. Až když se za nimi zavřely dveře, uvědomila si, že po celou dobu jejich přítomnosti úzkostí zatínala břišní svaly a tajila dech v očekávání další hádky. Proč se proboha nerozvedou? Proč si nejdou z cesty, když spolu očividně nejsou šťastní? Když předevčírem otec matce vychrstl na hruď šálek horkého čaje, Veronika si slavnostně přísahala, že nikdy - nikdy - nebude udržovat při životě vztah, který ji ničí. Bylo jí šestnáct a propadala ze tří předmětů, ale nebyla hloupá. Dokonce měla pocit, že je v mnoha směrech moudřejší než spousta dospělých. Zbytečně si komplikují život, pomyslela si, když hledala v lednici něco k večeři. Kdybych já s Davidem byla nešťastná, prostě se s ním rozejdu. Tečka. Moji rodiče ovšem nic takového neudělají, usoudila, ti se spíš zabijí, než by se dohodli na rozvodu.


  Když se najedla, rozmrzele uvažovala, jak naložit s volným večerem. Proč jsou všechny dny úplně stejné? Proč se proboha něco neděje? Uvítala by, kdyby se přihodilo cokoli převratného, velkého, vzrušujícího, co by ji na chvíli vytrhlo z nudy.


  Otráveně zapnula televizi a bez zájmu sledovala pořad Na stopě.


  „Policie České republiky hledá svědky vloupání do kostela svaté Barbory ve Vimperku, odkud se ztratily sakrální předměty v hodnotě pěti milionů korun.“


  Obrátila oči v sloup a televizi vypnula. Tenhle pořad ji bavil, jedině když v něm vyšetřovali vraždy. Sedla si k matčině toaletnímu stolku a nalíčila se tak výrazně, že v zrcadle málem nepoznávala svoji tvář. Pak bloumala domem a rozsvěcela ve všech místnostech. Neměla ráda tmu.


  Vyzkoušela si matčiny večerní šaty, pak druhé a třetí. Ty si nechala na sobě. Byly jí velké, ale líbilo se jí, jak dospěle v nich vypadá. Ve spodní zásuvce stolu v pracovně našla cigarety a zapalovač; věděla, že je tam otec schovává, ačkoli už několik měsíců tvrdí matce, že kouřit přestal. Odnesla si je do svého pokoje, otevřela okno a zapálila si.


  Měla by zavolat Davidovi, že je sama doma? Bože, jasně že ano! Proč už to neudělala dávno?


  Vrhla se po telefonu a dychtivě vymačkala na klávesnici známé číslo.


  „Volaný účastník je dočasně nedostupný.“


  Zavolala ještě několika kamarádkám, ale žádná na ni neměla čas. Vztekle mrštila malým stříbrným přístrojem na postel. Proč na ní nikomu nezáleží? Copak na světě není jediná bytost, která by stála o její společnost?


  Padla na postel a nohy v matčiných lodičkách nechala viset přes okraj. Kouřila, popel z cigarety odklepávala na čistě povlečenou peřinu a cítila se... zhýrale a dospěle. Ano, dospěle. Už by chtěla být dospělá. Samostatná. Nezávislá. Bohatá jako táta.


  Co to říkal David? Starožitné zlato se dá prodat za spoustu peněz...


  Vstala, došla k oknu a vyhlédla ven. Do tmy přívětivě zářilo francouzské okno Julie Kellerové.


  Zvonek se ozval zrovna ve chvíli, kdy Julie schovala sešit se svými zápisky zpátky do zásuvky a odhodlala se znovu vytáhnout parte z obálky. Papír s černým rámečkem se jí zachvěl v prstech. Na okamžik podlehla absurdnímu strachu, že za dveřmi stojí Kamila; že přijela až z Francie, aby Julii vykřičela do tváře všechno své zklamání a bolest. Ale byl to jen letmý dotek hrůzy a Julie ji dokázala snadno potlačit. Kamilu už nejspíš nikdy neuvidí. Jacquesovo úmrtní oznámení je definitivní tečkou za jejich zpackaným přátelstvím.


  Když šla ke dveřím, byla už docela klidná. Otevřela doširoka, jako by chtěla dát příchozímu i sobě samotné najevo, že se nebojí.


  Na schodech lesklých deštěm přešlapovala Veronika Jahodová.


  Julie překvapeně povytáhla obočí. „Ahoj Veroniko. Potřebuješ něco?“


  Dívka se usmála a ukázala křivé špičáky. Rty měla tak silně nalíčené rudou rtěnkou, že připomínala upírku, která si právě pochutnala na lidské krvi. S očima silně orámovanýma černou tužkou se zdála bledá a nejméně o pět let starší. Blonďaté vlasy jí cestou z vedlejšího domu zvlhly a lepily se jí na spánky. Měla na sobě podivný stříbřitý hábit, který vypadal jako o dvě čísla větší večerní šaty. Ukázala Julii laciný keramický hrnek s nápisem Dej mi pár okovů.


  „Neměla byste trochu oleje? Chtěla jsem si usmažit k večeři rybí prsty, ale došel nám olej.“


  Julie si ji nedůvěřivě prohlédla. Rybí prsty jí k večerním šatům a rudé rtěnce moc nepasovaly. „Jasně. Pojď dál.“


  Veronika váhavě vstoupila do předsíně. „Mám se zout?“


  „Nemusíš. Chci říct. venku prší, že? Tak se raději zuj. V botníku jsou pantofle naší Kláry - pletené s bambulkami. Vidíš je?“


  Dívka si vykasala bohatě nařasenou sukni a odhalila nohy v humpoláckých kotníčkových šněrovacích botách. Sklonila se a začala si rozvazovat tkaničky.


  „Tohle se teď nosí?“ Julie si ji skepticky změřila.


  Veronika trhla ramenem. „Mně je jedno, co se nosí. Oblékám se podle nálady.“


  Vešla za Julií do obývacího pokoje a namířila si to rovnou k jídelnímu stolu.


  „Tam si nemůžeš sednout. Židle jsou přivázané.“


  „Cože?“ Vykulila na ni oči.


  „Přivázala jsem židle k nohám stolu, aby je kočky nemohly převrhnout. Pořád se tady honí a já se bojím, že na sebe převrátí židli a ublíží si.“


  „Aha.“ Dívku to zjevně nepřekvapilo. První návštěva, která se nad tím nepozastavila, uvědomila si Julie. „Tak já si sednu tamhle,“ prohlásila Veronika a sklouzla se po oblýskaných parketách k sedací soupravě. Odložila hrnek na stůl a z výšky padla do křesla. „Jé, to je pohodlíčko! Nemáte zase ty dobrý jahody se šlehačkou jako posledně?“


  Julie zůstala nerozhodně stát u lednice. Nechtěla náhodou Veronika olej na smažení? „Nemám,“ odpověděla opatrně. „Je podzim, kde bych vzala jahody.“


  „Hm.“ Veronika se natáhla k vedlejšímu křeslu a zabořila prsty do hebké srsti Pana Ministra. Loupl po ní okem, a když se ujistil, že mu od ní nehrozí žádné nebezpečí, začal hlasitě příst. „Ten je hebkej!“


  Julie pochopila, že o olej vůbec nejde. Veronika jen potřebovala záminku, díky které by se dostala dovnitř. Stalo se něco u sousedů? Pohádali se? Poprali se? Zbil Juraj ženu? Potřebuje Veronika s něčím pomoct? Anebo je jenom osamělá?


  „Můžu uvařit čaj,“ navrhla Julie. Nečekala na odpověď a zapnula varnou konvici. „Zelený, nebo černý?“


  „Černý.“


  „Sladíš?“ „Ne.“


  Julie mlčky připravila nápoj. Byla vděčná, že se má čím zaměstnat a nemusí si s Veronikou povídat. O čem se vůbec člověk může bavit s šestnáctiletou holkou? Už si ani nevybavovala, co v tom věku zajímalo Kláru. Nejspíš jsem to ani tehdy nevěděla, pomyslela si s hořkostí. Byly si s Klárou tak vzdálené, jako by každá žily na jiné planetě.


  Bezděčně sáhla po rosenthalském čajovém servisu, který obvykle používala jen při výjimečných příležitostech. Až když nesla konvici na stůl, podivila se, proč nevzala z poličky obyčejnější nádobí. „Mléko?“


  Veronika po ní loupla černě podmalovanýma očima. „Do čaje? Není to hnusný?“


  „Vůbec ne. V Anglii pijí čaj jedině s mlékem. Čím vyšší je jejich společenské postavení, tím víc mléka si do čaje dávají.“


  „Vážně?“ Veronika si z konvičky nalila štědrou dávku mléka, ale místo aby se napila, sklonila se k Panu Ministrovi. „Taky bych chtěla kočku, ale táta by se zbláznil.“


  „Zkus ho přemluvit. Kočky jsou fajn.“


  Dívka se zašklebila. „Táta je nesnáší. Hrozně zuří, když se některá z těch vašich objeví u nás na zahradě. Vyhrožuje, že je otráví, ale podle mě by to nikdy neudělal. Není zlej, je jen protivnej.“


  Julie se v křesla napjala. Vybavila si, jak přišla Jahodovi vrátit klecovou past. Veronika se tehdy tvářila divně, jako by věděla víc, než se odvážila říct. „Proto jsi přišla? Kvůli kočkám?“


  Veronika k ní nechápavě zvedla oči. „Kvůli kočkám? Ne. Proč bych.“ Odmlčela se a skousla si spodní ret. „Anebo vlastně. vlastně ano, jde o ty kočky. Přišla jsem kvůli nim.“


  „A co jsi mi chtěla povědět?“


  Dívka se napila čaje s mlékem a ohrnula rty. „Fuj! S citronem mi chutná víc.“ „Jde o zvyk.“


  „Možná.“ Napila se znovu. „Chtěla jsem vám povědět. ale vy se asi budete zlobit.“ „Nebudu se zlobit. Slibuju.“


  „Slibujete?“ Veronika měla velké, lesklé, tak trochu psí oči.


  Julie se přistihla při myšlence, že by chtěla takovouhle dceru. Jana Jahodová si Veroniku nezaslouží. A Juraj už vůbec ne.


  „Čestné pionýrské,“ zavtipkovala netrpělivě. Až když na ni Veronika vrhla nechápavý pohled, uvědomila si, že pro šestnáctiletou dívku je pionýrská organizace pojmem z dávné historie. „Slibuju,“ opravila se. „Povídej. Poslouchám.“


  „Víte. před pár dny jsme vám s mým klukem vlezli na zahradu. Chtěli jsme si jenom utrhnout jablko. stejně je nečešete, že ne?“


  Julie zavrtěla hlavou.


  „Bylo tam hezky. Takovej klid. Máte bezva zahradu. Je na ní spousta míst, kde se člověk může schovat a nikdo na něj nevidí.“ Veronika zrudla.


  Julie tušila, kam dívka míří. „Jestli chceš, můžeš ke mně na zahradu s přítelem chodit,“ prohlásila. „Mně to nevadí. Jen neubližujte kočkám.“


  „David miluje zvířata,“ uklidňovala ji Veronika. „Tvrdí, že jsou lepší než lidi.“


  Julie se pousmála. „V tom s ním souhlasím.“


  „Já taky. Ale o to nejde.“ Odmlčela se. „Víte, lehli jsme si tam do trávy mezi takový roští a. povídali jsme si.“


  Julie si uměla živě představit, jak si „povídali“, ale rozhodla se to nekomentovat.


  „Byla už tma. A najednou jsme slyšeli, že někdo jde. Po vaší zahradě, rozumíte? Byl to chlap.“


  Julie položila šálek na talířek tak prudce, že ho málem rozbila. „Tvůj otec?“


  Veronika prudce zavrtěla hlavou. „Ne, ne, právě že ne. Tátu bych poznala. Byl to nějakej tlusťoch... vypadal trochu jako kuchař vedle z hospody, ale nejsem si jistá.“


  „Co tam dělal?“ zeptala se Julie, ačkoli odpověď znala.


  „Připadalo mi, že něco hledá. Pod smrkem. Funěl a nadával. Pak odešel. Za chvíli se vrátil a přinesl tu past, co jste onehdá u nás před barákem hodila po tátovi.“


  Julie si náhle připadala strašně unavená a slabá. „Chceš říct, že mi tu past na zahradu nenastražil tvůj otec?“ „No jasně že ne. Tátu bych přece poznala.“ „Mluvíš pravdu, Veroniko? Nesnažíš se jen tátu krýt?“ Dívce blýsklo v očích. „Prosím vás, proč bych to dělala?“ „Třeba proto, že tě o to požádal.“


  Veronika si odfrkla. „Kdybych tam viděla jeho, pověděla bych vám to. S radostí. Jenže to nebyl on.“


  Julii nenapadlo nic lepšího, než si nalít ještě trochu čaje. Potřebovala se uklidnit. Získat čas. Srovnat si myšlenky. „Takže ty tvrdíš, že tu past mi na zahradu nastražil kuchař z hospody? František? Myslela jsem si, že jsme přátelé!“


  „Já nevím. Nejsem si jistá. Byla už tma.“


  „Půjdu se ho zeptat.“


  „To můžete. Třeba se přizná.“


  „Třeba ano.“


  Několik minut mlčky usrkávaly čaj. Byl příliš silný a i s mlékem chutnal hořce.


  „Takže už máš přítele,“ prohodila Julie. Bylo to spíš konstatování než otázka, ale Veronika usoudila, že se sluší odpovědět.


  Sklopila oči k šálku. „Jasan,“ zahuhňala.


  „Jsi zamilovaná?“


  „Hm-hm.“


  Julie se usmála. „A jsi s ním šťastná?“ Veronika na ni tázavě pohlédla.


  „Ptám se proto, že když miluješ, ještě proto nutně nemusíš být šťastná,“ vysvětlila Julie a dolila si čaj. „Často je to spíš naopak,“ dodala skoro šeptem.


  Veronika si začala rychle míchat čaj a lžičkou hlasitě cinkala o křehký porcelán. Nevybavovala si, že by s ní kdy nějaký dospělý vedl podobnou debatu, a nedokázala se rozhodnout, jestli je jí to příjemné nebo ne.


  „Nemohla bych si vyzkoušet ten váš náramek po prababičce?“ vyhrkla.


  „Cože?“ Julii náhlá změna tématu překvapila.


  „Ten zlatý náramek. pamatujete? Půjčila jste mi ho, když jsem u vás byla posledně.“ Veronika trochu zrudla. „Víte. napadlo mě. Chtěla bych vidět, jak vypadá k těmhle šatům.“


  Julie se špatně skrývanou neochotou vstala. Bývala by si ráda s dívkou popovídala o její první lásce - alespoň by se trochu rozptýlila. Veronice ale zřejmě debata připadala příliš intimní a Julii se myšlenky okamžitě zatoulaly zpět k muži s pastí. Pokud se dá Veronice věřit, nenastražil klec Jahoda. Mohl to být vážně kuchař z hospody? Proč by proboha kuchař chytal její kočky?


  Vzala ze šálku v prosklené vitríně klíček, odemkla zásuvku a vytáhla malou dřevěnou šperkovnici. Postavila ji na stůl a otevřela ji. Kuchař z hospody. Kuchař... Vaří snad v té hospodě kočky? Udělalo se jí špatně od žaludku.


  „Jééé. Díky.“ Veronika se začala přehrabovat ve špercích. Vytáhla náramek, pověsila si ho na zápěstí a chvíli zápasila se zatuhlým zámečkem. „Nejde zapnout.“ Pak se jí to podařilo. Zvedla ruku a zálibně si ji prohlížela. „Dřív se dělaly hezčí šperky než teď,“ prohodila.


  Julie procitla z úvah o majiteli klecové pasti. „Ano. Máš pravdu. Tenhle náramek je hodně, hodně starý. Tenkrát si klenotníci dávali na práci náramně záležet. Cenila se kvalita zboží, ne nízká cena jako dnes. Obchodníci se předháněli, kdo nabídne zákazníkům lepší věci. Dnes se spíš každý snaží klienty okrást.“


  Veronika najednou začala působit netrpělivě. Vrátila šperk do krabičky vykládané dřevem. „Tak já zase půjdu. Nebudu vás zdržovat.“ Vstala a hrnek s nápisem Dej mi pár okovů nechala nepovšimnutý ležet na stole.


  „Nechceš ten olej?“


  „No jasně, olej! Úplně jsem na něj zapomněla.“ Julie jí naplnila šálek a doprovodila ji ke dveřím. „Co vaši?“ zeptala se, když si dívka zašněrovávala zablácená bagančata.


  „Jsou pryč.“ Veronika trhla rameny. „Jeli za prezidentem. Na nějakej pitomej večírek na Hradě. Máma to děsně prožívala.“


  Julie se usmála. „A tebe s sebou nevzali?“


  „Ne. A i kdyby chtěli, já bych s nima stejně nejela. Tak nashle, paní Kellerová.“


  O hodinu později do dveří vstoupila Klára v dlouhém nepromokavém plášti, lesklém deštěm. Plakala. Tváře měla mokré a pramínky vlasů se jí lepily na spánky podobně jako předtím Veronice. Kolem očí se jí černaly šmouhy od rozmazané řasenky. V přítmí vypadaly jako čerstvé monokly.


  Julie vyskočila z křesla tak prudce, že ji zabolelo v kříži. „Kláro! Co se ti proboha stalo?“


  Klára pustila kabelku na zem, setřepala kabát z ramenou a nechala ho spadnout na podlahu. Opřela se o desku jídelního stolu, jako by se bála, že se jí podlomí kolena.


  „Potřebuju panáka.“


  Měla chraplavý hlas. Mluvila jako nějaká cizí, stárnoucí žena. Bože, ona snad vážně bere drogy, blesklo hlavou Julii, když rozechvělýma rukama vytahovala z domácího baru láhev sladové skotské whisky, kterou včera dostala od Sebastiána. Vida, myslela si, že se tu to pití bude válet nedotčené ještě za rok, a ono hned následující den přijde k užitku. Klára vypadala, že pokud si rychle nelokne něčeho ostřejšího, omdlí.


  „Co se ti stalo, holčičko? Někdo ti ublížil?“ Julie si uvědomila, po jak hrozně dlouhé době ji zaplavuje cit, pro který se nejvýstižněji hodí název opičí láska. Její dcera - její krev! - je v ohrožení. Ještě před pár minutami o ní uvažovala chladně a odmítavě, teď by udělala cokoli, aby jí pomohla. Jak jen mohla pochybovat, že Kláru miluje? Jak by mohla matka nemilovat své dítě? Julie nalévala zlatavou whisky do broušené sklenice a zatínala zuby studem a ponížením. Byla to vážně ona, kdo odmítl vlastní dceru vytáhnout z dluhů? Udělala jsem to pro její dobro, bránila se v duchu, chtěla jsem, aby si sáhla na dno, poučila se z toho a postavila se na vlastní nohy. Ale má na něco takového matka právo? Neměla by svoje dítě spíš podpírat, než mu podrážet nohy - byť z výchovných důvodů? V okamžiku bolestného prozření si Julie uvědomila, že její vztah s Klárou je dlouhým řetězcem chyb a omylů. Miluje Kláru - vždycky ji milovala - jen byla natolik sobecká a zničená nešťastným manželstvím, že v sobě mateřskou lásku dusila. Klářino neštěstí je nejspíš z velké části její vina. Kdyby bývala dávala dceři najevo city, nemusela by si je teď Klára kupovat od mužů.


  Postavila sklenici před Kláru na jídelní stůl. Zblízka jí pohlédla do tváře. Ano, jsou to opravdu skvrny od řasenky, ta tmavá nepravidelná kola kolem očí. Nejsou to modřiny. Díky Bohu.


  „Co se ti stalo? Nebreč! Mluv!“


  Klára si chtěla odsunout od stolu židli. Až když se jí to nepodařilo, vzpomněla si, že jsou židle přivázané k nohám stolu. „Do prdele, ani sednout si tu nemůžu!“


  Julie vzala whisky a beze slova ji přenesla na nízký stolek pod oknem. Klára se jí ploužila v patách a klesla na kraj křesla.


  „Někoho jsi tu měla?“ zeptala se a významně pohlédla na dva šálky od čaje na stole.


  „Jen Veroniku odvedle.“ Julie pokrčila rameny. „Mladou Jahodovou.“


  Klára se zatvářila bojovně. „Co tady chtěla? Chodí sem často?“


  „Ne. Byla tu teprve podruhé. Nevím, co ji to popadlo.“ „Proč přišla?“


  „Myslím, že jí bylo smutno. Nechali ji samotnou doma.“ Julii překvapilo, jak nenávistně se Klára tváří. Je možné, že na Veroniku žárlí?


  „A co včera v noci? Kdo to tu byl? Viděla jsem z okna nějakého chlapa.“


  „Tys byla vzhůru?“


  „Ano. Vadí?“


  „Jistěže ne.“ Julie cítila, jak jí zahořely tváře, ale spoléhala na to, že si toho Klára ve svém rozrušení nevšimne. „Zastavil se tady jeden kolega. Čistě pracovní známost. Přivezl mi... něco ukázat.“


  „Ve dvě ráno?“


  „Ano, ve dvě ráno. A dnes v noci asi přijede zas.“ Pocit souznění byl pryč a Julie se nenáviděla za to, jak rychle vůči Kláře ochladla. „Řekneš už mi konečně, proč vypadáš tak hrozně?“


  „Přišla jsem o práci.“


  Julii spadl obrovský kámen ze srdce.


  „A to je všechno?“ Kolik strašnějších věcí se mohlo stát! Přišla o práci, tak najde jinou. Svět se nezboří.


  „To ti přijde málo? Dlužím statisíce, mami! A dostala jsem padáka ze dne na den, bez odstupného. Prostě vyhazov. Konec.“


  „Proč tě vyhodili?“


  „Ztrácely se peníze z pokladny.“


  „A copak ty jsi s tím měla něco společného?“


  Klára sklopila oči.


  „Kláro, snad jsi.“ Na poslední chvíli se zarazila. Teď není vhodná chvíle na výchovná kázaní.


  „Nechtěla jsem je ukrást. Jen jsem si je půjčila. Chtěla jsem je z výplaty vrátit. Potřebovala jsem je na jednu splátku a taky jsem slíbila.“ Klára střelila po matce provinilým pohledem, ve kterém Julie přečetla zbytek věty.


  „Slíbila jsi Petrovi, že mu něco koupíš,“ dokončila za dceru. „Mám pravdu?“


  Klára vzdorovitě trhla ramenem. „Ano.“


  „Ničíš se, Kláro.“ A znovu ten neodbytný pocit, že vinu, tu hlavní, původní vinu nese ona, Julie.


  „Možná bych se měla zničit úplně,“ hlesla Klára. „Vyřešila by se tím spousta věcí.“


  „Neplácej hlouposti.“


  „Fajn. Jenže z čeho teď podle tebe mám ty půjčky splácet?


  Nemám práci. Šéf mě nikomu nedoporučí. V mojí branži se všichni znají. Po cestovkách se roznese, že jsem kradla. Myslíš si, že mě ještě někde přijmou?“


  „Tak půjdeš dělat něco jiného, ne?“


  „A co jiného? Metařku?“ Klára se suše zasmála. „Nic neumím. Nemám ani maturitu, do háje!“


  Julie se snažila myslet racionálně. „Jistě máš k těm půjčkám pojištění pro případ ztráty zaměstnání. Potvrdíš, že jsi bez práce, a pojišťovna za tebe splátky uhradí. Tak nějak to chodí, ne?“


  Klára hned neodpověděla, ale způsob, jak uhnula očima, prozrazoval, že se za sebe stydí. „Neuzavřela jsem pojistku ani u jednoho úvěru,“ řekla tiše. „Nenutili mě a já si říkala, že nebudu zbytečně vyhazovat peníze za nesmysly.“


  Julie si pomalu sedla do křesla. Zabolelo ji přitom v kolenou. Jsem stará, na mně už nezáleží, pomyslela si. Možná bych konečně měla přestat myslet jen sama na sebe. „Dobře, Kláro. Pomůžu ti.“ Pohlédla dceři do očí. „Splatím za tebe ty tvoje dluhy.“


  Klára se rozzářila. „Díky, mami! Já věděla, že mě nenecháš.“ „Udělám to pod jednou podmínkou,“ prohlásila pevně Julie. „To jsi celá ty. Proč mi nemůžeš pomoct jen tak, bez podmínek?“


  „Protože tě mám ráda. Protože to s tebou myslím dobře. Protože se nemůžu dívat, jak si ubližuješ, Kláro.“


  „Fajn.“ Klára na ni upřela tvrdý, chladný pohled. „Co tedy po mně chceš?“


  „Rozejdeš se s Petrem.“


  Klára na ni několik vteřin mlčky zírala. Bylo znát, že překvapení nehraje; byla upřímně v šoku. Tak krutou podmínku nečekala. „Děláš si legraci?“


  „Začal s tebou chodit jenom proto, žes mu namluvila, že jsi bohatá. Musíš to přece tušit sama. Proto máš takový strach prozradit mu o otci pravdu. Zadlužila ses jenom kvůli němu.“


  Klára vzpurně trhla ramenem. „A co je tobě do toho? Nemáš mi co mluvit do života.“


  „Nemluvím ti do života. Nabízím ti obchod, to je velký rozdíl. Něco za něco. Ber, nebo nech být.“


  Kláře ztuhly rysy. „Víš co? Nech si svoje peníze, mami. Stejně určitě žádné nemáš.“ Rozhlédla se po místnosti a krutě se zasmála. „Když vidím, jak to tu vypadá, začínám věřit, že jsi vážně chudá jako kostelní myš. Nejspíš to na mě jenom hraješ, a jakmile bych se rozešla s Petrem, oznámila bys mi, že za mě ty dluhy zamáznout nemůžeš. Dosáhla bys svého a nemusela bys vydat ani korunu. To by se ti líbilo, co?“


  „Tohle si o mně myslíš, Kláro?“


  „No jasně. Kdybys vážně měla dvě stě tisíc, nežila bys tu jako ve squatu.“


  „Třeba můžu něco prodat.“ „Jo? A co? Kočičí kožešiny?“ „Nebuď drzá.“


  „Klidně budu drzá, protože už od tebe už vůbec nic nechci. Nemusím ti podlézat. Splatím si svoje dluhy sama, i kdybych si ty peníze měla někde vykurvit!“


  Zaslechly klepání na přední dveře. Klára zbledla. Poslední větu zakřičela tak hlasitě, že ji muselo být slyšet až na ulici. Spěšně vstala. „To bude Petr. Jdu mu otevřít.“


  „Povíš mu, že tě vyhodili z práce?“


  Klára se na prahu předsíně ohlédla. „Povím mu, co uznám za vhodné. Jsem dospělá ženská, mami. Zvládnu se o sebe postarat sama.“


  „To jsem tedy zvědavá.“ Julie se na dceru upřeně zahleděla, jako by odhadovala, jak daleko může zajít, aniž by úplně zničila křehké pouto, jež ji s Klárou spojuje. „Poslyš, Kláro. Jestli s tím chlapem vážně chceš žít, tak ne pod mojí střechou. Mám tě ráda, ale jeho tady nestrpím už ani den. Buď se odstěhuje sám, nebo půjdete oba. To už záleží na tobě.“ Vstala z křesla, otočila se ke Kláře zády a přistoupila k oknu, aby naznačila, že rozhovor skončil. Chtěla se dívat ven do tmy, jenže v odrazu na skle viděla jen obývací pokoj a Kláru.


  „Vyhazuješ mě?“


  „Tebe ne. Jeho.“


  „Přece víš, že půjdu s ním. A nemám kam.“ Klára pořád šeptala. Nechce, aby ji Petr za dveřmi slyšel, vytušila Julie.


  „Tak nikam nechoď. Můžeš klidně zůstat - sama.“ Julii udivovalo, že dokáže být tak tvrdá. Nejraději by ke Kláře přistoupila, objala ji a začala ji konejšit. Jenže tím by jí nepomohla. Bylo absurdní, že pokud chce dceru zachránit, musí jí nejprve ublížit. A sobě tím pádem také, protože tuhle zradu jí nejspíš Klára nikdy neodpustí. „Jdi mu otevřít,“ vybídla ji. „Venku je zima.“


  Klára ztěžka polkla; bylo vidět, jak jí poskočil ohryzek a šlachy na krku se jí napjaly. „Dobře,“ řekla tiše. „Kolik času mám na rozmyšlenou?“


  „Času na rozmyšlenou už jsi měla víc než dost, Kláro. Víš co? Pověz mu dnes pravdu. Pověz mu, že tě vyhodili z práce, že tvůj otec není bohatý podnikatel a že dlužíš všude, kam se podíváš. Vysvětli mu, proč jsi mu lhala. Třeba mu křivdím a on s tebou přesto zůstane. Pokud ano, ustoupím a strpím ho tady. Ale moc tomu nevěřím.“


  Další zaklepání na dveře. Pak pronikavě zařinčel zvonek. „Kláro! Otevři! Kde kurva vězíš?“


  Klára zaječela: „Počkej přece chvíli! Už jdu!“ A pak tišeji: „Bože, já se zblázním.“


  Julie odolala nutkání přistoupit k ní a položit jí ruku na rameno. „Konec rozhovoru,“ řekla. „Běž mu otevřít.“


  Klára udělala dva kroky směrem k předsíni, ale pak si to rozmyslela, otočila se a vrátila se k Julii. „Zahnala jsi mě do kouta, mami. To jsem od tebe fakt nečekala. Víš, jak se říká tomu, co na mě zkoušíš? Vydírání. Jestli mě Petr nechá, nikdy ti to neodpustím. Nikdy.“
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  Kdyby Klára Kellerová nebyla tak pobledlá a neupravená, nejspíš by Josefu Bergmanovi připadala docela přitažlivá. Měla matčiny vysedlé lícní kosti, špičatou bradu a mírný předkus, který dodával její tváři hladový, tak trochu vlčí výraz. Byla hezká oním nevtíravým, neotřelým způsobem, který možná nezaujme na první pohled, ale o to déle pak dokáže lákat a vzrušovat. Stejně jako Julie si však svoji krásu nejspíš neuvědomovala anebo ji nepovažovala za důležitou. Proč by jinak přišla na schůzku nenalíčená a v beztvarém roláku barvy zaprášené městské dlažby?


  Odmítla s ním mluvit v matčině domě a on neměl sebemenší chuť zvát ji na stanici, kde by v ní strohé, neútulné prostředí vyvolalo úzkost a svázalo jí jazyk. Klára nakonec navrhla oběd v kavárně Imperial poblíž Karlova mostu. Byl to jeden z těch rádoby vznešených podniků, kde podávají předraženou průměrnou kávu a kam si chodí lidé s nízkým sebevědomím a vysokými ambicemi kupovat pocit vlastní výlučnosti. Bergmana vlastně ani nepřekvapilo, že Klára Kellerová takové prostředí vyhledává. Představoval si ji jako nevyrovnanou mladou ženu, která si sama sebe tak málo váží, že musí čerpat sebejistotu z drahých značkových kabelek a obědů v luxusním prostředí. Čekal přešlechtěnou, navoněnou krásku s dokonalou pletí a rafinovaným účesem. O to víc užasl, když na něj zamávala bledá dívka v látkovém kloboučku, zpod kterého jí vyčuhovaly pramínky mastných vlasů. Měla sice kvalitní koženou kabelku a vytáhla z ní na první pohled drahý stříbrný mobilní telefon, ale nebyla v ní ani špetka koketerie, kterou Bergman očekával. Na první pohled vypadala spíš na osmnáct než na třicet let.


  Když položila ruce na mramorovou desku kavárenského stolku, Bergman si všiml jejích prstů se spoustou zanícených záděr a čerstvě okousanými nehty.


  „Vidím, že jste nervózní,“ poznamenal a bradou ukázal na její ruce.


  Rychle je schovala do klína. „Koušu si nehty od dětství. Zlozvyk.“ Pokusila se o úsměv. „Omlouvám se, že vypadám tak hrozně. Víte, mám starosti a cítím se už pár dní mizerně. nic mě nebaví. ráno se mi ani nechce vstávat z postele. Vyšla jsem dnes z domu jen kvůli vám a vzala jsem si na sebe první, co mi padlo pod ruku.“ Sklopila oči k šedohnědému roláku. „Ani jsem si neumyla vlasy, nějak jsem na to neměla sílu, takže si snad raději ani nesundám ten klobouk, abyste se mě nelekl.“ Odmlčela se, jako by se lekla proudu slov, který se z ní vyřinul.


  „Jsem rád, že jste si na mě konečně udělala čas,“ řekl Bergman s vážnou tváří.


  Klára Kellerová se s ním tři dny odmítala sejít s tím, že „se necítí dobře“. Měl spoustu jiných věcí na práci, a tak na ni nenaléhal. Dnes ráno mu však do kanceláře zavolala Julie a to, co mu pověděla, katapultovalo rozhovor s Klárou na vrchní příčku Bergmanových priorit. Okamžitě vytočil číslo Klářina mobilního telefonu a trval na tom, že se musejí sejít ihned.


  Teď se tvářila vzdorovitě. „Co ode mě chcete? Nic jsem neprovedla.“


  „Netvrdím, že jste něco provedla. Ale objevují se další a další nitky, které vedou od vraždy Nory Máchové přímo k vám. Předpokládám, že matka už vám pověděla, jak moc vám ta žena byla podobná.“


  Předpokládal správně. Jak mohl byť jen na vteřinu zadoufat, že ho Julie poslechla, když ji požádal, aby tuhle skutečnost Kláře zamlčela? Ačkoli sám neměl děti, při práci se mockrát přesvědčil o tom, jak silná dokáže být rodičovská láska. Julie chtěla Kláru chránit, a tím pádem k ní musela být upřímná. Nemohl jí mít za zlé, že dceři vyklopila všechny podrobnosti. Připravila ho tím ale o moment překvapení, který mu obvykle o svědcích a podezřelých napověděl nejvíc.


  „Ano, řekla mi to.“ Skutečně měla podobnou barvu vlasů, tvar obličeje a postavu jako Nora Máchová. Světlý melír, štíhlý pas, velká ňadra. V šeru nebo ve tmě si je mohl někdo snadno splést. „Co si o tom myslíte?“


  V očích jí blýsklo. „Co bych si o tom proboha měla myslet? Ptáte se úplně stejně jako matka. A já vám povím to samé co jí. Podle mě je to jenom náhoda. No tak se mi ta holka podobala. A co má být?“


  „Nenapadlo vás, že obětí jste možná měla být vy?“


  Otevřela jídelní lístek v kožených deskách a začala očima rychle těkat po řádcích. „Dám si dvojité espreso a řecký salát,“ prohlásila místo odpovědi.


  „Neptal jsem se, co si dáte, ale jestli nemáte strach. Od vaší matky vím, že jste ve složité finanční situaci. Nevyhrožoval vám třeba někdo?“


  Rty se jí zachvěly. „Ne,“ odpověděla, ale neznělo to vůbec přesvědčivě.


  „Co vám matka o té vraždě pověděla?“ nahodil udici a doufal, že se Klára na návnadu chytí. „Vyprávějte. Potřebuju vědět, co všechno se k vám doneslo.“


  K jejich stolu přistoupila servírka, takže musel počkat, až si Klára objedná kávu a jídlo. Sám požádal o velké desetistupňové pivo, protože, jak rád zdůrazňoval, dostatek tekutin bystří mozek a kriminalisté ve službě abstinují leda tak v podřadných televizních seriálech.


  „Nebudete jíst?“


  „Tekuté kalorie mi stačí.“


  Servírka s mírnou úklonou odnesla jídelní lístky a Bergman se obrátil zpátky k Kláře. „Takže?“


  Klára mlčky zírala na svoje nepěstěné ruce, které před chvílí složila na desku stolu před sebou jako způsobná žačka na školní lavici. Začala mluvit, aniž by k Bergmanovi zvedla oči. „Moc jsme to nerozebíraly. Řekla mi jen, že v lesíku uškrtili holku. A že ta holka vypadala úplně jako já.“


  Krev mu vzkypěla v žilách, ale nedal na sobě vzrušení znát.


  „A co sousedé? V ulici se o té vraždě jistě hodně mluví. Co se k vám doneslo za podrobnosti? Přemýšlejte. Nepovídala něco ta malá holka odvedle, ta Veronika Jahodová, která oběť našla? Třeba jste zaslechla něco zajímavého.“


  Pohrdavě odfrkla. „Vůbec se s těma lidma nebavím. Jsou příšerní.“ Unaveně vzdychla. „Já vám vážně nepomůžu, pane Bergmane. Nic nevím.“


  „Ale víte!“ Uhodil dlaněmi do stolu, popelník poskočil a cinkl o cukřenku. Klára k němu zvedla oči s tak rozšířenými zorničkami, že z duhovek zbyly jen uzounké kroužky. „Milá Kláro, vy mi něco tajíte. Matka vám určitě nepověděla, že ,v lesíku uškrtili holku'. Ona totiž vůbec netušila, jak Nora Máchová zemřela. Sama jste mi teď prozradila, že od sousedů se k vám nedoneslo nic. Takže mluvte. Odkud tohle víte?“


  Nejdřív to vypadalo, že se Klára rozpláče. Vysunutý horní ret se jí zachvěl, zkřivil a odhalil mezírku mezi předními zuby. Pak se Klára zhluboka nadechla, zavřela oči a zase je otevřela. „Tak dobře,“ pronesla překvapivě pevným hlasem. „Dobře, povím vám všechno. Už je toho na mě moc, sakra!“


  Bergman mlčky čekal.


  „Dostala jsem dvě esemesky. Asi před týdnem. Napadlo mě, že jsou třeba od Petrovy bývalé - Petr je můj přítel, víte?“ Vzala do ruky mobilní telefon, odklopila lesklý kryt a chvíli mačkala klávesy.


  „Nezasloužíš si žít,“ přečetla tiše. „To je ta první. A tuhle jsem dostala o den později. Píše se v ní: Zakroutím ti krkem.“ Nevesele se zasmála. „Nejdřív jsem je nebrala vážně. Taky si někdo mohl splést číslo, že jo. Jenže když mi pak máma řekla o té vraždě...“


  „Takže vás přece jen napadlo, že oběť jste měla být vy.“


  Horní ret se jí znovu zachvěl. Zřejmě to bylo neklamné znamení, že je rozrušená, a Bergman si je okamžitě uložil do paměti. Každý člověk projevuje úzkost a napětí trochu jinak. Bylo důležité vědět, jaké gesto či výraz usvědčuje svědka ze strachu či nervozity.


  „Jasně že mě to napadlo. Vás by to nenapadlo, kdybyste dostal takovouhle zprávu?“


  „Možná,“ připustil. „Domnívala jste se tedy, že ta žena byla uškrcena, protože tím někdo vyhrožoval vám. Je to tak?“


  „Ano.“ Rychle míchala kávu a jako zhypnotizovaná zírala na točící se kopeček pěny. „A byla?“ Zvedla k němu oči. „Chci říct... byla uškrcena?“


  Alespoň jeden moment překvapení pro něj zůstal ušetřen. „Bohužel ano, Kláro.“


  Přijala tu zprávu celkem klidně, jen zorničky se jí ještě o něco víc roztáhly.


  „Podezíráte někoho? Zmínila jste se o bývalé přítelkyni svého partnera. Domníváte se, že by vám chtěla ublížit?“


  Rázně zavrtěla hlavou. „Ne, to ne, já. jen mě v tu chvíli nenapadl nikdo jiný, kdo by mi takové zprávy posílal. Ta holka, Marcela Emerová se jmenuje, je sice trochu pošahaná, ale nevěřím, že by dokázala někoho zabít.“ Potřásla hlavou. „Prostě tomu nevěřím.“


  „Nadiktovala byste mi číslo, ze kterého ty esemesky přišly?“


  „Jistě.“ Udělala to.


  „Znáte to číslo?“


  „Ne.“


  „Zkoušela jste tam volat?“ „Proč bych to dělala?“


  Schoval zápisník do náprsní kapsy. „Vraťme se ještě k té Marcele. Pronásledovala vašeho přítele? Už vám někdy předtím vyhrožovala?“


  „Víte, Petr ji kvůli mně opustil a ona byla. nešťastná.“ Do hlasu se jí nechtěně vkradl triumfální podtón, a tak se ho pokusila zamaskovat povzdechem. „Volala k nám v noci, nechávala spoustu vzkazů na záznamníku. Jednou čekala před domem, když jsme se vraceli z kina, a dala Petrovi facku. A pak.“ Zasmála se. „Pak pro něj přijela v limuzíně, v takovým tom směšně dlouhým bílým autě, jak jen se jmenuje.“


  „Lincoln,“ pomohl jí.


  „No jasně, v lincolnu. Pronajala ho na dvě hodiny. Jen proto, že Petr jí prý kdysi pověděl, že by ho vzrušoval sex v takový limuzíně.“ Trochu zrudla, a aby nabyla ztracenou rovnováhu, napila se kávy. Bergman mlčky čekal. „Petr s ní samozřejmě nikam nejel. Oba jsme se shodli, že Marcela to auto pronajala, jen aby dokázala, že také není úplně chudá. Žárlila na to, že si Petr našel bohatou.“


  Zarazila se, ale příliš pozdě. Bergman tázavě povytáhl obočí.


  „Myslel jsem, že jste zadlužená, ne bohatá.“


  Po tvářích se jí rozlila temně karmínová barva. „Do mojí finanční situace vám nic není.“


  „Ale je, milá Kláro. Obávám se, že nadešla chvíle, kdy mi o sobě budete muset povědět všechno.“


  Horní ret se jí povážlivě zatřásl. „Proč bych to dělala? Jestli o mně chcete něco vědět, běžte se zeptat mojí matky. To od ní víte o těch mých dluzích, co? Drbna jedna! Co ještě vám o mně navykládala?“


  „Jen to nejdůležitější.“ Bergman pokrčil rameny. Tušil, že Klára dnes již moc sdílná nebude. Nevadí. Najde si ji jindy a jinde. Dopil poslední hlt piva a opatrně odložil sklenici na tácek. „Pro dnešek už vás nechám na pokoji. Ale bohužel se budeme v nejbližší době muset znovu sejít.“ Vstal. „Pokud byste chtěla někam odjet, dejte mi vědět.“


  Tvrdě na něj pohlédla. „Měl byste za mě zaplatit, šerloku. To vy jste se mnou chtěl mluvit, ne já s vámi.“ Když neodpovídal, usmála se na něj, ale její oči zůstaly chladné. „Jsem chudá a zadlužená, pamatujete?“


  Bergman zkusil z první telefonní budky zavolat na číslo, ze kterého Kláře Kellerové někdo vyhrožoval. Ani ho nepřekvapilo, když se ze sluchátka ozvalo, že „volaný účastník je dočasně nedostupný“. Zdá se, že nepříjemné esemesky psal někdo chytrý, kdo ví, že policie dokáže zapnutý přístroj snadno vystopovat podle vysílačů, ze kterých přijímá signál. Vrátil se do kanceláře a požádal techniky o podrobný výpis hovorů z daného čísla a o lokalizaci vysílačů, ze kterých se veškeré volání uskutečnilo.


  Zrovna když si přinesl z automatu na chodbě kelímek kávy, zavolala Jana Jahodová z Krokusové ulice. Včera v noci, když se s manželem vraceli z večírku na Pražském hradě, viděla na parkovišti u lesíka znovu parkovat to velké černé audi, které tam bylo v době vraždy. Požádala tedy taxikáře, aby u něj zastavil, a opsala si poznávací značku. „Chtěla jsem přispět k boji proti zločinu v naší republice,“ prohlásila důležitě a Bergman si pomyslel, že je mu už podle hlasu nesympatická. Nicméně mu z vlastní iniciativy poskytla cennou informaci, takže k ní musel být zdvořilý, i když by se nejraději stroze rozloučil a zavěsil. Zdálo se, že se jí ani trochu nechce hovor ukončit.


  „A to zdaleka není všechno, pane inspektore.“ Poslední slova pronesla skoro šeptem a pak udělala dramatickou pauzu. Možná se živí jako herečka, napadlo Bergmana, a tenhle způsob komunikace je nemocí z povolání. „Viděla jsem ještě něco. Muže, který k tomu autu zrovna přicházel.“ Znovu se odmlčela, jako by očekávala, že Bergman na tu informaci nějak zareaguje. Nenapadlo ho nic, co by mohl říct, a tak si jen odkašlal.


  „Víte, celý večer jsem měla tušení, že se stane něco důležitého, a tak jsem byla ve střehu. Mám totiž poměrně silně vyvinutou intuici.“


  Nedokázal se dál ovládat. „Zkraťte to, madam. Jsem vám vděčný za informace, ale nemám moc času.“


  „Jistě.“ Dotčeně vzdychla. „Zkrátka když jsme projížděli okolo domu naší sousedky, Julie Kellerové, ze dveří zrovna vyšel chlap. Zatímco manžel platil za taxi, dívala jsem se zadním oknem, kam ten mužský míří. A co myslíte? Nasedl do toho audi!“


  „To je opravdu zajímavé, paní. ehm.“


  „Jahodová,“ doplnila rychle. „Nepotřebujete mě vyslechnout? Chci říct. neměli bychom to probrat osobně?“


  „Takhle mi to stačí. Nebudu vás už zdržovat.“ Toužebně pohlédl na kelímek chladnoucí kávy. „Moc jste mi pomohla, paní Jahodová. Nashledanou.“


  Zůstal sedět za stolem a nehybně zíral na poškrábanou desku z levné dýhy. Zvláštní. Celý týden se případ téměř nehnul z místa a teď se za jediný den přivalilo tolik převratných informací. Bergman podržel na jazyku doušek kávy a zamyslel se nad tím, co se právě dozvěděl. Opět rodina Kellerových. Čím to, že všechny stopy vedou do jednoho domu?
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  Zase odešla z domu a neřekla mu kam. Byl jí v patách. Připadal si jako ohař; ale bohužel starý, nemocný, pomalý ohař, který dávno ztratil čich. Sledoval ji na Staroměstské náměstí a z páchnoucího podloubí pozoroval, jak se pod orlojem schází s nápadně bledým mužem v manšestrovém saku a pomuchlaných plátěných kalhotách. Muž byl mladý, mohlo mu být nanejvýš pětatřicet, a k Zuzaně se tudíž věkem hodil mnohem víc než Ludvík. Tohle ho trýznilo snad ze všeho nejvíc. Podvádí ho s mladíkem! A přitom se vždycky dušovala, že ji přitahují výhradně starší chlapi. Ludvík byl v poslední době neobyčejně prchlivý, ale tentokrát ho místo vzteku přemohl pocit bezmoci. Připadal si odepsaný a nepotřebný. Možná by mu ulevilo, kdyby se Zuzaně nějak šeredně pomstil, ale tušil, že už na to nemá sílu.


  Zuzana se s mužem nebavila dlouho. Nepolíbili se na uvítanou, jen si pokynuli. Převzala od něj malý hranatý balíček, pak si povídali a jednou nebo dvakrát se zasmáli jako dva spiklenci. To Ludvíkovi stačilo, aby se roztřásl po celém těle jako v horečce. Děvka! Zahýbá mu, už je to jasné. Téměř si přál, aby ji přistihl, jak se s tím mužem líbá nebo jak s ním nastupuje do auta. Byl by to důkaz; byla by to jistota. Cokoli by bylo milosrdnější než kruté představy, které ho teď budou ve dne v noci mučit. Jenže Zuzana se s mladíkem asi po deseti minutách rozloučila a každý zamířil jiným směrem. Tentokrát už ji Ludvík nepronásledoval. Zašel do nejbližšího baru - něco tak odvážného neudělal už několik let - a objednal si koňak.


  Když se o dvě hodiny později v mírně podroušené náladě vrátil domů, Zuzana tam pořád ještě nebyla. Ludvík nevěřícně zíral na tmavou kuchyň a chladné hrnce na sporáku. Předpokládal, že Zuzana dorazí domů dřív než on, a když ji tu nenašel, hrdlo se mu stáhlo panikou. Jak mohla jen tak bez vysvětlení zmizet? Ještě nikdy nic podobného neudělala. Byl přece páteční večer, ke kterému neodmyslitelně patřily milánské špagety, sklenička frankovky a film na videu. Jídlo i videokazetu vždycky obstarala Zuzana a s úderem sedmé obvykle usedali ke stolu. Ludvík ten rituál miloval, jako ostatně všechny rituály, které si vymyslel a úzkostlivě je dodržoval. Pomáhaly mu čelit nebezpečnému, nejistému světu, ve kterém na člověka číhají samé nepříjemnosti.


  Kuchyně mu bez Zuzany připadala podivně prázdná a studená. Venku se šeřilo, ale oknem pořád ještě proudilo dovnitř dost světla, takže se Ludvík rozhodl, že nerozsvítí. Postavil konvici s vodou na sporák a hodil do šálku sáček čaje, který už ráno jednou použil. Vymáchá ho znovu - šetřit se musí, marná sláva. Zaplavil ho pocit uspokojení jako pokaždé, kdy se mu povedlo uškudlit pár haléřů.


  Čaj byl téměř bez chuti, ale Ludvík ho vypil. Pak pohlédl na hodiny. Půl sedmé. Došel k oknu, otevřel ho a vyklonil se ven. Na konec října byl poměrně teplý večer, foukal vítr a křišťálově čistý vzduch voněl tlejícím listím. Od autobusové zastávky spěchala žena, ale Zuzana to nebyla. Co když se jí něco stalo? Možná běžela ze schůzky s mladíkem v manšestrovém saku, myslela na bůhvíco, na přechodu se nerozhlédla a srazilo ji auto. Ludvík zavřel okno a pomyslel si, že dnes se žádná tragédie určitě nestala; je přece zelený, a tudíž poměrně bezpečný den. Zkontroloval v kalendáři barvu příslušného políčka; no ano, jistě, je zelený den. Dnes by se nic výjimečného přihodit nemělo. Ale dá se na astrologické předpovědi vážně spoléhat? Ludvík o tom poprvé v životě zapochyboval.


  Vpadl do ložnice a sklonil se k Zuzanině nočnímu stolku. Byl to jediný kus nábytku v celém bytě, který používala jen ona; všechny ostatní skříně a komody měli s Ludvíkem společné. Zuzana si noční stolek zamykala na klíč, ale Ludvík moc dobře věděl, kam ho schovává. Sáhl pod koberec a nahmatal kov. Díkybohu nezměnila skrýš.


  Za chvíli už se znechuceně přehraboval zásuvkou plnou spon do vlasů a napůl vyschlých laků na nehty, ze kterých se linul slabý pach acetonu. Lakování nehtů Zuzaně před pár lety zakázal, protože s barevnými drápy mu připadala příliš vyzývavá, nebezpečná, ordinérní. Objevil krabičku nápadných těžkých náušnic se spoustou lesklých kamínků a cingrlátek. Ty také kvůli němu přestala nosit. Vadilo mu, když se přehnaně zdobila; zadaná žena už se přece nepotřebuje nikomu líbit. Snesl na ní jedině jemné perlové šperky, ve kterých působila patřičně usedle a cudně. Když mu jednou přišla k práci naproti s lacinými lesklými kruhy v uších, vyrval jí je z dírek tak brutálně, že jí roztrhl jeden ušní lalůček. Byla z toho spousta krve a výčitek, ale nakonec mu Zuzana odpustila a víckrát si na sebe žádný výstřední šperk nevzala. Ludvík byl spokojený, že dosáhl svého. Stejně se mu manželka nejvíc líbila ozdobená jen hřívou dlouhých vyšamponovaných vlasů.


  Uvažoval, co vlastně v nočním stolku hledá. Dopis od milence nebo jiný důkaz nevěry? Když v hromádce dokladů objevil cestovní pas a padesátieurovou bankovku, trochu se mu ulevilo. Kdyby od něj Zuzana nadobro odešla, tohle by si jistě vzala s sebou.


  Zpod krabičky se sypkým pudrem vyčuhoval utržený okraj novin. Bylo na něm něco napsáno - jméno a číslo. Ludvík si musel dojít pro brýle, a než si je nasadil, ruce se mu chvěly nedočkavostí.


  MUDr. František Macák, soukromý psychiatr, Praha 8, Náhorní 5, četl. Následovalo telefonní číslo.


  Zuzana chodí k psychiatrovi? Takže nelhala a v úterý brzy ráno se skutečně vyplížila z domu k lékaři? Je duševně nemocná? Má deprese? Proč mu něco neřekla? Ludvík svraštil čelo. Nebyl si jistý, nakolik Zuzaně může věřit. V sobotu přece také tvrdila, že jde na vyšetření, a přitom měla namířeno k Julii.


  Zamyšleně obrátil útržek novinového papíru v prstech. Julie Kellerová, Krokusová 25, stálo na druhé straně. A opět bylo připojeno telefonní číslo.


  Nechápavě zíral na oblé Zuzanino písmo. Nedávalo to smysl. Co má Julie společného s psychiatrem, ke kterému zřejmě Zuzana chodí? Proč je spojení na tyto dvě osoby napsané na jednom kusu papíru?


  Dlouhými kroky se vrhl k telefonu a vytočil číslo, které pořád ještě uměl nazpaměť, ačkoli na něj přes čtyři roky nevolal.


  Zhluboka dýchal a čekal, až se mu ohlásí Julie.


  V pátek se Julie nemohla zbavit mizerné nálady. Ani trochu se jí nechtělo na podvečerní grilování ke Hrubešovým. Ode dne, kdy našla ve schránce Jacquesovo parte, byla podivně otupělá a unavená. Jak v tomhle stavu zvládne oslavu sousedčiných narozenin?


  Tajně doufala, že se ráno probudí do lijáku, ale nad městem se klenulo nebe bez mráčku a na konec října bylo neobvyklé teplo. Když ve dvě hodiny odpoledne vyhlédla z okna do ulice, viděla, jak Lada v protější zahradě otírá hadrem bílé plastové židličky a smetá ze stolků suché listí. Na dlaždicích před domem Hrubešových už stál připravený gril s nablýskaným poklopem.


  Zdá se, že oslavě neunikne. Spolkli by Hrubešovi výmluvu, že onemocněla? Sáhla do kapsy zástěry a sevřela mezi prsty ošoupané parte. Vlastně ani nevěděla, proč ho u sebe nosí. Než včera ráno odešla z domu, zachvátil ji iracionální strach, že nechá-li parte doma, Klára ho najde a bude žádat vysvětlení, kdo byl Jacques a odkud ho Julie znala. Julie věděla, že by jí to nedokázala povědět. Už nikdy s nikým nechce o Jacquesovi Lapinovi mluvit. Je to minulost. Je to pryč. Konečně. Strčila tedy obálku do kabelky a večer parte přemístila do kapsy zástěry, odkud ho mnohokrát vytáhla, aby si ho nevěřícně prohlédla. I teď ho znovu rozevřela a přelétla očima několik řádek.


  Ano, je to pryč. Měla by zapomenout a žít přítomností. Půjde na grilování ke Hrubešovým. Musí tam jít.


  V pět hodin vpadli do domu Klára s Petrem, ani nepozdravili a oddusali po schodech do podkroví. Od úterního konfliktu Klára na Julii nepromluvila a Petr se v přízemí vůbec neukázal. Jeho přítomnost v domě prozrazoval jen slabý pach cigaretového kouře, který se občas linul z podkroví. Julie se mohla jen dohadovat, jestli už Klára přítele zasvětila do své finanční situace anebo Petr stále žije v blažené nevědomosti. Rozhodla se, že bude velkorysá a dá Kláře čas do soboty. Pak v případě nutnosti sama Petrovi poví, jak se věci mají.


  Právě dávala do trouby sýrové tyčinky z listového těsta, které chtěla vzít s sebou k Hrubešovým, když někdo zazvonil. Otřela si dlaně do zástěry a beze spěchu šla otevřít. Určitě to zase bude Veronika; minule se zdálo, že se jí tu líbí. Anebo si na ni inspektor Bergman připravil další otázky? Uvědomila si, že sice o přítomnost kriminalisty v domě rozhodně nestojí, ale Josefa Bergmana by viděla docela ráda.


  Jenže na schodech stála druhá Ludvíkova žena.


  „Dobrý den, Julie. Můžu na chvíli dál?“


  Julie bezděčně zajela pravou rukou do kapsy zástěry, jako by z pomuchlaného parte mohla načerpat sílu. „Stalo se něco?“ Ustoupila ode dveří a nechala ženu vejít.


  „Jak se to vezme...“ Zuzana se v předsíni začala zouvat.


  „Klidně si nechte boty. Dneska je venku sucho.“


  „Ale ne... to nejde...“ Zuzana rozechvělými prsty bojovala se zipy semišových kozaček.


  „Jak chcete.“ Julie netrpělivě trhla ramenem, ale vzápětí toho gesta zalitovala. Nechtěla na Zuzanu působit příliš nepřátelsky. Vlastně byla docela zvědavá, co mladší ženu přivádí. „Dáte si čaj?“


  „Ráda. Bez cukru a s mlékem, prosím.“ Zuzana se zajíkla a sklopila oči, jako by se dodatečně zalekla své odvahy.


  „A co gulášovou polévku?“ napadlo Julii. „Měla jsem ji k obědu a mám tu ještě porci.“


  „Polévku? Já nevím, nemám hlad. Ačkoli jsem dneska skoro nic nejedla.“


  „Fajn. Tak se najíte teď.“


  „Díky.“ Zuzana automaticky zamířila k jídelnímu stolu.


  „Tam si nesedejte,“ připomněla jí Julie. „Židle jsou přivázané. však víte. Kvůli vám je odvazovat nebudu. Jestli chcete, můžete si dát polévku na stojáka jako v bufetu.“ Pak smířlivě dodala: „Anebo chcete jít do kuchyně? Mám tam ještě jeden menší stůl, u kterého si můžete sednout.“


  Zuzana ji beze slova následovala. Jakmile před ni Julie postavila talíř kouřící polévky, vyskočily na stůl dvě kočky. Štíhlá mourovatá šelma se usadila v bezpečné vzdálenosti od Zuzany a zlatýma očima sledovala pohyb její lžíce, ale vypasená černobílá se odvážila blíž a v nestřežené chvíli se pokusila smočit tlapku v polévce.


  „Kšá!“ Zuzana odložila lžíci a zatleskala, ale kočky se ani nepohnuly. „Měla jste je, i když jste žila s Ludvíkem?“


  „To víte, že ne. Nesnesl by je.“


  „Vy jste opravdu úplně jiná než on. Jak jste se vůbec dali dohromady?“


  „Úplně obyčejně. V hospodě. Seznámili nás společní přátelé. A pak.“ Odmlčela se, jako by váhala, co všechno má Zuzaně prozradit. „Pak jsme spolu začali chodit a brzy jsme se vzali.“


  „Přizpůsobovala jste se mu?“


  „No jistě. Jak jinak bych s ním tolik let mohla žít?“ Julie si otřela dlaně o zástěru. „Poslyšte, proč jste za mnou přišla?


  Potřebujete něco? Nechci být nezdvořilá, ale jsem dnes večer zvaná na oslavu narozenin a nemám moc času nazbyt.“ „Víte. já vlastně.“


  Julie netrpělivě povytáhla obočí. Začínala litovat, že Zuzanu pozvala dál. Začala ji snad Ludvíkova druhá žena po minulé návštěvě považovat za přítelkyni?


  „V úterý mě zase uhodil.“


  „Tak se s ním rozveďte.“


  „Já nevím... Chtěla bych mu pomoct. Byl by milý, kdyby se dal trochu dohromady.“ Zuzana se začala přehrabovat v kabelce. „Dala jsem na vaši radu. Ludvík se vážně musí léčit. V úterý ráno jsem měla schůzku s jedním psychiatrem, kterého mi doporučila kolegyně. Vysvětlila jsem mu, že Ludvík má záchvaty úzkosti a zuřivosti, ale za žádnou cenu se nenechá vyšetřit.“ Položila na stůl malou žlutou krabičku. „Je to dobrý doktor. Mladý, ale už má jméno. Nejdřív nechtěl vystavit recept, aniž by Ludvíka viděl, ale nakonec jsem ho přemluvila. Dnes jsme se ve městě sešli a on mi přinesl tyhle léky. Mám je Ludvíkovi tajně přidávat do jídla anebo mu namluvit, že jde o vitaminy. Prý po nich bude jako beránek.“


  „Gratuluju. A co potřebujete ode mě?“ zeptala se chladně Julie. Proč ji proboha Zuzana Kellerová zatahuje do svých problémů?


  „Totéž co posledně. Radu,“ odpověděla bezelstně Zuzana. „Nemám přítelkyně. Nikdy jsem jich moc neměla, dokonce ani jako malá holka ne. A když se vám manželství hroutí pod rukama, uděláte cokoli. oslovíte kohokoli. Nebo vy jste to tak před rozvodem necítila? Věřím, že Ludvíka znáte líp než já. Kdo jiný než vy by mi dokázal poradit?“


  „Pochybuju, že ho znám. Podle toho, co jste mi vyprávěla, se za poslední roky dost změnil.“


  „Možná, ale zkuste si představit, že jste v mé situaci. Pověděla byste Ludvíkovi, na co ty léky jsou? Snažila byste se mu vysvětlit, že má problém a musí se léčit? Druhá možnost je jednat pokoutně. Kdybyste se pro ni rozhodla, přesypala byste ty tablety do lahvičky od vitaminů, anebo byste je rozdrtila a vmíchala je Ludvíkovi do jídla?“


  Rozpustila bych mu v kafi takovou dávku, že už by se neprobudil, pomyslela si Julie, ale to samozřejmě nemohla říct nahlas. „Já nevím,“ odpověděla unaveně. Vadilo jí, jak je Zuzana nesamostatná. Odjakživa nechápala lidi, kteří cítí potřebu konzultovat každý důležitější krok s někým dalším. „Nechci vám radit. Musíte se rozhodnout sama. Je to ostatně váš manžel, ne můj.“


  Zuzana si přitáhla šálek čaje. „Možná jsem si jen potřebovala promluvit s někým, kdo Ludvíka zná,“ přiznala. „Omlouvám se, jestli vás obtěžuju. Vypiju si čaj a půjdu. Ludvík už na mě stejně čeká. Bude zuřit. Nesnáší, když odejdu a nepovím mu kam.“


  Zazvonil telefon a Julie střelila pohledem po nástěnných hodinách. „To bude kamarádka. Dnes slaví narozeniny. Jsem k nim zvaná na zahradní grilování, je na to sice už trochu chladno, ale datum narození si člověk nevybere, že...“ Zvedla sluchátko.


  „Julie? Není u tebe náhodou Zuzana?“


  Ludvík. Nemluvila s ním několik let, ale jeho kovový hlas okamžitě poznala. Ruce se jí roztřásly jako v dobách, kdy za něj ještě byla vdaná.


  Snažila se nedat najevo rozrušení. „Ahoj. Jak se máš?“


  „Do toho ti nic není. Je u tebe moje žena, nebo ne?“


  „Ano, je tady. Chceš s ní mluvit?“


  „Co u tebe dělá?“


  „Přišla mě navštívit. Pijeme čaj, povídáme si o životě...“ Zlomyslně se ušklíbla, protože tušila, jak její odpověď Ludvíka rozčílila.


  „Povídáte si o životě?“


  „Jo.“


  „Pokud vím, nikdy dřív jste se nestýkaly.“


  „Tím si nebuď tak jistý,“ poškádlila ho. Pociťovala zvrácené uspokojení z toho, že má nad Ludvíkem vrch. V minulosti se to často nestávalo.


  „K čemu ji navádíš, ty stará škatule? Štveš ji proti mně, co?


  Vidím ti až do žaludku. Chceš se mi pomstít za to, že jsem od tebe odešel a začal znovu. Snažíš se mě připravit o všechno, co mám!“


  Julie se rozesmála, ale i jejím vlastním uším to znělo, jako když padají hrnce na dlaždičky. Čím déle s Ludvíkem mluvila, tím větší z něj měla strach. Jako by se propadala zpátky do minulosti.


  „Varuju tě, Julie. Nech Zuzanu na pokoji, nebo budeš mít co do činění se mnou.“


  „Přijdeš po mně hodit pár talířů? Fajn, to už tu dlouho nebylo. Jen se klidně zastav, zavzpomínáme na staré časy.“


  Zuzana zbledla a zaryla krátce ostříhané nehty do desky stolu.


  Julie se k ní obrátila a přikryla dlaní mluvítko. „Pojďte si vzít telefon, Zuzano. Volá vám manžel,“ pronesla chladně.
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  Ludvík udělal Zuzaně do telefonu dvanáctiminutové kázání. Julie mu změřila čas na starožitných kyvadlových hodinách nad sporákem a žasla, jak dlouho bez přerušení dokáže její bývalý manžel mluvit. Zuzana se omezila jen na zajíkavé „ano“, „promiň“, případně „já vím, miláčku“.


  Konečně zavěsila a obrátila se k Julii. Na tvářích jí naskákaly červené skvrny. „Já už nemůžu,“ zašeptala a klesla zpátky na židli. Zvedla ruku, aby odehnala černobílou kočku, která se pustila do její gulášové polévky, ale pak si to rozmyslela a začala zvíře hladit. „Já už takhle dál nemůžu žít.“


  Julie nad ní zůstala stát s rukama v bok. Měla bych ji už vyprovodit, pomyslela si netrpělivě. Je nejvyšší čas převléknout se a vyrazit na grilování ke Hrubešovým.


  „Nechci být nezdvořilá, Zuzano, ale musím už.“


  „Řekl, že vás zabije.“


  „Prosím?“ Julie zadoufala, že se přeslechla.


  „Prohlásil, že vás zabije, protože mě proti němu popichujete. Prý jsem v poslední době neposlušná a můžete za to vy!“ Hystericky se rozesmála. „Neposlušná! Chápete to? Mluví o mně jako o desetileté holce!“


  „Muži, jako je Ludvík, by se neměli ženit. Vlastně jsem to pochopila už pár let po svatbě. Je to despota, který by měl žít sám, protože všechny lidi ve své blízkosti tyranizuje. Rozveďte se s ním a začněte znovu, Zuzano. Jste ještě mladá, máte život před sebou.“


  „Nechce už další děti,“ hlesla Zuzana.


  „A vy ano?“


  „Jak se můžete takhle ptát? Vždyť je mi skoro čtyřicet a jsem bezdětná! Ukažte mi zdravou, normálně uvažující ženskou, která nechce rodinu! Kdybyste věděla, jak vám závidím Kláru a Michala. Vím, že mám nejvyšší čas.“


  „Tak na co ještě čekáte?“


  Zuzana na ni upřela prázdný pohled. „Já nevím. Milovala jsem Ludvíka jako. jako otce. Je těžké jen tak zvednout kotvy a odejít.“


  „Už jste velká holka, Zuzano. Nepotřebujete náhradního tátu, ale milujícího partnera. Něco vám povím. Místo abyste mu sypala do jídla uklidňující léky, sbalte si zítra kufry a začněte konečně žít jako dospělá ženská. Je fajn, když za sebe člověk sám zodpovídá. Stojí to sice víc sil než se podřizovat a nechat za sebe rozhodovat, ale jakmile to jednou zkusíte, už nebudete chtít žít jinak.“


  Zuzana mlčky přikývla a sáhla po konvici s čajem, aby si nalila další šálek.


  Julie jí položila dlaň na hřbet ruky. „Nezlobte se, ale už musím jít na ten večírek.“


  „Samozřejmě.“ Zuzana si skousla spodní ret, jako by si až teď uvědomila, že bez pozvání vpadla do domu, kde zjevně není vítaná. „Jistě. Už jdu.“


  Julie vstala, významně se k ní otočila zády a začala skládat vychladlé sýrové tyčinky do plastové krabice vyložené ubrousky. Slyšela, jak židle zaskřípala o parkety a Zuzana míří ke dveřím a zaplavil ji pocit lítosti, naprosto absurdní vzhledem k tomu, že se týkal ženy, která jí odvedla manžela.


  „Počkejte!“ Julie vyběhla do předsíně. Ačkoli se ještě před chvílí nemohla dočkat, až se Zuzany zbaví, zeptala se: „Nechcete jít na ten večírek se mnou?“


  „S vámi?“


  „No ano. Možná byste uvítala trochu rozptýlení.“


  Zuzana vyděšeně ucouvla. „To nejde! Co bych řekla Ludvíkovi? Slíbila jsem, že pojedu rovnou domů.“


  „Zavoláte mu, že jste pozvaná na zahradní grilování a dorazíte později.“


  „To by mi nikdy nedovolil!“


  „Nedovolil?“ Julie povytáhla obočí. „Vy ale nepotřebujete, aby vám někdo něco dovoloval, Zuzano. Jste dospělá ženská. Rozhodujete o svém životě sama.“


  Když Zuzana neodpovídala, Julie ji vzala kolem ramen a zavedla ji zpátky do kuchyně. „Tady si sedněte, udělejte si pohodlí a dejte si ještě čaj. Já se jen zaběhnu převléknout a za chvíli jsem u vás.“


  Juliina sousedka Lada Hrubešová zbožňovala, když mohla ve svém domě hostit společnost. Nejspíš to bylo tím, že neměla děti a její každodenní život plynul až příliš líně a poklidně. Při každé příležitosti proto pořádala komorní večírky - slavila své i manželovy narozeniny, výročí svatby, první jarní den, první letní den a Silvestra. Poslední dubnový den dokonce na zahradě pálívala čarodějnice a tato společenská událost zpravidla přilákala nejvíc hostů.


  Její narozeniny připadaly na jedenatřicátého října, a tudíž byly jednou z posledních příležitostí k oslavě pod širým nebem, než přijde zima a večírky budou na více než půl roku přesunuty pod střechu. Lada se snažila doladit všechny detaily k dokonalosti. V životě měla spoustu prázdných míst a více či méně úspěšně se je pokoušela vyplnit vášní pro domácnost a vaření. V roli hostitelky se cítila dokonale šťastná: byla v bezpečí domova a přitom obklopena přáteli, mohla předvádět své kulinářské umění a alespoň na jeden večer si připadala nepostradatelná a příjemně zaneprázdněná.


  Zašla do kuchyně a začala připravovat grog pro několik hostů, kteří si postěžovali, že je jim na zahradě chladno. Po setmění teplota klesla těsně nad nulu a Lada uvažovala, jestli by přece jen bývalo nebylo příhodnější pořádat oslavu uvnitř v domě. Francouzským oknem viděla na skupinku přátel v teplých kabátech a bundách, tísnící se kolem ohně. Václav před chvílí přiložil, takže plameny šlehaly vysoko a špičkami olizovaly opadané spodní větve staré višně. V pozadí zlatorudě poblikávalo řeřavé uhlí v zahradním grilu, na němž Václav obracel steaky a grilovací klobásky. Lada odpoledne rozvěsila na túje barevné žárovičky a ty teď přátelsky zářily do tmy.


  Zvenku k ní dolehl hlas mírně podroušeného Juraje Jahody. „Ale prosím vás, nebudete přece abstinovat. Jste tady autem? Ne? Tak co se upejpáte?“


  Nesouhlasně vzdychla a zapnula varnou konvici. Byla by raději, kdyby oslava probíhala v poklidnějším duchu, ale chápala, že Václav musel pozvat i ty problémovější přátele. Obzvlášť jí vadila přítomnost Juraje a Jany Jahodových, kteří se na večírku obvykle opili a pak se pohádali.


  Za deset minut vyšla s podnosem plným levných sklenic ze silného skla do temné zahrady. Vzduch byl štiplavě chladný, ale ne mrazivý. Od hlasitě praskajícího, dobře živeného ohně se linulo příjemné teplo. Lada se musela na chvíli zastavit, aby se rozkoukala a nezakopla o drn.


  „Ještě jednu. Žádné odmlouvání,“ halasil po její levici Juraj Jahoda. „Je to pravá domácí slivovice, žádný kupovaný šmejd. Vozí mi ji bratranec z Mikulova. Vy nemáte ráda slivovici?“


  Ohlédla se, aby zjistila, na koho se Juraj nalepil. No ano, tušila, že si vzal do parády tu upjatou blondýnku, co přišla s Julií. Seděli spolu sami u bílého plastového stolku pod jabloní, choulili se do kabátů a před sebou měli poloprázdnou láhev slivovice. Jana Jahodová stála u ohně v hloučku, který už delší dobu vzrušeně diskutoval o vraždě v lesíku. Předstírala, že je jí srdečně jedno, s kým se její manžel vybavuje, ale oči ji občas zradily a zabloudily jeho směrem.


  Jurajova blonďatá společnice se tvářila vyděšeně. Kolena držela těsně u sebe, ruce měla spořádaně složené v klíně a velkýma očima neklidně těkala z místa na místo. Trochu připomínala domácí kočku, která se poprvé v životě nedopatřením dostala ven a se směsicí hrůzy a vzrušení nasává neznámé pachy. Zvláštní žena. Lada by s ní docela ráda promluvila, ale nechtěla se mezi ni a Juraje míchat, a tak raději zamířila za dalšími hosty. Nechápala, proč sem Julie tu ženu vzala, když se jí vůbec nevěnuje. Představila ji jen křestním jménem: Zuzana. Odkdy se s ní přátelí a odkud ji zná? Bude se jí na to muset zeptat.


  Podnos byl brzy prázdný a Lada se opět vrátila do domu, aby připravila pro změnu kávu. Bavilo ji pendlovat mezi hosty a kuchyní. Možná by mohla udělat pár chlebíčků; začínají docházet a je dobré, když lidé mají k alkoholu co zakousnout.


  Tentokrát se zdržela v domě déle, a když konečně vyšla na zahradu, zjistila, že vedle Zuzany místo Jahody sedí její manžel Václav. Nebyla si jistá, jestli ji to potěšilo, nebo rozčílilo. Záměrně se dvojici u plastového stolku vyhnula a zamířila s kávou a chlebíčky k ohni.


  Julie jí položila ruku na předloktí. „Musím ti pak něco říct.“


  „Já tobě taky.“


  „Fajn. Půjdeme si na chvíli sednout dovnitř?“


  Lada střelila pohledem po svém manželovi a blondýnce Zuzaně. Uvědomila si, že je spolu nechce nechat samotné. „Později,“ odpověděla.


  „Tak si pro mě přijď, až budeš mít čas.“


  Julie se obrátila ke Kláře a jejímu příteli Petrovi, kteří dorazili teprve před chvílí. Lada se nemohla zbavit dojmu, že se přišli jenom zadarmo navečeřet, protože se vrhli rovnou ke stolu s jídlem a ani jí nepopřáli k narozeninám. Klára přinesla jen láhev levného vína a Petr si to přihasil s prázdnou. Ladě byl od prvního pohledu nesympatický. Ty jeho vodové oči, propadlé tváře a úzké rty! Měla na lidi dobrý odhad a z Petra cítila chlad.


  Raději se přesunula k Veronice Jahodové, která v rohu zahrady krmila kočku vysokým steakem. „Piješ kafe, Veroniko?“ „Jasně. Nejsem už malá.“


  „Já vím. Nemyslela jsem to tak. Jen jsem se zeptala.“ Lada jí podala šálek. „Nechutná ti steak?“ zeptala se a pohlédla na kočku, která do sebe právě soukala obrovský kus masa.


  „Ale jo, chutná mi, ale té vaší čičině jede taky. Nejsem škrt. Podělím se.“


  Lada se usmála. Veroniku Jahodovou měla ze všech sousedů nejraději. Občas se přistihla při myšlence, že by chtěla mít takovou dceru. Bohužel dceru nikdy mít nebude; takovouhle ani jinou.


  „To jsi hodná. Tak se mějte, holky.“ Zamířila zpět k ohni. Václav pořád seděl se Zuzanou u zahradního stolku. Tiše se bavili, hlavy skloněné k sobě. Ladě se sevřelo hrdlo. Teď už měla ve svých pocitech naprosto jasno - vadilo jí, že si její manžel špitá s cizí nafintěnou blondýnou. Zatraceně, proč sem Julie tu ženskou vodila?


  „. že mám na první dítě nejvyšší čas,“ doneslo se k ní, když dvojici míjela. Zuzana byla viditelně přiopilá. Ožila, oči se jí leskly a nepřirozeně gestikulovala.


  „Kolik vám je?“ zeptal se Václav.


  „Bude mi čtyřicet. Mám z toho deprese. Čtyřicet! Cítím se o dvacet let mladší.“ „A také tak vypadáte.“


  Lada ve tmě klopýtla a na poslední chvíli vybalancovala pád. Do očí jí stouply slzy. Ne, takhle si dnešní večírek opravdu nepředstavovala.


  Julie si všimla, že Lada někam na delší dobu zmizela. Měla chuť na další šálek kávy, a tak se vydala přítelkyni hledat do kuchyně. Uvnitř se svítilo, ale přízemí se zdálo tiché a prázdné.


  „Lado?“ Julie nahlédla do haly, zdráhala se však jít dál. Možná se Lada zašla převléknout do prvního patra.


  Zapnula varnou konvici a zamyšleně vyhlížela do zahrady. Byla ráda, že nezůstala sedět doma a vyrazila do společnosti. Přišli sem za ní i Klára s Petrem a chovali se k sobě jako dvě holubičky. Jestlipak už Petr zná podrobnosti o Klářině finanční situaci? Nejspíš ne. Umínila si, že se na to Kláry zeptá.


  Spínač cvakl a z konvice se vyvalila pára. Julie si udělala kávu a přilila do ní štědrou porci mléka. Se šálkem v dlaních se vrátila ven.


  Zamířila k Zuzaně, která si už delší dobu povídala s Václavem Hrubešem. Jestli brzy nezvedne kotvy a nevydá se k domovu, Ludvík ji nechá hledat policií, pomyslela si s úšklebkem.


  „Bavíte se dobře, Zuzano?“


  Zuzana k ní zvedla lesklé oči. „Docela ano. Díky, že jste mě sem vzala.“


  „Není zač.“ Julie klesla na volné bílé křesílko. „Můžu?“ zeptala se, až když už seděla.


  „No jasně. To jsem nevěděl, že tady Zuzanka je druhá Ludvíkova žena. Proč jsi nám to zatajila? Mysleli jsme s Ladou, že sis přivedla nějakou kolegyni.“


  Julie pokrčila rameny. „Nepřipadalo mi to důležité.“


  „Zrovna jsme se bavili o tvé práci,“ pokračoval Václav. „Zuzanu hrozně zajímají aukce umění. Proč jsi ji ještě na žádnou nepozvala, když jste přítelkyně? Mohli bychom o víkendu jít ve čtyřech - ty, Zuzana, já a Lada.“


  „To bychom mohli,“ odpověděla opatrně Julie a usrkla kávy, která na studeném vzduchu rychle chladla. Ony dvě a přítelkyně? Co mu to, proboha, Zuzana napovídala? „Ale já se vám tam nebudu moct věnovat. Musím dávat pozor na dění v sále... zapisovat si výsledky... a podobně.“ Sklopila oči.


  „Vůbec jsem nevěděla, čím se živíte,“ protáhla Zuzana. „Ludvík o vás nikdy nemluví.“ Při zvuku manželova jména se podívala na hodinky. „Proboha, to už je hodin! Zabije mě.“ Začala se přehrabovat v kabelce a vytáhla malý stříbrný mobilní telefon. „No jasně! Šestadvacet nepřijatých hovorů. Nastavila jsem tichý režim, už když jsem odcházela na schůzku s tím psychiatrem,“ dodala k Julii. „Myslela jsem, že se tak za hodinku vrátím domů. Jenže jsem se stavila u vás a pak se všechno nějak zvrtlo.“


  Václav se chápavě usmál. „Manžel na vás žárlí?“


  Suše se zasmála. „Pořád a bezdůvodně.“


  „Opravdu?“


  „Čtyři roky jsem mu věrná. Ale když vás někdo hlídá, dosáhne jedině toho, že mu chcete utéct.“ Významně se odmlčela. „Víte, Václave, dnes jsem se rozhodla, že svého muže opustím. Tady Julie mi dodala odvahu odejít. Jsem jí za to vděčná.“ Zvedla skleničku slivovice, napila se a otřásla se odporem. „Na vás, Julie. Ach bože, to je ale hnusný pití!“


  Julie jí pokynula šálkem s chladnoucí kávou a znechuceně se odvrátila. Proč jen tuhle zoufalou ženu přivedla mezi své přátele?


  Koutkem oka zachytila pohyb v otevřeném francouzském okně. Lada právě vycházela z domu a barevné žárovičky jí ozářily opuchlou tvář. Plakala? Julie rychle vstala a spěchala za přítelkyní.


  „Kam jsi na tak dlouho zmizela? Vypadáš, jako bys brečela.“


  Lada si hřbetem ruky otřela oči. „Jen se mi zatočila hlava. Šla jsem se na chvíli natáhnout.“


  Julie diplomaticky změnila téma. „Cos mi předtím chtěla povědět?“


  „No ano, jistě!“ Lada ožila a spiklenecky ji vzala za loket. „Minulou sobotu jsem tady v ulici viděla Ludvíka. Byla to legrace. Schovával se za telefonní budkou a zíral na tvůj dům. Přišel chvilku po té tvojí kamarádce.“ Bradou ukázala na Zuzanu.


  Julie se hlasitě nadechla. Takže Ludvík tehdy Zuzanu sledoval. Nádhera! Uměla si představit, že pokud Zuzana skutečně zažádá o rozvod, Ludvík hodí vinu na ni, na Julii.


  „U mě tedy rozhodně nezazvonil. Neviděli jsme se od rozvodu. Mimochodem, Zuzana je nová Ludvíkova žena. Omlouvám se, že jsem to neobjasnila hned, jak jsme sem přišly. Nějak se mi... nechtělo.“


  „Cože? A ty se s ní přátelíš?“


  „Ne. Chodí za mnou a tahá ze mě rozumy ohledně vztahu s Ludvíkem. Teď se chce rozvést a tvrdí, že jsem jí to poradila já.“


  Lada zvážněla. „Dej si na ni pozor. Připadá mi falešná jako pětistovka bez vodotisku.“ Ohlédla se do tmy a s úšklebkem zaznamenala, že se Zuzanino plavé temeno téměř dotýká spánku jejího manžela. „Jen podívej, jak se plazí po Václavovi!“


  „Jsou oba opilí.“


  „Já vím, ale to je neomlouvá,“ prohlásila Lada a Julie v jejím hlase zaslechla zoufalý podtón. Ne, skutečně sem dnes večer neměla Zuzanu brát.


  „Půjdu už domů a odvedu ji s sebou,“ slíbila přítelkyni.


  Když se o deset minut později Julie na zahradě loučila s Václavem a Ladou, zvedla ze stolu svůj šálek se třemi centimetry studené kávy u dna. Chtěla nápoj jedním lokem dopít, ale o přední zuby jí cinklo něco tvrdého. Instinktivně kávu vyplivla zpět do hrnku.


  „Asi tam byl střep. Pěkně velký!“


  „Střep?“ Lada zbledla. „Proboha, Julie, omlouvám se.“


  Julie zalovila dvěma prsty v kávě. „Něco tam vážně je.“ Vytáhla připínáček s ostrým bodcem.


  Zuzana na ni vykulila lesklé oči. „Někdo vám to tam hodil.“


  „Hodil? To by byl vážně hloupý vtip.“


  „Nemyslím, že vám to tam někdo hodil z legrace, Julie. Kdybyste tu věc polkla, mohlo být po vás!“ Zuzana si od ní vzala připínáček a zvedla ho ke světlu.


  „Možná je v kuchyni nějaká nástěnka, ze které mi ten připínáček spadl do kafe,“ mínila Julie. „Mohlo se to stát, Lado?“


  Přítelkyně rozhodně zavrtěla hlavou.


  Julie pokrčila rameny. „Nebudeme z toho dělat vědu. Hej, lidi!“ zavolala na hlouček kolem ohně. „Dávejte si pozor, co pijete! Právě jsem našla v kafi připínáček!“


  Mezi hosty to zašumělo. Někdo se zasmál. O vraždě v lesíku už bylo řečeno vše, zábava trochu skomírala a teď alespoň na nějaký čas bude o čem mluvit. Julie se objala s Ladou a nesmlouvavě vzala Zuzanu za loket. „Tak my už půjdeme. Hezký zbytek večera. Ahoj, Veroniko.“ Zamávala dívce, která na ni od ohně upírala znepokojený pohled, a vykročila k brance. Je opravdu možné, že někdo schválně hodil připínáček do její kávy? Moc tomu nevěřila. Juraj Jahoda by jí jistě s chutí znepříjemnil život, ale pochybovala, že by se snížil k takové dětinskosti. Navíc káva už byla úplně studená. Nikdo nemohl s jistotou předpokládat, že ji Julie ještě dopije.


  Jakmile se Zuzanou vyšly na chodník, zastavila se a napřáhla k mladší ženě ruku. „Nashledanou. A hodně štěstí.“ Litovala ji, ale už se nemohla dočkat, až se jí zbaví.


  Zuzana však zřejmě považovala za nutné seznámit ji se svými dalšími plány. „Pojedu teď k rodičům. Ludvík už jistě šílí vzteky a já nestojím o další modřiny. Zítra mu zavolám, že se chci rozvést. Ještě jednou díky za rady, Julie. Nebýt vás, nikdy bych se neodhodlala.“


  „Nechte toho. Rozhodla jste se sama. Nejspíš jste toužila po rozvodu dávno předtím, než jste mě navštívila, jen jste si to odmítala připustit.“


  „Možná máte pravdu.“


  Julie zaklonila hlavu k jasné obloze, pomalu natáhla do plic chladný vzduch a poslouchala vzdalující se klapot Zuzaniných podpatků. Klára a Petr ještě zůstali u Hrubešových a na ni čeká prázdný temný dům. Uvaří si kakao, sedne si do ušáku a místo kakofonie cizích hlasů bude poslouchat ticho. Těšila se na samotu jako na neškodný dopink, který jí dodá energii do dalších dnů. Kéž by se mladí odstěhovali a ona měla svůj dům zase jen pro sebe.


  Vyšla po pobořených schodech ke dveřím a stiskla vypínač, ale venkovní světlo se nerozsvítilo. Zřejmě už zase vypadly pojistky. Po paměti odemkla a vstoupila do předsíně.


  Chvíli trvalo, než začala ve tmě rozeznávat obrysy nábytku. Pověsila kabát na věšák a s rukama nataženýma před sebou se sunula ke staré dýhované komodě se třemi zásuvkami. Cestou zakopla o holínky, ve kterých za vlhkého počasí chodívala do zahrady krmit kočky, a málem upadla. Konečně nahmatala kované ouško a vytáhla vrchní zásuvku komody. Někde by tady měla být baterka. Ano, je tu.


  Ačkoli měla trochu alkoholu v krvi, byla si jistá, že když se Zuzanou odcházely z domu, světlo normálně svítilo. Usoudila, že pojistky vyhodili Klára s Petrem, ale proč se je proboha nepokusili nahodit? Jsou dnes všichni mladí lidé tak strašně bezohlední, anebo je to specialita její dcery?


  Nejprve si bude muset přinést z kuchyně židli, aby na skříň s pojistkami vůbec dosáhla. Přejela kuželem baterky po prošlapaném koberci a uvědomila si, že se jí ani trochu nechce procházet temným domem. Světlo už mnohokrát přestalo svítit, když byla doma sama, ale ještě nikdy ji potmě nepřepadl tak tísnivý pocit.


  Aby si dodala odvahy, začala si tiše pobrukovat. Rázně prošla obývacím pokojem, vstoupila do kuchyně - a při tichém zapraskání parket, které rozhodně nemohla způsobit ona sama, se jí chloupky na krku zježily hrůzou. V příští vteřině světlo baterky vytáhlo ze tmy siluetu muže, nehybně sedícího za stolem.


  Julie vykřikla. Srdce jí vyskočilo až do krku. Chtěla se otočit a utéct, ale nohy jí vypověděly poslušnost. „Vylekal jsem tě?“


  Ludvík. Díky bohu! Setkání s bývalým manželem jí připadalo mnohokrát přijatelnější, než kdyby na ni v kuchyni číhal cizí muž.


  „Co tady proboha děláš?“ Hlas se jí chvěl. Věděla, jak to Ludvíka těší. Vstup na scénu se mu opravdu povedl. „Čekám na tebe. Kde je Zuzana?“


  „Odjela k rodičům.“ Julie se musela opřít o stěnu. Nohy se jí třásly. Nevybavovala si, kdy se naposledy tak hrozně polekala. „Proboha, proč tu takhle potichu sedíš? Málem jsem z tebe měla smrt!“ Posvítila mu baterkou do obličeje. „Vypnul jsi pojistky, abys mě vyděsil?“


  Ignoroval její otázku. „Zuzana odjela k rodičům? Ke svým rodičům?“


  „Ke tvým těžko, ti už jsou dvacet let mrtví.“


  Nevěřícně zamrkal. „Ona nejela domů?“


  Julie pokrčila rameny a sklopila baterku. Nechtěla, aby to byla ona, od koho se Ludvík dozví, že ho Zuzana opouští. „Určitě ti zavolá.“


  „Zavolá?“


  Znovu si na něj posvítila. „Jak ses dostal dovnitř, Ludvíku? Myslela jsem, žes mi po rozvodu vrátil klíče.“


  „Nejsem pitomec. Nechal jsem si samozřejmě udělat kopie.“


  Zamrazilo ji při pomyšlení, že jí sem možná tajně nevlezl poprvé. „K čemu? Už tu nemáš co pohledávat! Vypadni!“


  Vztek jí dodal sílu. Popadla židli a odpochodovala s ní do předsíně. Rychle nahodila pojistky; měla v tom bohatou praxi. Po celém domě se okamžitě rozlilo světlo, což naznačovalo, že pojistky zřejmě nechtěně vyhodila Klára.


  Vrátila se za Ludvíkem. Seděl jako socha a zíral na svoje ruce, položené na dřevěné desce stolu. Vypadal staře a unaveně.


  „Dej mi ty klíče, Ludvíku. A pak jdi pryč.“ Překvapovalo ji, že dokáže být tak tvrdá. Možná ji zocelilo leknutí a následná úleva, že nemá v domě cizího vetřelce.


  „Viděl jsem vás,“ řekl pomalu, aniž by k ní zvedl oči. „Hledal jsem vás tady, ale v domě byla tma... ty pojistky jsem nevyhodil já, když jsme u toho. Vyšel jsem zpátky na ulici a uslyšel jsem z protější zahrady hlasy. Zdálo se mi, že jeden patří Zuzaně. Došlo mi, že se tam koná nějaký večírek, ale bylo mi trapné zvonit a vyptávat se na svoji ženu, když u těch lidí vůbec nemusela být. A tak jsem přelezl plot, připlížil jsem se blíž a. a viděl jsem ji tam. Tebe taky. Co bys na mém místě udělala?“


  Neodpověděla. Až teď si všimla, že má Ludvík roztrženou nohavici šedých tesilových kalhot. Představila si, jak přelézal poměrně vysoký plot, shora obehnaný ostnatým drátem. Úctyhodný výkon na muže jeho věku a fyzické kondice.


  „Umíš si to představit? Stál jsem ve tmě a viděl jsem ji, jak pár metrů ode mě sedí vedle jinýho chlapa a něčemu se směje. Bylo mi do breku. Připadal jsem si strašně... sám. Nedokázal jsem vyjít z toho stínu a odvést si Zuzanu domů. A tak jsem potichu odešel a čekal tady. Myslel jsem, že se vrátíte spolu.“


  Protože se na ni nedíval, mohla si ho prohlížet. Pořád byl docela pohledný, ale měl mnohem víc vrásek, než když se rozváděli, a vlasy mu už úplně zešedly. Vzbuzoval spíš lítost než respekt. A když k ní zvedl oči, poznala: ten muž trpí. Trápí se každý den, každou minutu. Považuje svět za nepřátelské místo a všechny lidi včetně své manželky za potenciální zrádce. Není zlý, jen hluboce nešťastný.


  „Bavila se s nějakým mužem,“ zasténal Ludvík.


  „Ve vší počestnosti si povídala s manželem hostitelky,“ prohlásila pevně Julie, ačkoli věděla, že je to pro Ludvíka jen slabá útěcha. To nejhorší ho teprve čeká. Kam asi Ludvík půjde, až ho Zuzana vystěhuje ze svého bytu? Pokrčila rameny; ať si jde třeba na ubytovnu, její starost už to není. „Odkdy se s ní přátelíš?“


  „Nepřátelím se s ní. Dvakrát mě vyhledala, protože potřebovala. řekněme radu starší a zkušenější ženy.“ Strčila mu dlaň skoro až pod nos. „Dej mi ty klíče.“


  Vybavila si, jak jí kdysi ubližoval a ponižoval ji. Proč to snášela? Když mu teď po čtyřech letech stála tváří v tvář, zjistila, že už se ho vůbec nebojí. Byl slabý. Vlastně ji ani nepřekvapilo, když sáhl do kapsy a položil jí do dlaně svazek klíčů.


  „Běž už.“


  Poslušně vstal a beze slova došel do předsíně. Julie už si v duchu gratulovala, jak snadno se ho zbavila, když se zastavil a otočil se k ní.


  „Ty mrcho,“ pronesl tiše. „Ty hnusná, podlá, intrikánská mrcho.“


  Pak za ním konečně zapadly dveře.
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  Tentokrát trávili večer ve stařičkém červeném volkswagenu Davidovy matky, zaparkovaném trochu riskantně na začátku Krokusové ulice. Veronika sem přišla rovnou ze zahrady Hrubešových. S rodiči se ani nerozloučila, ale byla si jistá, že ji nebudou postrádat. Když odcházela, otec i matka už měli špičku, a pokud si v průběhu večírku vzpomenou, že mají dceru, nejspíš usoudí, že už šla domů spát. Vyřítila se z branky, nechala ji za sebou otevřenou, a protože věděla, že už má pět minut zpoždění, vzala to k Davidovu autu poklusem.


  Sklopili přední sedadla a líbali se; dost jim při tom překážela řadicí páka, ale Veronice nepohodlí připadalo romantické. Předním oknem dopadalo na palubní desku žluté světlo pouliční lampy a vrhalo do interiéru vozu mihotavé stíny stromů. Veronika si pomyslela, že si pod poblikávající lampou už vždycky -třeba i za padesát let - vzpomene na první lásku.


  Vadilo jí, že David pořád mluví o krádeži Juliiných starožitných šperků, ale byla do něj zamilovaná a udělala by pro něj cokoli, a tak neprotestovala. Julie Kellerová jí bohužel byla čím dál sympatičtější. Jak hezky se k ní posledně chovala a s jakým zájmem jí naslouchala! Veroniku napadlo, že by k sousedce mohla ještě někdy zajít na návštěvu. Zadoufala, že David o vloupání jen tlachá a nikdy se neodhodlá k činu.


  Přestal ji líbat a pohodlně se rozvalil na sedačce. „Uděláme to v neděli,“ prohlásil, jako by jí četl myšlenky.


  „Co?“ hlesla, ačkoli moc dobře věděla, o čem David mluví. „Vypůjčíme si od tvé sousedky trochu zlata.“ Zlověstně se zasmál.


  Veroniku zabolelo břicho. Proč jen se o těch špercích zmiňovala? „Nechceš ještě pár dní. počkat?“ zeptala se přiškrceně.


  „Na co bys chtěla čekat? V neděli jsi celý den doma. Budeš sedět u okna a dáš mi echo, až Kellerová vypadne z baráku.“


  „Třeba vůbec nikam nepůjde. A když jo, jak poznám, že si neběží jenom do nonstopu pro chleba?“


  „Jsi přece ženská, ne? Všímej si, jak je oháknutá. Když bude vyfiknutá, tak jde do kavárny nebo do kina na představení pro důchodce, nebo kam takový starý báby chodívají. Vrátí se nejdřív za tři čtyři hodiny. Odsud je to všude daleko.“


  „A co uděláš ty?“


  „Vlezu k ní zadem. Seberu zlato a vypadnu.“


  „Ale Julie si bude pamatovat, že jsem se jí nedávno na ty šperky ptala! Neměla jsem tam chodit a zkoušet si ten náramek. Bude jí úplně jasný, kdo ji obral.“


  „Nebude. Všechno rozházím, aby to vypadalo, že zloděj šel naslepo a prohledal dům.“


  „Já nevím, Davide.“


  Zpražil ji pohrdavým pohledem. „Bojíš se?“ „Ne. Jasně že se nebojím.“


  „Fajn.“ Zvedl ruku a pohladil ji po vlasech. „Uděláš si tak neprůstřelný alibi, že tě nikdo nebude podezírat. Bývají vaši v neděli doma?“


  „Matka vždycky peče kachnu nebo husu a otec zírá na televizi.“


  „Bezva. Zavoláš mi, že Kellerka vypadla z domu, a pak rychle naklušeš dolů k rodičům a nehneš se od nich po zbytek dne. Postaráš se, aby tě měli pořád na očích. A mě tady nikdo nezná. Ani vaši nevědí, že s tebou chodím, nebo snad ano?“


  „Ne.“


  „Tak vidíš. Policajti za tebou možná přijdou a zeptají se tě, cos dělala, když Kellerku okradli. Ty jim povíš, žes byla s rodiči. Pokud budou vyzvídat, jestli máš přítele, zapřeš mě. Já ty krámy zkusím prodat a budeme bohatí!“ Zasnil se. „Koupím ti, co budeš chtít.“


  Usmála se na něj. „Vážně?“


  „Vážně. Miluju tě, Veroniko.“


  Znělo to upřímně. Veronika zavřela oči. Proč by jí mělo záležet na Julii Kellerové? Důležitější je David, jediný člověk, který ji má doopravdy rád.


  V sobotu za svítání probudil Julii křik; Klára s Petrem se v podkroví hádali. Julie roztáhla ruce na chladivém prostěradle a dívala se, jak ze šera pomalu vystupují obrysy nábytku. Věděla, že nemůže do konfliktu zasáhnout - ačkoli Klára s Petrem žijí v jejím domě, jsou dospělí a svoje problémy si musí vyřešit sami. Zaplavila ji úleva, již rychle vystřídal pocit provinění. Neměla by správná matka ochotně přispěchat dceři na pomoc?


  Hlasy sílily a Julie občas porozuměla útržku věty, ale snažila se nenatahovat uši. Do vztahu Kláry a Petra už se míchala až dost.


  Vstala, osprchovala se, pustila rádio a usmažila si k snídani vajíčka. Po hlasitém bouchnutí dveří se v podkroví rozhostilo ticho a Julie uvažovala o tom, jestli je to dobré, nebo špatné znamení. Možná by měla přece jen zajít Kláru zkontrolovat.


  Zrovna chtěla vstát od nedojedené snídaně, když zaskřípaly dveře z předsíně a do obývacího pokoje strčila hlavu Klára.


  „Můžu?“


  Julie ji rychle přejela pohledem od hlavy k patě. Klára byla rozcuchaná a horní ret se jí chvěl, což bylo už od jejích dětských let neklamné znamení, že je rozrušená.


  „Pohádali jste se? Kvůli čemu?“


  Klára podrážděně trhla ramenem. „Proč se ptáš, když to víš?“ „Nevím, o co šlo. Tady dole nebylo rozumět ani slovo.“ „Neříkej, že jsi nešla slídit na schody.“ „Nešla! Co si o mně myslíš?“


  Klára se pochybovačně ušklíbla a klesla proti Julii ke stolu. Zvedla jednu ruku se štíhlými prsty k ústům a začala si okusovat nehty.


  „Nech toho,“ napomenula ji automaticky Julie.


  Klára na ni upřela tvrdý, chladný pohled. „Pověděla jsem mu pravdu. Je naštvaný, ale o rozchodu nepadlo ani slovo. Spokojená?“


  „Řekla jsi mu všechno?“


  Klára sklopila oči. „Ví, že mám dluhy. To přece stačí.“


  „Takže té báchorce o Ludvíkově podnikání pořád věří?“


  „A není to jedno, do háje? Pověděla jsem mu, že táta zkrachoval. Proč bych měla přiznávat, že jsem mu celou dobu lhala?“


  Julie odevzdaně pokrčila rameny. „Je to tvůj život, tak si ho spánembohem pokaž.“


  Klára začala roztřepeným nehtem obtahovat rýhu v desce stolu. „Když jsem teď udělala, cos chtěla, mohly bychom si ještě jednou promluvit o těch mých dluzích?“


  „Chceš, abych je za tebe splatila.“ Nebyla to otázka, ale konstatování. „Zneužíváš mojí dobroty, Kláro.“


  „Jak můžu zneužívat něčeho, co neexistuje?“


  „Nebuď drzá!“ Julie si už podruhé ten den uvědomila, že se ke Kláře chová jako k malé holce. Ale co jiného si její dcera zasloužila?


  „Prosím, mami, pomoz mi! Hrozí mi soud. Exekuce. A trvalé bydliště mám tady. Takže jestli ten exekutor přijde, odnese i tvoje věci. Slyšela jsem, že to tak chodí.“


  „Jak rychle ty peníze potřebuješ?“


  „Včera bylo pozdě.“ Klára se ušklíbla. „Do pondělka musím sehnat alespoň sto tisíc.“


  „Alespoň sto tisíc? Zbláznila ses? Je sobota ráno! Copak vážně věříš, že ti jen tak můžu dát sto tisíc? Já?“ Julie rozhodila rukama a rozhlédla se po uboze zařízené místnosti.


  „Prosím tě, nedělej ze sebe chudinku!“ vyhrkla Klára podrážděně. „Kdybys byla švorc, neplatila by sis milionovou životní pojistku...“ Přikryla si dlaní ústa a přerývaně se nadechla. Příliš pozdě si uvědomila, že měla držet jazyk za zuby.


  „Odkud tohle víš?“ „Já. Petr.“


  Nastalo ticho, které asi po dvaceti vteřinách porušila Julie. „Takže Petr mi prohlížel zásuvky? Hrabal se mi ve věcech? Řekni, že to není pravda, Kláro. Řekni, že to není pravda, protože jinak vlítnu nahoru a...“


  „Když jsi ho tu nechala samotnýho, mohla jsi s tím počítat,“ vyhrkla Klára argument, kterým před pár dny ji samotnou Petr zaskočil. Ještě než zavřela pusu, věděla, že měla raději mlčet.


  Julie hodila příbor na stůl, prudce vstala a beze slova se vyřítila z místnosti. Kláře trvalo několik vteřin, než se odhodlala běžet za ní.


  Dostihla matku až přede dveřmi do podkroví.


  „Neříkej mu to, mami,“ zasténala, ale bylo už pozdě. Julie se neobtěžovala zaklepat. Vpadla do pokoje a Petr v rozepnuté košili a ve slipech polekaně uskočil za otevřené dveře skříně.


  „Snad se najednou nestydíte, mladíku? To se vám nepodobá!“ Julie nepoznávala svůj hlas. Byl chladný a krutý. Uvažovala, kdy měla naposledy tak strašný, oslepující, sžíravý vztek.


  Bylo to velmi nedávno, ale za jakých okolností? Pak si vzpomněla na klecovou past v zahradě a na temnou siluetu za oknem vily Jahodových. Proč musí řešit jeden problém za druhým? Na které životní křižovatce se vydala špatným směrem - vstříc samým konfliktům?


  „C-co se děje?“ vykoktal Petr a Julie si všimla, že mu pod třídenním strništěm raší červené pupínky. Některé měly žluté čepičky. Žaludek se jí zhoupl fyzickým odporem.


  „Jak ses opovážil prohlížet zásuvky v mém domě?“ Automaticky mu začala tykat a okamžitě ji zaplavil pocit mírné nadřazenosti, zcela pochopitelný vzhledem k tomu, s kým mluvila.


  „Žádný zásuvky jsem.“


  „Nesnaž se zapírat. Co kdyby ses k tomu postavil jako chlap a přiznal se? Klára mi všechno řekla. Vyhrabal jsi moji životní pojistku. Co dalšího jsi našel? Možná bych se měla jít podívat, jestli mi nechybí nějaké šperky.“


  Petr vrhl podrážděný pohled na Kláru, která zůstala stát mezi dveřmi. „No dobrá, nudil jsem se. Když jste byly na výletě, prošel jsem se po domě. Jen jsem se chtěl podívat. hledal jsem.“ Znovu pohlédl na Kláru, ale tentokrát se zatvářil spíš bezradně než výhrůžně.


  „Sbal si věci a vypadni,“ přikázala Julie.


  Trhnul ramenem. „Žádnej problém. Stejně se tu všeho štítím. Smrdí to tu plísní a kočkama. Hnusná díra. Nedivím se, žes odsud v sedmnácti vypadla, Kláro.“ Štítivě ohrnul nos.


  „Počkej. Ještě něco jsem ti chtěla povědět.“ Julie přistoupila až k němu. „Moje dcera se zadlužila, aby na tebe udělala dojem. Její otec není a nikdy nebyl podnikatel. Pracuje na poloviční úvazek na finančním úřadě a bere podprůměrnou mzdu. V životě Kláře neposlal ani korunu na přilepšenou. Moje dcera ti lhala, že je bohatá, protože věřila, že chudou bys ji nechtěl. Půjčovala si a teď dluží čtvrt milionu. Hrozí jí exekuce.“ Napadlo ji, že sílu jejího sdělení by možná znásobila dramatická pauza, a tak ji udělala. „Přeber si to, jak uznáš za vhodné.“


  Zaslechla, jak Klára mezi dveřmi tiše zasténala. Petr zbledl. Neřekl ani slovo, jen pomalu sklouzl pohledem z Julie na Kláru. Uvolněný dřevěný rám okna skřípal pod nápory větru, jinak bylo v místnosti ticho.


  Julie tiše pokračovala: „I kdyby se s tebou moje dcera dál zahazovala, ujišťuju tě, že z mých peněz neuvidíš ani korunu. Pokud by se ti náhodou povedlo přemluvit Kláru ke svatbě, což se, doufám, nikdy nestane, změním závěť i životní pojistku pouze ve prospěch svého syna.“


  Udělala čelem vzad, se sklopenou hlavou prošla kolem Kláry a sestoupila po schodech do přízemí. V hlavě měla prázdno, jako by jí lebku místo mozku vyplňovala vata nasáklá krví. Sedla si k vychladlým smaženým vajíčkům, sklouzla pohledem ke kyvadlovým hodinám na stěně a uvědomila si, že dnes, prvního listopadu dva tisíce šest v devět hodin dvacet pět minut, zřejmě definitivně ztratila svou jedinou dceru.


  „Tři miliony čtyři sta tisíc poprvé. Tři miliony čtyři sta tisíc podruhé. Akt od Rudolfa Kremličky. Sběratelsky velmi zajímavý kousek. Nikdo se nepřidá? Tři miliony čtyři sta tisíc potřetí pro číslo sedmdesát pět. Děkuji!“


  Licitátor bouchl dřevěným kladívkem o pult a sálem se rozlehl potlesk. Julie také párkrát zaplácala dlaněmi o sebe, sklonila se nad aukční katalog a zapsala si cenu. Chyběl jen krůček k rekordní částce zaplacené za Kremličkovo dílo před pár měsíci. Škoda že ostatní zájemci o akt z počátku dvacátého století postupně souboj vzdali a přestali přihazovat. Kdyby býval rekord padl, mohla Julie na této skutečnosti postavit docela zajímavý článek.


  Otočila stránku v katalogu, a protože nejbližší dražené položky ji nijak zvlášť nezajímaly, začala se rozhlížet po sále. Milovala vzrušenou atmosféru na aukcích umění a starožitností; především urputné souboje dražitelů, kteří pod vlivem adrenalinu cenu za vyhlédnuté dílo vyšponovali do nerozumných výšin. Už se nemohla dočkat, až v samém závěru přijdou na řadu levné práce na papíře, z nichž několik by si ráda koupila do sbírky. Jedině tady dokázala odpoutat myšlenky od ranní hádky s Klárou a Petrem. Věděla, že jakmile se vrátí domů, znovu na ni dopadne těžká deka utkaná z pochybností, vzteku a výčitek svědomí.


  Zvedla oči od katalogu a setkala se s pohledem štíhlého muže s polodlouhými vlnitými vlasy. Opíral se o stěnu hned vedle vchodu, sledoval dění v sále, ale co chvíli zabloudil očima k Julii. Teď zvlnil rty a Julie mu úsměv oplatila.


  Rychle se obrátila k licitátorovi, ale najednou si nedokázala atmosféru aukce vychutnávat. Nerada se potkávala se Sebastiánem na veřejnosti, kde obvykle předstírali, že se neznají, ale zároveň si nedokázali odpustit žhavé pohledy a někdy i kradmé doteky. Dražby umění a starožitností navštěvoval stále stejný okruh lidí a Julie měla nepříjemné tušení, že spousta z nich už o jejím utajovaném vztahu se známým režisérem Sebastiánem Zajícem ví.


  Začala podupávat podpatkem o parkety a současně si poklepávala tužkou o stehno. V sále to zašumělo a ozval se potlesk -další položka se prodala za sedmimístnou částku, aniž by se Julie na dražbu dokázala soustředit.


  Ohlédla se a zavadila pohledem o profil Juraje Jahody, skloněný ke smetanově bílé šíji mnohem mladší vysoké rusovlásky. Ještě ten tu chyběl! Juraje na aukci potkala teprve potřetí - donedávna netušila, že se soused zajímá o umění a starožitnosti. Možná ho na aukce vodí jeho milenka (protože kdo jiný než milenka by jeho společnice mohla být?). Jak asi Juraj vysvětluje víkendové odchody z domu Janě Jahodové? Tvrdí jí, že musí do kanceláře? Julie pokrčila rameny a odvrátila se. Pokud se o platební přestávce setká s Jurajem tváří v tvář, chladně ho pozdraví a dál se s ním vybavovat nebude. Až aukce skončí, pokusí se opustit sál jiným východem než on.


  Dál klouzala očima po téměř zaplněných řadách židlí. Právě se strhl boj o ranou práci ruského malíře Konstantina Alexejeviče Korovina a cena díla se během několika minut vyhoupla ze čtyř set tisíc korun na milion a půl. Julie viděla už desítky aukcí, ale nepřestávala žasnout nad tím, jak někteří lidé přihazují statisíce s lehkostí, jako by šlo o haléře, nebo maximálně o desetikoruny.


  Otočila se na své židli a ohlédla se dozadu do sálu, aby zjistila, kdo zvýšil cenu na milion a půl. Samozřejmě, Sebastián. Usmála se a v hrudi ji lehce zašimralo; těšilo ji vědomí, že tak zámožný a úspěšný muž si ze všech žen, které ho obdivují (a nebylo jich málo), vybral právě ji. Už se chtěla obrátit zpátky k licitátorovi, když si všimla postavy v opačném rohu sálu.


  Byl to bledý mladý muž v modré šusťákové bundě a pestrých kožených teniskách, naprosto nevhodně oblečený na tak prestižní aukci. Julii však neznepokojil jeho vzhled, nýbrž to, že si ji mladík upřeně prohlížel. Vybavila si, že už se s ním dnes před začátkem aukce jednou málem srazila. I tehdy do ní zabodl pronikavý, téměř rentgenový pohled. Prudce se odvrátila a začala si nervózně pohrávat s přezkou kabelky. Kdo to je? Proč na ni tak zírá? Třeba se mu líbíš, uklidňovala se, ale vzápětí se ironicky ušklíbla. Vždyť by to mohl být její syn! Předstírala, že se rozhlíží po sále, a pomalu klouzala pohledem zpět k místu, kde muž stál. Byl pryč.


  Julii se nesmírně ulevilo.


  Jenže když o hodinu později o platební přestávce vycházela ze sálu, muž stál ležérně opřený o barový pult, jako by na ni čekal.


  „Paní Kellerová!“ zavolal na ni, když se ho pokusila se sklopenou hlavou obejít. Odkud ji proboha zná?


  Chladně na něj pohlédla. Pravděpodobně sběratel, který věří, že od ní získá zákulisní informace o výhledovém růstu či poklesu cen. „Přejete si?“


  Sáhl do náprsní kapsy a ukázal jí odznak. „Aleš Horák, kriminální policie. Máte chvilku?“


  Nervózně zatěkala očima z jeho tváře k východu ze sálu a zase zpět. Takže policie. Určitě jde o tu vraždu. Jde o Kláru. Ten muž, pravděpodobně pomocník Josefa Bergmana, ji patrně přišel vyhledat sem, aby Klára o jejich rozhovoru nevěděla. Ukázalo se, že obětí skutečně měla být její dcera? Zapletla se s podsvětím? Jdou po ní nějací lichváři? Julii se udělalo tak slabo, že se musela pevně chytit barového pultu.


  „Samozřejmě,“ hlesla. „Nemohli bychom jít někam. jinam?“ Nechtěla, aby ji známí viděli mluvit s policistou, ačkoli ten muž byl v civilu a jako kriminalista vůbec nevypadal. Ale někdo by mohl zaslechnout, o čem se spolu baví. Věděla, že v úzké komunitě starožitníků a sběratelů se pomluvy šíří rychlostí světla. „Jde o tu vraždu v lesíku, že? Zjistili jste něco nového? Týká se to mojí dcery? Proč za mnou nepřišel přímo pan Bergman?“


  S kamennou tváří si ji prohlížel. „Vaší dcery se to netýká. Jsem z.“


  „Poslyšte, jsem tady pracovně a musím teď o přestávce udělat rozhovor s majitelem aukční síně. Nemohli bychom si promluvit někdy jindy?“ Pokud nejde o Kláru, chce s ní ten muž zřejmě mluvit o té zavražděné obchodní zástupkyni. A v tom případě rozhovor může počkat. Julie si všimla, že ji z protější strany místnosti upřeně pozoruje Juraj Jahoda, a znervózněla ještě víc. Bože, proč jen se musela zaplést do vyšetřování vraždy? Policie už ji pronásleduje i v práci. Sáhla do kabelky a vrazila Horákovi svoji vizitku. „Zavolejte mi a domluvíme si schůzku na některý všední den. Nebojte se, nechystám se odjet z města,“ zažertovala.


  Přijal vizitku se strohým pokývnutím a schoval ji do kapsy, aniž by na ni pohlédl. „Dobrá,“ přitakal rozvážně. „Zase tak moc to nespěchá. Ozvu se vám.“


  Když Julie mířila do zákulisí za svými známými, v duchu si pogratulovala, jak elegantně se toho chlapa zbavila. Hned v pondělí ráno zavolá Josefu Bergmanovi a požádá ho, aby ji jeho podřízení přestali stopovat po městě. Vůbec nejraději by byla, kdyby mohla jednat jenom s ním.


  Venku se zvedl vítr a Klára poslouchala, jak průvan profukuje pode dveřmi, lomcuje netěsnícími okny a vyluzuje přitom zlověstné kvílivé zvuky. Proud dnes nevypadával, ale pro změnu přestalo fungovat plynové topení, takže v domě byla zima a vlhko. Klára se schoulila do teplého propínacího svetru a naplnila elektrickou konvici vodou. Byla otupělá a zesláblá, jako by se zotavovala z kocoviny. Přitom se neopila; nepolkla dnes ani kapku alkoholu. Stalo se něco mnohem horšího - opustil ji přítel, se kterým chtěla strávit zbytek života. Opravdu chtěla?


  Nejistě pokrčila rameny a přelila vroucí vodou sáček čaje Earl Grey. Představila si, jak pohrdavě by se zatvářila matka, kdyby ji teď viděla. Julie sáčkovaný čaj pokládala za nápoj druhé kategorie, vhodný nanejvýš pro nezvané návštěvy. Pila výhradně kvalitní sypaný čaj, za který utrácela nehorázné peníze, a jeho příprava byla v jejím podání obřadem - nejdřív se nahřála porcelánová konvice, pak se do ní vsypaly velké čajové lístky a až nakonec přišla na řadu vroucí voda. Tímto způsobem se nejlépe rozvine chuť čaje, vysvětlovala Julie, ale Kláře to bylo srdečně jedno. Potřebovala se zahřát, a i kdyby byl nápoj bůhvíjak dobrý, dnes by si ho stejně nevychutnala.


  Petr si sbalil věci v půl třetí, poté co se několik hodin hádali. Matka tou dobou byla už dávno na aukci starožitností - Klára ji zahlédla odcházet z domu kolem dvanácté. Když jí Petr oznámil, že je mezi nimi konec, připadala si jako v transu - nedokázala plakat, prosit ani křičet. Vlastně se mu ani nedivila, že ji opouští. Jen blázen by stál o vztah založený na výmyslech. Vůbec si nepřipouštěla možnost, že s ní Petr žil jen kvůli jejímu fiktivnímu bohatství, a když se dozvěděl, že je chudá, ztratila pro něj cenu.


  „Už bych ti nikdy nedokázal věřit,“ prohlásil a ani tomu se Klára nedivila. Jak vůbec mohla doufat, že jí tak hrozné lži projdou? Pravda by stejně nejspíš jednoho dne vyšla najevo. Ovšem nebýt matky, možná by se to stalo mnohem kultivovanějším způsobem.


  Klára usrkla horkého čaje a spálila si jazyk. Byla tak vyčerpaná dlouhou hádkou s Petrem, že už nedokázala prožívat lítost ani vztek. Se šálkem v dlaních bloumala prázdným domem a nakonec se v předsíni zastavila před vysokým zrcadlem. Překvapeně se zadívala na vychrtlou ženu s nepřirozeně vytrhaným obočím, tvarohovitou pletí a rozježenými vlasy, zničenými neustálým odbarvováním. Tohle jsem vážně já? Bývala jsem přece docela hezká... anebo jsem se alespoň uměla hezky upravit. Kdy jsem na sebe vlastně přestala dbát? Když mi dluhy přerostly přes hlavu a ochromil mě strach, že moje lži vyjdou najevo a Petr mě opustí?


  „Je div, že ti nedal kopačky už dávno. Kdo by chtěl žít s takovou troskou?“ zasyčela nenávistně na svůj odraz v zrcadle a vzápětí si vybavila Juliina slova: „Jsi hezká a chytrá holka, Kláro.“ Ne, takhle sama sebe nevnímala. Od dětství se potýkala s nejistotou a se spoustou komplexů, které jí nedovolovaly bezstarostně žít. Nikdy nebudu ani z poloviny tak nezávislá jako moje matka, pomyslela si lítostivě, a nejspíš ani na stará kolena nezačnu mít sama sebe ráda. Věčně ve mně bude žít ta ustrašená malá holka, která se marně snažila vyhovět otcovým nárokům a neustále se obviňovala, že je to určitě ona, kvůli komu se rodiče hádají, že její vinou spolu nejsou šťastní. Dodnes se uměla vžít do šestiletého dítěte, které sedělo na schodech z podkroví a poslouchalo, jak se rodiče hádají. „Bůhví s kým toho fakana máš,“ řval otec. „Jednou jsem na tebe vlezl a hned jsi přišla do jináče. Nepřipadá ti to trochu zvláštní? Přiznej se, že jsi jen hledala chlapa, kterej ti bude toho smrada živit! Mluv, Julie. Je Klára moje?“ A matka neodpověděla.


  Od ponurých úvah ji odvedlo vyzvánění telefonu. Volal Michal.


  „Jak se máš, sestřičko? Jsi u mámy na návštěvě?“ Hlas měl pořád stejný jako před jedenácti lety, kdy se odstěhoval do Francie. Kdykoli s ním Klára telefonovala, představovala si ho jako rozjíveného puberťáka, ne jako dospělého muže. Pak vždycky přijel - hladce oholený, nakrátko ostříhaný a v bílé košili s naškrobeným límečkem - a Klára si musela připomínat, že tenhle cizí, sebejistý byznysmen je její mladší bratr.


  „Já tu teď bydlím,“ odpověděla tiše.


  „Ty bydlíš u matky?“ Do hlasu mu prosákl pohrdavý podtón, jako by mu Klára oznámila, že si přilepšuje k výplatě vybíráním popelnic a přespává pod železničním mostem.


  Zase jsem selhala, pomyslela si. To Michal - úspěšný, samostatný, seriózní otec dvou dětí - si dokázal život zařídit jinak. A přitom jsme oba začínali na stejné startovní čáře, uvědomila si.


  „Jen... dočasně,“ zalhala. „Pustila jsem podnájem a sháním nový.“


  „A co ten tvůj frajer? Kdy bude svatba?“


  Konečně jí do očí stouply slzy. Nechala je stékat po tvářích, vděčná za uvolnění, které s sebou přinesly. „Už spolu nejsme.“


  Nesouhlasně zamlaskal jako otec, kárající dceru. „Kdy už se konečně usadíš, Klárinko?“


  „Neříkej mi tak!“


  „Promiň. Jsi v pohodě? Chci říct... nepotřebuješ něco?“


  Z tónu jeho hlasu poznala, že je to jen zdvořilostní otázka. Michal byl z rodu sobců, kteří jsou ochotni sdílet s blízkými jen radosti a při sebemenším náznaku problému berou do zaječích. Kdyby bratra požádala o peníze, doprošovala by se marně.


  „Všechno je v pořádku.“


  „Dáš mi matku?“


  „Šla na aukci.“


  „Tak jí vyřiď, že se chystám do Prahy. Má pořád tolik koček?“ „Má jich čím dál víc.“


  „V tom případě se ubytuju v hotelu - nestojím o další astmatický záchvat. Mohli bychom někdy zajít na večeři.“


  Odpověděla bez nadšení: „Fajn. Tak se měj.“ Ale ještě než se stačil rozloučit, něco ji napadlo. „Počkej! Když tě mám na drátě, chtěla bych se tě na něco zeptat. Pověděla ti máma, že má životní pojistku na milion korun?“


  „Naše máma? Prosím tě, kde by na to vzala?“ „Tak věděl jsi to, nebo ne?“


  „Jasně že ne. A ani tomu nevěřím. Víš, jak vysoký pojistný by musela platit?“


  „Před chvílí jsem tu smlouvu viděla na vlastní oči.“ Vybavila si, jak provinile se cítila, když prohledávala zásuvku, o které jí vyprávěl Petr. Ale potřebovala se přesvědčit, že ten kus papíru skutečně existuje. „Po mámině smrti dostaneme každý pět set tisíc.“


  Kupodivu ho to nevyvedlo z míry. Půl milionu korun pro něj zřejmě nepředstavovalo nijak vysokou částku. „Musela se zbláznit. Víš, kolik taková legrace stojí? Až přijedu, promluvím s ní o tom. Měla by tu smlouvu zrušit. Nepotřebuju po ní nic dědit, vydělám si dost.“


  Klára zalitovala, že nedržela jazyk za zuby. „Nech to plavat,“ zaprosila. „Našla jsem tu smlouvu náhodou a. a když jsem o ní pověděla matce, pohádaly jsme se.“


  „Jak chceš.“ Okamžitě pustil téma z hlavy. „Vyřiď jí, že jí vezu dobré šampaňské. Dom Pérignon ročník 1995. Ale to tobě asi nic neřekne, co?“


  Říkalo jí to víc než dost. Petr miloval kvalitní pití a za půlrok s ním Klára leccos pochytila. Věděla, že za láhev Dom Pé-rignon, ročník 1995, by ve slušné restauraci zaplatila tak šest tisíc korun. Michal si rozhodně nežije špatně, když může matce vozit tak drahé dárky.


  A Klára opět propadla pocitu závisti a vědomí naprosté životní prohry.
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  Neosobní čtvrť zbrusu nových rodinných domků pohltila obrovský kus pole při kraji města a ukusovala další a další sousta usoužené periferní přírody. Na většině pozemků se ještě stavělo, ale některé vilky už byly téměř hotové a jejich fasády zářily nevkusnými pastelovými barvami. Půda v zahradách byla rozrytá bagry a zdusaná podrážkami těžkých bot, nikde nestál ani jediný vzrostlý strom a jen tu a tam z hlíny rašily trsy zaprášené trávy.


  Bergman odbočil z rychlostní silnice a sjížděl z kopce po úzké rozbité asfaltce, na niž kola nákladních vozů nanesla obrovské koláče bahna. Nízké nebe dnes bylo ocelově šedé a vítr hnal proti čelnímu sklu jeho džípu mračna prachu a spadaného listí. Bylo takové chladno, že si Bergman v autě musel pustit topení. Měl dnes špatnou náladu, po jejíž příčině se mu nechtělo pátrat. Nejsnadnější bylo přičíst ji dušičkovému počasí. Přibrzdil u krajnice a čekal, až v protisměru projede široký stěhovací vůz. Mezitím se rozhlížel po krajině. Obzor končil náspem s dálnicí a z polí se zvedaly obrovské montované haly - nejspíš skladiště. Pestré domky zdálky vypadaly jako zákusky, do jejichž polevy cukrář přidal příliš mnoho potravinářského barviva. Bergman uvažoval, co asi lidi vede k rozhodnutí zapustit kořeny na tak neutěšeném místě. Co tady budou celé dny dělat? Kam si odsud vyrazí na procházku? Začalo poprchávat, a tak zapnul stěrače a rozjel se do údolí.


  Vilku, ve které se natáčel seriál Satelitní městečko, našel snadno podle bílých filmařských karavanů a dodávek, které před ní neuspořádaně parkovaly. Zatímco jiné ulice byly pusté, tady se pohybovali lidé, na chodníku stály rozkládací židličky, po blátivé zahradě se vinuly propletence kabelů. Bergman nechal džíp na rohu ulice a pěšky zamířil do centra všeho dění. Zdálo se, že déšť filmařům překazil natáčení scény u zahradní branky. Mrholení zhoustlo a lidé i technika překotně mizeli v útrobách domu.


  Bergman poklepal na rameno muži, který u jedné z dodávek svinoval silný zelený kabel.


  „Promiňte, kde najdu Sebastiána Zajíce?“


  Muž bradou ukázal na vysokého padesátníka, který se bez ohledu na déšť ramenem ležérně opíral o sloupek plotu a diskutoval s dívkou. Bergman v ní poznal jednu z hvězdiček seriálu. Sebastián Zajíc byl štíhlý a měl jemné rysy v obličeji. Ačkoli vlnité vlasy už mu na temeni prořídly, nosil je polodlouhé. Možná patřil k mužům, kteří rozevlátý účes vnímají jako poslední pojítko s mládím. Měl na sobě volný světlý baloňák a drahá kašmírová šála s třásněmi mu divoce vlála ve větru.


  Bergman k němu přistoupil. „Dobrý den. Můžu vás vyrušit?“


  Mladá herečka k němu obrátila obrovské laní oči. Byla mnohem štíhlejší a hezčí než na televizní obrazovce. „Bergman, kriminální policie,“ představil se. „Slečno, prozraďte mi jednu věc. Vezmete si v příštím díle toho mizeru Štěrbu, anebo s ním konečně vyrazíte dveře?“


  Překvapeně střelila očima po režisérovi, jako by ho žádala o svolení, ale když se nedočkala žádné reakce, pohlédla zpět na Bergmana. „Neměla bych nikomu dopředu prozrazovat děj,“ hlesla.


  „Nevadí.“ Věděl, že od muže jeho postavení nikdo neočekává znalost nekonečných seriálů. Jeho sestra Karla však byla složitými zápletkami doslova posedlá, a kdykoli u ní večeřel, talíř mu ozařovala poblikávající televizní obrazovka. Karla mu pak vyprávěla o osudech jednotlivých postav, jako by šlo o skutečné lidi. Vůbec se nedivil, že tak ráda uniká do umělého světa a divoce spoluprožívá emoce osob, které vůbec neexistují. Její vlastní život byl tak pevně sešněrovaný pravidly a rituály, že v něm nezbývalo místo pro improvizaci a vzrušení. Rezignovala na vlastní ambice, žila jen pro manžela a děti a byla přesvědčená, že právě tento způsob existence je jediný správný. Litovala Bergmana, kterému po večerech dělal společnost jen kocour. A on se mockrát přistihl, že na oplátku lituje ji.


  Teď vytáhl z kapsy pero a svoji vizitku, obrátil ji bílou stranou vzhůru a vyzval herečku: „Podepsala byste se mi? Moje sestra se ve vás vidí.“


  Konečně si ho přestala podezíravě měřit a zářivě se usmála. „Jasan.“


  Sotva znatelně protáhl obličej. Co je to za novou módu, tohle zvláštní slovo? Trpělivě čekal, až mu herečka vrátí vizitku, kropenatou dešťovými kapkami. Po celou dobu na sobě cítil napjatý pohled Sebastiána Zajíce. Režisér se hned při prvních Bergmanových větách přestal ležérně opírat o plot a teď stál strnule, s rukama defenzivně založenýma na hrudi. Vyzařovala z něj téměř hmatatelná nervozita.


  „Necháte mě s panem režisérem o samotě?“ požádal Bergman herečku, která si přetáhla přes hlavu kapuci větrovky a neměla se k odchodu. Trhla ramenem a beze slova odkráčela.


  Zajíc až do této chvíle mlčel, ale jakmile se dívka vzdálila, vztekle se mu zkřivila tvář. „Já ale teď vůbec nemám čas!“


  Kdyby Bergman dostal korunu, kdykoli se ho svědek nebo podezřelý pokusil zahnat touto větou, měl už by doma několik plných kasiček. „Buď to vyřídíme tady, anebo vás nechám oficiálně předvolat k výslechu. Rozhovoru se mnou se každopádně nevyhnete.“


  „Ale já tu mám práci.“


  „Já taky.“


  Zajíc na něj upřel chladné zelené oči a přejel si dlaní přes mokrou počínající pleš. „V tom případě půjdeme dovnitř. Nehodlám kvůli vám stát na dešti a nastydnout.“


  Bergman ho mlčky následoval do domu, jehož útroby voněly novým dřevěným nábytkem a nedávno vymalovanými stěnami. V přízemí se zřejmě chystalo natáčení interiérové scény. Bergman otevřenými dveřmi zahlédl velké reflektory a vizážistku, která opravovala herečce zmoklé nalíčení. Muži v ošuntělém oblečení pobíhali sem a tam a přenášeli z místa na místo předměty, o jejichž názvu a účelu neměl Bergman ani ponětí. Sebastián Zajíc jednoho z nich chytil za rameno, něco mu pošeptal do ucha a pak zamířil po schodech do prvního patra.


  Zavedl Bergmana do nezařízené místnosti, kde stály jen dvě rozkládací židle a plastový stolek. Na okenním parapetu ležel přeplněný páchnoucí popelník. Zajíc si svlékl mokrý baloňák a pověsil ho na kličku okna. Pak se posadil do jedné ze židlí.


  „Doufám, že mě nebudete zdržovat dlouho. Měl jste nejdřív zavolat. Co ode mě potřebujete?“


  „Zajímalo by mě, kde jste byl v pátek čtyřiadvacátého října mezi dvacátou hodinou a půlnocí.“


  Režisér vytáhl kapesník a hlučně se vysmrkal; zřejmě jen proto, aby získal čas na rozmyšlenou. „To už je hrozně dávno,“ prohlásil a zpříma pohlédl Bergmanovi do očí. „Vždycky mě fascinuje, jak postavy v detektivkách okamžitě vysypou, že před týdnem v pět hodin večer stály na autobusové zastávce a v půl šesté už seděly doma u večeře. Já ani pořádně nevím, co jsem dělal včera.“


  „Třeba byste se mohl podívat do diáře.“


  Malou místností se rozlehl chraplavý smích, který se ani trochu nehodil k přejemnělému Zajícově vzhledu. „Žádný diář nemám. Svůj program nosím v hlavě.“


  „V tom případě z ní určitě dokážete vydolovat, co jste dělal minulý pátek.“


  Sebastián Zajíc začal bubnovat štíhlými prsty o desku stolu. Jeho dokonale upravené nehty zaváněly profesionální manikúrou a Bergman se přistihl, že si ho představuje u stolu v ošuntělém Juliině obýváku. Kde zemitá, přirozená Julie přišla k přešlechtěnému, samolibému floutkovi, jako je tento režisér? Bylo více než pravděpodobné, že Sebastián Zajíc je jejím milencem. Co k sobě ty dva poutá? Bergman se nemohl zbavit pocitu, že se k sobě Julie a Sebastián ani trochu nehodí, že je drží pohromadě něco docela jiného než láska.


  „Takže?“ povytáhl obočí.


  „Nejspíš jsem byl doma s manželkou,“ prohlásil Zajíc. „Kde jinde? V pátek se nenatáčí a na nějaké večírky si moc nepotrpím. Proč vás to vůbec zajímá?“


  „Nebyl jste náhodou tu noc v Krokusové ulici na Babě?“


  Sotva znatelně sebou trhl a vzápětí se to pokusil zamaskovat zakašláním. „To určitě ne. Proč bych... ehm...“ Odmlčel se. „Povídám vám, že jsem byl doma.“


  Bergman přikývl. „Potvrdí vám to vaše žena?“


  Režisér uhnul pohledem. Byl velmi nervózní, ale to ještě neznamenalo, že má s vraždou na Babě cokoli společného. Není divu, že se mu orosilo čelo, pomyslel si Bergman, vždyť právě vyšla najevo jeho nevěra. „Teď si vybavuju, že jsem vlastně doma nebyl. Jezdil jsem autem po městě a přemýšlel o dalším díle seriálu. Řízení mě nesmírně uvolňuje, víte? Je to nejlepší relaxace, jakou znám.“


  „A nezastavil jste se cestou v Krokusové ulici?“


  „Už jsem vám řekl, že ne.“


  „Předpokládám, že mi nemůžete dát kontakt na nikoho, kdo by vám alibi potvrdil,“ opáčil kousavě Bergman.


  Sebastián Zajíc vyskočil z rozkládací židličky a dlaněmi uhodil do desky plastového stolku. „O jakém alibi to k čertu mluvíte? Nechtěl už byste mi konečně říct, o čem je celá tahle komedie? Vpadnete sem a vyptáváte se mě na něco, co se stalo před víc než týdnem. A ke všemu ten váš příšerný tón, jako kdybyste mě z něčeho podezíral.“


  „Podezírám vás minimálně ze lži. V noci ze čtyřiadvacátého na pětadvacátého října byl totiž váš vůz viděn v Krokusové ulici. Shodou okolností právě tu noc byla v přilehlém lesíku zavražděna žena. Prověřuju každého, kdo se tam tou dobou pohyboval. Nechcete mi přece jen objasnit, jak se na to místo váš vůz dostal?“


  Sebastián Zajíc se zhluboka nadechl, jako by chtěl začít křičet, ale pak ústa zase zavřel a zůstal na Bergmana mlčky zírat. Klesl zpátky na plátěnou židličku a rezignovaně vzdychl. Zřejmě až nyní pochopil, že konec rozhovoru neurčí on, nýbrž detektiv. „No dobře. Byl jsem tam navštívit známou. Julii Kellerovou. A co má být?“


  „Proč jste to nepřiznal hned?“


  „Nevzpomněl jsem si,“ odsekl Zajíc, ale neznělo to ani trochu přesvědčivě.


  „Jaký je váš vztah k Julii Kellerové?“


  Pohledný obličej Sebastiána Zajíce se už zase zkřivil vzteky, ale pak se režisér ovládl a promluvil překvapivě klidným hlasem. „Nic vám do toho není, ale předpokládám, že stejně nakonec vyčmucháte pravdu, takže vám ji raději povím sám. Já a Julie jsme milenci. Tu noc jsem se u ní zastavil okolo půlnoci. Zdržel jsem se jen asi půl hodiny. Vypili jsme si drink a zase jsem jel. tedy. ehm. víte, obvykle nesedám za volant pod vlivem alkoholu, ale.“


  „To nechme stranou.“ Bergman ho netrpělivě přerušil. Od trestání drobných prohřešků tu byli jiní. „Když jste přicházel nebo odcházel, nevšiml jste si něčeho nebo někoho podezřelého? Potkal jste někoho venku?“


  Zavrtěl hlavou. „Jezdím za Julií schválně takhle pozdě v noci, abych se s nikým nesetkal. Bohužel nemůžu těžit z výhod anonymity a nestojím o to, aby kdejaký bulvární plátek propíral můj osobní život. Ale jak vidím, v té ulici i stěny mají oči. Nechcete mi prozradit, kdo vám nahlásil, že mě tam viděl?“


  „Jedna všímavá občanka.“ Bergman se odmlčel. „Potvrdí vám Julie Kellerová, že jste ji tu noc navštívil?“


  Sklopil hlavu a bohémská ofina se mu svezla přes čelo.


  „ Určitě.“


  „A než jste přijel k ní? Co jste dělal?“


  „Byl jsem u svého známého, který by rád odkoupil část mé sbírky starožitností.“


  Najednou si průběh toho večera vybavoval zcela jasně. Bergman se ušklíbl. „Na to jste si také vzpomněl až teď, anebo jste mi to původně chtěl zatajit?“


  „Nesnažím se vám nic tajit! Jak jsem začal mluvit o Julii, postupně se mi. ehm. vybavil celý ten večer. Tak tedy. jel jsem od jednoho sběratele.“ Samolibě se usmál. „Mám rád hezké staré věci, víte? Mají duši. Nejsou neosobní jako tyhle moderní krámy.“ Poklepal klouby prstů na plastový stolek. „Právě sběratelství nás s Julií svedlo dohromady. A abych nezapomněl, ten známý vám samozřejmě také potvrdí, že jsem s ním strávil večer. Dám vám jeho číslo.“ Aniž by ho o to Bergman požádal, vytáhl z kapsy zmuchlanou účtenku a napsal na zadní stranu jméno a několik číslic. „V kolik jste od něj odjel?“


  „Nevím. Možná tak v deset hodin nebo trochu dřív. Bydlí na předměstí, hodinu cesty od Baby. Jel jsem okreskami, nespěchal jsem. Zastavil jsem se u nějaké benzinky na kafe. U Julie jsem chtěl být až o půlnoci, aby mě pokud možno nikdo neviděl vcházet do jejího domu. Stačí vám takové alibi, detektive?“


  Bylo děravé, ale Bergman se rozhodl, že se s ním prozatím spokojí. Vstal. „Pro tuto chvíli mi stačí.“


  „Můžu vás o něco poprosit? Nezatahujte do toho moji ženu. Ona neví. Chci říct, mám ji rád a nechci jí ublížit.“


  Bergman spolkl poznámku, že na to měl Zajíc myslet předtím, než si začal s Julií Kellerovou. „Samozřejmě se snažím být diskrétní. Nemůžu vám ale slíbit, že se vaše žena nic nedozví. Objasnění případu je pro mě na prvním místě a rozhovoru s vaší ženou se nevyhnu. Potřebuju například, aby mi pověděla, kdy jste se tu noc vrátil domů.“


  Vzdychl. „Nepomůže vám. Už spala.“


  „Stejně se jí zeptám.“ Režisér se zatvářil tak zoufale, že se Bergman neubránil soucitu. Ten muž mu nebyl ani trochu sympatický, ale na druhé straně mu nechtěl zbytečně ubližovat. „Nebojte se. Umím být diskrétní. Není důvod prozrazovat vaší paní, odkud jste tu noc jel. Vy už si jistě něco vymyslíte.“


  Usmáli se na sebe jako dva spiklenci, ale byl to jen kratičký záblesk porozumění a vytratilo se dřív, než se Bergman stačil zastydět za svou přílišnou měkkost.


  „Pokud už je to všechno, rád bych se vrátil ke své práci,“ prohlásil režisér chladně a Bergman přikývl.


  Když vyšli z místnosti, málem vrazili do mladé herečky. Stála na chodbě se dvěma plastovými kelímky v rukou a ani se nesnažila zastřít, že poslouchala za dveřmi.


  Upřela na režiséra veliké oči. „Chtěla jsem vám donést kávu, ale nevěděla jsem, jestli smím rušit.“


  Zajíc zrudl. Sytá červeň mu zalila krk, tvář i pokožku pod kořínky vlasů. Na čele mu vystoupila klikatá žíla. „Tak tys nevěděla? Samozřejmě že nesmíš rušit. Když mám jednání, nesmí mě, do háje, rušit nikdo! Kolikrát to mám opakovat? Já se vážně zblázním.“ Ramenem ji neurvale odstrčil a dusal ze schodů. „Zblázním se.“


  Bergman dívce věnoval omluvný pohled. Co režiséra tak rozčílilo? Bojí se vydírání? Pochyboval, že by mladá herečka spěchala paní Zajícové vyslepičit, co se za dveřmi dozvěděla.


  Sebastián Zajíc ho doprovodil až před dům, jako by se chtěl ujistit, že se policista nedá do řeči s nikým z jeho kolegů. Pořád pršelo a po svažitém chodníku tekly potůčky bahnité vody. Bergman zavadil pohledem o černé audi, zaparkované mezi dvěma filmařskými dodávkami. Byl to nový model nejvyšší třídy, ladná limuzína s koženými sedačkami, postavená na velkých kolech s ocelovými ráfky. Mohla stát kolem dvou milionů korun, odhadl Bergman a pro srovnání zabloudil očima ke svému ojetému džípu na konci ulice.


  „Máte hezké auto,“ pohlédl na Zajíce. „Vidím, že režírování seriálů docela nese.“


  Zajíc se poprvé uvolněně usmál. „Každému ne. Já patřím ve svém oboru ke špičce, a to je na honorářích znát. Občas bych byl raději, kdyby mě nikdo neznal, ale tohle,“ bradou ukázal na vůz, „mě s popularitou smiřuje. Nic víc ode mě nepotřebujete?“


  „Momentálně ne.“


  „Fajn. V tom případě se s vámi rozloučím. Nejbližší nájezd na dálnici je tamhle na kopci.“


  Bergman se díval, jak režisér svižně zachází do domku s malinovou omítkou, a náhle si byl docela jistý, že mu o sobě Zajíc neprozradil všechno. Dost možná má víc milenek než jen Julii Kellerovou. O co by bylo vyšetřování vražd jednodušší, kdyby mezi svědky tak často nefigurovali lidé vedoucí dvojí život...


  Z auta hned zavolal Julii, aby si ověřil, že u ní Zajíc tu noc opravdu byl.


  Místo odpovědi vzdychla: „Takže o nás dvou víte. Nádhera. Už vidím, jak mi budou zítra ráno na plotě viset bulvární novináři.“


  „S tím jste musela počítat, když jste si začala se známým režisérem. Jak to tedy bylo tu noc? Navštívil vás pan Zajíc?“ „Ano. Bylo nějak kolem půlnoci.“


  „Proč přijel tak pozdě?“ zeptal se Bergman, i když už mu to předtím Zajíc pověděl. Chtěl slyšet i Juliino vysvětlení.


  „Obvykle chodívá v noci, většinou cestou z natáčení nebo třeba z nějakého večírku. Zdržel se asi hodinu.“


  „Jak dlouho jste s panem Zajícem milenci?“


  Ve sluchátku bylo ticho, jako by se Julie nemohla rozhodnout, jak má odpovědět. „Do toho vám nic není, inspektore,“ pronesla nakonec. „Poslyšte, já teď vůbec nemám čas. Musím už končit. Nezlobte se.“ A zavěsila.


  Jakmile přestalo pršet, oblékla si Klára Kellerová teplákovou soupravu, nazula kožené tenisky a vyšla z domu. Zatažená obloha předčasně potemněla a na mokrých kapotách aut se odráželo světlo pouličních lamp. Klára se zastavila uprostřed chodníku a chvíli vyčkávavě hleděla do míst, kde Krokusovou křížila o něco širší ulice, na níž byla nejbližší zastávka autobusu. Ten právě před několika vteřinami vysupěl do kopce. Pokud by se jím Petr vrátil, za chvíli by se objevil na rohu ulice.


  „Jedna, dva, tři, čtyři.“ Klára odpočítala celou minutu, ale Petr se samozřejmě neukázal, už nikdy se neukáže, a pokud ano, pak jen proto, aby si od Kláry odnesl zapomenutou knížku nebo tričko.


  Do očí jí už zase stouply slzy, a tak je nechala stékat, jen ať každý vidí, jak je nešťastná. Pomalu zamířila k lesíku, který v soumraku vypadal jako černá stěna, vztyčená na konci ulice.


  Kdykoli Kláru přepadlo zoufalství, zatoužila po pohybu, a ani dnešek nebyl výjimkou. Milovala sport a obvykle běžela až na pokraj vyčerpání, přepínala síly až do okamžiku, kdy se její plíce proměnily v uzlíček bolesti a z mozku se stala obrovská žhavá koule, v níž už nezbývalo místo pro myšlenky. Dnes si svoji účinnou, a přitom zcela neškodnou drogu znovu dopřeje. Po proplakaném odpoledni se cítila slabá jako v horečce, ale přesto ji prsty v teniskách svrběly nedočkavostí.


  Cvičně zaklusala na místě a zrychlila krok. Míjela zahrady posledních domů v Krokusové ulici a u živého plotu té poslední se zastavila. Sem jako dítě utíkala před hádkami rodičů, tady mívala pod nízkými větvemi tújí tajný bunkr, své jediné útočiště. I teď se přistihla, že by nejraději klesla na všechny čtyři, zalezla do houští a schoulila se v zelené jeskyňce do klubíčka. Jenže pocit bezmoci a selhání by ji nejspíš pronásledoval i tam, nedalo se před ním jen tak utéct.


  Kláře náhle plnou silou došlo, že už dávno není dítětem. Až dodneška měla pocit, že dospělost je něco vzdáleného, vytoužený cíl, ke kterému se sice blíží, ale nijak závratnou rychlostí. Jenže její dospělost je teď a tady. Nikdo za ni nezodpovídá a záleží jen na ní, jak si zařídí život.


  Možná by měla udělat za minulostí tlustou čáru a začít znovu. Někde úplně jinde. Sama.


  Znovu zaklusala na místě, utáhla si tkaničky tenisek, a aby se trochu zahřála, při chůzi začala kroužit pažemi. Došla až na konec ulice, kde se před ní jako obrovský černý jícen otevíral vstup do lesoparku. Mockrát tudy večer procházela sama, ale dnes poprvé ji přemohl strach. Vážně by měla vběhnout do té vlhké, studené houštiny? Touha po dlouhém, vyčerpávajícím běhu ustoupila do pozadí. Klára se zastavila a se směsicí zvědavosti a hrůzy zírala do tmy. Několik desítek metrů odsud byla zavražděna dívka a vrah je dosud na svobodě. Možná už si vybírá další oběť.


  Kdo je na řadě?


  


  Díl II: DRUHÁ VRAŽDA
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  V neděli ráno byl o slánku na jídelním stole v kuchyni opřený vzkaz. Julie už zdálky rozeznala, že je na něm pouze jediné slovo. Byla ještě rozespalá a neměla brýle, ale nebylo pochyb, co jí velká černá tiskací písmena sdělují. Sbohem. Takže Klára odešla? Co jiného ten vzkaz mohl znamenat?


  Otočila ho, ale druhá strana linkovaného papíru byla prázdná. Opatrně tedy list vrátila na místo, nechala klesnout paže podél boků a začala v duchu počítat. Jedna, dva, tři, čtyři... Občas se takhle uklidňovala, když jí myšlenky začaly zběsile vířit hlavou. Naučila se to od Ludvíka - bože, kolik dalších zvyků od něj asi bezděčně přejala? Dvanáct, třináct, čtrnáct, patnáct...


  Věděla, že Petr odešel už včera. Z předsíně zmizely jeho dvě sportovní bundy i troje módní kožené tenisky. A když Klára večer sešla z podkroví do kuchyně, měla v unavených očích vyčítavé vykřičníky. Trpím. A můžeš za to ty, mami! Ano, můžu za to já.


  Julie pomalu vystoupala po schodech do podkroví a strčila do pootevřených dveří Klářina pokoje. Ani ji nepřekvapilo, že je postel pečlivě ustlaná, povlečení stažené a šatní skříň dočista prázdná. Vedle postele stály jako dva vojáci Klářiny domácí pantoflíčky, umístěné přesně uprostřed čtvercového vzoru na koberci, paty a špičky spořádaně u sebe. Klára je loni dostala od Julie k Vánocům a tím, že je tady nechala, jako by vzdorovitě vzkazovala: Nic od tebe nechci, mami.


  Julie se to dotklo možná ještě víc než to, že dcera odešla bez rozloučení. Odvrátila se od bot a začala se po místnosti pohybovat jako robot. Vyvětrala, sebrala z nohou postele složené použité povlečení a zasunula pootevřenou zásuvku v nočním stolku. Když se vracela do přízemí, napadlo ji, že by měla být spokojená - copak ještě včera netruchlila po ztraceném soukromí? Teď ho má zpátky; z lednice už jí nebude mizet pohoštění pro návštěvu, večer ji z rozjímání nevyruší ryčná hudba, nikdo jí nepřekazí noční schůzku se Sebastiánem. Proč ji tedy zaplavil palčivý pocit ztráty? Začala v duchu počítat do další stovky a zamířila do kuchyně, aby připravila kočkám snídani.


  Past ležela na stejném místě jako předchozí dvě, jenže na rozdíl od nich byla zbrusu nová. Julie už zdálky viděla, jak se na šedé kovové hraně klece leskne ranní slunce.


  „To snad není možné!“ Rozhořčením se jí rozbušilo srdce. Ve spáncích jí hučelo tak hlasitě, že téměř přestala slyšet šumění stromů a keřů, ohýbaných silným větrem. Jak se blížila k pasti, kromě úderů vlastního srdce začala vnímat ještě jeden zvuk -zoufalé mňoukání.


  Upustila konzervu se zvířecí potravou do trávy a rozběhla se k pasti. Když nahlédla do stísněného obdélníkového prostoru, do očí jí vyhrkly slzy. Vedle návnady - obrovského kusu hovězího žebra - se choulil Pan Ministr. Zorničky měl rozšířené strachy a mňoukal tiše a ochraptěle, jako by se marně snažil dovolat pomoci už dlouhé hodiny a pomalu mu docházely síly.


  Julie padla na kolena, vděčná, že už umí s pastí zacházet a dokáže tedy vyděšené zvíře rychle pustit na svobodu. Jaké štěstí, že opět vyrazila do zahrady těsně po východu slunce a neodložila krmení koček až na dopoledne! Při pomyšlení, jak hroznou noc asi Pan Ministr zažil, se hlasitě rozvzlykala. Prsty se jí třásly a oči měla zamžené slzami, ale po chvíli se jí povedlo uvolnit západku a otevřít dvířka pasti. Konejšivě na kocoura mluvila. Nehýbal se. Byl tak zkoprnělý hrůzou, že ho musela několik minut přemlouvat, aby vylezl na svobodu. Když se jí konečně rozechvěle přitiskl k nohám, zvedla ho do náručí, ale kožich mu tak strašně páchl po zkažené návnadě, že ho zase rychle postavila do trávy.


  Tohle už Juraj Jahoda přehnal! Vztekle se obrátila k jeho domu a v náhlém návalu vzteku zahrozila pěstí. Kdo jiný než Juraj by chytal její kočky? Vybavila si Veroničina slova: Viděla jsem u vás na zahradě chlapa. Vypadal jako kuchař z hospody U Koruny... Ne, nevěřila jí. Celé to znělo příliš absurdně. Veronika Jahodová jí určitě napovídala smyšlenou báchorku, aby kryla otce. Směšné! Jak si mohla myslet, že Julie takovému průhlednému nesmyslu uvěří? Jenže když se s pastí v ruce vracela k domu, Veroničina historka už jí tak nepravděpodobná nepřipadala. Měla by ji prověřit? Kuchař František jí sice pomáhal s opravami v domě a choval se k ní přátelsky, ale to ho ještě z okruhu podezřelých nevyřazovalo. Navíc mladá Jahodová vypadá celkem důvěryhodně; rozhodně nejdůvěryhodněji z celé té povedené rodiny. Julie uložila klecovou past do sklepa vedle předchozích dvou a s úšklebkem si pomyslela, že poměrně rychle rozšiřuje sbírku. Pokud to takhle půjde dál, brzy si bude moct otevřít bazar mysliveckých potřeb.


  Hospoda U Koruny otevírala v jedenáct hodin a Julie vpadla dovnitř, jakmile vrchní odemkl prosklené dveře. „Je tady kuchař?“


  Břichatý vrchní dobrácky pokynul k pootevřeným dveřím do kuchyně. „Zase se vám něco podělalo na baráku?“ Sebral z barového pultu utěrku a začal oprašovat stoly. „Teď mi ho ale neodvádějte, paninko. Za chvíli se nám sem nahrnou lidi na obědy.“


  Netrpělivě mávla rukou. „Chci se ho jen na něco zeptat.“


  Vrchní založil ruce v bok. „Tak to jó, paninko, to jó. Je všechno v pořádku?“ Zkoumavě se na ni zadíval. „Jste ňáká todlenc... nervózní, ne?“


  „Mám trochu naspěch.“ Zajela si prsty do čerstvě umytých vlasů a raději se k němu obrátila zády. Vlastně ani nelžu, pomyslela si, vždyť za hodinu mám být na aukci. Ta dnešní bude obzvlášť prestižní, obzvlášť důležitá. Měla by na ni přijít včas.


  Když nahlédla do kuchyně, František se právě skláněl nad kusem uzených žeber a obrovským nožem je porcoval. Byl hubený, měl vodnaté modré oči a prameny slabých rezavých vlasů se mu nevábně plazily po lesklé pleši. Jak krájel žebra, na pažích porostlých řídkými rezavými chlupy se mu napínaly svaly. Julie se zachvěla. Úplně stejná žebra někdo položil do pasti jako návnadu.


  „Hezký den, paninko!“ Krátce vzhlédl a uvítal ji úsměvem. Julie si všimla, že na bíle vykachlíkované stěně za jeho zády zasychají temně rudé cákance, které vypadají jako od krve. Pravděpodobně nějaká omáčka nebo kečup, pomyslela si, ale zamrazilo ji. „Copak se děje? Potřebujete s něčím píchnout?“


  Pod vlivem nedávných událostí jí připadalo krajně lehkomyslné, že si tohoto muže několikrát bez obav pustila do domu a uvažovala o něm jako o příteli. Vždyť ho vůbec nezná! Co o něm vlastně ví? Z vysoko vykasaného rukávu flanelové košile mu vykukovala část neuměle vyvedeného tetování, k jakému muži většinou přicházejí ve vězení a jehož vinou po odpykání trestu stěží můžou zapřít kriminální minulost. Jak je možné, že ji Františkovo tetování už dřív nevarovalo? Okamžitě si odpověděla: jednoduše potřebovala levného řemeslníka a František jí vždycky se vším ochotně pomohl. Po odchodu Ludvíka v domě scházela mužská ruka. Tečka. Přesto ji zamrazilo při vzpomínce, jak jednou Františkovi půjčila klíče od domu, aby mohl opravovat bojler, zatímco byla v práci.


  Odehnala nepříjemné myšlenky a pokusila se o úsměv. „Nepotřebuju nic. Jen. jen jsem se chtěla zeptat.“ Zmlkla. Jak tu otázku formulovat, aby ho neurazila v případě, že by byl nevinný? „Jen mě napadlo, jestli jste nedal. nenastražil.“


  Zdálo se jí to jen, nebo opravdu téměř neznatelně přimhouřil oči, jako by očekával útok? Pátravě si ho prohlížela. Že by Veronika Jahodová mluvila pravdu? Ale co by tento muž chtěl dělat s jejími kočkami? Pohled jí bezděčně sklouzl na tmavě rudé cákance na stěně.


  „Dobrá, tak tedy na rovinu, Františku. Doufám, že se neurazíte, pokud. Zkrátka někdo už třikrát nastražil na moji zahradu past na zvíře. Dvakrát se do ní chytila kočka. Jedna. sousedka tvrdí, že to děláte vy. Viděla vás.“


  Trhl sebou, ale to ho ještě z ničeho neusvědčovalo.


  „O čem to mluvíte?“ zeptal se pomalu.


  „Ptám se, jestli jste mi nenastražil na zahradě past na zvíře. Mám svědkyni, která vás tam viděla,“ zopakovala a přistihla se, že přehnaně zřetelně vyslovuje, jako by mluvila s nahluchlým člověkem.


  „Viděla?“ zopakoval nevěřícně. Vzápětí ji probodl vzteklým pohledem a na tvářích porostlých rezavým strništěm mu naskákaly rudé fleky. „Zbláznila jste se? Jak se opovažujete vpadnout sem a sprostě mě obviňovat? Zrovna vy, který jsem tolikrát pomohl!“ Výhrůžně proti ní vykročil a v ruce pořád svíral obrovský porcovací nůž. „Proč bych proboha dával na vaši zahradu nějakou pitomou past? Myslíte, že žeru kočky? Takhle špatně na tom ještě nejsem!“


  Julie o krok ucouvla. Věděla, že tím dává najevo slabost, ale nemohla si pomoct. „Tak se nezlobte. Jen jsem myslela.“ Bylo jí jasné, že ať řekne či udělá cokoli, přátelské vztahy s tímto mužem jsou nenávratně pryč. Nefunkční topení už jí bude muset opravit někdo jiný.


  „Myslela jste špatně. Vypadněte odsud, než vás vlastnoručně vyprovodím. A už za mnou víckrát nelezte s tím, že vám kape nějakej podělanej kohoutek, ženská jedna pitomá!“


  „Proč se tak vztekáte?“ neodpustila si Julie. „Jak vás tak poslouchám, skoro bych řekla, že s tím vážně máte něco společného.“


  Bouchl pěstí do stolu. „Povím vám, proč se vztekám.“ Došel až k ní a promluvil na ni tak zblízka, že ji na tváři zalechtal jeho dech. „Tohle je dobrá hospoda. Lidi sem chodí rádi jíst. Jestli rozhlásíte, že zdejší kuchař chytá do pastí kočky, víte, co si naši hosti pomyslí? Že mají místo králičího ragú na talíři kočičí maso. Víckrát sem nikdo z nich nepáchne. Tou svou pitomou historkou nás můžete zničit, chápete to? Zničit! A mně dalo zatracenou práci, než jsem si tohle místo našel, takže mi sakra záleží na tom, abych o něj nepřišel. Radím vám, abyste držela jazyk za zuby.“


  „Chápu. Se záznamem v trestním rejstříku se asi slušná práce shání těžko.“ Nechápala, kde sebrala odvahu k tak ostrému protiútoku. Byl to výstřel od boku, ale zjevně zasáhl cíl.


  Kuchař přimhouřil oči. „Kde jste se tohle dozvěděla?“


  Pokrčila rameny. „Do toho vám nic není. Pokud nestojíte o další oplétačky s policií, držte se co nejdál od mojí zahrady a od mých koček.“


  „A vy se držte co nejdál ode mě!“


  Julie se snažila zachovat klid. Pomalu ustoupila stranou, nahmatala za sebou kliku a vycouvala do lokálu.


  „Udělám, co uznám za vhodné,“ pronesla zlověstně, než za sebou zavřela dveře. Pak se vztyčenou hlavou vyšla na ulici.


  Policie přijela rychleji, než Julie předpokládala. Patnáct minut po jejím telefonátu na číslo 158 už před domem brzdil označený vůz.


  Otevřela, ještě než zazvonili. „Pojďte dál!“ zavolala. „Jen strčte do branky, je odemčeno.“


  Ustoupila stranou, aby mohli vejít do předsíně. Mladý hubený policista ji lhostejně pozdravil a zůstal stát mezi dveřmi, takže za ním Julie nemohla zavřít. Jako naschvál právě po protějším chodníku procházela Jana Jahodová s nedělními novinami pod paží a zvědavě zvedla oči od policejního auta k zádům uniformovaného muže na Juliině zápraží. Zatvářila se zlomyslně, jako by už v duchu formulovala pomluvu, kterou za tepla roznese po okolí. Například: „Představte si, že u staré Kellerové dneska byli policajti. Nedivila bych se, kdyby ta její holka jela v drogách. Je taková bledá a pohublá...“ Julie k sousedce vyslala zářivý úsměv.


  „Tak povídejte,“ vybídla ji netrpělivě policistka, asi čtyřicetiletá zrzka se širokánským pozadím.


  „Víte, v poslední době se tu dějí divné věci,“ začala zeširoka Julie a hned si uvědomila, že to zní jako věta z béčkového hororu, kde hlavní hrdince po zahradě běhají umrlci.


  Policistka na ni úkosem pohlédla. „Pochopila jsem z hlášení správně, že jste nás zavolala kvůli pasti na škodnou, kterou vám někdo nastražil na zahradu?“


  „Přesně tak.“ Julie znejistěla. „Někdo mi chtěl ukrást kočku. Přesněji řečeno, se to stalo už potřetí. První past jsem objevila minulou sobotu - to ráno, kdy se v lesíku našla ta mrtvá dívka.“ Odmlčela se. Policistka na ni upřela prázdný pohled, ze kterého se nedalo vyčíst, kolik toho o vraždě ví. Každopádně se nezdálo, že by ji zmínka o mrtvé dívce zaujala. Julie raději rychle pokračovala. „Druhou past jsem našla v úterý a třetí dnes ráno.“


  Oba policisté na ni vyčkávavě hleděli, jako by to nejpodstatnější teprve mělo být vysloveno. Julie znejistěla ještě víc. Co dalšího by jim měla vykládat? Pomalu začínala litovat, že policejní hlídku přivolala. Je vůbec chytání domácích zvířat do pastí trestný čin?


  „Nechcete se na ně podívat?“ navrhla. Zaslechla, že před domem přibrzdilo auto, ale ze svého místa v předsíni ho neviděla. Doléhalo k ní však tiché předení motoru, který řidič nevypnul. Bože, jen ať to není někdo další ze sousedů! Uměla si živě představit, jakou rychlostí se po vilové čtvrti roznese, že u Julie Kellerové byla v neděli dopoledne policie. Ne, neměla volat na 158. Co si od toho vůbec slibovala? I kdyby nakrásně podala trestní oznámení na neznámého pachatele, nikdo se takovou prkotinou nebude zabývat. Policisté mají plno práce se závažnějšími případy, například s vraždou té dívky z obchodu s chovatelskými potřebami.


  „Proč ne?“ Policista pokrčil rameny a konečně se hnul ode dveří. Julie je za ním rychle přibouchla.


  Před jejich příjezdem vynesla ze sklepa do předsíně všechny tři klecové pasti; dvě staré a zrezivělé a jednu zbrusu novou. Bez zájmu si je prohlédli a Julie by přísahala, že se od ní policistka na chvíli odvrátila, aby znuděně zívla.


  „Chtěla bych podat trestní oznámení na neznámého pachatele za vniknutí na soukromý pozemek a pokus o krádež,“ pronesla odhodlaně Julie. „Někdo se klidně prochází po mojí oplocené zahradě a třikrát se mi pokusil ukrást kočku. Proč bych si to měla nechat líbit?“


  Oba na ni tázavě pohlédli. „Nepodezíráte nikoho konkrétního?“ nadhodil policista a lehce při tom zamutoval, jako by mu nebylo kolem třiceti, ale o patnáct let méně.


  „Možná ano,“ připustila. „Podezírám souseda Juraje Jahodu. Víte, nedávno vyhrožoval, že dá mým kočkám do žrádla jed na krysy. Jeho dcera sice tvrdí, že v mé zahradě viděla kuchaře z hospody U Koruny, ale podle mě jen kryje otce. Mluvila jsem o těch klecích s Jahodou i s kuchařem. Ani jeden z nich se mi samozřejmě nepřiznal.“ Bezmocně rozhodila rukama.


  Policistův prázdný pohled jí napověděl, že se mladý muž myšlenkami toulá úplně jinde. „A ztratila se vám nějaká kočka?“ zeptal se, když z Juliina vyčkávavého výrazu pochopil, že se od něj očekávají doplňující otázky.


  „Neztratila, ale to přece.“


  „A něco jiného se vám ztratilo?“


  „Ne, nic.“


  „A co po nás vlastně chcete?“


  „Myslela jsem.“ Julie těkala očima z jednoho na druhého. „Nedaly by se z těch pastí sejmout otisky prstů?“ napadlo ji.


  Mladík v uniformě se shovívavě usmál. „Poslyšte, paní, kdyby se vám něco ztratilo, tak bychom možná. ale takhle.“


  Policistka znovu zívla a tentokrát už se to ani nepokusila skrýt. „Abych byla upřímná, myslím, že vám moc nepomůžeme. Od trestního oznámení si valné výsledky neslibujte. Možná byste se měla obrátit spíš na městský úřad. Viděla bych to na občanskoprávní spor.“ Když zachytila Juliin nechápavý pohled, pokračovala pomalu a zřetelně, jako by mluvila se senilní stařenou: „Napíšete stížnost na odbor občansko-správní, víte? A oni si ty pány, které podezíráte, předvolají. Sepíšou s nimi prohlášení, pohrozí jim pokutou a tak. Někdy to problémové sousedy zastraší a oni přestanou škodit.“


  Julie odevzdaně přikývla. Pochopila, že ze strany policie se pomoci nedočká. Bude muset zloděje koček odhalit a potrestat sama, bude-li to v jejích silách. „Máte pravdu. Napíšu stížnost na městský úřad,“ prohlásila, ačkoli nic takového neměla v úmyslu. „Nezlobte se, že jsem vás zdržela od důležitější práce.“ Dala si záležet, aby do její poslední věty prosákla kapka ironie, ale policistka nehnula brvou.


  „V pořádku. Hezký zbytek dne, paní.“


  Julie se ode dveří dívala, jak nastupují do služební fabie, a s úlevou shledala, že v blízkosti jejího domu neparkuje žádné jiné auto. Možná se jí předtím jen zdálo, že na ulici slyší brzdit vůz. Opravdu nestála o to, aby se o ní rozkřiklo, že ji o víkendech jezdí vyslýchat policie.


  Tiše zavřela dveře, zhluboka se nadechla a šla si do ložnice vybrat oblečení, ve kterém odpoledne půjde na aukci.


  Veronika stála u okna v pokoji pro hosty a na holých ramenou ji studily čerstvě umyté vlasy. Měla dnes od rána sledovat branku Julie Kellerové a zavolat Davidovi, jakmile sousedku uvidí odcházet, ale musela si přiznat, že neplní svůj úkol svědomitě. Sice si nastavila budík na osmou, ale do devíti lenošila v peřinách a pak vydržela hlídkovat u okna jen padesát minut. V deset hodin už byla v kuchyni, připravila si kukuřičné lupínky a bílou kávu, posnídala u puštěné televize, vysprchovala se a vrátila se do své pozorovatelny až skoro v jedenáct. Nad vilovou čtvrtí se pomalu rozpouštěla dopolední mlha a zavřená okna domu Julie Kellerové se leskla v mléčném světle prvních slunečních paprsků. Veronika přesměrovala pozornost k cípu sousedčiny zahrady, který z okna viděla, ale ani tam se nic nehýbalo, jen na střeše kůlny veliký rezavý kocour prováděl ranní očistu.


  Veronika vzdychla a opřela se lokty o parapet. Doufala, že Julie už někam nepozorovaně odešla anebo dnes vůbec nevytáhne paty z domova. Jenže co když se v příští vteřině ukáže na zápraží, načesaná a nastrojená na nedělní vycházku? Veronice se vůbec nelíbila představa, že se chystá sousedku zradit.


  Dveře vedlejší vily se jako na povel otevřely a na pobořené kamenné schůdky vyšla Julie. Vlasy měla schované pod šátkem a zpod kabátu jí vykukovaly mladistvé modré tepláky s bílým pruhem na bocích a sešmajdané tenisky, což Veroniku nesmírně potěšilo. V oblečení na doma jistě Julie nemíří daleko. Není třeba to Davidovi hlásit. Veronika přeběhla ke druhému oknu, aby zjistila, kam sousedka půjde, a viděla ji vstupovat do hospody U Koruny. Chystá se na časný oběd, anebo sebrala odvahu a jde si s kuchařem promluvit o nastražené pasti na kočky?


  Veronice to bylo jedno. Udělala na patě piruetu a plácla sebou na postel. Byla neklidná jako před písemkou z matematiky. Bože, to zase bude den! Proč jen se Davidovi zmiňovala o těch Juliiných špercích? Kdyby bývala držela jazyk za zuby, nemusela se teď potit nervozitou. Napadlo ji, že by se možná měla na svůj špionážní úkol vykašlat a přestat sledovat Juliin dům. Večer jednoduše Davidovi poví, že sousedka nikam neodešla, a všechno bude v pořádku. Jenže David jí slíbil, že když se mu podaří šperky ukrást, budou si nádherně žít...


  Nebyla si jistá, jak dlouho leží na zádech na posteli a zírá do stropu. Když se ale konečně přinutila vstát a vrátit se k oknu, vlasy už měla skoro suché. Před sousedčiným domem právě zastavil označený policejní vůz. Zavalitá policistka se rozhlédla po liduprázdné ulici, poškrábala se pod kalhotami na zadku, a když si myslela, že se její hubený kolega nedívá, začala se šťourat v nose. Jakmile se na ni policista ohlédl, hbitě vytáhla prst z nosní dírky a předstírala, že si upravuje vlasy. Veronika se nahlas zasmála. Byla vděčná za jakékoli rozptýlení.


  Jenže pak policisté prošli otevřenou Juliinou brankou a Veronika ztuhla. Julie zavolala policii. Tuší, co se na ni chystá. Ví, že se ji Veronika s Davidem chystají okrást. Ví všechno! Ale jak by to mohla zjistit? Plánovali přece vloupání v autě a zvenku je nikdo nemohl slyšet! Veronika přitiskla nos ke studenému sklu. Srdce jí divoce bušilo a tváře jí žhnuly. Uklidni se. Julie neví, že ji chcete okrást. Nemůže to vědět. Přemýšlej - proč asi potřebuje policii? Před chvílí byla v hospodě U Koruny. Nejspíš mluvila s kuchařem o pasti na kočky a pohádali se. Možná jí vyhrožoval, a tak raději zavolala 158.


  Ano, tak to bude. Veronika se zhluboka nadechla, aby uvolnila bolestivě zaťaté břišní svaly. Bože, kdy se jí vlastně tak strašlivě zkomplikoval život? Ještě před rokem stavěla na zahradě z listí a mechu domečky pro panenky a její nejhorší delikt se týkal čokoládové tyčinky, spolykané bez placení mezi regály samoobsluhy. A teď se chystá okrást jedinou ženu, která na ni kdy byla doopravdy hodná.


  Policisté vyšli z Juliina domu, něčemu se smáli a policistka spiklenecky šťouchla kolegu loktem do žeber. Ohlédli se po zavřených dveřích, nasedli do auta a se zakvílením pneumatik se odpíchli z místa. Slunce už se prodralo mlhou, měkce prozařovalo koruny jabloní a v šikmých pruzích jeho světla se tu a tam třpytila vlákna babího léta. Veronika se pohodlně opřela o parapet a klouzala pohledem po střechách okolních vil. Byla unavená, a kdyby si u okna mohla sednout, nejspíš by se o ni začal pokoušet spánek.


  Koutkem oka zachytila pohyb. Opět Julie. Bože, ne! Zamykala za sebou dveře, polodlouhé vlasy měla stažené do volného uzlu a v černých lodičkách na vysokém podpatku vypadala mnohem elegantnější a vznešenější, než jak ji Veronika znala. Jde pryč. Odchází a nejspíš se vrátí až za několik hodin.


  Veronika spustila ruku do kapsy a dotkla se malého mobilního telefonu, který byl úplně horký, jak ho měla dlouho zastrčený v těsných kalhotách. Má tedy Davidovi zavolat?


  Julie už jí zmizela z dohledu, ale když Veronika pootevřela okno, pořád k ní doléhal klapot sousedčiných podpatků. Bylo by fajn mít takovou matku, jako je Julie. Matku, která je klidná, chápavá a vážně naslouchá, když jí člověk něco vykládá. Matku, která klade otázky typu „Jsi s ním šťastná?“ místo „Jak to, že jsi po sobě už zase neumyla skleničku?“


  Veronika váhavě přejela palcem po hladkých klávesách mobilu. Vybavila si, jak jí David včera večer v autě stáhl přes hlavu tričko, pak se také svlékl a choulili se k sobě ve žlutém světle pouliční lampy do půl těla nazí. Měl hladkou, horkou kůži a slabě voněl mýdlem, kterým se pečlivě vydrhl pokaždé, než za ní jel. Už se nemohla dočkat, až tu vůni zase zhluboka natáhne do plic. To David patří do jejího života, ne Julie.


  Stiskla tlačítko rychlé volby.


  „Dave? To jsem já. Právě odešla. Vypadá to, že se hned tak nevrátí.“ Odmlčela se a napjatě naslouchala. „Jasně, jdu dolů k našim. Nehnu se od nich. Pospěš si. Dávej na sebe pozor.“


  Julie svižně kráčela podél zahrad a rozkošnicky vdechovala chladivý vzduch, okořeněný typicky podzimní vůní tlejícího listí a půdy promáčené nočním deštěm. Po dopolední mlze nebylo ani památky a do vlhkých map na chodníku se opíraly sluneční paprsky, které v závětří pořád ještě dokázaly příjemně zahřát. Julie pohlédla na hodinky a v náhlém návalu dobré nálady se rozhodla, že nebude čekat na autobus, ale půjde jednu nebo dvě zastávky pěšky. Zvolnila krok - má času dost, aukce starožitností začíná až za hodinu a půl - a blaženě mhouřila oči do slunce. Policista Aleš Horák jí zatím nezavolal a ani s Bergmanem už dlouho nemluvila, takže úzkost vyvolaná vraždou v lesíku mohla pomalu odeznívat. Julii navíc uklidnilo, když včera Horák prohlásil: „O vaši dceru nejde.“ Ne, samozřejmě že o ni nejde. Celá ta teorie o záměně obětí byla přitažená za vlasy.


  Zaplavil ji pocit lehkosti, který vzápětí narušilo nepatrné bodnutí viny. Příliš rychle se přestala trápit steskem po Kláře. Vlastně ji pustila z hlavy v okamžiku, kdy objevila na zahradě past. Není to jen další důkaz toho, že není dobrá matka? Po krátké úvaze usoudila, že kdysi se možná měla dětem víc obětovat, ale dnes, po padesátce, už si může dovolit být sobecká. Co je vůbec špatného na sobectví? Lidé by měli dělat jen to, co chtějí, a říkat pouze to, co si doopravdy myslí, protože nikdo jiný to za ně neudělá.


  V povznesené náladě přešla silnici a zabočila na široké schody, lemované jeřabinovou alejí. Ostře červené hrozny zralých plodů zářily proti modré obloze a koruny stromů hrály desítkami odstínů zelené, hnědé a žluté. Julii při pohledu na ně zaplavil pocit, že ji čeká něco pozitivního. Ano, už brzy se jí radikálně změní život. Byla si tím jistá, jako že zítra ráno zase vyjde slunce.


  V kabelce jí zazvonil mobil. Číslo bylo skryté; mohl volat kdokoli.


  „No prosím.“ Trochu ji pohněvalo, že ji volající vytrhl z příjemného zamyšlení. „Jsi ještě doma?“


  „Ahoj. Ne. Samozřejmě že nejsem doma. Říkala jsem ti přece, že jdu na aukci.“


  „A nemohla by ses vrátit a vzít s sebou tu knihu, co jsem ti půjčila? Prosím, Julie! Přijdu si pro ni na tu dražbu. Potřebuju z ní citovat ve článku, který musím přes víkend dopsat. A když už jsme u toho, zjistila jsem pár zásadních věcí k tomu velkému tématu, na kterém teď pracuješ. Nechci to říkat po telefonu. Chápeš asi proč.“


  Julie přitakala. Kolegyni Lindě nedokázala nic odmítnout. Energická, optimistická, ctižádostivá Linda byla ve věku Kláry a měla všechny vlastnosti, které Julie u dcery hledala marně.


  Svým způsobem jí Kláru nahrazovala. „Fajn. Vracím se. Stav se na aukci, budu tam do večera.“


  Otočila se a začala stoupat po schodech zpátky nahoru. Vezme tedy doma knihu, kterou Linda potřebuje, a pak pojede autobusem. Ačkoli se jí program trochu zašmodrchal, povznesená nálada ji neopouštěla, ba právě naopak. Když Julie odemykala dveře své vily, cítila se téměř šťastná.


  V pracovně měla nepořádek, ale svazek o secesních špercích našla rychle. Když z něj otírala nános prachu a různobarevných kočičích chlupů, zaslechla z vedlejší místnosti šramot, ale neznepokojovala se - Pan Ministr pravděpodobně prohání po domě některého z kocourů. Rázně vstoupila do obývacího pokoje - a zarazila se. Když tudy před několika minutami spěšně procházela, nevšimla si bahnitých šlápot na parketách. Byly to zřetelné stopy bot. Cizích bot.


  Zamrazilo ji. A ve stejném okamžiku se z hloubi domu znovu ozval šramot... Nebyly to zvuky kočičí rvačky, ale lidské kroky.


  Julii leknutím vypadl tlustý svazek z ruky a hřbetem ji uhodil do nártu pravé nohy. Ve stejném okamžiku si všimla, že zásuvky v nábytkové stěně jsou pozotvírané a posuvné sklo odsunuté. V domě se skrývá zloděj a kdoví, co ho napadne, pokud by se s ním Julie setkala. Měla by co nejrychleji zmizet!


  Vystřelila do předsíně, ale než stačila doběhnout ke dveřím, z tmavého kouta pod schodištěm se vyloupla postava. Julie ucouvla. Na útěk opačným směrem už bylo příliš pozdě. Vykřikla těsně předtím, než ji něco tvrdého udeřilo do hlavy.


  Ještě několik vteřin vnímala, co se s ní děje. Ležela na ledových dlaždicích vedle botníku a cítila, jak se jí po tvářích a krku řine cosi hustého a teplého. Zátylek ji bolel - ostře, řezavě, strašně, nesnesitelně ji bolel. Před očima měla černorudou tmu.


  Tak takhle se to tedy stane, takovýhle bude konec, blesklo jí hlavou těsně předtím, než ztratila vědomí, tak mě tedy nezabije žádná těžká nemoc nebo autonehoda - jen prostá, rychlá rána do hlavy.


  Kapitola 20


  


  


  „Je po ní!“


  „Cože? Cože? To je fakt hloupá legrace, Davide.“ „Říkám ti, že je tuhá! Leží mezi dveřmi z obýváku do předsíně. Nehýbá se.“ „Kecáš.“


  „Ježíšikriste, před chvílí jsem ji viděl. Julie - je - mrtvá.“


  „Vždyť odešla z domu. Jak by mohla být.“


  Veronika střelila pohledem po matce, která ji od sporáku zvědavě pozorovala. Zadoufala, že není slyšet, co jí David do mobilu vykládá.


  „Děje se něco?“ Jana Jahodová si otřela ruce o zástěru a znepokojeně zamířila k dceři.


  „Co by se mělo dít?“ Veronika vstala z křesla a vyřítila se z kuchyně. „Počkej chvíli,“ sykla do sluchátka. Nohy se jí podlamovaly a srdce jí tlouklo až v krku, ale pud sebezáchovy ji hnal co nejdál od matky. Až když vydusala po schodech do podkrovního pokoje, znovu na Davida promluvila. „Dave? Jsi tam?“


  „Jo, jsem.“ Hlas se mu třásl. Plakal. Netušila, že kluci jako David také pláčou. Trochu ji to zklamalo.


  „Odkud voláš?“


  „No přece od ní. Jsem v obýváku a ona tady vedle... ona tady vedle.“ Hlasitě zavzlykal. Bylo to něco mezi zasténáním a zavytím a Veronika si bezděčně oddálila sluchátko od ucha. „Je tady spousta krve. Nesnáším krev. Dělá se mi z ní špatně.“


  „Tys ji zabil, Dave?“


  „Ne! Proboha ne! Ne, ne, ne.“


  „Kecáš. Překvapila tě a tys ji oddělal. Přiznej se.“


  „Ne. Tak to není. Ne!“


  „A jak to tedy je?“


  „Já... já... Poslyš, musím odsud hlavně rychle vypadnout.“


  Zdálo se, že se trochu uklidnil. „Přijď za deset minut na konec ulice.“ A zavěsil.


  Veronika si sedla na kraj postele. To nemůže být pravda, napadlo ji. Všechno se mi jen zdá. Za chvíli se probudím, vyhlédnu z okna a Julie bude na zahradě krmit kočky.


  Plácla sebou na postel a pevně stiskla víčka.


  „Jestli je to sen, chci se z něj probudit. Hned. Až napočítám do deseti, probudím se. Jedna, dvě, tři.“


  „Veroniko!“


  Posadila se.


  „Veroniko!“


  Mockrát se jí stalo, že uprostřed děsivého snu prosila o probuzení a v příští vteřině skutečně otevřela oči do konejšivé tmy v tiché ložnici. Tentokrát ale takové štěstí neměla. Došla ke dveřím a vyhlédla na chodbu. Matka ji právě z přízemí potřetí zavolala a její hlas už zněl značně podrážděně.


  „Co chceš?“ zakřičela Veronika.


  „Pojď dolů. Za deset minut je na stole oběd.“


  „Jo.“


  Veronika se vrátila do svého pokoje, zavřela za sebou dveře a opřela se o ně zády. Takže to není sen. David skutečně vlezl k Julii Kellerové a našel ji ležet v předsíni v tratolišti krve. Našel?


  Chloupky na předloktích se jí zježily. Zvedla z postele malý stříbrný mobilní telefon, schovala ho do kapsy a po špičkách sešla do přízemí. Nezamířila však do jídelny, ale vyplížila se z domu a tiše za sebou zavřela dveře.


  Čekal na ni v autě, zaparkovaném na obvyklém místě na konci ulice. Byl bledý a rty se mu pohybovaly, jak si pro sebe nehlasně drmolil. Veronika si sama otevřela dveře, sedla si a vyčkávavě na něj pohlédla.


  „Dělal sis legraci, že jo?“ Pořád ještě doufala, že z hluboké kapsy volných kalhot vytáhne starožitné šperky, spiklenecky na ni mrkne a rošťácky se zachechtá.


  „Ne.“ Nepohnutě zíral skrz zamlžené přední sklo na ulici zalitou poledním sluncem. „Je mrtvá. Někdo ji oddělal.“


  „Oddělal?“ zopakovala nevěřícně a na chvíli se odmlčela, jako by čekala, až jí dojde pravý význam toho slova. „Ale proč, Davide?“ vydechla po několika vteřinách. „Byla přece hodná. Všichni ji měli rádi.“ Jakmile to vyřkla, uvědomila si, že to tak docela není pravda. Například její otec Julii Kellerovou nemohl vystát. A matka se jí věčně jen posmívala a povyšovala se nad ni. „Kdo by ji mohl chtít zabít?“ naléhala užasle.


  „Jak to mám vědět, do prdele?“


  Vybuchl tak hněvivě, že se Veronika na vedlejším sedadle přikrčila. Zasunul klíč do zapalování, ale nastartoval se zařazenou rychlostí a bez sešlápnuté spojky, takže auto jen poskočilo dopředu a motor zhasl. „Do prdele!“ zasyčel znovu David, jako by se po prožitém stresu jeho slovní zásoba omezila jen na tato dvě slova. „Do prdele.“


  Veronika mlčela, dokud se vůz nerozjel. „Kam mě vezeš?“ zeptala se pak. „Měla bych se vrátit domů na oběd.“


  „Jdi do háje s obědem! Potřebuju odsud rychle zmizet.“


  Smířlivě pokrčila rameny. „Stejně nemám hlad.“ Obrátila se k oknu a dívala se, jak se kolem ve zběsilé rychlosti míhají zelené, hnědé a černé ploty zahrad. David přidal plyn. „Zpomal,“ požádala ho otupěle. „Ještě nás chytnou policajti.“


  Poslušně sundal nohu z plynu. Vůz kodrcal po nerovné dlažbě slepé ulice, na jejímž konci bylo parkoviště pro pět vozů a jeden ze vstupů do lesoparku. Kousek odsud jsem našla tu dívku, pomyslela si Veronika a chloupky na krku se jí znovu zježily hrůzou. Druhá vražda za týden. Co se to stalo s jejím životem, že se najednou tak často setkává se smrtí?


  David zastavil na prázdném parkovišti, vypnul motor a čelem se opřel o volant.


  „Zabils ji?“ zeptala se opatrně Veronika.


  „Už jsem ti řekl, že ne,“ odpověděl, ale nepodíval se na ni.


  „Nevěřím ti.“ Vytáhla z kapsy větrovky stříbrný pilníček a začala si jím nervózně upravovat nehty. Jakákoli činnost byla lepší než jen tak nehybně sedět a nechat v sobě bobtnat hrůzu. „Myslím si, žes tam vlezl, ona se vrátila domů, překvapila tě a tys ji něčím praštil do hlavy.“


  „Ty si nemáš co myslet!“ Zvedl hlavu. „Všechno je jenom tvoje vina! Kdybys pořádně čuměla z okna a nezabývala se kravinama, jako třeba právě teď, vůbec bych se do tohohle průšvihu nedostal! Tvrdila jsi, že Kellerová vypadla, a ona přitom byla doma.“ Vztekle praštil pěstí do volantu. „Přestaň si do prdele oždibovat ty nehty a poslouchej mě, nebo ti fakt jednu vlepím!“


  Dál si pilovala nehty do hladkých obloučků. Na křik a plané výhrůžky byla z domova zvyklá. „Ale já ji vážně viděla odcházet. Pak jsem běžela dolů k rodičům, jak jsi chtěl, abych měla alibi. Takže mě laskavě z ničeho neobviňuj.“ Přišlo jí naprosto absurdní, že zcela vážně mluví o vraždě a o alibi. Chci zpátky svůj život, pomyslela si zoufale. Chci se probudit! Jenže už jí bylo jasné, že tahle noční můra hned tak neskončí.


  „No dobře.“ Zdálo se, že se David trochu uklidnil. Sáhl do kapsy a cosi mu zachřestilo v dlani. Vysypal do přihrádky před řadicí pákou plnou hrst lesklých šperků a pokusil se o úsměv. „Už jsem to měl u sebe, když jsem ji našel. Chtěl jsem zrovna vypadnout, ale najednou jsem ucítil. ucítil jsem. takovej zvláštní... pach. Byla to... krev.“ Na čele mu vyskočily krůpěje potu. „Bože! Nikdy předtím jsem neviděl mrtvolu, Veroniko!“


  Já jednu našla nedávno v lese, chtěla mu připomenout, a nedělala jsem kvůli tomu žádné zvláštní scény. Nakonec ale neřekla nic, protože jí to připadalo příliš kruté.


  „Ta krev tak divně. sladce páchla.“ Vydal ze sebe dávivý zvuk, zašmátral po klice dveří a běžel se vyzvracet na kraj lesoparku. Veronika se za ním znechuceně dívala a napadlo ji: Ještě ráno jsem ho milovala a byl nevinný. Teď má možná na krku vraždu a já už k němu nic necítím. Zvláštní, stačí jedna vteřina a nic není jako dřív. Náhle si připadala stará a unavená, jako by jí nebylo šestnáct, ale sto šedesát let.


  David se vrátil, otíral si rty do kapesníku a oči se mu leskly jako v horečce.


  „Co s tím budeme dělat?“ zeptal se a bradou ukázal na hromádku šperků.


  „Když to prodáš, policajti tě vystoupujou a zabásnou tě. Přišijou ti loupežnou vraždu. Copak se nedíváš na detektivky? Zbav se toho!“


  „Chceš říct, že to mám vyhodit?“ Vykulil na ni oči, jako by mu až teď došlo, že celá jeho výprava byla úplně zbytečná. Zvedl náramek po Juliině babičce a potěžkal ho v dlani. „Není to škoda?“


  Chladně na něj pohlédla. „A není škoda Juliina života?“ „Do prdele, kolikrát ti mám opakovat, že jsem ji neoddělal?“ Vzdychla. „Fajn. Třeba zakopla, upadla a praštila se do hlavy sama.“


  „Třeba.“ David vrátil náramek k ostatním šperkům a jemně po nich přejížděl bříšky prstů. „Víš, co bylo divný?“


  „Co?“


  „Když jsem tam vlezl, v obýváku byly otevřený všechny zásuvky, jako by je už předtím někdo prohledával. V první chvíli mi to nepřišlo divný. Byl jsem rád, že nemusím shánět klíč. Vytáhl jsem ze třetího šuplete šperky, narval jsem si je do kapsy a chtěl jsem zase mazat pryč. Pak jsem našel Julii a. a když jsem se nad ní skláněl, někde v domě zapraskaly parkety.“


  „Ty si myslíš, že tam ještě někdo byl? Ten vrah?“ Ačkoli si Veronika nebyla jistá, jestli může Davidovi věřit, hrůza už se jí zase zakousla do zátylku jako malé dravé zvíře s ostrými zoubky.


  „Možná.“


  „Co uděláš? Nechceš to hlásit policajtům, že ne?“ „Jasně že ne! Jsem cvok, abych se dobrovolně udal? Budu mlčet jako hrob. V životě jsem u Kellerový nebyl. V životě jsem nebyl v týhle čtvrti. A tebe vůbec neznám. Měl jsem rukavice, nikde po mně nezůstaly otisky prstů. Když budeš taky držet jazyk za zubama, Veroniko, nikdo na nás nepřijde.“ Znovu jemně přejel bříšky prstů po hladké hraně zlatého náramku a Veronika si vybavila, jaké to bylo, když ji ty prsty hladily po rtech, po ňadrech, po břiše. Jenže to už je minulost.


  „Nikomu nic nepovím,“ odpověděla tiše. „Spolehni se.“


  Přikývl a hlasitě polkl. A pak se mu najednou zpod pevně sevřených víček vykulila velká lesklá slza. „Do prdele, Veruno, co jsme to udělali?“


  Raději rychle otevřela dveře a vystoupila z auta. „Jeď domů, Dave,“ řekla měkce. „Jeď domů a ty kradený krámy vyhoď někde do příkopu.“ Než za sebou zabouchla, dodala ještě: „A už mi nevolej. Zapomeň na mě. Bude to tak bezpečnější.“


  David by nejraději vyskočil z vozu a zavolal ji zpátky. Nedokázal si představit, že teď jednoduše nastartuje, odjede a víckrát ji neuvidí. Přece ho v tom nemůže nechat samotného! Věděl však, že pokud se chce zachránit, neměl už by se v Krokusové ulici ukazovat. A měl by se držet stranou i od Veroniky, protože jinak by si ho s vraždou její sousedky mohl někdo spojit.


  Konečky prstů přejížděl po hraně těžkého zlatého náramku, ale kořist ho neuklidňovala, právě naopak. Možná skutečně Veroniku poslechne a večer všechny ty věci hodí z mostu do řeky. Je pravda, že kdyby se je pokusil prodat, zbytečně by riskoval. Tím se ale zbaví šance na docela slušný zisk. Když už se zapletl do takové nepříjemnosti, neměl by z toho alespoň něco vytěžit? Otočil klíčkem v zapalování a v tu chvíli ho napadlo: Jestli se Veronika ohlédne, všechno dobře dopadne.


  Na rohu trochu zpomalila a vytáhla jednu ruku z kapsy větrovky, jako by se mu chystala zamávat. Pak si to rozmyslela, přišpendlila pohled k chodníku, přidala do kroku a zmizela za hustým živým plotem.


  Josef Bergman v tu chvíli vstupoval do jednoho ze šesti vchodů obrovského desetipatrového paneláku na pražském Opatově. Marcela Emerová, kterou Klára podezírala z odesílání výhrůžných esemesek, bydlela na adrese s velmi špatnou pověstí. Pod jednou střechou tu žilo víc než tisíc lidí a anonymita v kombinaci s bídou se stala dokonalou živnou půdou pro zločin. Místní policisté přezdívali monstróznímu paneláku Dům hrůzy, protože téměř nebylo noci, kdy by sem nemuseli vyjíždět. Odhalili tu už dvě drogová doupata; byty, kde se vyráběl a prodával pervitin. Z chodeb pravidelně odváželi opilé bezdomovce a párkrát už sem byli přivoláni k úmyslně založenému požáru ve sklepě. V jednom ze šesti výtahů před rokem došlo ke znásilnění, jehož pachatele se dodnes nepodařilo vypátrat.


  Bergman se domníval, že z domu s tak strašnou pověstí už se všichni slušní a alespoň trochu majetní nájemníci odstěhovali, ale hodně jich zřejmě zůstávalo. U chodníku parkovala nablýskaná auta střední třídy, oknem v přízemí byla vidět část vkusně zařízeného obývacího pokoje. V chodbě s dlouhými řadami schránek na dopisy Bergman minul pečlivě upravenou mladou maminku s vymydleným dítětem a do výtahu s ním nastoupila čtyřicátnice s manažerskou aktovkou. Ulevilo se mu, že skutečnost je mnohem méně dramatická než jeho představy o domě plném narkomanů a nezaměstnaných povalečů.


  „Jak se tu žije?“ zeptal se a pohledem klouzal po obscénních nápisech, naškrábaných fixem na kovovou stěnu výtahu. Na zadní stěně kabiny zřejmě kdysi bývalo zrcadlo, ale někdo ho odmontoval a zbyl po něm jen tmavší obdélník a čtveřice otvorů po šroubech.


  Žena pokrčila rameny. „Jsem tu zvyklá.“


  Vystoupili na stejném patře. Chodba bez oken se topila ve tmě, ale vypínač někdo strhl a ze zdi vyčuhovalo klubko drátů. Žena došla k protější stěně a rozsvítila. Chyběly i kryty lamp a ostré světlo holých žárovek bodalo do očí. „Tady se nikdy nepřestane krást,“ prohodila a znepokojeně se ohlédla. „Koho hledáte?“


  Bergmanovi až teď došlo, že z něj má zřejmě strach. Jaké to asi je, vracet se denně domů s pocitem ohrožení? „Marcelu Emerovou,“ odpověděl a přidal úsměv. „Třeba mi poradíte, u kterých dveří mám zazvonit...“ Neměl nejmenší chuť bloudit spletí chodeb a hledat správný zvonek.


  Žena se usmála. „Jistě.“


  Když ho nechala stát před omlácenými dveřmi bez jmenovky, zadoufal, že zastihne Marcelu Emerovou doma, hned si s ní všechno vyjasní a víckrát se sem nebude muset vrátit.


  Stála u okna a dívala se na stěnu protějšího paneláku, na dlouhé řady lesklých oken a titěrné balkony s vlajícím prádlem na šňůrách. Byla docela hezká, ale ne oním znepokojivým způsobem jako Klára Kellerová. Bergmana zaujaly především její oči, které se dokázaly smát, aniž by se úsměv dotkl rtů. Přijala ho mile, nabídla mu čaj a teď mluvili o bydlení v Domě hrůzy.


  „Vždycky večer tady stojím a dívám se na všechna ta okna.“ Kloubem ukazováčku zaťukala na sklo. „Když žijete na sídlišti, víc než kde jinde vám dojde, že jste jenom jeden z mnoha. Mravenec v mraveništi. Mám ten pocit docela ráda. Naučila jsem se tady.“ Odmlčela se a hledala správné slovo. „. pokoře.“


  „Nejsem si jistý, jestli se mi líbí pocit, že jsem jenom molekula vody v moři. Lidé se rádi cítí výjimeční, nemyslíte?“


  Pokrčila rameny. „Já ne. Když je mi mizerně, tohle,“ bradou ukázala z okna, „mi pomáhá. Vždycky si říkám, že spousta těch lidí tam venku řeší svoje osobní katastrofy, ale ať je zvládnou nebo ne, svět se bude točit dál.“


  Přikývl. Zvláštní, už tu sedí celých deset minut a o skutečném důvodu jeho návštěvy ještě nepadlo ani slovo. Marcela Emerová zřejmě patřila k ženám, které si dokáží povídat s úplně cizími lidmi, jako by je znaly odjakživa. Bergman nespěchal, nechal ji mluvit a čekal, co mu o ní prozradí její tón hlasu, slova, gesta. Zatím došel k jedinému závěru: z této ženy vyzařuje klid. Nezdála se mu ani trochu „pošahaná“, jak se o ní vyjádřila Klára. Autorku výhrůžných vzkazů si přece jen představoval jinak.


  Změnil téma. „Nebála jste se mě pustit do bytu?“


  Bezelstně se usmála. „Ukázal jste mi přece odznak.“


  „Máte pravdu.“ Díval se, jak vypíná plyn pod konvicí a přelévá vroucí vodou dva sáčky levného černého čaje. Uvědomil si, že na něj vůbec nemá chuť, ale s tichým povzdechem jej přijal. „Asi bych vám měl konečně vysvětlit, proč jsem tady.“


  Sedla si naproti němu a vyčkávavě na něj upřela fialkové oči.


  „Znáte Kláru Kellerovou?“


  Nehnula brvou. „Ano. Před půl rokem mě kvůli ní opustil přítel. Zvláštní, že se mě na ni ptáte. Zrovna včera mi totiž Petr - to je ten můj bývalý - zavolal. Prý se s ní rozešel. Chce se ke mně vrátit.“


  Zajímavý zvrat událostí. Pokud si Bergman dobře vzpomínal, před pár dny Klára Kellerová mluvila o Petrovi jako o svém současném příteli. Mátlo ho, že se Marcela netváří ani trochu triumfálně. Dosáhla přece svého, nebo snad ne?


  „A co vy na to?“ zeptal se a usrkl čaje. Nápoj chutnal jako odvar ze sena a byla v něm patrná podivná chemická příchuť; možná zbytky saponátu ve špatně vymytém šálku.


  Usmála se. „Odmítla jsem ho.“


  „Vážně?“ Tak tedy Klára lhala, když tuto ženu označila za psychopatku, která by udělala cokoli, jen aby dostala bývalého přítele nazpět? Každopádně se zdálo čím dál nepravděpodobnější, že by Marcela Emerová byla autorkou oněch výhrůžných zpráv v Klářině mobilu. Bergman se jí zadíval do očí. „Vy jste nechtěla, aby se vrátil? Slyšel jsem, že jste o něj kdysi dost usilovala.“


  Trochu zrudla, ale vydržela jeho pohled. „Mluvil jste asi s Klárou. Víte, měla jsem Petra hodně ráda. Asi víc, než si zasloužil. Udělala jsem pár hloupostí.“ Zakryla si dlaněmi obličej a se smíchem zavrtěla hlavou. „Jednou jsem pronajala obrovskou limuzínu a přijela jsem v ní pro něj. Nevím, co mě to popadlo. Víte, Petr vždycky snil o bohatství. A já na něj chtěla udělat dojem. Chovala jsem se jako blázen.“ Znovu na Bergmana pohlédla. „Za pár týdnů mě to přešlo. Jednou ráno jsem se probudila a došlo mi, že můj život bez Petra je mnohem příjemnější, než byl život s ním.“


  Bergman se málem znovu napil čaje, ale když měl šálek na půl cesty k ústům, zarazil se a odložil ho. Nemá smysl ztrácet tu dál čas. Vydal se po falešné stopě. Tečka. Přesto se rozhodl položit Marcele Emerové ještě jednu otázku. „Znáte tohle číslo?“ Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl lístek s telefonním číslem, ze kterého Kláře přišly podezřelé zprávy.


  Bez zaváhání zavrtěla hlavou.


  „Kláře Kellerové z něj někdo vyhrožuje.“


  Chápavě vydechla. „Tak proto jste tady. Já s tím ale nic společného nemám. Klára Kellerová je mi ukradená,“ dodala téměř hrubě.


  „Můžete mi jen tak pro pořádek povědět, co jste dělala minulý pátek mezi jedenadvacátou hodinou a půlnocí?“ „Proč to potřebujete vědět?“ „Jen si něco ověřuju.“


  „Dobře.“ Vstala, vyšla z místnosti a za chvíli se vrátila s diářem. „Mám tady nedaleko kosmetický salon. Dělám taky masáže. Myslím, že od osmi do devíti jsem tam měla klientku. Kamarádku.“ Rychle obracela stránky. „Ano. Můžu vám na ni dát telefon. Namasírovala jsem jí záda a daly jsme si čaj. Pak jsem vyjela výtahem sem do bytu a šla jsem spát.“


  Tedy žádné alibi na dobu po jedenadvacáté hodině. Marcela Emerová teoreticky mohla dojet na Babu, potkat tam ženu, která vypadala úplně jako její sokyně, a v hloubi lesíka ji zardousit. Určitě by na to měla dost síly; živí se jako masérka a Bergman si všiml, jak se jí pod bavlněným tričkem rýsují bicepsy. Ale s kým by zavražděná strávila oněch několik hodin mezi odchodem od Julie a svou smrtí? S Marcelou Emerovou zřejmě ne, ta má na tu dobu alibi. A proč by tato žena vraždila, proč až teď, půl roku poté, co od ní přítel odešel? A navíc - jak se to shoduje s jejím chladným postojem k bývalému partnerovi? Možná je ale mazaná a nezájem o Petra jen předstírá, aby Bergmana zmátla.


  Zamyšleně cinkal hliníkovou lžičkou o podšálek. „Ptám se proto,“ řekl pomalu, „že v noci z minulého pátku na sobotu byla na Babě zavražděna žena, která se nápadně podobala Kláře Kellerové. Těsně předtím dostala Klára zprávy, ve kterých jí někdo doslova vyhrožoval smrtí. Prošetřuju proto možnost, že vrah chtěl zabít Kláru a zmýlil se.“


  Nehnula brvou, ale pohled jí ztvrdl. „Já to nebyla,“ řekla chladně.


  „Doufám, že ne.“ Vstal. „Díky za čaj.“


  Když před ním kráčela do tmavé předsíně, ohlédla se. „Víte, proč se Petr s Klárou rozešel? Vymyslela si, že má prachatýho otce, a Petr jí to půl roku baštil. Až její matka mu vyklopila pravdu. Vyprávěl mi to do telefonu. Šíleně zuřil. Umíte si to představit?“ Sundala ze dveří bezpečnostní řetěz, otevřela je a ustoupila stranou, aby mohl Bergman vyjít. „Napadlo mě, jestli třeba Klára nelhala i vám. Víte jistě, že jí někdo vyhrožoval? Nemohla si ty zprávy napsat sama z jiného čísla?“


  Ta možnost už ho samozřejmě také napadla. Když sjížděl chatrným výtahem do přízemí, umínil si, že se hned zítra zastaví u Julie Kellerové. Zeptá se jí na celou tu historii s Klárou a s jejími výmysly. Možná ta dívka není duševně úplně v pořádku a přestává rozeznávat hranici mezi fikcí a skutečností.


  Julie by mu určitě mohla poskytnout pár cenných informací. Nebyl to ale jediný důvod, který Bergmana táhl do Krokusové ulice. Mohl si stokrát opakovat, že ta žena je zapletena do jeho případu a tudíž by si od ní měl držet odstup, ale nebylo to nic platné.


  Chtěl ji vidět. Mluvit s ní. Proč jen se nemohli poznat za jiných okolností?
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  Zvláštní, že mu Julie celý den nebere telefon. Bergman ji marně sháněl na mobilním čísle i doma. Představil si, jak se vyzvánění telefonu rozléhá prázdným domem a jak kočky na křeslech a v krabicích od bot zvedají hlavy a rozespale mžourají do šera. Až s Julií příště bude mluvit, možná by mohl převést hovor na svého Diega. V některých situacích pomáhalo, když se s vyslýchaným naoko sblížil a svěřil mu něco ze svého soukromí; dotyčný pak ztratil ostražitost a byl mnohem otevřenější.


  V redakci Českého ateliéru mu oznámili, že paní Kellerová měla minulý týden dovolenou. Dnes se zatím nedostavila, ale to prý v pondělí není nic neobvyklého, protože redaktoři mají volnou pracovní dobu a musí povinně dorazit jen ve středu v deset na poradu. Království za takovou práci, pomyslel si Bergman, který byl dnes od půl šesté na nohou a v sedm ráno už seděl v kanceláři.


  „Takže netušíte, jaký má paní Kellerová na dnešek program?“ zeptal se celkem zbytečně Juliiny kolegyně. Představila se jen jako Linda, podle hlasu jí mohlo být maximálně kolem třicítky a marně potlačovala severomoravský přízvuk. Zjevně ji vůbec nevyvedlo z míry, že hovoří s vysokým policejním důstojníkem. Jednala s ním zdvořile, ale zároveň chladně - asi jako s netalentovaným externím autorem, který jí vnucuje své příspěvky a zdržuje ji od práce.


  „Nesvěřuje se mi,“ odpověděla lakonicky. „Taky bych s ní docela ráda mluvila. Včera odpoledne jsme se měly sejít na aukci Ametystu, ale Julie nedorazila. Přitom jsme se v poledne po telefonu domlouvaly, že mi tam předá jednu knihu.“


  „Volala jste jí?“


  „No ano, mockrát. Od včerejšího odpoledne mi to nebere.“ Bergman začal bubnovat prsty o desku stolu. Měl by se znepokojovat? Hrála Julie v případě vraždy na Babě mnohem důležitější roli, než jakou jí připisoval? Mohl vrah dostat strach, že Julie promluví? Rozhodl se ji umlčet?


  „Povězte mi ještě jednou, kde a kdy jste se měla s Julií Kellerovou sejít?“


  „V hotelu Palace na aukci síně Ametyst. Nedomluvily jsme si žádnou konkrétní hodinu. Julie mi řekla, abych se zastavila kdykoli, že se zdrží až do večera. Čekala jsem na ni tři hodiny, ale ona se vůbec neobjevila. Známí mi potvrdili, že ji tam neviděli ani před mým příchodem.“


  Bergman si přitáhl blok a všechno si zapsal. Doufal, že je to zbytečná snaha; že Julie sedí doma s kocourem na klíně a nezvedá telefon, protože se jí nechce. Mohla ji třeba sklátit chřipka... Bergman se díval, jak hrot jeho kuličkového pera klouže po papíře, a náhle ho napadlo, že už s Julií možná nikdy nepromluví. Údy mu zmrtvěly slabostí, naprosto neadekvátní vzhledem k tomu, že uvažoval o ženě, kterou skoro vůbec nezná. „Co se na té aukci dražilo?“


  „Starožitnosti a výtvarné umění. Fajné věci. Chci říct... hezké.“ Odmlčela se. „Víte, aukční domy si obvykle šetří ty největší sběratelské lahůdky na podzimní dražbu. Majitelé trumfují jeden druhého, kdo přijde na trh s větší bombou,“ dodala, ačkoli se jí na to Bergman neptal. Pomyslel si, jak je zvláštní, že tolik lidí nedokáže odpovědět na jasně položenou otázku, aniž by jedním dechem dodali informace, které od nich nikdo nežádal. Asi je to dobře, protože jinak by policie měla mnohem těžší práci.


  „Obáváte se, že se Julii mohlo něco stát?“


  „Stát? To mě tedy vážně nenapadlo.“


  Rychle se rozloučil. Nejraději by se okamžitě vydal do Krokusové ulice, ale nechtěl podlehnout panice a jednat zbrkle, to se mu nepodobalo. Nejprve si tedy uvařil instantní kávu a se šálkem v ruce přistoupil k oknu. Právě tady obvykle dostával nejlepší nápady, ale dnes byl tak unavený, že dokázal jen otupěle zírat na hemžení aut a chodců dole v ulici. Měl bych si vzít volno, pomyslel si. Nutně si potřebuju odpočinout. Jenže teď to nepřicházelo v úvahu, rozhodně ne dřív, než najde vraha z lesoparku.


  Otevřel okno a nasypal hrst ovesných vloček na parapet, po němž už hezkou chvíli pochodovali čtyři natěšení holubi. Opeřence začal krmit před půl rokem Daneš a ochočil si je natolik, že stačilo, aby v kanceláři někdo přistoupil k oknu, a z okolních střech se okamžitě začali slétat ptáci. Sedláková je nenáviděla; přenášejí přece spoustu nemocí, špiní trusem parapet a vůbec jsou odporní. Bergman se v poslední době párkrát přistihl při myšlence, že dobromyslné holubí vrkání docela rád poslouchá. Stárnu, pomyslel si, když vracel sáček ovesných vloček na polici. Ještě před pár lety by pro mě čistý parapet byl mnohem důležitější než iluze kontaktu s přírodou.


  V kapse mu zazvonil mobil.


  „Šéfe? Myslím, že mám espézetku toho červeného volkswagenu, který parkoval v době vraždy v Krokusové,“ oznámila mu Sedláková. Byla dnes znovu navštívit rodiče Nory Máchové, kteří doma našli bloček se jmény a telefonními čísly přátel zavražděné dcery. „Cestou zpátky jsem se zajela podívat na místo činu. Zdržela jsem se tam jen chvíli,“ dodala obranným tónem, jako by ji Bergman obvinil, že marnila čas. „Nechala jsem vůz v Krokusové a šla jsem pěšky do lesa. Když jsem se vracela, do ulice právě vjel malý červený volkswagen. Za volantem seděl mladý kluk, mohlo mu být tak dvacet. Přibrzdil, nechal běžet motor, zůstal sedět za volantem a zíral na jeden z domů, na číslo třiadvacet. Stál tam takhle asi minutu, pak šlápl na plyn, u lesa to otočil a profrčel kolem mě pryč.“ Odmlčela se. „Na zadním okně měl samolepku čertice se třemi ocasy. Espézetku jsem si opsala.“


  „Nadiktujte mi ji.“


  Udělala to. „Myslíte, že nám k něčemu bude, šéfe?“


  Díval se, jak holubi rytmicky ťukají zobáky do plechového parapetu. „Nevím, Sedláková. Tenhle případ je plný slepých uliček, ale stejně je musíme všechny pročenichat. Jste ještě v Krokusové?“


  „Ne, už se vracím do kanceláře.“


  „Asi se mineme. Pojedu za Julií Kellerovou. Daneš zatím prověří ten volkswagen a vy obvolejte všechny přátele zavražděné, které najdete v tom diáři. Ačkoli.“ Nedokončil větu. Nejraději by dodal „Ačkoli podle mě to bude zbytečná práce“, ale nechtěl Sedlákovou brzdit. Jen ať jeho podřízení zatahají za všechna vodítka. On se prozatím bude držet stopy, která vede do Krokusové ulice.


  Ode dne, kdy se čas změnil z letního na zimní, se stmívalo nesnesitelně brzy. Když Bergman v půl šesté zaparkoval před domem Julie Kellerové, bylo už nebe nad střechami vil tmavomodré. Na venkově je tohle nejkrásnější část dne, pomyslel si. Hodina mezi psem a vlkem. Na statku v Kozích Horách si obvykle vychutnával každý odstín stmívání, ale ve městě se nedokázal ze soumraku těšit.


  Stiskl zvonek na pobořeném cihlovém sloupku branky a z domu zaslechl tlumené zadrnčení. Dveře zůstaly zavřené a okna tmavá. Klouzal očima po průčelí vily a při pohybu záclony v prvním patře se mu mírně zrychlil tep, ale byla to jen kočka, která uvnitř vyskočila na parapet, posadila se a upřela kulaté žluté oči na ulici.


  Bergman zazvonil ještě jednou, ačkoli tušil, že je to marná snaha. Třeba Julie spí. Možná někam odjela. Anebo nehybně stojí v jedné z těch tmavých místností, pozoruje ho škvírou mezi závěsy a čeká, až ho lelkování před domem přestane bavit.


  Zamířil zpátky k autu, ale v půli cesty se otočil. Na parapetu v prvním patře seděly už dvě kočky a vážně ho pozorovaly. A v tom okamžiku Bergmanovi došlo, že něco nehraje.


  Neříkala Julie, že zvířata do patra nikdy nepouští? Mám tam ložnici a potřebuju alespoň trochu soukromí, tak nějak to prohlásila. Vadilo by mi, kdyby se mnou spaly v posteli...


  Dvěma dlouhými kroky byl zpátky u branky, stiskl kliku a ani ho nepřekvapilo, že je odemčeno. Ženy jako Julie branku nezamykají, považují to za ztrátu času a zbytečné puntičkářství. Zkusil ještě dveře od domu, ale ty nepovolily. Zamířil tedy po štěrkovém chodníčku do zahrady, která v tmavomodrém soumraku působila ještě zanedbaněji než za denního světla. Na dřevěném stolku, u kterého s Julií popíjel kávu, stála porcelánová vázička s kytičkou neduživých podzimních sedmikrásek. Židle s kovovými opěradly zůstaly odsunuté tak, jak z nich Bergman a Julie před několika dny vstali. Napadalo na ně listí, a tak Bergman sedadlo té bližší očistil dlaní a posadil se.


  I z druhé strany domu byla všechna okna tmavá a nic se za nimi nehýbalo. Napínal oči do houstnoucího šera a uvažoval, proč se nemůže zbavit pocitu, že něco není v pořádku. No dobrá, kočky pronikly do místnosti v prvním patře. Vysvětlení přece může být úplně prosté: Julie někam odjela a zapomněla zavřít dveře. Jenže proč včera nedorazila na schůzku s kolegyní? Bergman přejel prsty po desce stolu zvlhlé rosou a za nehtem mu uvízl kousíček odloupnutého bílého laku. Možná by přece jen mohl dojít k francouzskému oknu a nahlédnout do obývacího pokoje.


  Vstal, povytáhl si nohavice a váhavě vstoupil na rozčepýřený trávník. Pohledem zavadil o pět nebo šest plastových misek, naskládaných do řady pod šípkovým keřem. Byly plné dešťové vody a navátého březového listí, jedna dokonce ležela dnem vzhůru. Pršelo naposledy včera, takže je jasné, že dnes kočky nikdo nekrmil. To se Julii nepodobalo. Bergman si byl jistý, že kdyby někam odjela, určitě by svým mazlíčkům zajistila dokonalou péči. Pokýval hlavou a pokračoval k domu, teď už mnohem rychleji a rozhodněji.


  I v houstnoucím šeru poznal, že není první nezvaný host, který se tudy k Juliinu domu plíží.


  Francouzské okno bylo vylomené a z jeho rámu na několika místech trčely třísky.


  Když tu teď před ním ležela s rozbitou hlavou, najednou nechápal, proč mu zaživa připadala tolik přitažlivá. Smrt jí změnila tvář, potlačila všechno hezké a zvýraznila nesouměrné, téměř ošklivé rysy. Přesto ho při pohledu na ni zaplavil pocit hluboké ztráty - o to nepochopitelnější, že se díval na úplně cizí ženu a jediné, co ztratil, byla možnost poznat ji blíž.


  Poklekl k ní a dotkl se jí; byla úplně ztuhlá a studená. Zblízka si prohlédl ošklivou ránu na spánku a louži zaschlé krve na parketách. Úder tupým předmětem, pomyslel si. Kolik podobných vražd už vyšetřoval.


  Napřímil se a rozhlédl se po obývacím pokoji. Pozotvírané zásuvky a skříně ukazovaly na loupežnou vraždu, ale Bergman věděl, že motiv může být mnohem složitější. Možná vrahovi šlo v první řadě o Juliinu smrt a zásuvky zpřevracel jen proto, aby zavedl policii na falešnou stopu. Anebo chtěl ukrást něco konkrétního, co možná našel a možná ne. Bergman vytáhl z kapsy mobilní telefon a požádal Daneše, aby do Krokusové poslal výjezdní tým. Pak rychle našel vypínač a rozsvítil. Dokud je sám, pořádně se po Juliině domě porozhlédne.


  Nebýt pachu smrti a nehybného těla na podlaze, působil by obývací pokoj v měkkém žlutém světle útulně. Noc s komíhajícími se větvemi zůstala za okny, v jejichž skleněných tabulích se pokřiveně odráželo vybavení místnosti. Rozsvícené světlo Bergmana odřízlo od světa venku a vytvořilo iluzi uzavřeného, bezpečného hnízda.


  Jenže tohle hnízdo mu nepatřilo a bylo všechno, jen ne bezpečné.


  Potřásl hlavou nad myšlenkami, na jaké teď rozhodně nebyl čas. Koutkem oka zachytil záblesk, sklonil se a našel na podlaze skleněný střep, zřejmě z rozbité sklenice. O kus dál ležel další a ke kuchyňské lince se zakutálelo torzo sklínky na víno i s kusem stopky. Na dně zůstala zaschlá loužička rudé tekutiny. Bergman se ničeho ani nedotkl; nechá na technicích, aby důkazy sebrali, uložili do plastových sáčků a odeslali do laboratoře. Udělal pár kroků doprostřed obývacího pokoje a pomalu klouzal očima po stěnách a nábytku. Všechno vypadalo stejně, jako když Julii naposledy navštívil. Anebo ne? Zadíval se na stěnu naproti sedací soupravě. Nevisel na ní minule obraz od Josefa Jíry? No ano, jistě, Bergman si přesně vybavoval námět i barvy; temně karmínovou, černou a bílou. Nyní na místě rozměrného plátna byla o něco menší desková olejomalba Madony s dítětem, příliš vznešená a stará, než aby ladila se zbytkem výzdoby. Bergman k ní přistoupil a sundal ji ze skoby. Na staré zešedlé omítce po ní zůstal jasný obdélník. Takže na tuto stěnu patří Madona, nikoli Jíra. Proč ji Julie sundala, když měl Bergman přijít?


  Zamyšleně vrátil obraz na místo. Došlo mu, že to není žádná tuctová malba z devatenáctého století z nějaké rozpadlé kapličky. Tenhle starý olej na dřevěné desce má jistě obrovskou cenu. Jak k němu Julie přišla? Přibyla další otázka, na kterou neznal odpověď. Na jeho vkus už jich v tomto případu bylo až příliš. A jen Bůh ví, jestli spolu všechny nějak souvisí.


  Prošel celé přízemí pro případ, že by v domě zůstala vražedná zbraň, ale neobjevil nic. Pro formu vystoupal po schodech i do prvního patra, kde ho přivítal tlumený šramot, ale byly to jen kočky, které se před ním rozprchly pod nábytek a za těžké závěsy.


  Bergman se pomalu vracel do přízemí a občas mu některý schod zasténal po chodidlem. Julie má krásný dům, pomyslel si. Měla krásný dům. Teď ho po ní zdědí její děti, ta nesympatická Klára a její bratr. Co vůbec bude s kočkami? Bergman pokrčil rameny; tahle starost mu nepřísluší, o zvířata se musí postarat někdo jiný.


  Vlhký severovýchodní vítr dorážel na zadní stěnu domu, pronikal škvírami v rámech netěsnících oken a lomcoval vypáčeným francouzským oknem. Bergman přidřepl v průvanu a zblízka si prohlédl otisky zablácených podrážek na parketách. Byly to stopy velkých sportovních bot, nepochybně mužských. Mátlo ho však, že nesměřují od francouzského okna, kterým se vetřelec podle všeho dostal dovnitř. Začínaly uprostřed místnosti, jako by ten, kdo je tu zanechal, spadl do Juliina domu z nebe.


  Průzkum pozotvíraných zásuvek v obývacím pokoji si Bergman nechal až úplně nakonec. Mohly obsahovat vodítka k motivu nebo dokonce motiv samotný, ale po pravdě řečeno v to moc nedoufal. Pokud ukrývaly něco, kvůli čemu musela Julie zemřít, vrah si to jistě odnesl.


  První zásuvka zřejmě sloužila jako lékárnička. Byla plná krabiček, lahviček a tub, plných, napůl spotřebovaných i úplně prázdných, většinou s prošlou záruční lhůtou. Vetřelec některé vyházel na podlahu, a i když se mezi nimi Bergman snažil opatrně našlapovat, co chvíli mu pod podrážkami zakřupaly tablety živočišného uhlí. V lepenkové krabici ve druhé zásuvce byly jen fotografie, nahoře barevné z nedávné doby, pod nimi starší černobílé a nakonec zažloutlé prvorepublikové a válečné, některé droboučké jako poštovní známky s bílými zubatými okraji. Na spoustě z nich jsou určitě Juliini rodiče a ona sama jako kojenec, dítě, dívka. S jistotou ji poznal až v mladé ženě s černě nalíčenýma očima, natupírovanými vlasy a brýlemi ve stylu Jacqueline Kennedyové. Zvláštní, že celý její život, ukrytý v lepenkové krabici, směřoval k takovéhle smrti - ohlédl se na nehybné tělo -, k takhle nechutnému konci.


  Ze zámku třetí zásuvky trčel klíč. Uvnitř byl nízký štůsek průhledných plastových desek, dříve možná úhledně srovnaný, ale teď zpřeházený, jak se v něm někdo horečně přehraboval. Z některých složek vetřelec vysypal obsah, takže zásuvka překypovala volnými pomuchlanými listy papírů. Jeden z nich byl nadvakrát přeložený a na rub prosvítal úzký černý rámeček. Parte.


  Bergman ho rozložil; patřilo Francouzovi, který zemřel v poměrně nízkém věku na místě s poetickým jménem Belle Île. Zřejmě nějaký Juliin přítel z mládí, možná si s ním na univerzitě dopisovala. Nic zajímavého. Se vzrůstající nechutí se přehraboval ve složkách s útržky zaplacených složenek za plyn a elektřinu, očkovacími průkazy koček a výpisy z účtu (Julii na konto chodil pouze pravidelný plat z Českého ateliéru). Z otupělosti ho probraly až neprůhledné desky, označené bílým samolepícím štítkem s nápisem Životní pojistka. Povytáhl obočí a otevřel je. Rozvedené ženy s průměrnými příjmy a dospělými dětmi si obvykle neplatí životní pojistku, tak proč Julie? Ještě víc ho překvapila pojistná částka - milion korun. Kde na to ta žena brala? Znovu zkontroloval výpisy z účtu, ale žádné pojistné z něj pravidelně neodcházelo. Julie tedy platila v hotovosti. Měla ještě nějaký vedlejší příjem? Úspory? Jedno je jisté: z Juliiny smrti budou slušně těžit její dvě děti. Dostanou každé po půl milionu a tento dům.


  Klára peníze nutně potřebuje, vždyť má dluhy, blesklo mu hlavou, ale okamžitě tu myšlenku zahnal. Nesmí dělat ukvapené závěry a upínat se k tomu, co je nejzjevnější. Pravda většinou bývá mnohem složitější, nečekaná, dobře maskovaná...


  Úplně dole, na dně zásuvky, našel obyčejný školní nelinkovaný sešit. Stránky byly popsané chvatným, špičatým rukopisem, pod jehož neženským tlakem papír zkrabatěl. Juliin deník? Bergman zacouval ke křeslu, klesl do měkkých polštářů a spořádaně nalistoval první stránku. Ostrov Belle Île, Bretaň, Francie, přečetl a žaludek se mu sevřel nejasnou předtuchou. Bylo téměř jisté, že parte toho Francouze má něco společného s tímto zápisem. Začínalo to být zajímavé. Bergman si přesedl blíž k lampě.


  Šlo o příběh ženy, která se v sedmdesátých letech ve Francii zamilovala do manžela své kamarádky. Byl psaný ve třetí osobě. Julie řekla, Julie udělala - ne já řekla, já udělala. Možná vůbec nejde o deník, ale o povídku, která nemá s realitou nic společného.


  Jenže kdyby bylo všechno smyšlené, neleželo by nahoře v zásuvce to parte. Muž jménem Jacques Lapin existoval, o tom nebylo pochyb. A jak Bergman obracel další a další pokroucené stránky, rostla v něm jistota, že všechno, o čem čte, se kdysi skutečně stalo. Nedostal se daleko, protože před domem začaly bouchat dveře od auta a na zahradě se ozvaly hlasy. Sklapl sešit, vložil jej do aktovky a vyšel kolegům vstříc.


  „Sklep je zamčený,“ zavolala kapitánka Sedláková z kamenných schodů, vedoucích z předsíně dolů do vlhké tmy. Vypínač na hrubě omítnuté stěně nefungoval, a tak si musela svítit baterkou. „Klíč jsem nikde neobjevila. Chcete se podívat dovnitř? Jestli ano, asi budeme muset vyrazit dveře.“ Otočila se a obrátila kužel světla nahoru, přímo Bergmanovi do očí. „Promiňte.“


  „Tak je vyražte,“ prohlásil lakonicky a ukázal jí záda. Má dnes mimořádně špatnou náladu, pomyslela si Sylvie Sedláková. Když se před půl hodinou nad tělem skláněl patolog, přísahala by, že se Bergmanovi udělalo nevolno. Byl bledý jako stěna, pokud se takové přirovnání dalo použít v domě, kde se nemalovalo už nejméně deset let a omítky měly odstín holubičího peří.


  „Provedu,“ odpověděla Sedláková spíš pro sebe než pro Bergmanovy uši a šla shánět někoho, kdo by si s dveřmi poradil místo ní.


  Tělo už na nosítkách odnesli do auta a na podlaze po něm zbyl křídový obrys. Fotograf skládal své náčiní do velké černé brašny a pohvizdoval si uspokojením z dokončené práce. Z boční kapsy tašky vytáhl obloženou bagetu, roztrhl celofánový obal a hladově se do svačiny zakousl. Sylvii jeho chování připadalo odporné. Přestože na oddělení vražd pracovala několik let a měla by už být na leccos zvyklá, po místě činu se vždy pohybovala tiše a úsporně. Trocha úcty byla to nejmenší, co mohla pro oběť udělat.


  Technici právě snímali otisky prstů z vypáčeného francouzského okna a Daneš nad nimi stál s rukama v bok jako učitel konající dozor.


  „Šéf mi řekl, abych vyrazila dveře do sklepa,“ oznámila mu Sedláková.


  „Proč, proboha? Co si myslí, že tam najde? Další mrtvolu?“


  „Anebo zabarikádovaného vraha,“ přisadila si.


  Technici se sborově zasmáli. „Skleník s marihuanou,“ nadhodil jeden z nich.


  „Běžence z Albánie,“ napadlo dalšího.


  „Uděláš to?“ Sylvie upřela na kolegu pomněnkové oči a nevinně zamrkala dlouhými řasami. „Myslím ty dveře. Fakt nejsem z těch ženských, které se cítí diskriminované, když za ně chlap opraví kapající kohoutek. Ocením, když mi mužský pomůže do kabátu a udělá za mě špinavou práci.“


  Adam přikývl. „Klidně. Později.“


  Zamrzelo ji, že se na ni ani nepodíval. Vážně už nevěděla, čím má upoutat jeho pozornost. Pokud byla dobře informovaná, Adam Daneš neměl přítelkyni; už dlouho ne. Tak v čem je problém?


  Raději se vrátila dovnitř za šéfem.


  Přehraboval se v hranaté kabelce z lesklé černé kůže, kterou našli zaklíněnou pod Juliiným tělem. Vytáhl na desku stolu rtěnku v elegantním černém pouzdru a lesklou pudřenku, obojí na první pohled kvalitní a drahé. Pak vylovil z útrob kabelky nenačatý balíček papírových kapesníků, mobilní telefon a malou koženou peněženku. Rozvážně ji otevřel a mezi prsty mu zašustily bankovky.


  „Dva tisíce pět set padesát.“ Obrátil se k Sedlákové, ale nedíval se na ni, spíš skrze ni. „To máme druhou oběť, které vrah nesebral peníze.“


  „Rozházel zásuvky,“ připomněla mu opatrně Sylvie. „Byla to loupežná vražda. Ta žena ho nejspíš překvapila a on ji něčím udeřil. Častý scénář.“


  Zaostřil pohled na ni. „Vy jste u toho byla, že jste si tak jistá?“


  Měl dnes vážně hodně špatnou náladu. Vzápětí znovu zalovil rukou v saténových kapsách kabelky a rysy v obličeji se mu uvolnily, jako by v nich na chvíli povolila křeč. Vytáhl jediný velký klíč na kovovém kroužku.


  „Zkuste to.“ Podal klíč Sylvii. Rty se mu ani nepohnuly, ale očima se na ni krátce usmál.


  Klíč se hladce otočil v zámku a Sylvie ustoupila, aby mohl Bergman vejít první. Sklep byl malý a páchl prachem, jablky, zatuchlinou a ještě něčím dalším, co Bergman dobře znal, ale teď to nedokázal pojmenovat. Nahmatal vedle dveří vypínač a místnost ozářilo mdle žluté světlo z nekryté žárovky. Bergman zklamaně vzdychl. Nebylo tu vůbec nic zajímavého, jen starý vyřazený nábytek přikrytý igelitovými plachtami a kusy prošlapaného koberce. Na dřevěných policích stály sklenice s domácími meruňkovými kompoty, vyrovnané do dokonalých šiků jako vojáci na přehlídce a pečlivě otočené štítkem dopředu. Bergman bříškem palce z jedné setřel vrstvu prachu a pavučin, aby mohl přečíst datum. Někdo je zavařil před více než šesti lety a dnes už nejspíš byly všechny zkažené.


  V nejtmavším rohu sklepa zahlédl tři klece, naskládané na sobě od největší po nejmenší. Vrchní se zdála zbrusu nová a její tenké kovové pruty se ve světle žárovky stříbřitě leskly. Bergman po nich přejel ukazovákem. Nebyly ani trochu zaprášené. Takže tahle věc ve sklepě leží sotva pár dní... „Na co proboha potřebovala pasti?“


  „Na krysy?“


  Překvapeně se ohlédl. Neuvědomil si, že uvažuje nahlas. Sedláková právě štítivě nadzvedávala roh omšelého koberce, pod nímž byly naskládané nějaké desky - nejspíš staré police nebo dveře od skříní. Proč lidé doma skladují tolik věcí, které pravděpodobně už nikdy nebudou potřebovat? Bergman znechuceně mlaskl. „Máte pravdu. Nejspíš na krysy.“


  Rázně došel ke dveřím, zhasl a naposledy se ohlédl. Co čekal? Že mu zamčený sklep dá odpovědi na všechny otázky? Měl by se vrátit zpátky na zem a přestat věřit v neomylnost své intuice. S úšklebkem za sebou přibouchl dveře.


  „Až tady budete končit, ujistěte se, že jsou otevřená dvířka pro kočky,“ křikl na Sedlákovou. „Nechci, aby tady uvnitř zašly hlady.“


  Když se kolem půlnoci konečně dostal domů, rozsvítil lampu na čtení a otevřel Juliiny zápisky. Ani ho neudivilo, že ho příběh okamžitě pohltil; vždyť ho stvořila žena, která se živila psaním. Záznam napsaný světle modrou propisovačkou končil větou A pak se stalo něco strašného. Další list byl zaplněn temnějším inkoustem a především jiným písmem - menším, uspořádanějším, už ne tak ostrým. Julie si zřejmě udělala ve psaní pauzu, nabrala síly, a když se k příběhu vrátila, byla už v docela jiném, klidnějším rozpoložení. Jako by z ní vyprchala všechna zlostná energie, s níž na počátku ryla písmena do papíru, až ho místy protrhla.


  Přes Jacquesovo rameno zahlédla, jak dítě vstává od keře kručinek a s hrstmi plnými žlutých květů běží ke kraji útesu. Měla bych na ni zavolat, zastavit ji, blesklo jí hlavou, ale neudělala nic, ani se nepohnula, jen čekala, až se k ní přisají Jacquesovy rty. Byla to příliš vzácná chvíle, příliš dlouho očekávaná na to, aby ji Julie pokazila kvůli hloupé dětské hře. Dominique si samozřejmě dá pozor, nepůjde až ke srázu, zastaví se včas, není třeba se o ni bát... Julie zavřela oči.


  Pak už byl jen výkřik, volání, pláč, hledání, zlost, výčitky, obviňování a policejní auto s majáčkem. O zem začaly pleskat těžké dešťové kapky a trajekty ten večer opravdu nejezdily.


  Tělo Dominique vylovili potápěči z moře o tři dny později.


  Bergman dlouho do noci seděl před krbem s Diegem na klíně a otvíral jedno pivo za druhým. První láhev vypil pomalu a labužnicky převaloval doušky na jazyku. Druhou, třetí a čtvrtou už do sebe obrátil pouze pro účinek alkoholu. Pak vyšel ven do tmy bez městských světel a se spoustou hvězd a zhluboka vdechl řezavý vzduch se stopou chlévské vůně. Poprvé po mnoha letech zalitoval, že žije sám.


  Potřeboval by mluvit, mluvit a mluvit.


  Až do rána.
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  Když teď seděla v křesle se sametovým potahem naproti Ludvíkovi, připadalo jí neskutečné, že ještě předevčírem uvažovala o rozvodu. Byla to vážně ona, kdo minulý pátek popíjel slivovici na zahradním večírku u úplně cizích lidí? Nechápala, kde se v ní vzala odvaha přepnout telefon na tichý režim a celý večer se bavit s vědomím, že Ludvík doma šílí strachy a žárlivostí. Když se na noční ulici rozloučila s Julií, zamířila rovnou k rodičům. Vtiskla se do kouta v nočním autobuse s podlahou politou vínem, pozorovala klimbající bezdomovce a opájela se pocitem svobody, jaký by nejspíš pro ženu jejího věku měl být něčím zcela samozřejmým. Občas zkontrolovala displej mobilu, ale Ludvík už dlouho nezavolal; poslední nepřijatý hovor byl víc než hodinu starý. V autobuse bylo chladno a průvan z pootevřených okének honil po podlaze zmuchlaný obal od sušenek. Zuzana se opřela čelem o sklo a dívala se na proluky zarostlé křovisky, pobořené ploty skladišť a špinavé stěny periferních baráčků, těsně přilepených k silnici. Noční linka se proplétala okrajovými částmi města, kde Zuzana ještě nikdy nebyla, a o to dobrodružnější jí její výprava připadala. Záleží teď jen na ní, jestli dojede k rodičům, anebo vystoupí na téhle zastávce, vejde do první hospody a zůstane tam sedět, dokud nezavřou. Nádhera! Cítila se podobně jako v šestnácti letech, kdy ji otec s matkou poprvé nechali o víkendu samotnou doma a ona se vypravila na večírek s vědomím, že se tu noc vůbec nemusí vracet domů, pokud nebude chtít. Nakonec u přátel nepřespala ani neprovedla žádnou jinou výstřednost. Uspokojilo ji pouhé vědomí, že může.


  Ani tentokrát svobody nevyužila. Nezašla do žádného baru, nevydala se na průzkum neznámých končin. Jednoduše vystoupila z autobusu na správné zastávce a zamířila k paneláku, kde žili její rodiče. Cítila se klidná a po dlouhé době téměř šťastná. Jenže pak stiskla zvonek, otec s matkou jí přišli otevřít - oba už v pyžamu a překvapení - a najednou jí její vzpoura připadala dětinská a zbytečná. Matka jí ustlala na pohovce v obýváku, která páchla čisticím přípravkem, takže když se Zuzana uprostřed noci probudila, připadala si jako v drogerii. Ležela s otevřenýma očima a uvažovala, jestli vážně chce od Ludvíka odejít. Co udělá se svým životem, až zůstane sama? Svoboda je fajn, pomyslela si nad ránem, jenže s ní neotěhotním. Přesvědčit Ludvíka, aby se stal otcem, jí po vystřízlivění připadalo jednodušší než ve čtyřiceti letech hledat jiného muže, se kterým by založila rodinu. A dítě teď bylo na žebříčku jejích priorit úplně nejvýš. Přemýšlela o tom celou sobotu a neděli, ale pořád docházela ke stejnému závěru. Nepatrnou roli v jejím rozhodnutí hrál i fakt, že se jí Ludvík od pátečního večera neozval ani se nepokusil spojit s jejími rodiči. Vůbec se mu to nepodobalo. Proč ji nehledá? Copak ho nezajímá, kam zmizela? Žije vůbec? Zuzana si uvědomila, že o něj má trochu strach.


  A tak se vrátila.


  Nejdřív mu samosebou zavolala. Chtěla, aby se ta první, nejprudší hádka odbyla po drátě. Jenže Ludvík nekřičel. Ještě mnohem víc Zuzanu překvapilo, že se ani nezeptal, kde byla.


  „Bavila ses dobře?“ utrousil, jako by věděl, co v pátek večer dělala. Že by ji stopoval? Okamžitě tu myšlenku zavrhla, samozřejmě že ne, musela by si ho přece všimnout. Tiskla v prstech sluchátko prehistorického telefonu s kulatým číselníkem a naposledy zauvažovala, jestli má říct „Odcházím od tebe“ nebo „Za hodinu jsem doma“.


  „Přijedu,“ prohlásila nakonec. „Otec mě tam hodí autem.“


  Ačkoli se to stalo včera večer, Zuzana měla dojem, že ji od toho okamžiku dělí celá věčnost. Do bytu vstupovala s vědomím, že návrat bude možná bolet, ale ona už je koneckonců na rány zvyklá. Ludvík ji však neuhodil. Vlastně se jí vůbec nedotkl, v dobrém ani ve zlém. Držel se od ní daleko a úkosem ji pozoroval, jako by byla nebezpečné zvíře, které mu nedopatřením proniklo do bytu.


  „Jsi mi nevěrná?“ zeptal se, když vařila kávu.


  „Ne,“ odpověděla klidně. „Nikdy jsem ti nevěrná nebyla.“


  Po zbytek dne Ludvík zíral na televizi. A i když Zuzana byla přesvědčená, že je lepší o věcech mluvit než o nich významně mlčet, neodvážila se nakousnout žádné ožehavé téma.


  Teď seděla v křesle naproti Ludvíkovi, kolena u sebe a lokty těsně u těla. Snažila se vypadat co nejmenší, kajícná, nevýbojná. Upíjeli z porcelánových šálků čaj, který Zuzana uvařila do velké konvice, a mluvili o počasí a televizním programu, jako by se mezi nimi za uplynulý víkend nic neobvyklého neudálo, jako by nebylo co vysvětlovat a na co se vyptávat.


  „Zítra mám černý den,“ prohlásil náhle Ludvík a dolil si čaj. „Měla bys na sebe dávat pozor.“ Zvedl k ní oči. „No, nedívej se na mě tak. Myslím to s tebou dobře.“


  Poprvé v životě jí připadal směšný. Opětovala jeho pohled a byl to kupodivu on, kdo se odvrátil jako první. „Vážně těm předpovědím věříš?“ zeptala se a samotnou ji překvapilo, že se dokázala - byť jen slovně - vzepřít. Její pokus o rozchod sice skončil fiaskem, ale jak se zdá, nebyl úplně zbytečný. Dodal jí odvahu.


  „No ano, věřím.“ Ludvík zaváhal. „Ačkoli musím připustit, že v poslední době nevycházejí. Například minulý pátek.“ Zuzana se ostře nadechla. Teď! Musí využít příležitosti a vysvětlit mu, proč v pátek odešla a co ji vedlo k návratu. „V ten pátek. chceš povědět, kde jsem byla?“ „Nebudeme se o tom bavit.“


  „Ale já chci! Musím ti to říct! Chtěla jsem tě opustit, abys věděl! Nikdy tě nenapadlo, že jsem s tebou třeba nešťastná, že se trápím? Nezajímá tě, proč jsem se nakonec vrátila?“


  „Zmlkni!“


  V uplynulých hodinách ji překvapoval klidem a rozvahou, ale teď bylo jasné, že se jen přetvařoval. Pokud s ním zůstanu, budu se mu muset neustále podřizovat, uvědomila si Zuzana. Ale nevadí. I kdyby ji kontroloval čtyřiadvacet hodin denně, nikdy ji úplně neovládne, protože do hlavy jí nevidí. Může sedět vedle něj a myslet na co chce, kupříkladu na rozvodové řízení... Byl to titěrný střípek svobody, ale zato nedotknutelný. Usmála se.


  „Když nechceš vědět, kde jsem byla a proč jsem odešla, tak se to nedozvíš,“ prohlásila tiše. „Ale povím ti alespoň...“


  „Mlč!“


  „. proč jsem se vrátila. Chci s tebou mít.“ „Mlč, povídám!“


  „. děti. Alespoň jedno dítě.“ Upřeně se mu zadívala do očí. „Proto jsem přišla zpátky, Ludvíku. Řekněme, že je to něco jako moje podmínka.“


  Snažil se zachovat klid, ale šokovala ho, to poznala. Neslyšně pohyboval rty a očima těkal z místa na místo.


  „Nic mi na to nepovíš?“ zeptala se. Poprvé se na něj dokázala podívat s odstupem a viděla nejistého, lítost vzbuzujícího stárnoucího muže, který ji potřebuje víc než ona jeho. Za čtyři roky manželství nad ním ještě nikdy necítila takovou převahu. Možná je to opravdu tak, jak říkala Julie, možná muž ve vztahu zajde jen tak daleko, jak ho žena pustí. Škoda, že to nepochopila dřív.


  „To ta mrcha Julie,“ pronesl. Čte jí snad myšlenky? „Naočkovala tě, abys mě zničila. Dokud ses s ní nezačala stýkat, chovala ses jako správná manželka, byla jsi uctivá a vděčná, věděla jsi, kde je tvoje místo. K čemu dalšímu tě navedla, co?“


  Krátce nad tou otázkou zauvažovala. Co může prozradit a co si má raději nechat pro sebe? „Je to moje rozhodnutí a myslím ho vážně. Zítra vysadím antikoncepci, Ludvíku,“ prohlásila nakonec.


  Telefon zazvonil o půl hodiny později, když Zuzana s Ludvíkem seděli každý na opačné straně obývacího pokoje, oba se skláněli nad knihou a naoko četli, aniž by otáčeli stránky.


  „Keller,“ pronesl Ludvík do sluchátka svým nejkovovějším tónem. „No ano, jsem bývalý manžel Julie Kellerové. Jistě. Cože? Po smrti? Zavražděna?“ Následovala dlouhá pauza. „Kdy se to stalo?“ Další odmlka. „No ano, můžete si se mnou promluvit, jen nevím, co bych vám k tomu. Tak dobře, přijeďte, kdy chcete. Dělám na zkrácený úvazek a každý den jsem nejpozději ve tři hodiny doma. Jen bych vás poprosil, abyste mi předem zavolal, že se za mnou chystáte.“


  Zuzana na něj upřela zorničky rozšířené hrůzou.


  Pomalu vrátil sluchátko do vidlice a několik vteřin po něm zamyšleně přejížděl prsty. „Julii někdo zavraždil,“ řekl tiše. „Vlastně mě to ani nepřekvapuje. Jen nechápu, proč chce policie mluvit se mnou.“


  Než Zuzana stačila zareagovat, rychle vyšel z místnosti a zavřel se v koupelně.


  Veronika přelezla plot do Juliiny zahrady na stejném místě jako před týdnem s Davidem. K ránu vydatně pršelo, země byla nacucaná vodou a závěje spadaného listí čvachtaly pod nohama. Bylo brzy, před chvílí se rozednilo a deka mraků propouštěla jen slabé stříbřité světlo. Veronika vstoupila na pěšinku ve vysoké trávě. Po pár krocích měla džíny promáčené až ke kolenům, ale nezastavila se. Nedá se nic dělat, jinudy se ke svému cíli nedostane.


  V noci nemohla spát, a tak plánovala tuhle výpravu. Ve tmě pod peřinou a v bezpečí vlastního pokoje jí připadalo všechno nesmírně jednoduché, jenže realita byla úplně jiná. Veronika by se nejraději otočila a utekla. Tělo jí podivně ztěžklo a kolena měla tak slabá, až se divila, že ji vůbec unesou. Byl to podobný pocit, jaký ji obvykle provázel do zubařské ordinace, jenže mnohem silnější, znásobený. Nejspíš sem neměla chodit. Zbytečně riskuje. Ale když už se dostala tak daleko, byla by vážně srab, kdyby plán nedotáhla do konce.


  Rozhodla se včera pozdě večer, když viděla, jak z Juliina domu vynášejí nosítka, zakrytá černou plachtou. Takže David nelhal. Kellerka je po smrti. Veroniku to zjištění šokovalo, přestože dávno věděla, co se stalo. Jenže slyšet je něco docela jiného než vidět. Dokud neměla před očima důkaz, mohla si představovat, že Julie žije, chodí po domě, mazlí se v obývacím pokoji s kočkami. Teď už se jí při zvuku sousedčina jména vybavila jen plachta ze silného igelitu, pleskající ve větru.


  Slzy se jí nějak zasekly. Cítila je uvnitř, chtěly ven, ale nemohly. Zkusila plakat nasucho, ale nebylo to ono, úleva nepřicházela. A pak ji napadlo, co jí alespoň trochu pomůže. Udělá to, protože musí, je to tak trochu její povinnost. Třeba dobrým skutkem umaže část své viny, vygumuje ji jako pokažený zápis v sešitě.


  Zastavila se vedle opršelého dřevěného zahradního stolu, pokrytého vrstvou mokrého, tlejícího listí. Bylo odsud dobře vidět na Juliin dům, obklopený přerostlými keři a stromy jako zámek Šípkové Růženky. Měla by jít blíž? Není to příliš riskantní? Co když uvnitř hlídá někdo od policie? Váhavě se vrátila na pěšinku ve vysoké trávě.


  Když jí pohled padl na plastové misky plné dešťové vody, neuspořádaně rozházené pod šípkovým keřem, zalila ji úleva. Nemusí k domu. Splní svou misi tady, na zahradě. Jen doufala, že kočky mají otevřená ta legrační mrňavá dvířka, kterými se můžou protáhnout z vily ven. Popruhy batohu už se jí bolestivě zařezávaly do ramen, a tak ho shodila do mokré trávy a začala z něj vyndávat konzervy se zvířecí potravou. Koupila jich hodně, a když za ně platila penězi na školní obědy, spadl z ní kus viny, těžký jako jarní lavina. Až to zadunělo, jak žuchl na dlaždice v samoobsluze. A Veronika se zase dokázala zhluboka nadechnout.


  Teď přidřepla k šípkovému keři, narovnala pod něj konzervy do komínků a zakryla je trsem vysoké trávy. Tady budou dobře schované. Vylila z plastových misek vodu, vybrala z nich listí a naplnila je obsahem tří konzerv. To by mělo pro dnešek stačit. Zítra přijde zas.


  Trochu ji jen mátlo, že nevidí žádnou kočku. Přiláká zvířata vůně potravy? Zapnula batoh, hodila si ho na záda, napřímila se a zkusila zavolat, podobně jako to každé ráno a večer dělávala Julie. Mockrát ji slyšela z vedlejší zahrady.


  „Čičiči, čičiči!“


  V houští se nic nepohnulo, jen prořídlé jabloňové listí zašustilo ve větru.


  Zkusila to hlasitěji. „Čičiči! Čičiči!“


  Na štěrkovém chodníčku se ozvaly kroky! Veroniku ten zvuk tak vyděsil, že hlasitě vyjekla.


  „Co tady děláte? Slečno!“ Od Juliina domu se k ní blížila nakrátko ostříhaná světlovlasá žena v černém kabátě. Veronika by ráda utekla, ale nohy jí vypověděly poslušnost.


  „Já jen. chtěla jsem. totiž. kočky paní Kellerové nejspíš od neděle nedostaly nažrat, a tak.“


  Žena zrychlila krok, sáhla při tom do kapsy kabátu a vytáhla legitimaci v koženém pouzdře.


  „Kriminální policie. Pojďte prosím se mnou.“


  Vstávání bylo rok od roku těžší. Už si ani nevybavoval, kdy naposledy vyskočil z postele dokonale svěží a plný energie. Rád vtipkoval, že musí po ránu nejdřív své tělo přemluvit, aby začalo fungovat, a nebyla to příliš velká nadsázka. Potřeboval dlouhou horkou sprchu (pod studenou by nevydržel déle než dvě vteřiny) a tři šálky kávy, aby se začal těšit na nový den.


  Ani dnes to nebylo jiné, jen lehká kocovina celý proces ještě zkomplikovala. Teprve po vydatné snídani se Bergman zbavil pocitu, že má místo hlavy dutý buben. Umyl po sobě nádobí a pak hadrem pečlivě otřel vodovodní baterii, protože nesnášel, když na ní zůstaly bělavé skvrny od zaschlých kapek vody. To Julii Kellerovou podobné drobné nedokonalosti jistě nerozčilovaly, vždyť jich měla plný dům. Byla úplně jiná než on, ale přesto tušil, že kdyby si dali práci, našli by spoustu styčných bodů.


  Ale co na tom teď záleží? Julie je po smrti. A on se dnes odpoledne zúčastní její pitvy.


  Vyvezl ze stodoly džíp, zamkl za sebou těžká dřevěná vrata a chvíli zůstal stát na zabláceném dvoře s rukama v kapsách. Musí se oprostit od pocitů, které mu nejsou k ničemu dobré a jen ho připravují o rozvahu. Kéž by se daly vypnout jako rádio! S povzdechem se vyhoupl do vysoko posazené kabiny. Když otočil klíčem v zapalování, v kapse mu zazvonil mobil.


  „Ano, Sedláková?“


  Jakmile mu řekla o Veronice, rozhodl se, že papírování v kanceláři může počkat. „Zatím ji nevyslýchejte. Půjčte jí nějaký časopis a požádejte někoho, aby jí uvařil čaj. Jedu tam.“


  Dívka měla strach, to bylo zřejmé. Seděla na krajíčku Juliina pohodlného křesla s lokty těsně u těla a rukama stisknutýma mezi koleny. Byla bledá, a když Bergman vstoupil do místnosti, obrátila k němu oči s obrovskými zorničkami. Vypadala jako vyplašené zvíře a Bergman se rozhodl, že se k ní podle toho bude chovat.


  „Zdravím tě, Veroniko.“ Přátelsky jí podal ruku a dal si záležet, aby ji stiskl tak akorát, ani slabě ani silně; v dívce tím vzbudí pocit bezpečí. Nepotřeboval na ni pouštět hrůzu, to nebyl jeho styl. Z důvěry lidí obvykle dokázal vytěžit víc než z jejich strachu.


  „Dobrý den,“ pípla a zbledla ještě víc. Její tváře teď měly slabě zelenkavý odstín jedovatých hub, které v létě rostly v lese za Bergmanovým statkem. „Je mi hrozná zima,“ dodala, jako by tušila, jak vypadá, a chtěla své vzezření nějak vysvětlit.


  „Topit tady kvůli tobě nebudeme.“ Odmlčel se. „Cos dělala na zahradě paní Kellerové?“


  „Chtěla jsem nakrmit kočky.“


  „Proč?“


  „Mají určitě hlad.“


  Povytáhl obočí. „Proč by měly mít hlad?“


  „No...“ Zatěkala očima po místnosti, jako by hledala pomoc. Sedláková, která vstoupila do obývacího pokoje s Bergmanam a zůstala stát těsně u dveří, se však jejímu pohledu vyhnula.


  „Mluv, Veroniko.“


  Bylo jí do pláče, ale ovládala se. „Viděla jsem, že odsud včera večer vynášeli. mrtvolu.“ Tentokrát pohlédla Bergmanovi upřeně do očí, jako by chtěla dokázat, že nelže. „Znám to z filmů. Nosítka, černá plachta, dodávka a podobně. Tak jsem si řekla, že asi Julie. že se jí asi něco stalo.“ Sklopila hlavu a olízla si rty. „Třeba infarkt nebo tak něco.“


  „Ale včera bylo pondělí.“


  Tentokrát se zatvářila vzdorně. „No a co?“


  „Kapitánce Sedlákové jsi na zahradě řekla, že kočky od neděle nikdo nekrmil.“


  Zorničky už měla jako dva černé talíře. „S-spletla js-sem se.“


  „Nelži.“


  „Nelžu! Proč bych lhala?“ Začala panikařit. „Nic špatnýho jsem neprovedla! Pusťte mě odsud! Mám hlad a musím do školy. Budu mít kvůli vám neomluvené hodiny a naši mě zabijou.“


  Bergman došel až k ní; tak těsně, že už jí to muselo být nepříjemné. „Pustím tě, až mi povíš pravdu,“ řekl tiše.


  „Ale já vám říkám pravdu! Chci jít do školy!“ Teď už nedokázala zadržet pláč. „Šla jsem jenom nakrmit ty pitomý kočky. Že jsem se na to nevykašlala!“


  Bergman se Sedlákovou si vyměnili pohled. Ta dívka samozřejmě mohla mluvit pravdu, ale mnohem pravděpodobnější bylo, že něco ví a bojí se to prozradit. Viděla v neděli Juliina vraha? Slyšela ze sousedčina domu hádku nebo zvuky zápasu? Bergman shora hleděl na její zlaté temeno. Na Babě se za uplynulý týden staly už dvě vraždy a Veronika Jahodová se nachomýtla k oběma. Divná náhoda.


  Přidřepl k ní. „Tvoji sousedku někdo zavraždil, Veroniko,“ řekl vážně. „Pokud víš něco, co by nám mohlo pomoct odhalit pachatele, neměla bys to tajit.“


  Rozklepala se. „Nic nevím. Vážně nic nevím!“


  Netrpělivě vzdychl. „Zatajování důkazů je trestné. Jsi nezletilá, ale to neznamená, že si z nás můžeš dělat legraci.“


  „Jen jsem se přeřekla. Spletla jsem si neděli s pondělím. A co má být? Zavřete mě kvůli tomu?“ Vzdorně vystrčila bradu a Bergman si všiml, že se jí do tváří vrátilo trochu barvy. Vypadala, jako by ji právě něco napadlo - něco, co jí může zachránit kůži. „Možná vám můžu pomoct,“ prohlásila důležitě a najednou to byla zase ta stará Veronika, jakou si Bergman pamatoval z vyšetřování vraždy v lesoparku.


  Povytaženým obočím ji pobídl, aby pokračovala.


  „Vím dvě věci.“ Neodpustila si krátkou dramatickou odmlku, podobně jako její matka, když s Bergmanem mluvila po telefonu. „Ta první je, že Julii někdo kladl na zahradu pasti. Takový klece s masem uvnitř. Chytal kočky, no chápete to? Julie zuřila a chtěla vypátrat, kdo to dělá. Nejdřív podezírala mýho tátu, protože on kočky nesnáší, ale já jí říkala, že to je pitomost, že táta v tomhle nejede. Zahlídla jsem totiž u ní na zahradě kuchaře z hospody U Koruny, toho zrzavýho, potetovanýho. Myslím, že ho Julie v neděli ráno šla seřvat. Viděla jsem ji z okna. Třeba se pohádali, on jí pak vlezl do domu a. no však víte. Nemohlo to tak být? A ta druhá věc je ještě divnější. V pátek na večírku u sousedů někdo Julii hodil do kafe připínáček.“ Vykulila oči. „Málem ho vypila. To by ji mohlo zabít, ne? Třeba ji někdo chtěl odpravit už tam, nepovedlo se mu to, a tak to zkusil znovu.“


  „Zajímavé.“ Bergman přemýšlivě mlaskl. „Kde se to stalo?“


  „Naproti u Hrubešů.“


  „Kdo kromě tebe to viděl?“


  Netrpělivě poposedla. „No přece všichni! Můj táta, máma, Hrubešová, Hrubeš, Klára a její kluk, ta ženská, co přišla s Julií. Ale nic víc fakt nevím. Můžu už jít?“


  Do dveří nahlédl Adam Daneš. „Šéfe? Je tady Michal Keller, syn zavražděné. Přiletěl prý z Francie, kde žije, a nemohl se matce dva dny dovolat, tak ji přijel zkontrolovat. Když jsme mu řekli, co se stalo, trochu se nám. sesypal. Sedí před domem ve svém autě.“


  Bergman vzdychl. „To tu ještě chybělo,“ postěžoval si, ale vzápětí se zastyděl. Ten muž se právě dozvěděl, že přišel o matku, proboha! Má plné právo se psychicky složit. A je dobře, že se objevil, alespoň se ho zeptají, jestli se z domu něco ztratilo. Klára Kellerová by nejspíš věděla víc, jenže mu od včerejšího večera nebere mobil - kde vůbec je? Bergman se otočil k dívce v křesle zády. „Sedláková, sepište tady s Veronikou výpověď a pusťte ji domů,“ požádal podřízenou. „Já zatím promluvím s panem Kellerem.“


  Když vycházel z Juliina domu do vlhkého, šedivého poledne, napadlo ho, že jsou dny, kdy svou práci nemá ani trochu rád. Například právě dnes.


  Ale zase bude líp, to je jisté.
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  Ztratila se šperkovnice, ve které Julie uchovávala zlatý náramek z konce osmnáctého století s odhadní cenou dvě stě padesát tisíc korun a několik dalších starožitných náramků, broží, prstenů a náušnic nižší hodnoty. Michal Keller si byl jistý, že matka šperkovnici ukládala do nejspodnější zásuvky nábytkové stěny v obýváku. Zásuvku zamykala a klíč schovávala do prosklené vitríny. Teď trčel ze zámku zásuvky. Vetřelec ho tedy musel najít anebo věděl, kam ho Julie dává.


  „Takže přece jen loupežná vražda?“ zamumlal Bergman sotva slyšitelně. Bylo zvláštní, že se ztratily šperky, ale všechny cenné obrazy a starožitnosti zůstaly na svém místě. Může to znamenat, že je pachatelem někdo nevzdělaný, kdo nedokáže odlišit vzácné předměty od bezcenné veteše. Anebo vrah vůbec nepřišel k Julii loupit a odnesl šperkovnici, jen aby zakryl skutečný motiv a zmátl policii?


  Bergman prošel s Michalem Kellerem celý dům, ale Juliin syn si nevšiml, že by kromě šperkovnice chybělo ještě něco jiného. Nebyl si však úplně jistý; přece jen s matkou už hodně dlouho nežije a v poslední době ji ani nenavštěvuje, protože má alergii na kočky. I teď si držel u nosu kapesník a objasnil Bergmanovi, že před cestou do Krokusové ulice preventivě polkl dva claritiny.


  „Takže si tady můžeme promluvit?“ zeptal se Bergman. „Stačilo by mi pět, deset minut. Nebo chcete jít ven?“


  Michal vyhlédl na zahradu. Obloha klesala čím dál níž a jemně mžilo. „Klidně tady zůstanu,“ prohlásil apaticky. „Když dostanu záchvat, tak dostanu záchvat. Vždyť je to jedno.“


  Bergman přistoupil k velkému jídelnímu stolu v obývacím pokoji, ale nepodařilo se mu odsunout židli. Byla přivázaná k nohám stolu. Kvitoval překvapivé zjištění povytaženým obočím.


  „To je kvůli kočkám,“ vysvětlil mu Michal bezbarvým hlasem. „Máma vždycky.“ A pak se znovu rozplakal, za poslední půlhodinu už potřetí. Bergman mnohokrát viděl dospělého muže prolévat slzy, ale přesto nikdy nevěděl, jak zareagovat. O krok ustoupil, mlčky čekal, až se mladík uklidní, a prohlížel si jeho profil. Michal Keller měl pískově hnědé vlasy, oříškové oči a všední, špatně zapamatovatelnou tvář. Nosil konzervativní krátký sestřih a přijel na návštěvu k matce v šedém obleku z kvalitní látky, nejspíš šitém na míru. Tak trochu suchar, pomyslel si Bergman. Přesto v něm Michal vzbuzoval větší sympatie než Klára. Byl uvolněný a sebejistý oním uklidňujícím způsobem typickým pro lidi, kteří jsou spokojení se svým životem. Bergman si vybavil křečovité chování jeho sestry. Čím to je, že ze sourozenců s podobnou genetickou výbavou a výchovou tak často vyrostou naprosto odlišné bytosti?


  Michal se rychle ovládl, otřel si kapesníkem oči a bradou ukázal na dveře do kuchyně. „Můžeme si sednout tamhle.“ Nečekal na odpověď a se vztyčenou bradou prošel okolo bílého obrysu, který zbyl po Juliině těle na podlaze. Bylo kruté přizvat ho k ohledání místa činu půl hodiny poté, co se dozvěděl o matčině smrti. Jenže, dodal v duchu Bergman, vyšetřování vraždy nejde s přehnanou ohleduplností dohromady. Někdo musel policii objasnit, zda v Juliině domě něco chybí.


  Klesl naproti Michalovi za malý stůl s poškrábanou dřevěnou deskou, u kterého zřejmě Julie jídávala. Pohled mu padl na chlebové drobky, které tu pravděpodobně zůstaly po ní. Možná to poslední ráno seděla na stejné židli jako teď on. Dlouze vzdychl. „Takže vy žijete ve Francii? Proč jste tam odešel?“


  Mladík pokrčil rameny. „To je dlouhá historie. V osmnácti bych býval odjel kamkoli, jen abych nemusel žít doma s rodiči.“ Ušklíbl se. „Začínal jsem v Paříži jako model. Umíte si to představit?“


  Bergman na něj upřel prázdný pohled. „Vlastně ne,“ odpověděl po pravdě. Ten mladík mu nepřipadal ani trochu hezký nebo vzhledově zajímavý.


  „Byl jsem tehdy hubenější, měl jsem dlouhé vlasy. Kšefty se mi ale zrovna nehrnuly, a tak jsem si přivydělával jako taxikář. Našetřil jsem trochu peněz, šel jsem na brigádu do grafického studia, očíhnul, co jak chodí, a založil jsem s kamarádem vlastní byznys. Děláme letáky, vizitky, propagační kalendáře a podobné nesmysly.“


  „Prosperujete?“


  V zarudlých očích mu svitlo. „Uživím se. Jsem svým pánem, to mi stačí.“


  Bergman vycítil, že se jeho společník uvolnil, a tak rychle změnil téma. „Kde vaše matka vzala tak cennou věc - ten náramek?“


  Nezdálo se, že by Michala zaskočil. Mladík nevzrušeně pokrčil rameny. „Pokud vím, dědil se v její rodině z matky na dceru. Stejně jako ostatní šperky, co v té krabici byly.“


  Bergman přikývl. „Odkud víte, že náramek má tak vysokou hodnotu?“


  „Matka ho nechala ocenit. Když začala psát o těch aukcích starožitností, došlo jí, že by mohl být vzácný. Víte, mně se s tím vlastně nikdy nesvěřila. Jednou jsem náhodou zaslechl, jak se baví s nějakou kamarádkou o majetku. Bylo to samé náramek sem, náramek tam. Myslím, že si ho dokonce fotila. Třeba tu ty snímky někde najdete.“


  Bergman si udělal pár poznámek do zápisníku. „Měla vaše matka nepřátele?“


  „Kromě svého otce o žádných nevím.“


  „Kromě vašeho otce? Objasněte mi to.“


  Mladý muž pokrčil rameny. „Nemyslím, že by ji vyloženě nenáviděl, ale moc hezky o ní nemluví. Víte, otec je cholerik a trochu blázen. Tím rozhodně nechci říct, že bych ho podezíral z. bože, to je hrůza. z vraždy. Ukažte mi rozvedené manžele, kteří spolu dobře vycházejí. Podle mě je normální, když si jdou po krku. Nic patologického bych za tím nehledal.“


  Moje řeč, pomyslel si Bergman, ale nahlas samozřejmě neřekl nic. „Víte, že vaše matka uzavřela ve prospěch vás a vaší sestry životní pojistku na milion korun?“


  Mladík zbledl. „No. ano. vím. Vlastně je to teprve pár dní, co mi to Klára řekla. Hrabala se matce v zásuvkách a objevila smlouvu. A jestli si myslíte, že jsem. tak to tedy.“ Odmlčel se. „A o ty peníze vůbec nestojím. Jak už jsem řekl, dokážu si vydělat na všechno, co potřebuju.“


  Bergman zamyšleně přikývl. „Kdy jste přicestoval do Čech?“


  „V neděli ráno, ale ubytoval jsem se v hotelu, protože tady bych kvůli alergii být nemohl. Volal jsem mámě a...“ Michal v obličeji téměř zprůsvitněl. „Vy mě podezíráte? To nemůžete myslet vážně! Nikdy bych jí neublížil!“


  „Nic takového jsem nenaznačil,“ odvětil suše Bergman. „Co jste dělal v neděli kolem poledne?“


  „Jel jsem si zahrát golf s kamarádem. Dosvědčí mi to. Ježíši-kriste! Jak můžete podezírat mě! Viděl jste přece, jak mě to sebralo, když jste mi řekli, co se stalo.“


  „Divil byste se, jak dokonalé herecké výstupy dokážou vrazi sehrát,“ opáčil Bergman.


  Michal Keller se sípavě nadechl. „Ale já -“


  „Neřekl jsem, že vás podezírám. Musím ale prověřit alibi všech osob, které mají motiv. A vy ho jako dědic máte, to nemůžete popřít.“


  Mladík si přitiskl kapesník na ústa a lapal po dechu jako kapr na suchu.


  „Raději už běžte, nebo se mi tu začnete dusit,“ pobídl ho Bergman. „Když s vámi budu potřebovat mluvit, zavolám vám. Na kdy máte zpáteční letenku?“


  „Na pátek večer. Nechal jsem v Paříži rodinu, mám tam firmu, která se beze mě moc dlouho neobejde. Jenže teď.“ Bezradně rozhodil rukama. „Teď to vypadá, že v pátek domů nepoletím, viďte?“


  Snímky náramku se našly v ošoupané dopisní obálce, položené v knihovně napříč přes hřbety sběratelských encyklopedií. Sylvie Sedláková přiznala, že je tam objevila už ráno při prohlídce Juliiných osobních věcí, ale nepřikládala jim v tu chvíli žádnou důležitost; považovala je za ilustrace k nějakému článku, na kterém Julie pracovala. Bergman ji s nimi okamžitě poslal do kanceláře, aby je naskenovala a e-mailem rozeslala starožitníkům a zastavárníkům. Jeden z nich zavolal zpět ve čtyři hodiny odpoledne, právě když se Josef Bergman v ponuré náladě vrátil z pitevny. Patolog stanovil dobu smrti na neděli krátce po poledni, tedy těsně poté, co Julie telefonovala se svou kolegyní. Příčinou smrti byl úder tupým předmětem, který prorazil lebku. V Juliině žaludku se našly zbytky vařeného vejce, topinky a červeného vína. Zvláštní snídaně, pomyslel si Bergman, pečlivě pověsil kabát na ramínko a prohrábl si vlasy zvlhlé deštěm.


  Založil ruce na hrudi a čekal, až Sedláková dokončí hovor. Z jejích slov pochopil, co se stalo. Juliin šperk je na světě. Že by se konečně odpíchli z místa?


  „Náramek mají v zastavárně na Žižkově,“ oznámila vítězně Sedláková, jakmile zavěsila. „Vykoupili ho dnes ráno od chlapa, který tvrdil, že našel v popelnici u Krčského lesa igelitku plnou šperků. Dobrá historka, ne? Mají jeho jméno a číslo občanky.“ Sklouzla z Bergmanova stolu, na kterém při telefonování seděla, a stáhla z věšáku svůj kabát. „Jedu tam. Mimochodem,“ ohlédla se ode dveří a přejela pohledem z Bergmana na Daneše. „Víte, kolik mu za všechny ty věci dali? Pět tisíc.“


  Zavřela za sebou, ale vzápětí vpadla zpátky do místnosti. „A ještě něco, šéfe. Obešla jsem celou ulici a výsledek je stejný jako minule - všichni byli zalezlí doma, nikdo nic neviděl, nikdo nic neví. Až na jednu věc: v době vraždy tam jezdil ten malý červený volkswagen. Ten řidič na to tentokrát pořádně šlápl a jeden důchodce se šel podívat z okna, kdo si to před jeho domem hraje na závodníka. Zajímavé, ne?“ A práskly za ní dveře.


  Bergman se vůbec nedostal ke slovu. Sedl si za stůl, podepřel si bradu dlaněmi a uvažoval, jestli mu Sylvie Sedláková nezačíná trochu přerůstat přes hlavu. Byla v poslední době až příliš rázná a vzpurná, zejména pokud se nablízku vyskytoval Adam Daneš. Bergmana poprvé napadlo, že za jejím podivným chováním možná vězí něco docela jiného než soutěživost. Snaží se snad Sylvie na Daneše udělat dojem?


  Nehloubal nad tím déle než pár vteřin. Úvahy o soukromém životě jiných lidí považoval za trestuhodné plýtvání časem a duševní energií.


  „Ty šperky se našly až podezřele rychle,“ prohodil k Danešovi. „Ten chlap, co ty věci prodal, patrně nebude náš vrah. Možná je vážně vyhrabal v popelnici. Ale když budeme mít štěstí, najdeme na špercích otisky prstů osoby, kterou hledáme.“


  „Proč si myslíte, že je neprodal vrah?“


  „Musel by být slabomyslný, aby se takhle hloupě prozradil. Ačkoli i takovou možnost musíme vzít v úvahu. Já bych spíš čekal, že se těch věcí pokusí zbavit na černém trhu. Možná dostal strach, a tak je vyhodil.“


  Daneš už zase krmil holuby. Poodstoupil od okna a s blaženým výrazem sledoval, jak jeho chráněnci buší zobáky do parapetu. „Toho červeného volkswagena jsem už prověřil,“ prohodil, aniž by se na Bergmana podíval. „Patří nějaké ženské z Krče. Už jsem s ní mluvil. Prý si od ní to auto často půjčuje syn a projíždí se po Praze.“


  Bergman povytáhl obočí. „Projíždí?“


  „No ano. Byl zrovna doma, dala mi ho k telefonu. Prý je fanda do aut a jezdí po městě jen tak bezcílně, pro zábavu. ,Plácám benzin', takhle to povídal. Krokusovou ulici prý vůbec nezná, a jestli tam někdy byl, tak jenom náhodou. Řekl jsem mu, že ho tam viděli nejmíň třikrát, a on na to, že si přece nemusí pamatovat jména všech ulic, kde se mu dobře jezdí.“ Pokrčil rameny. „Asi bychom ho měli proklepnout, co, šéfe?“


  „Vy byste měl.“ Bergman se nadechl tak zhluboka, až ho zabolelo v plicích. Únava už mu zase ležela na ramenou jako vyhřátá těžká deka. Nejraději by nasedl do džípu a zamířil do Kozích Hor, ale lenošení u krbu ještě bude muset počkat. „Pojďte na pivo, Daneš. Potřebuju si s někým promluvit.“ Když si všiml, že podřízený váhá, vážně dodal: „Povím vám, co si o těch dvou vraždách na Babě myslím.“


  Z lokálu U Krále Jiřího jim otevřenými dveřmi zavanul vstříc pach cigaretového kouře a pivní pěny. Velký kovový větrák u stropu líně krájel hustý vzduch a zpola zatažené žaluzie pouštěly dovnitř jen úzké proužky denního světla. Stoly štamgastů poblíž výčepu byly plně obsazené. Bergman je minul bez povšimnutí a zamířil do tmavého kouta za sloupem, kde obvykle sedával na rohové lavici. Měl rád hospodu U Krále Jiřího a všechny jí podobné putyky, které si nehrají na nic, čím nejsou; putyky s dřevěnými stoly bez ubrusů, začouzenou omítkou, rozviklanými židlemi a podlahou z rozvrzaných fošen. V lokále nehrála muzika a zvukovou kulisu obstarávalo jen halasení stálých hostů. Už to samo o sobě bylo pro Bergmana důvodem k radosti. Dobře se obešel bez hýkání rozhlasových moderátorů a dunivé muziky, která se v poslední době rozléhala většinou pražských restaurací.


  Vrchní už Bergmana a Daneše znal, a tak bez ptaní přinesl dva orosené půllitry.


  Bergman ten svůj vyprázdnil na jeden zátah.


  Daneš se zasmál. „Vy dnes máte splávek!“


  „Nekecejte a pijte.“ Bergman zdviženým prstem přivolal vrchního a podal mu prázdný půllitr. „Ještě jedno.“ Pivo mu příjemně ochladilo jícen a zahřálo útroby. Krev mu začala v žilách kolovat trochu svižněji a radostněji, což bylo přesně to, co si od posezení v hospodě sliboval. Provinile si pomyslel, že úplně stejně by mu nejspíš posloužila rychlá procházka nebo půlhodinka nějakého sportu, ale při pohledu na nadýchanou pěnovou čepici druhého piva ten nápad zavrhl.


  „Tak už povídejte,“ ozval se netrpělivě Daneš. „Podle mě jsme pěkně v háji. V dnešním Blesku psali, že na Babě řádí maniak a policie je bezradná. Prý jim to prozradil nejmenovaný zdroj z kriminálky.“


  „Vy čtete Blesk?“ Bergman si pohrával s pivním táckem se zohýbanými rohy. „Jako byste nevěděl, jak si ti bulvární pisálkové vymýšlejí. Nedávno se mnou otiskli rozhovor, aniž by mi položili jedinou otázku. Moje takzvané odpovědi napsali bez uvozovek, a když jsem jim zavolal, že jsem nic podobného nikdy nevypustil z pusy, vysmáli se mi. Prý v textu nejsou uvozovky, a tudíž nejde o přímou řeč. Nemám si na co stěžovat. U soudu bych neuspěl. Tečka.“ „A vážně byste neuspěl?“


  Bergman pokrčil rameny. „Těžko říct. Nikde jsem si to neověřoval. Občas je jednodušší nepříjemnosti ignorovat než je řešit.“ Dlouhým lokem dopil druhé pivo. „A když jsme u toho, nejsme ani trochu bezradní. Máme ukradené šperky. Sejmeme z nich otisky prstů, porovnáme je s registrem a uvidíme. Každopádně je to posun.“


  „Ale napadlo vás ještě něco,“ odtušil Daneš.


  „Přesně tak. Uvažujte se mnou. V lesoparku na Babě byla zavražděna mladá žena. O týden později stejný osud potkal jednu z důležitých svědkyň. Nechce se mi věřit, že by to byla jenom náhoda. Obě vraždy spolu souvisejí, tím jsem si jistý. Jenže jak? Ty dvě ženy se neznaly - tedy pokud nám Julie Kellerová nelhala.“ Odmlčel se. „Zajímá mě váš názor, Adame. Koho podezíráte?“


  „Chlapa s černou audinou, toho režiséra,“ odpověděl po krátkém zaváhání Daneš. „V době první vraždy byl na Babě a druhá oběť byla jeho milenka.“


  „To máte pravdu. Na večer, kdy se stala první vražda, má alibi, ale děravé. Jeden docela známý sběratel umění mi potvrdil, že u něj Sebastián Zajíc strávil večer a rozloučil se až v půl jedenácté. Pak jel do Krokusové k Julii. K té ho viděla přicházet její sousedka. Před příchodem k Julii by teoreticky stihl zabít Noru Máchovou, ale napadá vás, proč by to dělal?“ Bergman pokrčil rameny.


  „Ne,“ přiznal Daneš.


  „Ani mě ne.“ Bergman gestem požádal vrchního o třetí pivo. „Přesto se na něj zaměříme. Mě ale napadla jiná teorie.“


  „Mě taky. První vraždu spáchal náhodný pachatel, nejspíš sadista - pamatujete na spartakiádního vraha v osmdesátých letech? A Kellerovou oddělala její dcera, protože chtěla dědit.


  Kde vůbec je? Proč nám nebere telefon? Podle mě se skrývá, protože má černé svědomí.“


  Bergman se pousmál. „Možné je všechno. Ale teď mě poslouchejte. Našel jsem jednu spojitost mezi oběma vraždami. Nemám jediný důkaz, že se všechno událo tak, jak si myslím. Je to jen prostá dedukce.“ Zaťukal si ukazováčkem na čelo. „Nora Máchová byla nápadně podobná dceři Julie Kellerové. Prsatá, blonďatý melír. Vyšla z Juliina domu. Vrah ji mohl za tmy považovat za Kláru Kellerovou, viďte?“


  „To určitě. Jen nevím, kdo by.“


  „Vydržte. Julie Kellerová byla v pětasedmdesátém ve Francii na návštěvě u kamarádky. Tak trochu se zapletla s manželem té přítelkyně, vyrazili si spolu na výlet, a místo aby hlídali jeho dítě, muchlovali se na útesech.“


  „Dítě spadlo a utopilo se,“ doplnil Daneš.


  „Velmi správně. Vidím, že jste dával pozor.“ Bergman se usmál. „Ten Francouz, Jacques Lapin, otec toho dítěte, zhruba před dvěma týdny zemřel. Máme jeho parte. Pořád vás nic nenapadá?“


  „Když zemřel, nemohl Noru ani Julii zabít,“ odvětil ponuře Adam Daneš.


  „Ne, to opravdu nemohl.“ Bergman se odmlčel. „Ale jeho manželka, nebo spíš vdova, která po něm zůstala, to udělat mohla. Motiv měla.“


  Daneš na něj upřel prázdný pohled. „Vážně?“


  „Vážně.“


  „Myslíte mrtvé dítě? Není to trochu. ehm. nesmysl, šéfe? Vždyť se utopilo před jedenatřiceti lety. Kdyby se chtěla pomstít, mohla to udělat už tenkrát. A vůbec.“


  „Přemýšlejte, Adame. Kamila Lapinová, alespoň myslím, že tak se ta žena jmenuje, celých jednatřicet let nemusela tušit, jak k té nehodě došlo. Neměla ponětí, že se její manžel pokoušel Julii svést, že si všímali víc jeden druhého než dítěte. Už vám to zapaluje? On jí před smrtí mohl prozradit, co se odehrálo. Vyzpovídal se ze svých hříchů.“


  „A ona přijela do Čech, aby odpravila Juliino dítě - tedy spíš ženu, kterou za Juliino dítě pokládala - a pak i samotnou Julii? Fakt tomu věříte?“


  „Neříkám, že tomu věřím. Jen mě to napadlo. My chlapi si těžko představíme, jak trpí žena, která přišla o čtyřletou dceru.“ Bergman odstrčil půllitr s několika centimetry zlatavého moku. Jakmile ten nápad vyslovil nahlas, začal o jeho pravděpodobnosti vážně pochybovat. „Už nebudu pít. Potřebuju vystřízlivět, než večer pojedu domů... Jak říkám, Adame, nemám důkazy. Připouštím, že je to trochu divoká teorie. Jenže když už mi bleskla hlavou, nezbývá nám nic jiného než ji prověřit.“ Předklonil se a poplácal Daneše po rameni. „Nechám to na vás. Zjistíte, jestli Kamila Lapinová náhodou nepřiletěla ve dnech mezi pohřbem svého manžela a první vraždou do Prahy. Mohla samozřejmě přijet vozem, což bychom se nedozvěděli.... Takže pokud by se nenašel záznam o jejím příletu, ověřte, jestli odcestovala z ostrova Belle Ile v Bretani, přesnou adresu vám dám.“


  „Podle mě tu holku v lesíku oddělal chlap. Manuální zardoušení není hračka. Vyžaduje sílu.“


  Bergman zavrtěl hlavou. „Existuje spousta silných žen. Uvědomil jsem si to, když jsem navštívil dívku, kterou Klára Kellerová podezírá z těch výhrůžných esemesek. Je masérka. Má takovéhle bicepsy,“ dodal a opsal dlaní úctyhodný oblouk nad vlastní paží. „Když jsem s ní mluvil, došlo mi, že z té vraždy v lesoparku nesmíme a priori podezírat muže.“


  Daneš se tvářil skepticky. „Jak myslíte. Zkusím najít Kamilu Lapinovou, ale nejdřív zajedu vyslechnout toho kluka s červeným volkswagenem.“


  „Pořadí úkolů nechám na vás. Hlavně když oba splníte do zítřka.“ Bergman vstal, oblékl si kabát a cestou k výčepu se na podřízeného ohlédl. „Poslyšte, kdo je na řadě s placením? Já? Nezdá se vám, že platím nějak často?“


  Šero houstlo a do koutů místnosti se stulila tma, ale Veronika si nerozsvítila. Seděla v křesle s koleny přitaženými k hrudi a dívala se na protější stěnu. Od Juliiny smrti se nedokázala soustředit na čtení časopisů ani na učení. Když si pustila muziku, měla pocit, že se jí lebka rozskočí na desítky kousků jako skleněné těžítko, které nedávno máma ve vzteku rozbila o dlaždice. Ničilo ji vědomí, že ví o sousedčině vraždě víc, než smí komukoli prozradit. Kéž by si tak mohla promluvit s Davidem! Jenže když ho vyhledá, ohrozí ho. Přichomýtla se už ke dvěma vraždám a třeba ji teď policie sleduje nebo jí odposlouchávají telefon... Veronika z detektivních seriálů moc dobře věděla, že obojí je možné.


  A pak to zaslechla. Dunivý zvuk prasklého výfuku, který by poznala mezi stovkami jiných. On? Riskuje střetnutí s policií, jen aby zastavil před jejím domem a díval se jí do okna? Lichotilo jí to, ale zároveň se jí pod žebry usadila úzkost.


  Zvedla se z křesla, pomalu přistoupila k zatažené krajkové zácloně a dávala si dobrý pozor, aby se jí nedotkla. Věděla, že David nevystoupí z auta a nezazvoní na ni, stejně jako ona nesejde dolů a nezamává mu. Už jednou takhle přijel - těsně předtím, než se v Juliině domě začali hemžit policajti. Zastavil uprostřed ulice, nechal běžet motor a dívali se s Veronikou na sebe; on s lokty opřenými o volant, ona sama v pokoji, schovaná za záclonou dobrého půl metru od okna. Takhle to ale nemůžeme dělat věčně, napadlo Veroniku. Není to žádný opravdický vztah, žádná láska. Ať sem David raději nejezdí, když stejně nemůžeme být spolu.


  I tentokrát přibrzdil před brankou vily, zhasl světla, ale motor nechal běžet. Ve tmě Veronika neviděla do kabiny vozu, mohla jen tušit, že se řidič předklonil a dívá se jejím směrem. Chtěla by mu položit tolik otázek a s tolika věcmi se mu svěřit. Například by mu vmetla, že ho pořád tak trochu podezírá z Juliiny vraždy. A neoddělal náhodou i tu holku v lesíku? Onu noc přece byl v Krokusové ulici a Veronika s ním nemohla jít ven. Ano, tohle všechno by mu pověděla. Chtěla by vidět jeho výraz; hlavně oči, ze kterých by třeba dokázala vyčíst pravdu. Cokoli by bylo lepší než strach, lítost a podezření, se kterým už několik dní zůstávala sama.


  Je to vážně hloupá situace, pomyslela si a odstoupila dál od záclony. Když s Davidem promluvím, uškodím mu. A dokud mlčím, trápím sebe. Nejraději by seběhla na ulici a vysypala ze sebe všechny pochybnosti, jenže ubližovat sobě samotné jí připadalo mnohem jednodušší, protože se to odehrávalo potají a nebyl okolo toho žádný křik a hádky. A tak dál přešlapovala na místě a čekala, až David odjede.


  Konečně kulatá čelní světla volkswagenu rozkrojila tmu, vůz se prudce odpíchl z místa a odburácel směrem k hlavní silnici.
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  I když v chalupě už tři dny topila, ze všech koutů táhl vlhký chlad. Za svítání se Klára vzbudila zimou a už se jí nepodařilo usnout. Teď ležela pod dekou schoulená do embryonální polohy, dívala se, jak slunce hladí zapařená skla starodávných oken, a bylo jí. dobře. Poprvé po několika letech se cítila poměrně klidná a smířená se sebou i s okolním světem. A přitom když sem v neděli utekla od matky, zalykala se vzteky, úzkostí a beznadějí. Připadala si nemožná a zbytečná. Teď bylo všechno jinak. Způsobila ten zázrak samota v domě uprostřed lesa? Pokud ano, pak by takovouhle terapii měli lékaři doporučovat místo antidepresiv.


  Půl desáté pryč. Měla by zatopit a udělat si něco k jídlu. Odkopla deku, přehodila si přes flanelovou noční košili kožešinovou vestičku, vložila do kamen zmuchlaný list novin, třísky z borového dřeva a nakonec pár větších polínek. Poprvé v životě byla na chalupě sama a předtím vždycky zatápění v kamnech obstarávali muži; otec, bratr, Petr. Přesto jí teď všechny úkony připadaly docela samozřejmé, dříví naštípala bez problémů, oheň vzplál na první pokus a kamna vůbec nenačoudila do místnosti.


  Jsem samostatná, pomyslela si vítězoslavně Klára, nikoho nepotřebuju. A rozhodně ne Petra, ten mi vůbec nechybí... Stýskalo se jí po něm přesně dva dny. Pak si uvědomila, že bez něj je mnohem spokojenější, vyrovnanější. Proč jí to nedošlo dřív?


  Umyla si obličej studenou vodou, uvařila si silný černý čaj a namazala si krajíc chleba máslem. Žije tu skromně, takže peníze, které si přivezla, by jí měly stačit na týden, nebo možná i na deset dní. A pak? Nejspíš se vrátí k matce a začne si hledat práci. Dnes v noci dostala nápad, který dodal jejím představám o budoucnosti pozitivní nádech. Zkusí podnikat; najme sportovní instruktory a otevře na nějaké základní škole kurzy míčových her pro děti. Nebude potřebovat skoro žádný vstupní kapitál a sport ji baví, tak proč by se jím nezkusila živit? Pokud jí kurzy vydělají, podaří se jí rychle splatit dluhy. Také by si mohla dodělat maturitu a zajímat se o přijímačky na fakultu tělesné výchovy a sportu.


  Namazala si ještě jeden chleba, přisunula si židli blíž ke kamnům a spokojeně žvýkala. Borová polena tiše popraskávala a zatuchlý pach starého domu se mísil s hořkosladkou vůní pryskyřice. Kyvadlo oprýskaných pendlovek vedle dveří jako by odměřovalo čas pomaleji než vteřinová ručička moderních hodin. Klára zavřela oči. Tik. tak. A najednou si uvědomila, že přesně tohle potřebovala, aby se sama se sebou usmířila -ne půlnoční nákupy u benzinových pump a předražené lístky do luxusní lóže v multikinu. Vedle Petra se soustředila jenom na peníze a uvěřila, že bez nich nemůže být šťastná. Matka jí vlastně ohromně pomohla, když Petra vyhodila.


  Klára přiložila do kamen a žár z otevřených dvířek jí olízl obličej. Ten plán ohledně práce a studia se jí líbil čím dál víc. Dokonce se začala těšit zpátky do Prahy. V první řadě se udobří s matkou. Pak si domluví s bankami splátkový kalendář, aby ji přestaly bombardovat výhrůžnými dopisy. Všechno zase bude v pořádku.


  I nervozita z vraždy v lesoparku ji dávno opustila. Další výhrůžná esemeska nepřišla a Kláře náhle připadalo absurdní, že se nechala takhle hloupě vystrašit. Zavraždili ženu, která jí byla podobná - a co má být? Určitě to byla jen náhoda. Ačkoli inspektor Bergman má asi jiný pocit, protože jí od neděle několikrát volal na mobil, ovšem Klára hovory nepřijímala. Přišla jí dokonce zpráva, aby se Bergmanovi co nejdřív ozvala. Neudělala to. Utekla na chalupu před celým světem, tak proč by se prostřednictvím toho zatraceného mrňavého přístroje měla nechat vtáhnout zpátky?


  Už zase začal zvonit, jako by jí dokázal číst myšlenky a chtěl ji rozčílit. Řinčivá melodie zněla v tiché místnosti pouťově a sprostě. Klára se zamračila. Proč si vlastně vybrala tak protivné vyzvánění?


  Neochotně vstala od stolu a šla se podívat na displej mobilu. Jistě, opět Bergman. Co jí proboha chce? Pochopila, že dokud s ním nepromluví, nebude od něj mít pokoj.


  „Kellerová.“


  „No konečně! Kam jste zmizela?“


  ,Co je vám do toho?' odsekla by nejraději, ale omezila se jen na podrážděný povzdech. „Odjela jsem na chalupu.“


  „Sama?“


  „Ano.“


  „Kdy?“


  „V neděli ráno.“ „V kolik hodin?“


  K čemu to ten zatracený policajt potřebuje vědět? „Brzy. Chytila jsem autobus v sedm třicet.“ „Může vám to někdo dosvědčit?“


  Co má tohle znamenat? Klára znervózněla. „Nevím. Třeba by si mě pamatoval řidič autobusu. Jela jsem z Černého Mostu do Liberce a pak z Liberce do Cviková. Na zbytek cesty jsem si chytla stopa.“


  „Proč jste mi nezvedala telefon?“ zeptal se chladně.


  Rozhodla se, že tentokrát bude upřímná. „Nechtělo se mi. Potřebovala jsem být sama.“


  „Proč?“


  Napadlo ji, že se Bergman vyptává jako tříleté dítě: proč, proč, proč. Pro slepičí kvoč, napadlo ji. „Bylo mi mizerně. Ušetřím vám námahu a rovnou vám vysvětlím proč,“ dodala jedovatě. „V sobotu jsem dostala kopačky od přítele. Potřebovala jsem se trochu dát dohromady.“


  Kupodivu se neurazil. Když promluvil, zněl jeho hlas o poznání měkčeji než na začátku hovoru. „Obávám se, že se budete muset co nejdřív vrátit do Prahy, slečno Kellerová.“


  „A já se obávám, že to nepůjde. Chci na chalupě zůstat ještě nejméně týden. Poslyšte, inspektore, já přece nejsem z ničeho podezřelá. Nemůžete mě donutit, abych seděla doma na zadku a byla vám kdykoli k dispozici.“


  Odkašlal si. „Radil bych vám, abyste si sedla. Mám pro vás špatnou zprávu.“


  Vyděsilo ji, jak pohřebním tónem to řekl. Bezděčně ucouvla, dotkla se hranou ruky rozpálených kamen a sykla bolestí.


  „Co se stalo?“ zajímal se hned. „Jste v pořádku?“


  „Jen jsem se spálila o kamna. Jakou špatnou zprávu pro mě máte?“ V první chvíli ji napadlo, že se nejspíš jedná o Petra. Vyboural se v autě, které mu darovala a které si s naprostou samozřejmostí odvezl, když ji opouštěl. Přitáhla si dřevěnou židli s malovaným opěradlem a klesla na krajíček sedadla. „Stalo se něco mému příteli? Totiž mému bývalému příteli?“


  „Jde o vaši matku. Našel jsem ji v pondělí doma bez známek života. Byla zavražděna.“


  „Zavražděna?“


  „Moc mě to mrzí.“ Odmlčel se, jako by předpokládal, že Klára nějak zareaguje. Zůstala zticha. „Teď už jistě chápete, že se musíte bezodkladně vrátit domů. Pokud byste neposlechla, musel bych vás nechat předvést k výslechu.“ „K výslechu?“


  Nezmohla se na nic jiného než na opakování jeho posledních slov. Ačkoli jí těsně za zády žhnula kamna, náhle jí byla strašná zima. V rukách a prstech na nohou jí začalo mravenčit a v hrudi ji pálilo, jako by se jí všechna krev stáhla k srdci. Možná to tak skutečně je, napadlo ji, a vzápětí se podivila, nad jakými nesmysly to v tak strašné situaci uvažuje.


  „Jste tam, Kláro? Slyšíte mě? Už máme podezřelého,“ oznámil jí Bergman. „Přijedete?“


  „Ne,“ odpověděla, aniž by se zamyslela nad tím, co říká.


  „Kláro, chápu, že je to pro vás.“


  Oddálila si telefon od ucha a zavěsila. Kéž by se jediným stiskem tlačítka mohla odříznout od skutečnosti, vypnout realitu jako telefon! Zůstala sedět bez hnutí a suchýma očima klouzala po stěnách místnosti, natřených vápnem. Připadalo jí, že ztratila vládu nad svým tělem, že už se nikdy nedokáže pohnout z místa.


  Trvalo celou hodinu, než se konečně rozplakala.


  Máme podezřelého, řekl Kláře do telefonu Bergman, a nebyla to kamufláž: skutečně ho měli. Otisky prstů na Juliiných starožitných špercích patřily devatenáctiletému Davidovi Minksovi, který měl na svůj věk docela pestré záznamy v trestním rejstříku. Před rokem a půl krátce seděl ve vyšetřovací vazbě pro podezření z účasti na organizovaném zločinu. Stýkal se tehdy s několika staršími muži, kteří „zaměstnávali“ bytové zloděje, vybírali od nich lup a ten pak rozprodávali. David Minks skončil spolu s kumpány ve vyšetřovací vazbě, nepodařilo se ale prokázat, že se skutečně na trestné činnosti podílel. Místo aby se z pobytu za mřížemi poučil, o pár týdnů později ukradl před samoobsluhou horské kolo, ale neudělal to dost šikovně, takže ho do čtyřiadvaceti hodin dopadli. Vyvázl s podmínkou a zdálo se, že od té doby seká dobrotu.


  Jenže teď se ukázalo, že David Minks a mladík projíždějící se po Praze v červeném volkswagenu s trojocasou čerticí na zadním okně je jedna a tatáž osoba.


  „Takže se můžu vykašlat na slídění po té Francouzce,“ prohlásil s uspokojením Daneš, když přišla zpráva z daktyloskopie. „Ten kluk byl v Krokusové v době obou vražd. Podle mě je všechno jasné, šéfe.“


  „Já bych si tím tak jistý nebyl.“


  Bergman stál na svém oblíbeném místě u okna a sledoval hemžení aut a chodců dole v ulicích. Průhledem mezi domy viděl i na část železniční trati. Tímhle směrem se díval nejraději, obzvlášť za svítání či soumraku, kdy se vlaky měnily ve šňůry rozsvícených oken. Železnice pro něj v dětství bývala symbolem úniku a zůstalo tak tomu dodnes. Jenže roky práce u kriminálky se na něm podepsaly, takže teď při pohledu na vlak uvažoval: Kolik v něm asi sedí nedopadených zločinců? Kolik vrahů a jejich budoucích obětí? Věděl, že se nesmí zaměřit na jediného podezřelého a označit ho v duchu nálepkou „viník“, aniž by k tomu měl dostatek důkazů. Jakmile by polevil v ostražitosti, mohl by přehlédnout stopy vedoucí k úplně jinému pachateli. Představa, že nechává vraha na svobodě a posílá k soudu nevinného, ho občas děsila i ve snech.


  „K vraždě Nory Máchové tomu klukovi schází motiv,“ pronesl ponuře, zasunul ruce do kapes a odvrátil se od okna. „Na místě činu první ani druhé vraždy se nenašly jeho otisky prstů. Samozřejmě mohl mít rukavice - koneckonců není žádný začátečník. Jenže co ten připínáček, který někdo Julii Kellerové hodil do kafe? Dalo by se to hodnotit jako pokus o ublížení na zdraví, a pokud vím, tenhle David na tom večírku nebyl. A ještě jedna věc: na místě činu se našly stopy sportovních bot velikosti čtyřicet dva. A z evidence jsem vyčetl, že David Minks nosí čtyřiačtyřicítky. Ty stopy tam mohl nechat někdo jiný než vrah, třeba návštěva, ale.“ Několik vteřin mlčky přemýšlel. „Až toho kluka vyslechneme, budeme moudřejší. Pozvěte ho sem, Adame, a také tu dívku, Veroniku Jahodovou.“


  „Proč ji?“


  „Když Sedláková ten volkswagen viděla v Krokusové ulici, parkoval před číslem třiadvacet, tedy před domem, kde ta dívka bydlí. A já ji podezírám, že ví víc, než nám řekla.“


  Daneš pohlédl na hodinky. „Kdy s nimi chcete mluvit? Ta holka teď asi bude ve škole.“


  „Pokuste se ji sehnat a pozvat ji i toho kluka na dnešní odpoledne.“ Bergman se obrátil zpátky k oknu - zrovna stihl dlouhý rychlík, mířící z centra - a dodal: „A pohyb té Francouzky mě pořád zajímá. Nezapomeňte, že jsme ještě nikoho neusvědčili. Po obědě chci mít na stole, co jste zjistil.“


  Strohé vybavení malé výslechové místnosti v Davidovi Minksovi nevyvolávalo úzkost jako ve většině lidí, kteří sem vstoupili. Rozvalil se na židli přišroubované k podlaze, přendal si žvýkačku v puse z jedné strany na druhou a zpříma pohlédl Bergmanovi do očí, jako by mu chtěl dát najevo, že se ho nebojí. Není tu poprvé, připomněl si Bergman, už ví, co ho čeká. Než si Davida Minkse zavolal dovnitř, nechal ho chvíli sedět v čekárně, vybavené jen věšákem na svršky, několika židlemi a konferenčním stolkem. Bergman mohl do přední místnůstky nahlédnout přes jednocestné zrcadlo, a také to udělal. Někteří lidé před výslechem nervózně rázovali ode zdi ke zdi, jiní si kousali nehty, netrpělivě podupávali nebo si nahlas předříkávali, co policistům povědí, ale David Minks seděl bez hnutí, očima klouzal po strohém vybavení čekárny a nebyla na něm patrná sebemenší známka strachu. Úhledná hromádka časopisů na konferenčním stolku zůstala netknutá, ale to nebylo nic výjimečného; málokdo má před výslechem náladu na čtení.


  „Asi víte, proč jsem si vás sem pozval,“ pronesl Bergman, jakmile ověřil mladíkovu totožnost a vyřídil všechny ostatní formality.


  „Nemám ponětí.“ Žvýkačka putovala z jedné strany na druhou. „Projel jsem někde na červenou?“


  Bergman zavrtěl hlavou. „Zajímá mě, kde jste byl minulou neděli okolo poledne.“


  „Asi jsem se projížděl autem po Praze. Poslyšte, na to už se mě ptal ten váš kolega, co mi volal domů. Proč to musím vykládat ještě vám?“


  „Projížděl jste se po Krokusové ulici na Babě?“


  Mladík nepatrně zrudl. „Možná jo, možná ne. Žádnou takovou ulici neznám. Jestli jsem v ní byl, tak jenom náhodou. O co vám jde? Nic jsem neprovedl.“


  Bergman před něj položil fotografii Juliina náramku. „Viděl jste už někdy tohle?“


  David přestal přežvykovat. „N-ne. Neviděl.“


  „Jak mi vysvětlíte, že se na tom našly vaše otisky prstů?“


  Mladíkova tvář měnila barvu jako kůže chameleona. Teď byla sádrově bílá. „No... teď si vzpomínám... našel jsem na ulici igelitku s nějakou bižuterií. Prohrabal jsem se tím, ale nic se mi nelíbilo, tak jsem to hodil do popelnice.“


  „V Krči?“ otázal se Bergman. Už věděl, že muž, který šperky v krčské popelnici našel a prodal, je pražský bezdomovec přezdívaný Tranďák. Na dobu Juliiny vraždy měl neochvějné alibi -seděl v Naději nad polévkou. Z pěti tisíc, které za šperky dostal, už u sebe moc neměl - pozval kamarády na flám u stánku na Hlavním nádraží, a co zbylo, v opilosti rozdal.


  „Jo, v Krči.“ Mladík se začal neklidně ošívat na nepohodlné židli. Byla pevně přišroubovaná k podlaze, aby s ní vyslýchaný nemohl na vyslýchajícího zaútočit. „A co má být?“


  Bergman pokrčil rameny a zpříma Davidovi pohlédl do očí. „Ty šperky patřily ženě, která bydlela v Krokusové ulici číslo pětadvacet. Ta žena - Julie Kellerová - byla v neděli po poledni zavražděna. Máme svědka, který v tu dobu viděl poblíž místa činu vaše auto. A já se proto domnívám, že jste ty šperky v Krči nenašel, nýbrž že jste je tam po vraždě odhodil. Nebylo to moc chytré, protože z popelnice je vzápětí vytáhl bezdomovec a odnesl je do zastavárny.“ Odmlčel se, vstal a přes stůl se nad mladíkem naklonil. „Nevypadá to pro vás dobře, pane Minksi. Nechcete mi přece jen po pravdě povědět, co jste v neděli dělal?“


  Mladík začal dýchat otevřenou pusou jako uřícený pes. „Už jsem vám to přece řekl,“ hlesl.


  „Veronika Jahodová nám tvrdí něco jiného,“ vyštěkl Bergman. Byl to výstřel naslepo, protože Veronika Jahodová sice seděla s Danešem v jeho kanceláři, ale zatím z ní nedostali ani slovo. Popřela, že se stýká s Davidem Minksem i že ví o sousedčině vraždě víc, než jim pověděla. Zdála se ale k smrti vyděšená. Proto se Bergman rozhodl k jednoduchému triku: pokud mladík Veroniku nezná, zatváří se teď udiveně anebo se zeptá: ,Kdo?'. A jestliže ji zná...


  „Ta kráva!“ vybuchl David Minks. „Ta blbá kráva!“ Vzápětí se zarazil a střelil po Bergmanovi vyděšeným pohledem, ale bylo už pozdě.


  „Veronika právě mluví s mým kolegou ve vedlejší místnosti,“ pokračoval Bergman a potlačil vítězoslavný úsměv. „Pokud mi nevěříte, můžu vás tam zavést. Dobře se rozmyslete, jestli mi chcete dál lhát.“


  Následovalo dlouhé ticho a Bergman se rozhodl, že ho nepřeruší jako první. Měl dost času a vytušil, že mlčení Davida znejistí víc než naléhání nebo zastrašování.


  „Tak jo. Povím vám, jak to je. Veronika je moje holka. Teda byla. Jezdil jsem do Krokusový za ní. V neděli jsem tam byl taky, pohádali jsme se a já dal Veruně kopačky. Pak jsem jel domů. Řek bych, že má na mě vztek a chce se mi pomstít. Fakt by mě zajímalo, co vám o mně navykládala za blbosti.“


  Bergman mu nevěřil ani slovo. David se mu při řeči díval zpříma do očí a ani na vteřinu neuhnul pohledem, jenže někteří lháři, ti otrlejší, tohle dělají právě ve chvíli, kdy ze sebe sypou ty nejhorší výmysly.


  „Takže tvrdíte, že jste do domu Julie Kellerové v neděli po poledni vůbec nevkročil?“


  „V životě jsem tu babu neviděl.“


  „Tak jak víte, že je řeč o ,babě' a ne o mladé ženě?“


  Tentokrát David sklopil oči. „Asi mi o ní vyprávěla Veruna.“ Odmlčel se. „Vy se mě snažíte nachytat, ale to se vám nepodaří, protože jsem nic neprovedl.“


  Bergman přikývl. „Trváte na tom, že jste jezdil do Krokusové ulice jen na návštěvy za svou přítelkyní Veronikou Jahodovou?“


  „Přesně tak.“


  „Jestli je to takhle nevinné, můžete mi vysvětlit, proč jste zpočátku tvrdil, že Krokusovou vůbec neznáte?“


  Pokud chce někdo úspěšně lhát, musí být dobrý herec, a to se o Davidovi Minksovi tvrdit nedalo. Zjevně ho nenapadla žádná vhodná odpověď, a tak se pokusil získat čas předstíraným záchvatem kašle.


  „Jste nemocný?“


  „Ne. tedy ano. já.“


  Bergman už si byl naprosto jistý, že ho mladík krmí samými výmysly. „Zeptám se ještě jednou. Proč jste hned nepřiznal, že znáte Krokusovou ulici a jezdíte do ní za přítelkyní?“


  „Nevím,“ odpověděl David. „Asi jsem z vás byl nervózní. Vy byste zůstal v klidu, kdyby vám najednou domů začali volat policajti a pak si vás ještě zavolali k výslechu? “ Zarazil se. „No, vy asi jo, když jste sám chlupatej.“


  Bergman na urážku nezareagoval. Připadal by sám sobě směšný, kdyby se nechal vyvést z míry tak primitivním útokem. Dával přednost mnohem rafinovanějším způsobům boje.


  „Vydržte chvilku,“ prohlásil chladně a vstal. „Zajdu se zeptat, co nového se kolega dozvěděl od vaší přítelkyně. Chci říct od bývalé přítelkyně, samozřejmě.“


  A vyšel z místnosti.


  Daneš a Sedláková byli na Veroniku Jahodovou dva, ale otázky kladl Adam a Sylvie pouze naslouchala. Obávali se, že kdyby nezletilá dívka zůstala v místnosti sama s mužem, mohla by dostat strach a nic by neprozradila. Jenže ani přítomnost ženy Veronice nerozvázala jazyk. Dívka odpovídala jednoslabičně a neochotně. Ne, neví, kdo je David Minks. Ne, v neděli si nevšimla ničeho podezřelého. A není vůbec nervózní - proč by měla být? Daneš se ji snažil složitě vymyšlenými otázkami přistihnout při lži, Sylvie k ní vysílala povzbudivé úsměvy, ale žádná taktika nezabírala. Po půl hodině Adam usoudil, že mrhá časem a energií, a tak si s povzdechem vyměnil se Sedlákovou místo.


  „Zkus to ty,“ pošeptal jí. „Ale podle mě ta holka vážně nic neví. Pustil bych ji domů.“


  Sylvie se usadila naproti Veronice, která tiskla v dlaních netknutou sklenici minerálky a sledovala, jak po hladině pluje smítko prachu.


  „Mám ti nalít novou vodu?“ nabídla jí měkce Sedláková.


  Dívka zavrtěla hlavou.


  „Zkus mi ještě jednou vyprávět, co jsi dělala v neděli,“ vybídla ji Sylvie.


  „Takže vstala jsem, osprchovala jsem se,“ začala unaveně dívka. „Umyla jsem si hlavu a čekala jsem ve svým pokoji, až máma uvaří oběd.“ Pohlédla Sylvii do očí. „Proč to musím pořád dokola opakovat?“


  Než stačila Sylvie odpovědět, do místnosti nahlédl Bergman. Přivolal Sedlákovou ke dveřím a něco jí pošeptal.


  „Rozumím.“ Jakmile odešel, pomalu se vrátila k dívce, která z ní celou dobu nespustila pohled. „Dost legrace, Veroniko. Tvůj přítel - David Minks - už nám všechno řekl,“ oznámila pomalu. „Nemyslíš, že je načase, abys také začala mluvit pravdu?“


  Jantarovýma očima prokmitl úlek, na zlomek vteřiny se prohloubil v čirou hrůzu, ale vzápětí se rozplynul v chladném poznání. Veronika viděla příliš mnoho detektivních seriálů, aby naletěla na takhle otřepaný trik. „Kdo?“ zeptala se a vykouzlila na hezkém obličejíku užaslý výraz. „To musí být nějakej omyl. Už jsem vám říkala, že žádnýho Davida neznám.“


  Sedláková se zhluboka nadechla a pomalu vypustila vzduch skrz sevřené zuby. „Dobře. V tom případě už tě nebudeme dál trápit.“ Obrátila se k Danešovi. „Adame, odvezeš Veroniku domů?“


  Domluvili se, že až Daneš bude vyvádět Veroniku z kanceláře, zavolá Bergmanovi na mobil. Asi o minutu později vyjde Bergman s Davidem z výslechové místnosti. Všichni čtyři se potkají na schodech.


  Josef Bergman se mlčky díval, jak mladík na opačné straně stolu neúnavně zpracovává čelistmi žvýkačku. Byl hubený, měl plochý hrudník a na pažích ani náznak bicepsů. Úzký nos se sprškou drobných kaštanových pih a vysedlé lícní kosti by klidně mohly patřit dívce. Na pravém kostnatém zápěstí nosil kožený náramek a teď si s ním nervózně pohrával.


  Bergman si představil, jak tyto ruce zvedají těžítko nebo sošku a zasazují Julii ránu do týla. Mohlo se to stát. Položil obě dlaně na desku stolu a vstal.


  „Pustím vás teď domů, pane Minksi, ale počítejte s tím, že si vás zase brzy předvoláme,“ prohlásil. „Prozatím neodjíždějte z města. Jsme domluveni?“


  David přikývl a beze slova vyšel ze dveří.


  Dřív nebo později ho dostanou, tím si byl jistý. Když procházel strohou čekárnou před výslechovou místností, kolena se mu podlamovala, jako by měl místo kloubů dvě hroudy želé. Bože, proč jen Veruna nemohla držet pusu? Co vyžvanila? Všechno asi ne, protože to by ho Bergman rovnou obvinil ze vloupání a možná i z vraždy. Nejspíš přiznala, že za ní David jezdí, že se znají. A časem z ní policajti dostanou i zbytek. Co jiného čekal? Veronika je ještě dítě, hloupá puberťačka, rozmazlený fakan, který chce být středem pozornosti. A na něm jí vůbec nezáleží.


  David strhl z věšáku v čekárně svoji hnědou koženou bundu. Dlouho se mu nedařilo najít rozechvělou rukou pravý rukáv a než se oblékl, na Bergmanově obličeji se objevil lehce posměšný úšklebek.


  „Můžu už jít?“


  Bergman pohlédl na hodinky. „Vydržte vteřinku. Pro něco se vrátím a doprovodím vás pak k východu.“


  David zůstal v čekárně sám a připadal si jako zvíře v kleci -ano, takhle nějak se musí cítit všichni ti tygři a lvi v zoo. Nebylo to poprvé, co se ocitl u výslechu, ale znalost situace ho nijak zvlášť neuklidňovala. Snažil se předstírat lhostejnost, ale těžko říct, nakolik se mu to podařilo.


  Když si pro něj policie přišla poprvé, bylo mu sotva osmnáct. Podílel se na rozprodávání kradených věcí, ale udělal to jen párkrát a vlastně ani nebyl řádným členem té party, kterou potom pozatýkali. Jeden z těch ranařů, jeho vzdálený bratranec, měl zloděje-bytaře, kteří pro něj „pracovali“, a David roznášel uloupené věci po zastavárnách nebo je prodával přes inzeráty. Jenže než mu u dveří zazvonila policie, stačil si přijít sotva na třicet tisíc. Byla to vážně smůla.


  Tehdy nutně potřeboval peníze; budil se i usínal s úvahami, jak je sehnat. Utrácel je za Moniku, která byla o deset let starší než on, hloupá a poživačná. Tvrdila, že chudí chlapi nejsou sexy, a David jí to věřil, ostatně býval by jí uvěřil cokoli, protože měla tak krásně měkké tělo, ňadra jako dva obrovské měchy protkané modrými žilkami a široká stehna, která se o sebe při chůzi nádherně třela. Vydělávat moc neuměl, a tak kradl; zpočátku aby mohl Moniku zvát na večeře a časem i pro vzrušení z činu samotného - pro bušení krve ve spáncích a zrychlený dech, kdykoli utíkal ulicí s autorádiem pod bundou. Ukradl spoustu věcí a prodal je do zastaváren, aniž by ho někdo přistihl. Jenže pak si nedal pozor, nechal se chytit s tím hloupým horským kolem a byla z toho podmínka. Nakonec sebral otčímovi z aktovky sáček s tržbou z restaurace, a to ho zničilo. Utratil ty peníze s Monikou za týden - koupil jí spoustu oblečení, parfémy, šperky, šli na dostihy, na snobskou večeři a prosázeli tisíce v kasinu jako hrdinové nějakého amerického filmu ze šedesátých let.


  Otčím usoudil, že sáček ztratil. Musel peníze uhradit a dostal v práci padáka, protože jeho povinností přece bylo jet s tržbou rovnou do banky, ne si ji odnést domů v aktovce. Pak matka při praní našla pohřešovaný papírový sáček složený v zadní kapse Davidových džínů a málem se skácela.


  Stalo se to před třemi měsíci a ukradená tržba čítala sto dvacet tisíc korun. Otčím souhlasil, že bude mlčet, pokud dostane peníze do poslední koruny nazpět. A tak mu David začal dávat skoro celou výplatu a Monika ho samosebou opustila.


  Proto šel krást k Julii. Chtěl vrátit dluh a pak začít žít nějak líp, tak to bylo.


  „Pojďte.“ Bergman ho vzal za loket a udělal to kupodivu jemně, téměř soucitně, jenže vzápětí uštěpačně dodal: „Proč se mračíte? Nějaký problém?“


  „Zamyslel jsem se.“


  Detektiv ho vystrčil na dlouhou chodbu s podlahou pokrytou zelenkavým linoleem, na němž se lesklo studené světlo zářivek. O patro výš se ozývaly hlasy a kroky; někdo scházel po schodišti.


  Vzápětí David uviděl Veroniku, sestupovala z patra po boku mladého muže v civilu a právě mu odpovídala na tiše položenou otázku.


  „Ne. To vážně nemusíte. Pojedu autobusem.“


  Byla úplně bledá a měla kruhy pod očima, ale mluvila pevným, klidným hlasem. Když uviděla Davida s Bergmanem, ve tváři se jí nepohnul ani sval.


  „Nashle,“ pozdravila bez úsměvu Bergmana a po Davidovi sklouzla netečným pohledem, jako by ji nezajímal o nic víc než plakát na emailem natřené stěně chodby.


  „Nashle,“ odpověděl jí Bergman zachmuřeně.


  A v té chvíli David pochopil, o kolik je ta dívka silnější a dospělejší než on, protože z jejích očí za ten kratičký okamžik vyčetl, že jim neprozradila nic, zhola nic, zatímco on se nechal hloupě nachytat a sám sobě uškodil. Když přiznal, že Veroniku zná, dal jim proti sobě zbraň: teď vědí, že jim na začátku lhal. Budou do něj rýpat, do něj i do Veroniky, nedají jim pokoj, dokud z nich nedostanou pravdu. Davidovi bylo do breku.


  „Tak hezký zbytek dne, pane Minksi,“ rozloučil se s ním škodolibě Bergman a otevřel zamřížované dveře. „Brzy se vám zase ozveme.“


  David vyšel na ulici a rozhlédl se. Veroničina červená větrovka právě mizela vlevo za rohem. Vydal se tedy opačným směrem - pro případ, že by ho sledovali - a vztekle před sebou kopal prázdnou plechovku od piva.


  Nejraději by sedl do auta a odjel někam, kde by ho nenašli, ale věděl, že to neudělá. Nenechá přece Veroniku v tomhle průšvihu samotnou.


  Co nejdřív se budou muset sejít a vymyslet, co policajtům napovídají.
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  „A stejně si myslím, že Minks vraždil,“ prohlásil Adam Daneš a vycouval z těsného parkovacího místa v podzemní garáži. „Jen si to vezměte: tvrdí, že s Veronikou Jahodovou chodil a že jezdil do Krokusové ulice za ní. Ta holka má být jeho alibi. Jenže ona trvá na tom, že ho vůbec nezná. Skoro bych jí věřil. Sledoval jste ji? Nehnula ani brvou, když se s Davidem na chodbě potkali.“


  Bergman se díval, jak po zaprášeném předním skle vozu klouže nazelenalé světlo stropních zářivek. Z bezútěšné strohosti betonových katakomb a z tíhy devíti pater nad hlavou na něj jako obvykle padla tíseň a už se nemohl dočkat, až vyjedou na denní světlo. Proč si stavitelé nikdy nedají záležet, aby podzemní garáže vypadaly alespoň trochu k světu?


  „Sledoval jsem spíš jeho,“ odpověděl. „Zbledl, jako by uviděl strašidlo. Ale máte pravdu, Adame, s ní to setkání nehnulo... Věřil jsem, že ji konfrontace s Minksem rozhodí a konečně se od ní dozvíme něco zajímavého, ale mýlil jsem se.“ Odmlčel se. „Je to zajímavá dívka.“


  „Ve spodním prádle by byla zajímavější.“ Daneš se zachechtal a zabočil k výjezdu z garáží tak ostře, až pneumatiky zakvílely.


  „Je jí šestnáct, proboha!“


  „Dělám si legraci.“


  Bergman nesouhlasně mlaskl. „Víte, co si myslím já, Adame? Ti dva se dobře znají, možná spolu dokonce chodí, ale původně byli domluvení, že to zapřou. Zatímco Veronika se drží dohody, David není tak dobrý lhář jako ona. Prořekl se a pak už mi musel přiznat, že má s Veronikou něco společného. Možná u ní skutečně tu neděli byl. Ale stalo se ještě něco, co nám oba dva tají. Něco, kvůli čemu se rozhodli předstírat, že jeden druhého v životě neviděli.“


  „Co asi? Odpravili Kellerovou.“


  „To není tak jisté, Adame.“


  Konečně se vyhoupli na silnici, zalitou ostrým podzimním sluncem. Ledový vítr hnal po chodníku zkroucené suché listí a lidé se proti němu probíjeli s límci přitaženými k bradě a divoce vlajícími šosy kabátů. Bergman se naklonil blíž k oknu, aby ho sluneční paprsky přes sklo trochu zahřály.


  „Mně to připadá jasné,“ trval na svém Daneš. „Ten kluk je zloděj a vrah. Vloupal se k Julii Kellerové, ona ho přistihla, jak se jí hrabe v zásuvkách, a tak ji vzal těžítkem po hlavě.“


  „Nevíme, jestli to bylo těžítko. Po vražedné zbrani se slehla zem,“ připomněl mu Bergman. „A navíc neexistuje jediný důkaz, že David Minks opravdu byl v domě Julie Kellerové. Tvrdí, že ty šperky našel na ulici v igelitce, prohlédl si je a hodil je do popelnice. My mu sice nevěříme, jenže to je nám málo platné. Jak dokážeme, že je ukradl ve vile? V domě jeho otisky nebyly, což samozřejmě může znamenat jen to, že měl rukavice. Kdybychom měli svědka, který ho viděl páčit to francouzské okno, bylo by to něco jiného.“


  Daneš pokrčil rameny. „Ale v době vraždy přece byl v Krokusové. A ta holka, ta Veronika, nepotvrdila, že skutečně přijel za ní. Nemá alibi, na náramku byly jeho otisky. Copak to nestačí? Měli jsme ho rovnou zatknout. Vážně nechápu, proč jste ho nechal běžet.“


  „Nespěchejte. Brzy si ho předvoláme k dalšímu výslechu,“ odpověděl roztržitě Bergman, jehož pozornost upoutaly šmouhy na skle. Otevřel černou koženou aktovku, vytáhl z ní papírový kapesník a začal upatlané okno zevnitř otírat. „Proboha, Adame, myjete to auto někdy? Víte přece, jak nesnáším svinčík!“


  Adam místo odpovědi obrátil oči v sloup.


  „Víte, co je zvláštní?“ Bergman začal dalším kapesníkem čistit přihrádku na brýle. Bylo v ní několik účtenek za benzin, stará žvýkačka a lepkavá loužička kávy. „Někteří lidé se dokážou starat o auto tak dobře, že i za deset let vypadá jako nové. A jiní,“ pohlédl na kolegu, „z něj do půl roku udělají pastoušku.“


  Adam se zařadil do proudu vozidel na magistrále. „Mně binec nevadí. Jak říká moje máma: ,Pořádek je pro blbce, inteligent zvládne zmatek.'“ Zasmál se, ale vzápětí mu došlo, jak si Bergman mohl jeho slova vyložit. Odtrhl pohled od vozovky a omluvně na nadřízeného pohlédl. „Tím samozřejmě nechci říct, že byste. že bych si myslel.“ Po krku a tvářích se mu začala rozlévat sytá červeň. „Zkrátka a dobře, jen jsem si vzpomněl, co říká máma. Nemyslel jsem tím vůbec nic. Vážně.“


  „A to je také vaše jediné štěstí, Adame,“ odpověděl přísným tónem Bergman, ale když se setkal s kolegovým pohledem, v očích mu pobaveně zajiskřilo.


  Krokusová ulice působila poklidně jako obvykle. Nadýchané polštáře břečťanu na dřevěném plotě Hrubešových čeřil vítr. Bergman přistoupil k brance, zasunul ruku do houštiny tmavozelených výhonků a nahmatal zvonek.


  Dveře vily se téměř vzápětí otevřely a k brance seběhla asi pětačtyřicetiletá žena v zástěře. Oříškově hnědé vlasy měla svázané do volného uzlu, který na dálku působil ležérně, ale při pohledu zblízka bylo znát, že jej drží pohromadě spousta rafinovaně zasunutých sponek a vrstva laku. Byla jemně nalíčená a na klíčních kostech jí ležel decentní náhrdelník. Bergmanovi trochu připomínala hrdinky plytkých amerických filmů, které vaří, uklízejí, vstávají i usínají nalíčené a s neporušeným účesem. Netušil, že takové osoby existují i mimo filmové ateliéry.


  Žena se usmála a křivé přední zuby trochu polidštily její až příliš dokonalý vzhled. „Přejete si?“


  Bergman jí ukázal průkaz. „Josef Bergman, kriminální policie. Paní Lada Hrubešová? Můžu vám položit pár otázek?“


  Otřela si dlaně o boky v typickém gestu hospodyně, kterou někdo vyrušil uprostřed práce. „Jistě,“ odpověděla tiše a otevřela jim. „Ale pojďte prosím dovnitř, nerada bych tu dělala sousedům divadlo.“ Obezřetně se rozhlédla po liduprázdné ulici. „Můžu vám nabídnout jablečný závin, za chvíli bude upečený,“ dodala, jako by předpokládala, že pokud se nevytasí se žádným lákadlem, pozvání do domu odmítnou a budou ji vyslýchat na chodníku. „Vlastně čekám návštěvu, tchána s tchyní, ale mám ještě hodinu čas. Ráda vám ji věnuju.“


  „Senzace,“ odpověděl Daneš.


  „To byste byla velice laskavá,“ pronesl upjatě Bergman.


  Zvenku se vila Hrubešových téměř nelišila od té Juliiny, ale interiér byl docela jiný. Bergmana upoutala spousta volného prostoru a jednoduchý moderní nábytek v přírodních barvách. Vládla tu promyšlená strohost, jakou znal spíš z časopisů o bydlení než ze skutečných domácností. Nic nebylo ponecháno náhodě, všechny hrany zařezávaly a každý detail ladil. Výsledek působil trochu studeně a Bergman si pomyslel, že Hrubešovi při zařizování domu nejspíš dbali víc na efekt než na účelnost. Když však klesl na bílou koženou sedací soupravu, musel uznat, že je mnohem pohodlnější než vypadá. „Dáte si něco k pití? Kávu? Čaj?“


  Kdyby Bergman na každé návštěvě přijal šálek kávy, na konci pracovního dne by mu hrozila otrava kofeinem. Dnes však stačil vypít jen své obligátní ranní šálky, a tak přikývl. „Kávu. Hodně mléka, žádný cukr, prosím.“


  „Mně hodně mléka a hodně cukru,“ poručil si Daneš a nedočkavě poposedl na krajíčku koženého křesla. „Nutně potřebuju vzpruhu.“


  Lada Hrubešová se pohybovala po domě pomalu, jako by měla k dispozici všechen čas světa. Otočila se a zašla do kuchyně. Pod zástěrou měla zvláštní kus oděvu, který vypadal jako saténové kimono a lichotil její postavě, zaoblené přesně na těch správných místech. Žena v domácnosti, odhadl ji v duchu Bergman, odpočatá, lehce znuděná, a přesto spokojená. Uzavřela se do svého malého, bezpečného světa, ze kterého nechce a možná ani neumí vystrčit nos. Anebo jí křivdí?


  „Tahle sedačka určitě stála nejmíň sto táců,“ pošeptal mu Daneš. „Řekněte mi, kde na to lidi berou? Prodávaj drogy? Točej porno? Protože já si poctivou prací vydělám maximálně na nábytek z IKEA.“


  Lada se vláčným krokem vrátila do místnosti. Nesla keramický podnos se třemi šálky, konvičkou a cukřenkou. Všechno nádobí bylo jednobarevné a šálky hranaté; každý vypadal trochu jinak. Bergman zjistil, že titěrné ouško jeho hrnečku má tak podivný tvar, že jej nedokáže udržet v prstech. Káva však chutnala úžasně, už dlouho tak lahodnou nepil. Přistihl se, že první doušek požitkářsky převaluje na jazyku se zavřenýma očima.


  „Přišli jste kvůli Julii,“ začala Lada a opřela se v křesle. „Povězte mi, co se jí stalo? Celá ulice mluví jen o tom, že ji odnesli pod plachtou a od té doby má dům plný policaj... policistů.


  Pak u mě zazvonila nějaká vaše kolegyně, myslím, že obcházela celou ulici. Vyptávala se, jestli jsme v neděli někoho viděli v Juliině zahradě nebo u domu, ale nechtěla mi povědět, co se tam stalo.“ Odmlčela se a upřela na Bergmana naléhavý pohled. „Víte, byly jsme s Julií nejlepší přítelkyně. Chtěla bych vědět, co ji potkalo.“


  Překvapilo ho, že si ty dvě ženy byly tak blízké, když se jejich domácnosti i životní styl od sebe tolik liší. Co mohly mít společného? Odložil šálek. „Byla zavražděna. Stalo se to podle všeho v neděli krátce po poledni. Bližší informace vám s ohledem na vyšetřování nemůžu dát.“


  Přejela si dlaní přes obličej a Bergman si až teď všiml, že si make-upem zamaskovala výrazné černé kruhy pod očima. Na svůj věk měla velmi málo vrásek, ale přesto působila unaveně. „Myslela jsem si to. Bože! Už víte, kdo to udělal?“


  „Bohužel ne.“


  „Chudinka Julie. Byla to bezvadná ženská. Ve snu by mě nenapadlo.“


  Do očí jí stouply slzy a Bergman se taktně odmlčel.


  „Já vám ale nepomůžu,“ hlesla za několik vteřin. „Nic jsem neviděla. V neděli jsem dělala velký úklid. Nevystrčila jsem nos z domu až do odpoledne.“


  Bergman odložil šálek. „Jde mi o večírek, který se u vás konal.“ nahlédl do zápisníku „. minulý pátek.“


  Očima jí prokmitl úlek. Ta otázka jí nebyla příjemná, nebo se mu to jen zdálo? Hlesla: „O večírek? Co má náš večírek společného s.“


  „Dozvěděl jsem se, že Julii Kellerové někdo hodil do kávy připínáček. Víte o tom?“


  Sotva znatelně přikývla.


  „Můžete mi popsat, jak se to stalo?“


  Lada Hrubešová mlčela. Pak vyskočila z křesla tak prudce, že Bergman leknutím málem rozlil kávu. „Závin. promiňte. musím ho vyndat z trouby.“


  A byla pryč.


  Daneš povytáhl obočí. „Nezdá se vám, že je z nás nějak nervózní?“ „A kdo není?“


  Mlčky čekali, až se Lada vrátí.


  Trvalo jí to skoro deset minut, ale odškodnila je za čekání dvěma plátky nadýchaného moučníku, ze kterého se ještě kouřilo. Na každý talířek přidala pusinku šlehačky. „Prosím, pánové. Nechte si chutnat.“


  „Díky.“ Bergmanovi se sbíhaly sliny, ale rozhodl se s jídlem počkat. „Takže?“


  Zvedla k němu karamelově hnědé oči. „Byla to moje vina,“ řekla klidně.


  „Vaše? Naznačujete, že jste ten připínáček Julii do šálku hodila vy?“ „Ano.“


  „Proč, proboha? Před chvílí jste řekla, že jste byly nejlepší přítelkyně.“


  Předklonila se a objala si pažemi kolena. „Byly jsme nejlepší přítelkyně. Ten připínáček neměl vylekat Julii, ale tu ženskou, co s ní přišla, tu Zuzanu. Spletla jsem si šálky a.“ Začala nepatrně pohupovat trupem dopředu a dozadu. „Bože, já se tak stydím! Byla jsem opilá a nešťastná, ale to mě nejspíš vůbec neomlouvá.“ Pohlédla na Bergmana. „Asi bych vám měla říct od začátku, co se ten večer stalo.“


  „To byste tedy opravdu měla.“


  Přikývla. „Začnu trochu zeširoka. Víte, nemáme s Václavem děti. Dlouho jsme je odkládali a pak se ukázalo, že já stejně do jiného stavu přijít nemůžu. Po pravdě řečeno nás to nijak zvlášť nesebralo, já nikdy necítila fyzickou potřebu otěhotnět a byli už jsme zvyklí na svoje pohodlí.“ Odmlčela se a Bergman si pomyslel, že začala skutečně až příliš zeširoka. Nechtěla by už přejít k věci? „Vykládám vám to proto, abyste pochopil, že jsem na Václava hodně fixovaná, asi víc, než obvykle ženy na manžela bývají. Nikoho jiného zkrátka nemám,“ pokračovala lehce omluvným tónem. „Jsme pořád spolu. Všechno děláme dohromady. Za celé manželství jsme spali jen dvě noci každý jinde.“


  Bergman si nedokázal představit osobu, se kterou by chtěl dělat všechno dohromady. Vlastně byl rád, že taková bytost neexistuje. Život v těsně semknutém páru v duchu přirovnával k okleštěné existenci zvířete v kleci a žádná z výhod takového svazku by mu nevynahradila každodenní pocit klaustrofobie. Zvláštní, že to, co jeho děsí, Lada Hrubešová považuje za výhru. Přestože jsou oba pořádkumilovní a na první pohled by se mohlo zdát, že mají hodně společného, každý z nich naplňuje úplně jinou variantu života.


  Na chvíli ji přestal poslouchat, ale zjevně o nic důležitého nepřišel. „... takže jsem zůstala v domácnosti,“ říkala právě. „Václavovo koupelnové studio nás dobře uživí. Pořídila jsem si kočky, podle Václava jen proto, abych si měla na kom vybíjet mateřské pudy, ale já myslím...“


  Bergman se netrpělivě předklonil. „To je všechno hezké, ale nechtěla byste mi raději povědět, jak to bylo s tím připínáčkem?“


  Upřela na něj rozostřený pohled, jako by ji vytrhl z transu. „Václav s tou ženskou flirtoval,“ pronesla zhnuseně. „Seděl vedle ní, sahal na ni, šeptali si... Ještě nikdy nic takového neudělal - tedy pokud vím.“ Poslední slova doprovodila hořkým smíchem. „Slyšela jsem, jak si povídají o dětech. A poznala jsem,“ zvedla k Bergmanovi oči ztemnělé smutkem, „že po nich Václav touží, ale nechce mi ublížit, a tak mi to nikdy neřekl.“


  Bergman se natáhl pro talířek se závinem a nabral na lžičku křehké sousto. Ne, opravdu nemůže soucítit s každým, kdo ho zasvětí do svého zoufalství. Nechtěl být nezdvořilý, ale sílil v něm pocit marnosti. Kauza s připínáčkem objasněna, pomyslel si. Další stopa, která ho nikam nezavedla...


  Lada pokračovala: „Opila jsem se. Když jsem si v kuchyni nalévala vodu, uviděla jsem na podlaze ten připínáček. Bůh ví, kde se tam vzal. Napadlo mě, že ho té ženské, té nafintěné fuchtli, nenápadně hodím do kafe. A tak jsem to udělala. Chtěla jsem ji vystrašit, znepříjemnit jí večer, odlákat ji od Václava nebo nevím. Jenže ten hrnek byl Juliin.“ „Kdo byla ta ,nafintěná fuchtle'?“


  „Druhá žena Juliina bývalého manžela. Zuzana Kellerová. Překvapilo mě, že se s Julií přátelí, je to trochu netypické, nemyslíte?“


  Bergman odložil talířek a uvažoval, jak se rychle rozloučit, aniž by Ladu Hrubešovou urazil. „Víte, že by se ten váš kousek dal kvalifikovat jako pokus o ublížení na zdraví?“ prohodil.


  „Ano.“ Na tvářích jí naskákaly karmínové skvrny.


  „Můžete si gratulovat, že Julie ten připínáček nepolkla.“ Nechal větu výhrůžně doznít, a když Lada neodpověděla, povzbudivě se na ni usmál. „Máte štěstí, že se nikomu nic nestalo. Zapomenu, co jste mi řekla, platí?“


  Oplatila mu úsměv a on si uvědomil, že jí křivé přední zuby vyloženě sluší. „Díky,“ řekla.


  Zvedli se a kráčeli ke dveřím, Bergman první, za ním Daneš a Lada Hrubešová jako poslední. V chodbě s podlahou z velkých keramických dlaždic je Lada předešla a zastoupila jim cestu. „Můžu se vás ještě na něco zeptat?“


  „Jistě,“ odpověděl Daneš.


  „V Juliině zahradě zůstaly kočky, že? Krmí je někdo?“ Adam pokrčil rameny. „Jsou to šelmy, ne? Předpokládám, že chodí lovit.“


  „Tady ve městě se samy neuživí. Mohla bych jim občas donést něco k snědku? Chci říct. ten dům asi někdo od vás hlídá, že? Vadilo by, kdybych.“


  Bergman ji přerušil. „Něco vám prozradím, paní Hrubešová. Do Juliiny zahrady každý den přes plot leze ta malá blonďatá holka z vedlejší vily a krmí kočky konzervami. Nemá tam co dělat, ale budiž.“ Usmál se. „Jestli se k ní chcete přidat, nikdo vám nebude bránit. Ale snad by bylo lepší, kdybyste tu potravinovou pomoc poskytovala z ulice, mezerou v plotě.“


  Chtěl ji pobavit, ale zůstala vážná. „Díky. Víte, napadlo mě, že bych ty kočky adoptovala. Je jich sice dvanáct, ale. jsou to tak trochu sirotci, že? A já mám příšerný pocit viny kvůli tomu připínáčku.“


  „Vezmete si je k sobě?“


  Tentokrát se usmála. „Spíš se je pokusím přesvědčit, aby se ke mně přestěhovaly. S kočkami to jinak nejde, inspektore. Dělají jen to, co samy chtějí. Právě proto je mám tak ráda.“


  V tom s ní naprosto souhlasil.


  Jahodovým patřila největší vila v ulici. Od branky vedlo do svahu několik mramorových schůdků a dál k domu se vinul pečlivě uhrabaný chodníček z jiskřivě bílého štěrku. Zahrada s jezírky a umělými terénními vlnami Bergmanovi trochu připomínala golfové hřiště. Na pěticentimetrový trávník se z několika trysek snášely hedvábné spršky vody.


  Jana Jahodová je vedla k vile a tvářila se vzrušeně a zaskočeně zároveň, jako by se nemohla rozhodnout, zda ji jejich návštěva potěšila, či vystrašila. Byla cítit potem a cigaretovým kouřem, což se pokusila zamaskovat silnou dávkou parfému. Když na Bergmana promluvila zblízka, ovanul ho pach sladkého alkoholu.


  „Ani se na mě nedívejte. Kdybych věděla, že budu mít takovou vzácnou návštěvu, hodila bych se do gala,“ švitořila právě. Naslinila si dva prsty a uhladila si jimi obočí, vytrhané do tenkých čárek. „Měli jste mi předem zavolat a říct mi, o čem se mnou budete chtít mluvit. Připravila bych si odpovědi písemně. Víte, možná mi to nebudete věřit, ale písemný projev je mi mnohem bližší než ústní. Vlastně v současné době pracuji jako copywriter na volné noze. Předpokládám, že víte, co taková profese obnáší.“ Když nijak nezareagovali, důležitě upřesnila:


  „Například vymýšlím reklamní slogany. Je to náročná práce, kterou nemůže dělat každý. Musíte mít cit pro jazyk a básnické střevo.“


  Bergman s Danešem si za jejími zády vyměnili významný pohled. Daneš gestem naznačil, že je Jahodová opilá. Bergman přikývl.


  „Chcete si sednout do zimní zahrady?“ Jana Jahodová se zastavila u stěny domu, podívala se na svůj odraz v okenní tabuli a načechrala si natupírovanou ofinu. „Můžu vám nabídnout kávu, čaj, limonádu. Nebo raději skleničku něčeho ostřejšího? Já si s dovolením dám kapku vermutu. Dělají se mi mžitky před očima a ztrácím rovnováhu. Víte, mám nízký tlak a dopoledne bývám slabá jako moucha. Stěžovala jsem si na to doktorce a ona mi povídá: ,Kopněte do sebe každé ráno panáčka. Ten vás postaví na nohy.' A měla pravdu, vážně, funguje to.“ Vstoupila před nimi do zimní zahrady zalité sluncem a pokynula směrem k ratanovým křesílkům. „Udělejte si pohodlí. Budete chtít počkat na Veroniku a vyslechnout i ji? Řeknu vám, ta holka se mi v poslední době vůbec nelíbí. Co našla tu. mrtvolu,“ zhnuseně ohrnula rty, „chová se úplně jinak. Je taková zamlklá a pobledlá a pořád se schovává u sebe v pokoji. Dokonce mě napadlo, jestli.“


  „Paní Jahodová.“ Bergman jí jemně položil dlaň na předloktí a tónem hlasu dal najevo, že by uvítal, kdyby zmlkla. Trhla sebou a ostře na něj pohlédla, jako by udělal něco neodpustitelného. „Potřebuju vám položit jen pár otázek a spěchám, takže bychom snad mohli přejít rovnou k věci.“


  „No klidně. Jak si přejete.“ Založila ruce na hrudi. „Jen bych si s dovolením nejdřív nalila toho.“


  „Chytal váš manžel do pastí kočky paní Kellerové?“ Rysy jí ztuhly. „No dovolte! Uvědomte si, že můj manžel je vzdělaný člověk, podnikatel, sběratel starožitností, zkrátka muž na úrovni. Obávám se, že by takovou past ani neuměl nastražit.“


  „Dobře. Jak byste popsala váš vztah se sousedkou?“


  „No...“ Uhnula pohledem. „Přítelkyně jsme nebyly. Řekněme, že náš vztah byl... chladný.“


  „Co jste dělala minulou neděli okolo poledne?“


  Přejela si hřbetem ruky po čele v teatrálním gestu, které, jak si Bergman pomyslel, zřejmě odkoukala od hlavních hrdinek filmů pro pamětníky. „Ach bože, vy mi dáváte kapky, inspektore. Ještě povězte, že mě podezíráte z vraždy. Mě, svědkyni, která vám chtěla pomoct! V neděli v poledne jsem samozřejmě byla doma a vařila oběd. Veronika několikrát přišla do kuchyně a viděla mě tam. Může mi to dosvědčit.“


  „Byl v tu dobu u Veroniky na návštěvě její přítel?“


  Zamračila se. „Její přítel? Jaký přítel? To musí být nějaký omyl. Veronika s nikým nechodí. Věděla bych, kdyby měla.“ Zatěkala očima z jednoho na druhého. „Copak ona vám řekla, že má kluka?“


  Bergman s Danešem na sebe pohlédli. „Ne,“ odpověděl Bergman pevně. „Veronika nám nic takového neřekla. Jen si něco ověřuju. A ještě poslední otázka: kde trávil nedělní poledne váš manžel? Předpokládám, že teď není doma, abych se ho zeptal osobně.“


  „Předpokládáte správně. Ale v neděli v poledne tu byl. Oprašoval štětečkama ty svoje starý krámy, za který vyhazuje nesmyslný sumy peněz, místo aby -“ Na okamžik vypadla z role „ženy na úrovni“, a jakmile si to uvědomila, ztišila hlas. „Tedy chci říct, že pečoval o svou sbírku starožitností.“ Vstala. „Opravdu si nedáte skleničku?“


  Odmítli a zvedli se k odchodu. Jana Jahodová už je ani nedoprovodila k brance, jen za nimi křikla, aby za sebou zabouchli. Když se usadili v autě, Bergman se oklepal. „Brr! Nechtěl bych být v kůži chlapa, který vedle téhle ženské večer usíná.“


  Daneš nastartoval a usmál se. „Ale dceru má pěknou. Jako by ani neměla její geny, ta Veronika. Nezdá se vám?“


  Nespal od chvíle, kdy mu Bergman zavolal, že je Julie po smrti. Po osmačtyřiceti hodinách bez odpočinku mu údy ztěžkly a v očích ho bodalo, jako by měl pod víčky písek. Přijdu si s vámi promluvit, řekl inspektor Bergman, tak proč se ještě neukázal? Včera Ludvíkovi zavolali, aby se dostavil na policii a nechal si sejmout otisky prstů. Poslechl, ale nikdo se ho tam na nic neptal a hned po proceduře ho pustili domů. Bylo to horší, než kdyby ho na místě podrobili křížovému výslechu. Ludvík se vnitřně chvěl, myšlenky mu zběsile vířily hlavou a nedokázalo už ho uklidnit ani pomalé počítání do sta.


  Policie určitě dávno ví, že v neděli byl v Krokusové ulici. Mohl ho tam vidět kdokoli ze sousedů, vždyť se nesnažil nijak skrývat a promenoval se po chodníku sem a tam nejméně půl hodiny. Kdyby teď mohl vrátit čas do nedělního poledne, rozhodně by se na Babu nevydával. Jenže tehdy samozřejmě nemohl tušit, do jakého průšvihu se tím výletem dostane. Samota v tichém bytě ho znervózňovala a Zuzana pořád nevolala ani se nevracela. Chtěl si promluvit s Julií, vyptat se jí na plány své ženy a možná jí ještě trochu vynadat, ale nakonec k tomu nenašel odvahu, a tak se jen bezcílně toulal ulicemi. Jenže kdo mu to uvěří? Nemá alibi. Motiv se nabízí sám, vždyť půlka Krokusové ulice jistě ví, že proti němu Julie poštvala Zuzanu. A v Juliině domě se jistě našly čerstvé otisky jeho prstů - hodně otisků. Jak také jinak, když tam dva dny před vraždou byl a sáhl na spoustu věcí! Jak tak Ludvík přemýšlel o svých vyhlídkách, zmocňoval se ho čím dál ledovější děs.


  Bylo pět hodin, a tak si jako každý den uvařil kávu a pomalu ji popíjel u nízkého stolku v obývacím pokoji. Zuzana si přinesla pletení, sedla si na pohovku a s očima přilepenýma na televizní obrazovku tiše cinkala jehlicemi. Vysadila antikoncepci, připomněl si Ludvík, ale jeho beznaděj to kupodivu neprohloubilo, spíš naopak. Když bude jeho žena těhotná, třeba k němu bude soud shovívavější. Protože jak jinak by tahle patálie mohla skončit než jeho obviněním z vraždy a následným odsouzením?


  Zvedl šálek kávy ke rtům, byla dobrá, ale podvědomí mu náhle zlomyslně našeptalo: když to kafe vyliješ, všechno dobře dopadne. Poslušně vstal, došel ke kuchyňské lince a nad výlevkou obrátil šálek dnem vzhůru.


  „Co to děláš?“ zeptala se Zuzana s povytaženým obočím.


  „Mléko bylo zkyslé,“ zalhal stručně, ale ten tenký hlásek v nitru mu pořád nechtěl dát pokoj, to nestačí, popichoval ho, chce to ještě nějakou oběť, a Ludvík se přičinlivě rozhlížel po místnosti, až mu pohled padl na televizní ovladač.


  Když ho hodíš na zem a rozdupáš, nezatknou tě, slíbil mu ten šotek v jeho hlavě, který nad ním čím dál častěji získával absolutní moc. A Ludvík pomalu došel ke stolu, zvedl šedou plastovou krabičku, potěžkal ji v ruce.


  U dveří někdo zazvonil.


  „Jdi otevřít,“ přikázala Zuzana chladně. Byla v poslední době taková: přísná a odtažitá. Domů se mu místo ní vrátila cizí žena, se kterou si Ludvík nevěděl rady, která mu naháněla strach. „A dej sem ten ovladač, chci si přepnout program,“ zavrčela.


  Poslechl ji.


  Nesplnil úkol, který sám sobě dal, a tudíž ho vůbec nepřekvapilo, že když otevřel dveře, před očima se mu zaleskl průkaz inspektora kriminální policie. Dnes je zelený den, blesklo mu hlavou těsně předtím, než ze sebe vypravil pozdrav. Je zelený den, nemělo by se stát nic zlého. Ale dá se tomu vážně věřit?


  Při pohledu na Ludvíka Kellera si Bergman pomyslel, že tento muž se k Julii hodí ještě méně než Sebastián Zajíc. Možná si vybírala samé nevhodné partnery, napadlo ho, když si vzpomněl na Francouze, o kterém psala v tom svém sešitě. Ludvík Keller byl prošedivělý mužíček s pichlavýma očima, ježatým obočím a ustupující bradou. I když měl na nohou dřeváky s vysokou podrážkou, temeno s počínající pleší se mu lesklo jen ve výši ramen jeho mladé světlovlasé ženy. V kostkované košili, hnědém propínacím svetru a volných plátěných kalhotách vypadal jako Woody Allen, kterého únava nebo špatná konstelace hvězd připravila o veškeré charisma.


  Co na něm proboha ta atraktivní čtyřicátnice vidí?


  Přistoupila k nablýskané kuchyňské lince a zapnula varnou konvici. „Dáte si kafe? Bohužel nám zkyslo mléko, takže...“


  „Díky, ale už jsme kávu měli.“


  Pokrčila rameny a začala savým hadříkem otírat neviditelné kapičky vody z pultu. Bergman si všiml, že byt je dokonale uklizený, jako by jej nikdo neobýval. Kromě televizního ovladače a odloženého pletení nikde neležel jediný předmět, který by něco prozrazoval o zálibách manželů Kellerových.


  „Dal bych si trochu vody,“ ozval se Adam Daneš, a když se Zuzana sklonila do lednice pro láhev minerálky, dlouze se jí zadíval na zadek.


  Ludvík Keller si toho díkybohu nevšiml. Seděl na krajíčku křesla, mnul si ruce a na vysokém čele mu vyrazily krůpěje potu.


  „Nebudu vás dlouho zdržovat,“ začal Bergman a uvažoval, proč je ten muž tak strašně nervózní. „Povězte mi, kdy jste naposledy viděl svoji bývalou ženu?“


  Muž si promnul oči. Vypadal unaveně. „Pokud to chcete vědět úplně přesně, tak. nevím.“


  „Nevíte?“


  Ludvík Keller pohlédl na manželku, která u pultu aranžovala na broušenou mísu sušenky, stočil pohled zpátky k Bergmanovi a zoufale se zašklebil. Bergman pochopil.


  „Paní Kellerová? Mohl bych si s vaším manželem chvíli promluvit o samotě?“


  Trhla ramenem. „Klidně.“ Položila před ně mísu s občerstvením a vzpřímeně vyšla z místnosti.


  Ludvík Keller se okamžitě trochu uvolnil. „Díky. Nechci, aby věděla, kdy jsem u Julie byl. Víte, máme teď trochu... krizi.“ Vstal, otevřel domácí bar a vytáhl láhev koňaku. „Dáte si? Ne? A nebude vám vadit, když se posilním sám?“


  Nalil si a zvedl sklenku ke rtům neohrabaným gestem člověka, který není zvyklý pravidelně pít.


  Bergman netrpělivě poposedl. „Nechci být nezdvořilý, ale nemám na vás celý den, pane Kellere. Můžete mi laskavě povědět, kdy jste naposledy navštívil svou bývalou ženu? Dům je plný vašich otisků prstů, a přitom jste už čtyři roky rozvedení. To je trochu zvláštní, nemyslíte?“


  „Vysvětlím vám to.“ Ludvík se vrátil zpátky ke stolu a dopřál si další doušek koňaku. „Byl jsem u Julie v pátek v noci. Potřeboval jsem s ní probrat něco důležitého. Víte, ona se v poslední době stýkala s mojí ženou a já na ni měl vztek, protože.“ Zarazil se. „Vlastně ne, zpět, teď jsem se vyjádřil špatně. Neměl jsem na Julii vztek, to vůbec. vůbec ne. Jen jsem se bál, že třeba proti mně Zuzanu poštvala. Ale to se nepotvrdilo, ne, vůbec se to nepotvrdilo, věřte mi. Trochu jsme se tu noc s Julií pohádali, ale rozloučili jsme se v dobrém. Opravdu, v dobrém. přísahám.“


  Mluvil tak překotně, že mu skoro nebylo rozumět. Bergman přemýšlivě svraštil čelo. Praxe ho naučila vnímat ty nejjemnější nuance strachu, ale hrůza Ludvíka Kellera byla tak zřejmá, že by neunikla ani úplnému laikovi. Je možné, že tenhle pěšák má v rozehrané šachové partii mnohem důležitější roli, než mu dosud Bergman připisoval? „A dál?“ zeptal se a nechal na muži, jak si jeho otázku vyloží.


  „Dál? Myslíte jako v neděli? No. v neděli jsem jel znovu na Babu. Zuzana ode mě utekla, byl jsem nervózní jako pes, nemohl jsem doma vydržet. Chtěl jsem se Julie zeptat, co jí o mně Zuzana říkala, jenže když jsem stál před jejím barákem, došlo mi, že se tím strašně shodím.“ Upřeně pohlédl Bergmanovi do očí. „Vůbec jsem do toho domu nevešel. Přísahám. Nestrčil jsem tam nos. Prošel jsem se po lese, abych se trochu uklidnil, a pak jsem se vrátil domů.“ Když oba policisté zůstali zticha, zamrkal malýma prasečíma očima. „Vy mi nevěříte? Bože můj! Jsem já to ale pitomec! Věčně se hlídám, dávám si pozor, aby se mi nic nestalo, a vidíte! Nakonec je mi to houby platný, protože se přimotám k vraždě bývalý ženy. Bože můj!“


  Adam Daneš si přestal dělat poznámky a zíral na Ludvíka Kellera s neinteligentně otevřenou pusou. I Bergman byl překvapený, ale nedal to na sobě znát. Policisté vůbec netušili, že se Ludvík Keller v době vraždy pohyboval po Babě. Během dvou minut jim prozradil, že nemá alibi, ale zato disponuje pořádně silným motivem.


  „Takže vy jste byl v Krokusové ulici v neděli v poledne?“ zeptal se raději ještě jednou Bergman.


  Teď užasle zamžikal Ludvík Keller. „Copak vy jste to nevěděl?“


  „Nevěděl jsem to, dokud jste mi to před chvílí nepověděl. Přišel jsem za vámi jen kvůli těm otiskům prstů. Připadalo mi zvláštní, že jich je v domě tolik.“


  „Cože? Opravdu? Takže.“ Ludvík těkal pohledem z Bergmana na Daneše. Pak popadl skleničku a jedním lokem vypil zbytek koňaku. „Jsem vůl,“ zašeptal zdrceně.


  „Oceňujeme, že jste nám všechno na rovinu přiznal,“ prohlásil Bergman. „Málokdo má tolik odvahy.“


  Ludvíkovi Kellerovi se zkrabatil obličej, jako by se měl každou chvíli rozplakat. „Ale já ji nezabil! Neudělal jsem to! Byl jsem tam, to jo, ale ne v domě, jen v ulici. Věřte mi. Vždyť já bych neublížil ani mouše!“


  „Ani mouše, jo? Nebuď směšný, Ludvíku.“


  Všichni tři se otočili ke dveřím. Zuzana se vrátila do místnosti tak tiše, že ji žádný z nich nezaslechl. Opírala se o zárubeň a tvář měla jako vytesanou ze žuly. „Tys ji oddělal, Ludvíku, viď, že jo? Zabils ji, protože mi chtěla pomoct. Bože, jak já tě nenávidím! Jen pověz tady pánům od policie, že jsi agresivní blázen, že se neovládáš, že ti nějaký pitomý hlasy shůry našeptávají, co máš dělat. Jen jim to pověz!“


  Otočila se na patě a práskla za sebou dveřmi, až skleněná výplň zadrnčela.


  Kapitola 26


  


  


  Ten dům pro ni bude moc velký. Nedokáže se o něj sama starat a bude se v něm bát. Věřila, že na místech, kde se stalo něco zlého, se nahromadila negativní energie a citlivější lidé ji i po dlouhé době vycítí. V lese nebo v cizím domě jí občas bezdůvodně na hruď dosedla úzkost. Právě takhle se prý tíha dávné násilné smrti projevuje a Klára rozhodně nechtěla nic podobného zažít ve vlastním domě.


  Ve které místnosti asi matka zemřela? Jak přišla o život? Klára by ráda položila inspektorovi spoustu otázek, ale přesto mu nezvedala telefon. Dokud nevytočí Bergmanovo číslo, může si namlouvat, že se jí všechno jenom zdálo; že matka sedí ve svém křesle u francouzského okna a předčítá kočkám pohádky...


  Vracela se s železnou konví na vodu od studánky, opatrně kladla nohy na pěšinu a dívala se, jak jí vlhká tráva bičuje černé holiny. Vítr vymetl oblohu, ale slunce už bylo slabé a ve stínu se držely ostrůvky jinovatky. Klára přehodila těžkou konev do druhé ruky a přidala do kroku. Fyzická námaha ji kupodivu nevyčerpávala, právě naopak, nabíjela ji radostnou energií. Ještě dnešek, rozhodla se. Daruju si ještě jeden den. Pak zavolám Bergmanovi a přijmu realitu, ať je jakkoli bolestná.


  Mezi holými větvemi starých jabloní se objevila chalupa s úzkým proužkem kouře vinoucím se z komína. Roubené stavení v úzkém údolí potoka původně bylo mlýnem, ale jeho původní účel už nic nepřipomínalo. Po druhé světové válce zažilo divoký odsun německých obyvatel a noví majitelé si k němu nikdy nevytvořili osobní vztah. Za jedné obzvlášť kruté zimy jim došly zásoby dřeva, a tak postupně spálili v kamnech všechny „zbytečné“ části domu: nefunkční mlýnské kolo, celou mlýnici a podstatnou část zadní verandy. Když chalupu koncem šedesátých let koupili Klářini prarodiče, byla v dezolátním stavu.


  Klára znala dům jen takový, jaký byl dnes: s nově dostavenou verandou, zazděným sklepem (matce naháněl strach) a vyschlým náhonem. Kdysi sem jezdila s matkou, otcem a bratrem, později sama s matkou a nakonec s Petrem. Zvláštní, jak rychle jí všichni ti lidé zmizeli ze života... Otci se odcizila, bratr žije v zahraničí, Petr ji opustil a matka je mrtvá. Zůstala osamělá, ale kupodivu se necítí slabší, spíš naopak. Není to nakonec tak, že každý člověk má tu největší jistotu sám v sobě?


  Otevřela dveře do domu a vlhkou kamennou podlahu zalilo sluneční světlo. Klára překročila široký práh, do nějž lidské podrážky za dvě stě let vyšlapaly prohlubeň, a z temné chodby na ni dýchl pach plesnivé omítky a ztrouchnivělých trámů. Venku se rozšuměly koruny stromů a koňský postroj na stěně zacinkal v průvanu. Je mi tu dobře, napadlo ji. Co kdybych zůstala? Co kdybych tu zkusila žít, pracovat, zapustit kořeny? Nemám nikoho, kdo by na mě doma čekal, nic, co bych nemohla opustit. A místo zoufalství či bezradnosti ji zalila nečekaná vlna euforie, naprosto nevhodná vzhledem k matčině nedávné smrti. Nemám nic, takže můžu všechno.


  Ještě nikdy se necítila tak silná.


  V sednici ji uvítalo hučení rozpálených kamen, a tak na ně hned postavila hrnec s instantní hrachovou polévkou. Najím se za patnáct korun, uvědomila si s údivem. Najednou jí připadalo neskutečné, že ještě před dvěma týdny s Petrem snídala v kavárně u Karlova mostu uzeného lososa se španělskými olivami, čerstvou pomerančovou šťávu a salát s kapary. Byla to vážně ona, kdo odmítal pít obyčejnou minerálku a kupoval si tu drahou, francouzskou, kterou určitá sorta lidí vnímá jako symbol vlastního úspěchu? Zavrtěla hlavou. Ne, kouzlu života na dluh už víckrát nepodlehne - nesmí, nedovolí si to. Jenže vzápětí jí zazvonil mobil, jako by ji chtěl do toho starého světa přivolat.


  Odstavila hrnec z plotny a loudala se k přístroji - spíš aby zjistila, kdo volá, než aby hovor přijala. Bergman? Petr?


  Když vzala přístroj do ruky, leknutím ho málem upustila. Z displeje na ni pomrkávalo číslo, ze kterého jí chodily výhrůžné esemesky.


  Zvedla hovor bez rozmýšlení, jako by jinou možnost ani neměla. Telefon jí nemůže ublížit. A třeba se konečně ukáže, kdo za tím vším vězí. „Klára Kellerová.“


  Ve sluchátku se ozýval jenom cizí dech.


  „Kdo je tam?“ zeptala se Klára, a i když se snažila promluvit klidně, hlas ji zradil a slabošsky se zachvěl. „Do háje, když už mi voláte, nechcete mi říct, co chcete?“


  Cvak. Neznámý zavěsil.


  Hrachová polévka chladla na rohu plotny a starý dům byl náhle plný zlých, zákeřných duchů.


  Sebastián Zajíc plakal. Místností s vysokým štukovým stropem se rozléhaly vzlyky dospělého muže, zajíkavé a nedůstojné. Bergmanovi připadaly spíš odpudivé než dojemné. Nějak ze sebe nedokázal vydolovat soucit, i když ten muž byl zjevně nešťastný a hluboce otřesený. Nechápal, proč Zajíc nemůže zkrotit emoce, rozloučit se a pak si poplakat v soukromí. Proč potřebuje pro své utrpení svědka? Možná to má co dělat s jeho povoláním. Umělci bývají teatrální a jsou zvyklí dělit se o pocity s okolím; je to koneckonců jejich práce. Druhá možnost byla, že Zajíc skutečně Julii upřímně miloval. Bergman by byl přesto raději, kdyby tohoto výstupu zůstal ušetřen.


  „Julie je... byla moje všechno,“ zamumlal Zajíc, jako by mu četl myšlenky, a hlasitě se vysmrkal. „Myslel jsem si, že kvůli ní přestanu pít. A takhle to dopadlo.“


  Bergman začal couvat rozlehlou halou Zajícova luxusního bytu k dvoukřídlým vchodovým dveřím. Byl rád, že se režiséra zeptal na jeho alibi na nedělní poledne ještě předtím, než mu vysvětlil, proč od něj tuto informaci žádá. Alibi bylo neochvějné: Zajíc se opět nacházel ve společnosti svého známého-sběratele starožitností - dali si spolu skleničku a pak šli na aukci, které se měla zúčastnit i Julie.


  „Divil jsem se, že nepřišla a nezvedá mi telefon, ale nechtěl jsem k ní jezdit bez ohlášení. Julie nesnáší. nesnášela pocit, že ji muž kontroluje. ,Nedělej stíhačku,' říkávala. Milovala pocit svobody... Bože! A já myslel, že mě ta žena zachrání! Moje múza, moje spasitelka.“


  Bergman při couvání ke dveřím do něčeho vrazil; byla to asi osmdesát centimetrů vysoká plastika z tvrdého dřeva, na první pohled velmi stará a cenná. To by ještě chybělo, aby tu tomu příšernému chlapíkovi něco zničil a musel mu platit škodu... „Omlouvám se. Poslyšte, pane Zajíc, já už opravdu musím...“


  „A já myslel, že kvůli ní začnu abstinovat! Chystal jsem se na léčení. Teď už se neodhodlám. Whisky je moje pracovní pomůcka, jestli tomu rozumíte. Nedokážu dělat na scénáři střízlivý, myšlenky se mi tak nějak. nerozbíhají. Zato po pár skleničkách, to je cval - co cval, trysk! Ale Julii to vadilo a já.“ Znovu se rozvzlykal. Bergman ho podezíral, že je i teď opilý. „Nezlobte se, inspektore. Dospělý chlap by se neměl takhle hroutit. jenže když si pomyslím, že Julie. moje Julie... Krásné jméno, že? Zbožňuju Shakespeara a zdálo se mi symbolické, že jsem se zamiloval do ženy, která se jmenuje Julie.“


  Bergman obrátil oči v sloup. Umělci! Nerozuměl jim, připadali mu trapně dětinští, neukotvení a neužiteční. Co je to za práci, psát scénáře k seriálům a pak komandovat z rozkládací židličky partičku herců? Komu to pomůže a kdo to potřebuje? Občas v žertu říkal, že kdyby byli na světě samí potrhlí intelektuálové, lidstvo by pomřelo hlady. „To je skutečně zajímavé, pane Zajíc,“ pronesl nepřítomným tónem. „Bohužel se budu muset rozloučit.“


  Až když sbíhal po mramorovém schodišti honosného vinohradského činžáku, neochotně si připustil, proč mu ten muž tolik leze na nervy. Sebastián Zajíc podle všeho Julii opravdu miloval. A nebýt té vraždy, Bergman by ho dřív nebo později začal vnímat jako soka.


  O hodinu později stál Josef Bergman opřený o kapotu džípu na parkovišti za benzinovou pumpou uprostřed polí a usrkával z plastového kelímku nápoj, který chutnal spíš jako vývar z hadru na podlahu než jako káva. Nenechal si tím zkazit náladu. Průzračně chladné ráno mu příjemně rozproudilo krev a vidina dvouhodinové jízdy na venkov ho naplňovala radostným vzrušením. Cesta za Klárou Kellerovou možná není bezpodmínečně nutná, ale co kromě času ztratí, když ji podnikne? Potřeboval změnit prostředí a popustit myšlenkám otěže. Nemohl se totiž zbavit dojmu, že při vyšetřování dvou vražd na Babě něco důležitého zanedbal, přehlédl zjevné vodítko, vydal se špatným směrem. Byl to podobný pocit, jako když jdete po značené stezce a náhle vás přepadne podezření, že jste minuli správnou odbočku, a pokud se nevrátíte na poslední křižovatku, ztratíte se v lese. Jenže kde a kdy nesprávně odbočil?


  Pokrčil rameny, trefil se zmačkaným kelímkem do odpadkového koše a sedl do auta. Možná by se měl ještě jednou zamyslet, co měla Nora Máchová s Julií Kellerovou společného. Zazvonění telefonu ho vytrhlo z úvah v tak nevhodnou chvíli, že vzteky uhodil pěstí do volantu. Nebyl život jednodušší, než ty zatracené krabičky s anténou udělaly z lidí štvance? Netroufl si však hovor nepřijmout; uprostřed vyšetřování dvou vražd to prostě nepřipadalo v úvahu.


  „Co chcete, Daneš? Nejsem v Praze. Jedu do Lužických hor za Klárou Kellerovou. Její otec mi řekl, kde ji najdu.“


  „Já vím, šéfe, ale tohle vás bude zajímat. Podržte se. Prověřil jsem tu Francouzku.“


  Bergman zbystřil pozornost. „A?“


  „Kamila Lapinová odcestovala z Francie den po manželově pohřbu, tedy asi týden před první vraždou na Babě.“ Adam se odmlčel, jako by chtěl mít jistotu, že jeho následující věty vyznějí dostatečně triumfálně. „Jela do Čech. Prý za rodiči, ale...“ „Kdy přesně přiletěla?“


  „Přijela autem, takže můžeme jen hádat, jak dlouho jí cesta trvala. Ale těch sedmnáct set kilometrů z Bretaně se dá ujet klidně i za jeden den.“


  Bergmanovi se vzadu na krku zježily chloupky jako sázkaři, který se chystá vsadit výplatu na jednoho koně. Přesně tou dobou začaly Kláře chodit výhrůžné esemesky. „Našel jste ji v Čechách, Adame?“


  „Ano. Je u rodičů v Teplicích. Jenže z Teplic se dá za hodinu pohodlně dojet do Prahy a.“ Nedokončil větu, ale Bergman si snadno domyslel slovo „vraždit“.


  „Díky, Adame,“ odpověděl stručně. Vlastně ho to vůbec nepřekvapilo. Byl si téměř jistý, že ty dvě vraždy mají společného jmenovatele, a David Minks to nejspíš není. Ten nedomrlý kluk možná krade jako straka, ale role zabijáka k němu nesedí. S Norou Máchovou neměl vůbec nic společného, neznal ji. A kdyby ji na Babě náhodou potkal a s loupežnými úmysly zardousil, proč by jí pak nechal v kabelce všechny peníze? Že by ho někdo vyrušil? Hm. Hypotéza o promyšlené pomstě za smrt dítěte se Bergmanovi zdála mnohem věrohodnější.


  „Šéfe? Jste tam? Mám ještě jednu novinku,“ pokračoval Daneš téměř omluvným tónem. „Už jsem vám chtěl volat, že jste s tou Francouzkou trefil do černého, jenže pak se tu objevila Lada Hrubešová, ta nafintěná panička, co nás pozvala na štrůdl. Přinesla dřevěnou krabičku. Našla ji v křoví u plotu Kellerovic vily, když krmila ty osiřelé kočky. Identifikovala ji jako šperkovnici Julie Kellerové. Jsou na ní otisky prstů. A patří.“


  „Davidu Minksovi,“ doplnil Bergman ponuře a zaplašil představu ženy, která váží cestu přes půlku Evropy, aby se po třiceti letech pomstila za zradu a smrt svého dítěte. Mohlo se to stát, připustil, ale leda tak ve filmu. Realita většinou bývá mnohem šedivější. „Dobře. Jeďte ho zatknout, Daneš. Když ho zmáčkneme, možná se nám přizná i k té první vraždě, ačkoli o tom silně pochybuju. Já vyšťourám Kláru Kellerovou z té její skrýše a vrátím se s ní do Prahy, jak nejrychleji to půjde.“


  Kdyby za ní po tom všem přijel domů, příliš by riskoval, a tak na ni čekal před školou. Přijel krátce před polednem, zaparkoval v dlouhé řadě vozidel, trochu si sklopil sedačku a přes špinavé přední sklo se díval na vstupní portál gymnázia. Těžké dřevěné dveře se co chvíli otevřely a vypustily na chodník hlouček studentů, ale Veronika mezi nimi nebyla. David zkontroloval hodiny na palubní desce. Za chvíli by se měla objevit. A když ne? Hrdlo se mu stáhlo a on si uvědomil, že nevydrží čekat do dalšího dne. Když se mu nepodaří Veroniku zastihnout tady, najde si ji jinde a přinutí ji, aby s ním mluvila. Za každou cenu.


  Střelil pohledem po dveřích školy právě v okamžiku, kdy z nich vycházela. Měla na sobě pruhované podkolenky a krátkou kostkovanou sukni, kterou David neznal. Ve vyšamponovaných světlých vlasech se jí lesklo slunce. Držela za loket hubenou černovlasou dívku, právě jí něco pošeptala a obě se zasmály. Vypadá šťastně, pomyslel si David a vzedmul se v něm vztek. Klidně se směje, jako by se vůbec nic nestalo. Pak si připomněl, jak statečně se zachovala na policii, a tep se mu trochu zklidnil.


  Veronika se na chodníku rozloučila s kamarádkou a ta zamířila k zastávce autobusu. David si přesedl na sedadlo spolujezdce a pootevřel dveře. Za pár vteřin půjde Veronika těsně kolem něj. Pak musí jednat rychle. Nechtěl ji polekat, ale jak jinak než násilím ji může přimět k rozhovoru? Byl si jistý, že kdyby ho z dálky zahlédla, utekla by před ním. Nezvedala mu telefon a na jeho esemesky neodpovídala. Jako by mu chtěla dát najevo, že policii ho sice neprozradila, ale jejich vztah považuje za skončený.


  David to cítil jinak.


  Ohlédla se přes rameno a zamávala kamarádce. Od Davidova auta ji dělily dva kroky. Teď! Prudce rozrazil dveře, natáhl se ven, chňapl Veroniku za předloktí a stáhl si ji na klín. Stalo se to tak rychle, že ani nestačila vykřiknout. Jantarové oči jí zmrzly leknutím.


  „Co blbneš, Dave?“ vydechla. „Vyděsil jsi mě.“


  Pořád ji pevně držel. „Musím s tebou mluvit.“


  „Domluvili jsme se přece, že se nebudeme setkávat.“ Poslední slovo vyčítavě protáhla.


  „Na to kašlu. Teď je všechno jinak.“


  „Proč? Myslíš, že jsem tě onehdy na policii práskla? Jestli ti tvrdí, že jo, tak lžou. Nedostali ze mně vůbec nic. A pusť mě, bolí to!“


  Odevzdaně poslechl, ačkoli riskoval, že mu uteče. Veronika kupodivu zůstala sedět. Dokonce zasunula dlouhé nohy v podkolenkách do těsné kabiny a zabouchla dveře. Tiše řekla: „Pár dní jsem si myslela, že už tě nechci vidět.“


  „A pak?“


  „Pak se mi začalo stýskat.“ Otočila k němu obličej, který ještě úplně neztratil dětskou buclatost. Tvářila se vážně. „Vždycky večer jsi přijel pod okno. To bylo hezký. Dívala jsem se ven, ale tak, abys o mně nevěděl.“


  Nějak nedokázal vymyslet vhodnou odpověď. Jako by mu přestala fungovat část mozku, kde se tvoří slova. Bylo to dojetí, ten pocit, kterým se mu bolavě nadmula hruď? David nevěděl. „Projedeme se?“


  Kývla, a tak se zpod ní vysoukal a přesedl za volant. Když startoval, třásly se mu prsty. Nezapomněla! Jenže to ještě neznamená, že mám vyhráno, usoudil. Jak se asi Veronika zatváří, až se dozví, že zatímco ona zůstala silná a mlčela, on se sesypal a málem policii všechno vyžvanil? Chtěl jí to povědět, teprve až bude auto v pohybu a ona nebude moct vystoupit.


  Navyklým pohybem pustila rádio.


  „Takže ty jsi všechno zazdila?“ začal opatrně.


  „Jasan. Na mě si nepřijdou.“


  „Vidíš, a já jsem takovej debil, že jsem jim vyklopil.“ Nedokončil větu a zíral na silnici. K čertu, zrovna padla červená. Bude muset zastavit, zrovna teď, když jí naznačil, jaký je srab! Co když se Veronika se naštve a uteče mu?


  „Cos jim vyklopil?“ naléhala.


  „No. tvrdili, že jsi jim všechno práskla. A já to spolknul. Přiznal jsem, že tě znám, že jsme spolu chodili. Ušili na mě boudu, jenže to mi došlo až pak.“


  „Jsi vůl, Dave.“


  A to je všechno? Pohlédl na ni. Natáčela si na prst pramen světlých vlasů a tvářila se nevzrušeně. „Nic víc mi na to nepovíš?“


  „Co bys ještě chtěl slyšet? Jsi vůl, tečka. Jestli to teď na tebe hoděj, tu vraždu, tak si za to můžeš sám. Já se tě snažila podržet, já žádnou botu neudělala.“


  Mlčeli a David automaticky mířil nejkratší cestou ven z města, napříč nevzhlednou periferií a pak do polí a lesů. Kdyby věřila, že jsem vrah, už by se vzpírala, snažila by se vystoupit, byla by nervózní, pomyslel si s uspokojením. Při první příležitosti sjel ze silnice na hrbolatou lesní cestu a zastavil.


  „Dave?“


  Nepřítomně na ni pohlédl. Mohli by vzít z kufru auta deku a lehnout si na mez, anebo sklopit sedačky a pomilovat se přímo tady v autě. Ty její nohy v podkolenkách. Už nevydrží čekat ani vteřinu. „Copak?“


  „Udělals to?“


  Pevně sevřel volant. „Já myslel, že mi věříš.“


  „Nevím, jestli ti můžu věřit. Pamatuješ, jak zamordovali tu holku v lese? Tu noc jsi u mě byl a já nemohla ven. Jak mám vědět, že sis na ni někde venku nepočíhal a neoddělal ji? Pak jsi šel krást ke Kellerce a druhej den ji odnesli pod plachtou.“ Odmlčela se. „Proč bych měla věřit, že je to všechno jenom náhoda? Vždyť tě vůbec neznám.“


  A jedeš se mnou sama do lesa, dodal v duchu. Pokud mě vážně považuješ za vraha, jak to, že tady se mnou teď sedíš?


  „Už jsem ti říkal, že jsem Kellerku nezabil. Nikdy jsem nikoho nezabil.“


  Hlasitě polkla. „Podívej se na mě a pověz to ještě jednou.“


  Poslechl. Jantarové oči se mu vpily do tváře.


  „Tak dobře,“ prohlásila Veronika slavnostně. „Věřím ti.“


  A i když David věděl, že teď by měl začít s vysvětlováním nebo jí přinejmenším poděkovat za důvěru, neudělal ani jedno ani druhé. Objal Veroniku a začal šmátrat pod sedačkou po páčce, kterou se sklápí opěradlo.


  O dvě hodiny později ji vysadil nedaleko Krokusové ulice a řítil se městem k domovu ještě rychleji a riskantněji než obvykle. Už dlouho neměl tak povznesenou náladu. Domluvili se s Veronikou, že budou oba trvat na jeho verzi: znají se, chodili spolu, ale už se rozešli. V neděli, kdy zemřela Julie, byl David u Veroniky. Zapískal jí pod oknem, ona mu potichu přišla dolů otevřít a tajně ho zavedla k sobě do pokoje. Veronika vysvětlí, že ho původně zapírala, protože nechtěla, aby se o něm dozvěděli její rodiče. Zešíleli by, kdyby zjistili, že si propašovala do podkroví kluka. Znělo to celkem důvěryhodně.


  David se obrovskou rychlostí vřítil na kruhový objezd a furiantsky bez blinkru z něj odbočil do ulice, kde bydlel. Ve zpětném zrcátku zahlédl, jak si řidič v autě za ním významně klepe na čelo. Ukázal mu vztyčený prostředník. Ať se jdou všichni vycpat, on má dnes šťastný den!


  Našel poslední volné místo na věčně obsazeném sídlištním parkovišti a zastavil u něj tak prudce, až brzdy zakvílely. Když vystupoval z auta, spokojeně si pískal. Všechno najednou vypadalo víc než nadějně: Veronika se na něj nezlobí, věří mu a poskytne mu alibi. Co mu pak policie může dokázat? Trochu ho trápila jen vzpomínka na dřevěnou krabici od Juliiných šperků, kterou tehdy na útěku z vily někde odhodil. Nebyl si úplně jistý, kde to bylo. V zahradě? Krabička mu překážela, byla moc velká a on chtěl schovat lup do kapsy. Tak ji otevřel, vybral obsah a hodil ji do křoví... Jenže v tu chvíli už neměl rukavice. Stáhl si je hned, jak vyšel z domu. Hrůzou se mu udělalo špatně od žaludku. Proč jen tu bedničku neodnesl do auta? Teď mu nezbývá než se modlit, aby ji policajti nevyčmuchali. Protože jestli ji získají, najdou na ní jeho otisky a pak už nezapře, že to byl on, kdo sebral šperky v domě.


  Sakra. Optimistická nálada byla nenávratně pryč. David stoupal po schodech ke dveřím bytu a kolena měl slabá, jako by týden nejedl a nespal. Když odemykal, napůl čekal, že na něj v obývacím pokoji bude čekat matka se dvěma uniformovanými policisty, kteří ho přišli zatknout.


  Byt byl naštěstí prázdný.
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  Pečlivě zamkla dveře chalupy a spěchala pěšinou k vesnici. V kapse kožešinové vestičky ji tlačil mobil a naháněl jí strach, jako by nesla na těle časovanou nálož. Za jak dlouho zase zazvoní? A kdo bude na druhém konci? Matčin vrah? Vrah té ženy, co ji našli uškrcenou v lese na Babě? Co jí chce? Ozve se znovu? Čekání na další zazvonění ji vysilovalo. Nakonec vypnula zvuk a trochu se uklidnila.


  Pěšina se vnořila do lesa a vedla ji vlhkým údolím podél úpatí žulových skal. Klára přidala do kroku. Samota ji náhle neuklidňovala, právě naopak. Co když ten neznámý ví, kde ji hledat? Co když ji teď sleduje? Nesmysl, okřikla se vzápětí. Kdyby věděl, kde jsi, nepotřeboval by ti volat.


  Zkratka do vesnice nebyla moc frekventovaná a místy zarůstala kapradím. Dlouhé šlahouny přerostlých maliníků šlehaly Kláru do nohou a podmáčená půda jí čvachtala pod podrážkami. Proč se vůbec vydala tudy, a ne po silnici? Zrychlila ještě víc; teď už skoro běžela. Dlouho netrénovala, a tak ji brzy začalo píchat v boku a pálit v plicích, ale nepolevila. Trocha námahy jí neuškodí. Vlastně neznala lepší lék na strach a úzkost.


  Zpomalila až mezi ploty prvních zahrad a k červenobíle omítnutému kostelu na návrší uprostřed Mařenic už došla vycházkovým krokem. Měla dojem, že tak se to sluší - do kostela se má vejít důstojně, ne tam vpadnout jako velká voda.


  Pár minut postála před obrazem Panny Marie. Proč vlastně chodí pro útěchu pokaždé k ní? Snad proto, že jako k ženě k ní cítí větší důvěru?


  Když vyšla zpět na denní světlo, hrůza z podivného telefonátu jí náhle připadala absurdní. Co ji vlastně tolik vyděsilo? Někdo si z ní dělá legraci, tak je to. Nejspíš opravdu ta Petrova bývalá, Marcela. Kdo jiný?


  Vytáhla telefon z kapsy, aby se podívala, jestli se jí ten člověk znovu zkusil dovolat. Možná ano! Nepřijatý hovor, hlásil displej. Ale když s divoce poskakujícím srdcem stiskla tlačítko, objevilo se číslo inspektora Bergmana.


  Zastavila se v závětří u hřbitovní zdi a zavolala mu nazpátek. Poví mu, že ať už jí před časem vyhrožoval kdokoli, teď si na ni vzpomněl znovu a pro změnu jí funěl do sluchátka. „Kde sakra jste?“ vyštěkl Bergman místo pozdravu. „Prosím?“


  „Stojím před vaší chalupou a je zamčeno.“ „Jak jste mě našel? Vždyť jsem vám říkala, že.“ „Nebylo to zase tak těžké. Zeptal jsem se vašeho otce, kde máte chalupu,“ odpověděl netrpělivě. „Hra na schovávanou skončila, slečno Kellerová. Předpokládám, že jste někde nedaleko, protože z komína se kouří.“ V duchu ho proklela.


  „Chtěla jsem být sama,“ řekla tiše. „Zabili mi matku, pamatujete?“


  „Ano, pamatuju. A právě proto vás potřebuju v Praze. Kde vás mám vyzvednout?“


  Mluvil tak nekompromisním tónem, že se vůbec neodvážila zaprotestovat. „Ve vesnici. V kostele.“


  „Nehněte se odtamtud. Za deset minut jsem u vás.“


  Nechtěla poslušně přešlapovat na místě, a tak se šla projít po hřbitově. Po takových místech se ráda toulávala její matka a Kláře se zachtělo ji napodobit. Kupodivu ji to nerozesmutnilo, právě naopak - naplnil ji dosud nepoznaný pocit smíření s budoucností. Prohlížela si staré náhrobky a četla vybledlé nápisy. Uklidňovalo ji vědomí, že tihle lidé - stejní lidé jako ona -už mají život za sebou. Narodili se, milovali, trpěli, radovali se a pak zemřeli. Jejich jména na náhrobcích byla pro Kláru důkazem, že smrt se dá zvládnout. Zvládli ji jiní, zvládne ji i ona.


  Bylo v tom cosi nesmírně konejšivého.


  „Hezké místo.“ Bergman nechal běžet motor, vystoupil z džípu a prohlížel si kostel. Byla to citlivě zrekonstruovaná pseudobarokní jednolodní stavba s hranolovou věží a balkonkem francouzského okna nad vstupním portálem. Na východní straně ke kostelu přiléhal ambit s kaplí. Bergman si vybavil, že o chrámu v Mařenicích nedávno někde četl. Před třiceti lety byl zdevastovaný a odsouzený k demolici, ale nakonec se ho podařilo opravit. „Tam uvnitř jsou nějaké vzácné staré náhrobky, viďte?“


  Klára přikývla. „Ze začátku sedmnáctého století. Proč jste sem za mnou jezdil? Bývala bych se vrátila sama.“


  Odvrátil se od kostela. „Berte to z té světlejší stránky. Ušetříte za autobus.“


  „A co když nechci ušetřit? Odvezete mě násilím? Poslyšte, nechci se vrátit do domu, kde.“


  „Tam se ani vrátit nemůžete. Ne dokud probíhá vyšetřování. Napadá vás, kam byste se mohla na nějaký čas nastěhovat?“


  „Do hotelu,“ odpověděla temně. „Až na to, že na něj nemám.“


  Obešel auto, otevřel dveře na straně spolujezdce a pokynul jí, aby nastoupila. Igelitové obložení na stropě vozu zašustilo ve větru a Klára se pobaveně ušklíbla. Trochu naklonila hlavu, aby viděla dovnitř do auta, ale nehnula se z místa. Bergman vzdychl. „Poslyšte, nedělejte problémy, slečno Kellerová. Vyšetřuju vraždu vaší matky a potřebuju, abyste mi s pár věcmi pomohla. Víte vůbec, že je v Praze váš bratr? Možná by vám s tím hotelem mohl pomoct.“


  Nesouhlasně si odfrkla. „Raději bych zůstala tady.“


  „Pokud jsem to dobře pochopil, váš bratr přijel domů po dost dlouhé době. To ho ani nechcete vidět?“


  „Ani ne.“


  Povytáhl obočí. Proč mezi příbuznými tak často vládne napjatá atmosféra? Lidé nenávidí své rodiče a sourozence za věci, které by přátelům a známým s lehkým srdcem odpustili. Jako by věřili, že jednou z povinností členů rodiny je komplikovat si navzájem život.


  „A na dům se netěšíte?“ zeptal se s hranou ledabylostí. Ve skutečnosti ho moc zajímalo, jak Klára odpoví. „Nejspíš vám zůstane, protože váš bratr se vyjádřil v tom smyslu, že se do Čech nehodlá natrvalo vrátit. Dokonce ani nepožaduje, aby se dům prodal a vy jste ho vyplatila. I když bude půlka vily patřit jemu, můžete ji užívat sama. Je velmi velkorysý.“


  „Spíš vypočítavý. Moc dobře ví, že ten barák časem stoupne v ceně. Až bude potřebovat peníze, tak se o svůj díl přihlásí, o tom nepochybujte.“


  Bergman se opřel o bok vozu a založil ruce na hrudi. „Věděla jste, že vaše matka měla vysokou životní pojistku.“ Bylo to konstatování, ne otázka.


  „Kdo vám to řekl?“


  „Váš bratr. Prý jste našla smlouvu, když jste se matce přehrabovala v zásuvkách. Co jste tam hledala?“


  Do toho vám nic není, chtěla odseknout, ale pak si uvědomila, že by si ho ve vlastním zájmu neměla ještě víc znepřátelit.


  „Vlastně jsem ji nenašla já, ale můj bývalý přítel,“ odpověděla smířlivě. „Proslídil matce zásuvky a pod nějakými novinovými výstřižky objevil tu smlouvu. Pak mi ji ukázal.“ Pokrčila rameny. „Měl radost, že jednou budu bohatá, že zdědím půlku domu, peníze z pojistky. Dokonce potom začal mluvit o svatbě.“


  To mu připomnělo její finanční situaci před matčinou smrtí. „Proč jste se vlastně tolik zadlužila, Kláro?“


  „No. nakupovala jsem. Oblečení, elektroniku, dárky.“


  „Hm. Patrně vám nikdo neřekl, že půjčky na spotřebu jsou ekonomická sebevražda.“


  Zatvářila se dotčeně. „Každej si přece půjčuje! Jen si přečtěte noviny, kolik lidí žije na dluh. Je to úplně běžný. Proč to všem ostatním prochází, jen do mě se pořád někdo naváží?“


  „Nikdy vás nenapadlo, že tím ztrácíte svobodu? Asi ne,“ odpověděl si sám. „Je to legrace, jak snadno se dá s lidmi manipulovat. Stačí rozdat jim plastové kartičky a namluvit jim, jaká je pro ně výhra, že je smějí používat. A oni šťastně běží nakupovat a nic jiného je nezajímá...“ Ignoroval její nasupený výraz. „Copak vám nevadí, že platíte úroky? Vlastně každý měsíc jen tak odevzdáte bance část peněz, které jste vydělala.“


  Zdálo se, že nad tím vážně uvažuje. Nakonec namítla: „To je přece normální daň za to, že jsem si mohla koupit věci, na který jsem ve skutečnosti neměla, nebo ne?“


  Pokrčil rameny. Najednou té debaty měl dost. „Víte co?“ Naklonil se do auta, vypnul motor a vytáhl klíčky ze zapalování. „Když už jsem se sem táhl takovou dálku, alespoň se podívám do kostela. Dost jsem o něm slyšel.“ Prošel kolem ní a pod podrážkami mu příjemně zakřupal štěrk. Na prahu se ohlédl. „Zatím si nastupte. Sbalíte si v chalupě věci, uděláte mi kafe a vyrazíme do Prahy. Nemůžu ztrácet čas, protože moji podřízení dnes zatkli muže podezřelého z vraždy vaší matky.“


  „Kdo je to?“


  „Jeden mladík. Nebudete ho znát.“ Spojitost s Veronikou Jahodovou raději zamlčel. „Myslíme si, že přišel do domu vaší matky krást. Přistihla ho. A tak ji něčím utloukl.“


  Při jeho posledních slovech Klára zalapala po dechu a trochu se zapotácela. Asi k ní byl zbytečně krutý, ale nemohl si pomoct; vzbuzovala v něm spíš vztek než lítost. Kdo si k čertu myslí, že je? Zašije se v takovémhle zapadákově, nezvedá telefon a odmítá spolupracovat s kriminalisty, kteří vyšetřují vraždu její matky. Chová se jako vzdorovité dítě, ne jako třicetiletá žena.


  Zašel do kostela a zhluboka vdechl typickou vůni kadidla, starého dřeva a zatuchliny. Něco mu připomněla, ale byl to jen letmý pocit a vytratil se dřív, než se nad ním Bergman stačil zamyslet. Klouzal pohledem po holých vybílených stěnách, jednoduchých dřevěných lavicích a prostém oltáři. Vysokými okny proudilo dovnitř sluneční světlo a v jeho šikmých pruzích se třpytily částečky prachu. Jak Bergman kráčel ke kněžišti, najednou ho zaplavilo podivné tušení, že je na stopě něčemu důležitému. ale čemu? Zaklonil hlavu ke klenbě.


  A náhle ho napadlo, jak se to všechno mohlo stát. Dílky skládačky zapadly na místo. Konečně! Vrazil ruce do kapes, otočil se na patě a rázně vyšel z kostela.


  „Nastupte si,“ poručil Kláře, a když dál stála s tváří obrácenou ke slunci, rozkřikl se na ni: „Proboha, ženská, hoďte sebou! Nemám na vás celý den!“


  Za soumraku Veronika oznámila rodičům, že se jde projít, a v budce na rohu Krokusové ulice vytočila Davidovo číslo. Z mobilu se mu volat neodvažovala, to jí připadalo příliš riskantní - policisté ji mohou odposlouchávat. Když se mu ale ozve zvenku a nepoví své jméno, nikdo jí přece nemůže dokázat, že s ním mluvila. Ve sluchátku se ozýval vyzváněcí tón, ale David se neohlásil. Zkusila to ještě jednou. Bez úspěchu. Kde k čertu vězí? Veronika si pamatovala, ve které ulici David bydlí, a tak zvedla z poličky v budce ohmataný telefonní seznam a pokusila se najít číslo na pevnou linku. Sluchátko zvedla starší žena, zřejmě paní Minksová. Měla zastřený hlas a výrazné nosovky, jako by trpěla zánětem dutin nebo plakala.


  „Tady Veronika,“ hlesla Veronika, ačkoli věděla, že její jméno Davidově matce nejspíš nic neřekne. „Chci mluvit s Davem. Je doma?“


  „Není, a nejspíš pěkně dlouho nebude.“


  „Počkejte!“ Veroniku zamrazilo. Něco se stalo. Vyboural se David, když se odpoledne vracel domů? „Proč mi Dave nebere mobil? Kdy se vrátí?“


  „Na to se zeptejte policie, slečinko. Odvedli ho před hodinou. Do tohohle průšvihu se dostal kvůli vám, co? A já doufala, že už ten pitomec přišel k rozumu!“


  „Policie? Ale Dave je nevinný!“ vykřikla Veronika, jenže na druhém konci už se ozvalo jen klapnutí.


  Policie. Takže ho zatkli. A jestliže ho jednou začali považovat za hlavního podezřelého, už najdou způsob, jak ho usvědčit a poslat před soud. Veronika si nedělala iluze, že by kriminalistům šlo v první řadě o spravedlnost. Jak to říkal David? Zajímají je jen prémie za dopadení pachatele. Klidně posadí za mříže nevinného, hlavně když můžou shodit případ ze stolu jako objasněný. A tentokrát na to doplatí David. Veronika si po včerejšku byla jistá, že její přítel vrah rozhodně není, i když u Julie kradl (a nejspíš to neudělal poprvé).


  Ačkoli bylo teprve něco po šesté, v ulicích ležela vlhká a lepkavá tma. Veronika vyšla z telefonní budky a zastavila se v kruhu žlutého světla pouliční lampy. Přesně takhle tady stála před čtrnácti dny s Davidem a její největší starostí bylo, jestli by neměla vysadit antikoncepci a natruc rodičům otěhotnět. Shodli se tehdy s Davem, že jejich život je až příliš fádní, že by potřeboval zpestřit. čímkoli.


  A tak si ho tedy zpestřili vraždou.


  Ale David to přece neudělal, okřikla se v duchu. Šel k Julii pro šperky a našel ji už mrtvou. A odněkud z domu slyšel kroky. Kroky vraha. Veronika věřila, že kdyby jí David lhal, poznala by to na něm.


  Pomalu se loudala liduprázdnou ulicí zpátky domů a zastavila se s rukou na klice branky. Když odcházela, rodiče se hádali, a teď pootevřeným kuchyňským oknem dolétaly na chodník útržky jejich hovoru. O čem se baví? Veronika napínala uši a podrážděně se zamračila, kdykoli bzukot vzrušených hlasů přehlušil nějaký jiný zvuk: štěkot psa odnaproti, hukot motorů letadla nalétávajícího na přistávací dráhu v Ruzyni.


  „Bože, proč zrovna já musím žít s takovou krávou? Moje matka, dej jí pánbůh lehký nebe, měla pravdu, když říkala, že jsem vybíral, až jsem přebral.“


  Veronika obrátila oči v sloup. Otec teď musel stát těsně u okna, protože rozuměla každému jeho slovu. Pokud to dobře pochopila, dnes se rodiče hádali proto, že matka objevila v garáži obrazy a starožitnosti, které otec o víkendu nakoupil na nějaké aukci. Zuřila, protože ty věci prý stály víc než čtrnáctidenní dovolená v Karibiku. Veronika jí protentokrát dávala za pravdu. K čemu jim jsou nějací svatí na vybledlém obraze s křivým rámem? Kdyby záleželo na ní, mnohem raději by vyzdobila celý dům obrovskými černobílými fotografiemi v moderních ocelových rámečcích.


  V okně se objevila otcova silueta. „Veroniko! Co děláš venku?“


  Nasadil lehce výhrůžný tón, jako ostatně skoro pokaždé, když s ní mluvil. „Šla jsem se projít,“ odpověděla.


  „Kolikrát ti mám opakovat, že po setmění nebudeš odcházet z domu, aniž bys nám pověděla, kam jdeš? Jak to, že jsi mě nebo matku nepožádala o dovolení?“


  „Protože se hádáte.“


  Zevnitř něco zavolala matka, ale Veronika jí nerozuměla. „Okamžitě se vrať domů!“ zavelel otec a obrátil se do kuchyně. „A ty drž hubu, do prdele! Mluví s tebou někdo? Nemluví. Tak zavři zobák a starej se o sebe.“ Přibouchl okno, jako by mu až teď došlo, že se zvuky hádky rozléhají po celé ulici.


  Veronika se opřela zády o branku, pomalu vydechovala pusou a dívala se, jak se obláčky páry převalují ve světle pouliční lampy. Kdyby žila s Davidem, určitě by se nikdy nehádali. Celé dny by nevylezli z postele, a kdyby přece jen vstali, byli by z milování tak unavení, že by jim na dohadování nezbývala síla.


  Čím déle na Davida myslela, tím smutnější a prázdnější si připadala. Sotva pochopila, jak moc je pro ni důležitý, ztratí ho. Protože oni ho zavřou, nebo snad ne?


  A pak ji to napadlo: pomůže mu. Nakonec - kdo jiný než ona by to měl udělat? Pokusí se vypátrat, kdo zavraždil Julii Kellerovou. Nemělo by to být zase tak těžké, viděla přece spoustu detektivních seriálů a ví, jak takové vyšetřování probíhá. Pokud najde skutečného vraha, policie bude muset Davida pustit! Tep se jí zrychlil vzrušením. Ano, bude to riskantní, a v nejhorším případě by jí mohlo jít i o krk. A co má být? Představila si svůj pohřeb: řečníka zdůrazňujícího, že zahynula při statečném pátrání po nebezpečném zločinci, a matku hlasitě vzlykající v přední řadě. Škoda, že ona sama už by u toho nemohla být, aby si to pořádně vychutnala.


  Zamířila k hospodě U Koruny, jejíž neonový vývěsní štít zářil do tmy na rohu ulice. Připadalo jí celkem jasné, že vyšetřování by mělo začít právě tady. Kuchař František přece kladl Julii na zahradu pasti na kočky a Julie si to s ním v den své smrti šla vyřídit. Nejspíš mu pohrozila, že pokud se jí na zahradě objeví ještě jedna klec, celá Baba se dozví, že U Koruny místo kuřecího vaří kočky. Brr! A jak zareagoval František? Nedostal náhodou strach o místo? Veroniku začaly vzrušením svrbět konečky prstů. Co by teď měla udělat? Vejít do lokálu, nechat si Františka zavolat a říct mu, z čeho ho podezírá? Anebo nejdřív zavolat Bergmanovi? Moc by ji zajímalo, jestli inspektor s kuchařem vůbec o pastech na kočky mluvil.


  Před hospodou se zastavila a nahlédla dovnitř. Lokál byl poloprázdný, jako ostatně skoro vždycky ve všední den večer. Ke Koruně chodili lidé hlavně na obědy a o víkendech se tu scházelo několik štamgastů, ale jinak se kšefty moc nehýbaly. Třeba vážně podávají kočičí maso, aby ušetřili... Veronice se udělalo trochu špatně.


  Vlastně ani pořádně nevěděla, na co se chce kuchaře zeptat, ale nebyl čas o tom přemýšlet, protože už vešla do lokálu a stála před nálevním pultem.


  „Co si dáte?“


  Neměla s sebou peníze, takže nic. „Potřebuju mluvit s kuchařem.“ „Se kterým?“


  Pomalu dostávala strach. Co ji to napadlo sem chodit? Jak si vůbec mohla myslet, že dokáže přijít na kloub zločinu, na který je evidentně kriminálka krátká? „No. s tím silnějším. zrzavým... vousatým....“ Sklopila oči ke kovovému pultu, na kterém zasychaly cákance pivní pěny.


  „Myslíte Františka?“


  „Asi jo.“


  Když výčepní zašel do kuchyně, Veronika začala couvat k východu, jenže vzápětí se lítačky rozkmitaly a objevil se kuchař ve špinavé bílé zástěře. Zachraňuju Davida, připomněla si. Podnikám to všechno pro něj.


  „To ty sis mě nechala zavolat?“ František měl pichlavý pohled, který se nedal dlouho snést. Veronika si pomyslela, že nemá ráda lidi s takovýma očima. „Malá Jahodová, že jo?“


  Přikývla. „Můžu s vámi mluvit někde o samotě?“


  „Proč?“ opáčil, ale zamířil do vzdáleného kouta lokálu. „Posílá tě táta?“


  Nechápala, proč by ji za ním měl otec posílat. Nahlas ale neřekla nic a následovala kuchaře do rohu místnosti. Nejbližší stoly byly neobsazené a přímo nad nimi na stěně visel reproduktor, ze kterého vyřvávala hudba, takže snad nikdo neuslyší, co si povídají.


  „Vím, že jste chytal Juliiny kočky do pastí,“ oznámila a byla ráda, že tentokrát se jí podařilo promluvit pevným hlasem. „Viděla jsem vás u ní v zahradě. A nejen já. Byl tam se mnou i můj přítel.“


  Přimhouřil oči. „Co ode mě chceš?“


  Dodalo jí to odvahu. Když nezaprotestoval, vlastně se nepřímo přiznal, nebo snad ne? „Proč jste to dělal? Dáváte tady hostům řízky z koček? Ví o tom váš šéf?“


  Arogantně se pousmál. „Ty si nějak věříš, spratku. Přišla jsi mě vydírat nebo co?“


  „Možná,“ pípla. Vlastně ani nevěděla, proč se ho na ty věci ptá. Měla by mu raději vpálit, že určitě zabil Julii, protože nechtěl, aby na něj čachry s vařenými kočkami praskly.


  Nahlas se rozesmál. „Tak to je teda gól! Že zrovna ty na mě s tímhle přijdeš, to bych teda nečekal.“ Naklonil se k ní tak blízko, že viděla, jak mu ze širokých pórů na tvářích raší rezavé vousy. „Teď poslouchej, holčičko. Víš, proč jsem dával tý babě na zahradu klece? Protože mi za to tvůj otec zaplatil. Jo, přesně tak, slyšíš dobře. Hodně mi zaplatil. Tím se asi doma nechlubí, co? Stěžoval si v hospodě, že mu na zahradu pořád lezou cizí kočky a že má z koček fobii, takže by se jich chtěl zbavit. No a já se nabídl, že je odchytím. Jsem myslivec. Vyznám se v tom.“ Poslední větu pronesl s hrdostí, ale vzápětí se mu obličej zkřivil vzteky. „A víš, jak to dopadlo? Ta kráva Kellerová mi ukradla tři klece na škodnou. Máš vůbec ponětí, kolik taková klec stojí?“


  Nevěřícně na něj zírala. Táta? Pak si připomněla, že sem vlastně nepřišla pátrat po zloději koček, ale po Juliině vrahovi. „Jenže já si myslím, že jste paní Kellerovou zavraždil,“ pronesla a hlas se jí proti její vůli už zase třásl. Dodala: „Minulou neděli dopoledne jsem ji viděla vcházet sem do hospody. A pak. pak jsem zahlídla, jak vy jdete k ní do zahrady. Druhý den ji našli mrtvou.“ Nebyla pravda, že by Františka v neděli přistihla u Juliina domu. Z kriminálních seriálů ale věděla, že vyšetřovatel při výslechu podezřelého musí občas blufovat. Něco podobného přece nedávno zkoušel Bergman na ni i na Davida.


  Tentokrát se k ní František naklonil ještě blíž. Fascinovaně zírala na maličké žluté tečky v jeho zelených očích. „No tak jsem v neděli byl u tý baby na zahradě. A co má bejt? Viděl jsem ji nafintěnou někam odcházet, tak jsem si řek, že se podívám po těch svejch klecích, jestli je nenechala složený někde venku.“ Odmlčel se, ale nepřestával ji propalovat pohledem. „Ale do domu jsem nepách, to bych si nelajsnul. Tam jsem viděl vejít někoho docela jinýho.“


  Veroniku zamrazilo. Samozřejmě viděl Davida. Že raději nemlčela! Pustila se do pátrání, aby Davovi pomohla, ale jen mu tím přitížila. Protože jestli se tenhle chlap přihlásí na policii jako svědek, Davida už nic nezachrání.


  „Řekl jste to policii?“ hlesla.


  Hlasitě se zasmál a bez varování jí položil ruce na ramena. Výhrůžně se nad ní tyčil a ona se najednou cítila jako jeho zajatkyně. Ne, vážně sem neměla chodit. „Byli tu, ale neřek jsem jim nic, protože s nima nechci mít nic společnýho. Jednou jsem seděl a to mi stačilo. To tak, aby mi tu čmuchali a já jim musel vysvětlovat, proč jsem se ometal okolo Kellerčina baráku. Možná vím, kdo ji zabil, a možná taky ne. Co mně je po tom? Jestli jsou chlupatý co k čemu, tak to zjistěj sami. Ale když jim půjdeš věšet na nos ty svoje teorie, že jsem Kellerku oddělal já.“ Odmlčel se a stiskl jí ramena, až ji to zabolelo. „. tak si to nejspíš rozmyslím a vyklopím jim, koho jsem viděl. A rázem z toho budu venku, tím si buď jistá. Kapišto?“


  Přikývla.


  „Takže vydírání nepřipadá v úvahu, princezno. Žádný vydírání. Jestli potřebuješ prachy na nový hadry, řekni si tátovi. A teď vypadni.“


  Pustil ji a Veronika se musela dvakrát zhluboka nadechnout, aby se uklidnila. Věděla, že by měla co nejrychleji zmizet, ale nohy ji nějak neposlouchaly.


  „Koho jste tam viděl?“ zeptala se vyschlými ústy. Zajímalo ji, jak kuchař Davida popíše. Třeba si ho pořádně nezapamatoval, to by bylo štěstí. „Kdo vešel k Julii?“ naléhala.


  Kuchař jí to pověděl.


  Detailně jí popsal, koho viděl v neděli v poledne vcházet do Juliina domu. A David to nebyl.
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  Silnice se klikatila údolím a občas se vnořila do oblaku mlhy, ve kterém musel Bergman zpomalit a jet skoro krokem. Bylo už pozdě a jeho znervózňovala každá vteřina ztracená čímkoli jiným než prací. V chalupě Kláru neustále pobízel ke spěchu, ale pohybovala se jako náměsíčná, a než vyrazili na cestu, začal se snášet soumrak. Bergman měl několikrát na jazyku, že jede zpátky sám a pošle pro ni někoho z kolegů. Nakonec ale usoudil, že by se tím vyšetřování jenom zdrželo. Potřeboval, aby mu Klára řekla, jestli se z matčina domu neztratilo ještě něco jiného než šperkovnice. S tím mu nikdo jiný než ona nemohl pomoct.


  Teď vedle něj podřimovala, anebo to alespoň úspěšně předstírala. Silnice se přehoupla přes nadjezd nad železniční tratí a dole pod náspem se ve tmě objevila obdélníková plocha blikajících světýlek.


  „Hřbitov,“ zamumlala Klára spíš pro sebe než pro jeho uši. „Byly Dušičky.“


  Takže nespí, pomyslel si, a pocítil vděčnost, že si s ní nemusí povídat. Neměl rád lidi, kteří mluví, jen aby vyplnili ticho. Zdálo se, že pokud nic jiného, tohle mají s Klárou společné.


  Někde mezi Novým Borem a Českou Lípou mu pověděla, že jí dnes někdo zavolal z čísla, ze kterého jí přišly výhrůžné esemesky.


  Nezpomalil, ale vytáhl z náprsní kapsy mobil. „Nadiktujte mi to číslo.“


  „Proč?“


  „Zjistíme, jestli ten člověk nechal mobil zapnutý.“ Přístroj byl samozřejmě mimo provoz. „Používá to číslo, jen aby vás obtěžoval,“ oznámil Bergman. „Nebo obtěžovala, samozřejmě. Nejspíš ví, že podle zapnutého telefonu lze vypátrat polohu volajícího. Naši lidé to číslo sledují od chvíle, co jste nahlásila ty dvě esemesky. Jde o anonymní předplacenou kartu, která byla celou dobu mimo provoz. Jste si jistá, že vám z ní dnes opravdu někdo volal?“


  Ústa se jí zkřivila vzteky. „Naznačujete, že si vymýšlím? Klidně vám ukážu výpis přijatých hovorů.“


  „Není třeba. Poslyšte, pokud ten člověk ještě někdy zavolá, zkuste ho přimět k hovoru. Třeba ho podle hlasu poznáte.“


  Něco si pro sebe zamumlala. „Vy jste asi nemluvil s tou holkou, co ji podezírám, viďte?“ obvinila ho hlasitěji.


  „S Marcelou Emerovou? Jistěže jsem s ní mluvil. Jenže není moc pravděpodobné, že by za tím vězela ona.“


  Klára zírala ven na zoraná pole, postříbřená světlem měsíce. Trochu si stáhla okénko a kabinu naplnil chladný vzduch, prosycený vůní vlhké hlíny. „Měla bych se bát?“ zeptala se po chvíli mnohem krotčejším tónem.


  Zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Ale pokud si to budete vyloženě přát, můžu vám na nějaký čas přidělit policejní ochranu.“


  „Hm.“ Zmáčkla tlačítko na dveřích a sklo s tichým vrněním vyjelo vzhůru. Zrovna když Bergman začínal doufat, že ji rozhovor unavil a v kabině opět zavládne mlčení, ozvala se: „Takže vy už jste zatkli člověka, kterýho podezíráte, že mámu zabil?“


  „Ano.“


  „A co ta první vražda? Co ta holka, která mi byla podobná? Má ji také na svědomí on?“ „Uvidíme.“


  Rozčílilo ji, jak ji odbyl. „Víte, co si myslím? Že vůbec nevíte, kdo moji mámu zabil. Zatkli jste prvního, kdo vám přišel do rány, abyste mohli případ uzavřít. Ale já chci vědět, kdo to udělal doopravdy. Copak vážně věříte, že ji zavraždil zloděj? Nepřipadá vám divný, že se na Babě staly za tak krátkou dobu dvě vraždy? Určitě spolu souvisí. Na vašem místě bych...“


  „Nepotřebuju, abyste mi radila, co mám dělat, slečno Kellerová.“


  Vydržela zticha asi deset vteřin a pak útočným tónem prohlásila: „To vaše vyšetřování bych chtěla vidět. Když kamarádce ukradli auto, víte, co udělali naši udatní policajti? Zapsali si, co se stalo, a za tři měsíce jí napsali, že případ odložili. Nevyšetřili nic.“ Chvíli zírala před sebe. „Vsadím se, že ani nevíte, že máma měla milence.“


  „Vím. Jmenuje se Sebastián Zajíc.“


  „Ten režisér? Jak jste se o něm dozvěděl?“


  „Poměrně jednoduše.“ Teď dělá chytrou, pomyslel si podrážděně, ale kde byla, když jsem ji těsně po vraždě potřeboval vyslechnout?


  „Myslela jsem, že ho máma tajila. Mně o něm nikdy neřekla, ale jednou v noci jsem viděla, jak k ní jde nějakej chlap. Mysleli, že spím, ale já je poslouchala. Hned mi došlo, že jsou milenci.“ Přemýšlivě mlaskla. „Takže to byl Sebastián Zajíc? Koukám, že matka mířila vysoko. Kdybych mu bývala viděla do obličeje, určitě bych ho poznala. Vyslýchal jste ho?“


  „Ano.“


  „Má alibi?“ „Ano.“


  „A co můj otec? Nenapadlo vás, že mámu mohl zabít on? Nenáviděl ji. A ona se těsně před smrtí spolčila s jeho novou ženou... Ta k nám taky přišla na návštěvu, když jsem byla doma. Poslouchala jsem na schodech, jak si s matkou povídají. Zuzana se s tátou chtěla rozvést a máma ji v tom podporovala. Není to motiv jako vyšitý?“ Pohlédla na něj. „Já prostě té teorii se zlodějem nevěřím, to je všechno. Je moc. jednoduchá.“


  Bergman místo odpovědi pokrčil rameny, najel na dálnici a přimáčkl plynový pedál až k podlaze. Nebude přece té ženské vykládat, že najednou vidí celý případ v úplně novém světle. Do vyšetřování jí nic není a on na nějaké neužitečné tlachání nemá čas. Potřebuje přemýšlet; utřídit si v hlavě myšlenky, jako když rozřaďuje lejstra do šanonů.


  Aby dal jasně najevo, že nemá nejmenší náladu na povídání, zasunul do přehrávače cédéčko s jazzem.


  Klára pochopila.


  „Jedeme rovnou do domu vaší matky,“ ucedil, když minuli ceduli oznamující, že je vítá hlavní město Praha.


  „Teď večer? Myslela jsem, že vás poprosím, abyste mě vyhodil před hotelem, kde bydlí Michal.“


  „Tam vás odvezu potom.“


  Nesouhlasně si povzdechla, ale neprotestovala.


  O dvacet minut později Bergman odbočil z hlavní silnice na jednosměrku, ostře šplhající do vysoko položené vilové čtvrti. Mezi korunami vzrostlých stromů v zahradách a stěnami domů se otevíral výhled na stovky rozsvícených oken v údolí, na vzdálené semafory, neonové poutače a rušné komunikace, připomínající ve tmě stružky tekutého zlata.


  Vypnul hudbu a tiše si povzdychl. Nejraději by zamířil nejkratší cestou domů, zaparkoval džíp ve stodole a stočil se vedle Diega na pohovce, ale věděl, že toto přání dnes spadá do kategorie nesplnitelných. Na spánek totiž nejspíš vůbec nebude čas.


  V Krokusové ulici nesvítily lampy a dům Julie Kellerové vypadal za tmy strašidelně. Reflektory džípu olízly sloupky polorozpadlého plotu a lístky břečťanu, chvějící se ve větru. V křoví zeleně zasvítily zvířecí oči a nehybně se upřely přímo na Bergmana.


  Zastavil u chodníku a vypnul světla i motor. Klára vedle něj zůstala sedět a bez hnutí zírala před sebe.


  „Nechce se mi tam,“ postěžovala si. „Ne, nic neříkejte, já vím, že tam musím.“


  „To tedy musíte,“ souhlasil. Vystoupil a netrpělivě zacinkal klíčky od auta. Ačkoli měl po dlouhém sezení v autě zdřevěnělá záda a celý den nic pořádného nejedl, adrenalin ho udržoval v dokonale bdělém stavu. Za několik minut se dozví, jestli bylo jeho tušení správné...


  Když odmykal Juliin dům, zrychlil se mu tep. V uších mu hučelo, ve spáncích ho pobolívalo a límeček košile se mu nepříjemně zarýval do krku. V poslední době se mu to stávalo čím dál častěji. Možná bych si měl nechat přeměřit tlak, pomyslel si a vzápětí se podivil, o jak triviálních věcech v tak důležitý okamžik uvažuje.


  Vstoupil do obývacího pokoje a pod podrážkami mu zavrzaly rozklížené parkety. Nevětraný vzduch byl cítit prachem. Bergman rozsvítil a rozhlédl se po místnosti, která už mu začínala připadat důvěrně známá. I se zavřenýma očima by si dokázal vybavit spoustu věcí: krémovou hnědou sedací soupravu s mírně prosezenými polštáři, fascinující směs kýčovitých suvenýrů a prvotřídních starožitností za prosklenou vitrínou, vázu od Gallého na jídelním stole. Při jeho první návštěvě ji krášlila bohatá kytice nadýchaných jiřin, teď z ní trčely neidentifikovatelné hnědošedé mumifikované květy.


  Málem zapomněl, že není v domě sám. Klára se mu připomněla přidušeným zvukem, který mohl být smíchem stejně jako zasténáním. Když se k ní otočil, měla dlaň položenou na hrdle a hruď pod světle modrou bavlněnou blůzou se jí prudce zdvíhala.


  „Kde.?“


  „Vážně to chcete vědět?“ Přikývla.


  Bradou ukázal do míst, kde na dřevěnou podlahu obývacího pokoje navazovaly dlaždice v předsíni. „Ležela mezi dveřmi. Vrah na ni zřejmě zaútočil, když šla odsud do předsíně.“


  Klára neřekla nic, jen zavřela oči. Vzápětí se z hloubi prázdného domu ozval zvuk, který ji vystrašil.


  „Co to bylo?“


  Bergman pokrčil rameny. „Kočky. Zůstaly tady. Co jsme s nimi měli dělat? Mají volný přístup do domu zvířecími dvířky a sousedky jim nosí do zahrady krmení.“ Poslední větu vyslovil trochu vyčítavě, protože péči o osiřelá zvířata podle jeho názoru měla obstarávat Klára. „Kupodivu tu ani nejsou cítit.“


  Upřela na něj prázdný pohled, jako by ho vůbec nevnímala. Bylo to ale jen zdání, protože odpověděla: „Vždycky chodily na záchod jedině venku.“


  „Jsou teď vaše. Co s nimi uděláte?“


  „Já.“ Přikryla si dlaněmi obličej. „Já nevím. Myslím, že tady nedokážu žít. Ale na druhou stranu. kde jinde bych bydlela?“ Pokusila se odsunout od jídelního stolu židli a tiše zaklela, když se jí to nepodařilo.


  „Tam si nemůžete sednout. Židle jsou přivázané,“ poučil ji automaticky Bergman.


  Pohlédli na sebe a oba se pousmáli. Byl to tak kratičký záblesk porozumění, že si Bergman o vteřinu později nebyl jistý, jestli se neodehrál jen v jeho představách.


  Klára klesla na krajíček křesla, přitiskla kolena k sobě a stočila je trochu ke straně jako způsobné dítě na návštěvě u cizích lidí.


  „Je to zvláštní, že už tu máma není,“ řekla tiše.


  Bergman už nevydržel déle čekat. Až teď si uvědomil, že nervozitou zatíná trapézové svaly a rozbolela ho ramena a šíje. „Mohla byste tu na mě chvíli počkat? Musím si něco ověřit.“


  „Vy jdete pryč?“


  „Ne. Jen se porozhlédnu po domě.“


  Přikývla, sebrala ze stolu časopis a začala jím listovat, aniž by se dívala na stránky.


  Bergman seběhl po schodech do sklepa. Z pootevřených dveří mu zavanul vstříc studený vzduch, prosycený pachem vlhkého betonu, starého dřeva a plesnivějící omítky. Zhluboka se nadechl. A - ano! - zavětřil stopu vůně, kterou hledal.


  Překročil práh, přejel prsty po hrubě omítnuté stěně, nahmatal plastový vypínač a otočil spínačem světla. Holá žárovka u stropu zalila místnost slabým světlem.


  Pak už šel najisto k místu, kde kus starého koberce překrýval řadu různě velkých desek, opřených o stěnu. Když při ohledání místa činu spolu se Sedlákovou poprvé kontroloval sklep, ani si je zblízka neprohlédl, protože je považoval za staré vyřazené police nebo příčky z dřevotřísky. Teď odhodil koberec stranou a těsnou místnost okamžitě naplnila mračna zvířeného prachu. Bergman tiše kuckal do dlaně a druhou rukou vysunul jednu z desek. Byla těžká a zabalená v několika vrstvách hedvábného papíru. Na rohu obal roztrhl. Deska se ve světle žárovky zlatě zaleskla. Prsty se mu trochu chvěly. Trhal dál. A ani ho nepřekvapilo, když pohlédl do oválné tváře madony s Ježíškem v náručí.


  Tak se tedy nemýlil.


  Ze všech dalších „polic“ se vyklubaly staré vzácné deskové obrazy, bylo jich celkem sedm a některé místo papíru pokrývala pouze silná vrstva prachu. Všechno to musely být nesmírně cenné věci, pravděpodobně zapsané na seznamu pohřešovaného kulturního dědictví. Když o něco později Bergman stoupal po schodech zpátky do předsíně, radostné vzrušení se v něm mísilo s vědomím vlastního selhání. Měl si dát dvě a dvě dohromady mnohem dřív. Proč jen tyhle věci neobjevil hned napoprvé?


  Klára Kellerová seděla s časopisem na klíně a tváře měla vlhké od slz. Bergman se rozhodl předstírat, že si toho nevšiml.


  „Když jsem se vás ptal na matčinu životní pojistku, mluvila jste o nějakých výstřižcích, mezi kterými váš přítel našel smlouvu,“ začal věcně. „Viděla jste je také?“


  „Jistě.“


  „Mohla byste mi je ukázat?“


  Odložila časopis na vedlejší křeslo, došla k nábytkové stěně a bez váhání otevřela nejspodnější zásuvku. „Tady,“ řekla a vzápětí se opravila: „Tedy... tady byly předtím. Teď tu nejsou.“


  Bergman si byl jistý, že při ohledání místa činu žádné výstřižky jako důkaz nezajistili. „Napadá vás ještě nějaké jiné místo, kam je mohla vaše matka uložit?“


  Pokrčila rameny. „No. třeba sem?“ Otevřela první a druhou zásuvku. „Nebo do psacího stolu?“ Přešla k protější stěně, u které stál malý stolek s jedinou podlouhlou zásuvkou těsně pod deskou. Uvnitř však byly jen kancelářské potřeby, to už Bergman věděl. „Nebo.“ Bezradně se rozhlédla.


  „To je v pořádku.“ Bergman mávl rukou. „Nehledejte je. Vybavujete si, čeho se týkaly?“


  Sedla si zpátky do křesla. „Nějakých hloupostí, o kterých máma chystala článek. Umění, znáte to,“ dodala přezíravě. „Já na to moc nejsem.“


  Přikývl. „Přemýšlejte. Zkuste si vybavit, jak ty výstřižky vypadaly. Byly v nějakých deskách? Jakou měly ty desky barvu.“


  „Byly z průhledného plastu. Bílé.“


  „Teď si vzpomeňte, jak to bylo, když jste je viděla. Ležely navrchu a smlouva pod nimi? Odsunula jste je stranou, abyste vytáhla desky se smlouvou?“


  Zamračila se. „Asi ano. Jo, nějak tak to bylo.“


  „Tak si představte, že to děláte znovu. Soustřeďte se, Kláro. Nevybavujete si titulek některého výstřižku? Nějaké slovo?“


  Chvíli mlčela. „Ochrana kulturního dědictví,“ řekla pak pomalu. „Nebo tak něco.“


  Zhluboka se nadechl a pomalu vypustil vzduch mezi zuby. Všechno do sebe začínalo zapadat. Díkybohu.


  „Dobře,“ řekl úsečně. „Díky za pomoc, Kláro. Teď vás odvezu do hotelu.“


  Pod neonovým nápisem Hotel Esplanade předal její batoh portýrovi, vtiskl mu do dlaně padesátikorunové spropitné a u nejbližší benzinové pumpy si dal levnou kávu z automatu. Pak zavolal na stanici Danešovi.


  „Jak se má pan Minks?“ zeptal se místo pozdravu.


  „Sedí ve vazbě. Došli jsme si pro něj se Sylvií domů. Samozřejmě zapírá. Teď pro změnu tvrdí, že vlezl ke Kellerové, jen aby ukradl ty šperky. Prý ji tam našel ležet na zemi, tak utekl. Se šperky, samozřejmě.“ Daneš se uchechtl. „Dokonce prý odněkud z domu slyšel kroky, jako by se tam někdo schovával. Nevěřím mu ani slovo.“


  Bergman to nechal bez komentáře. „Poslyšte, Adame, máte tam někde při ruce spis Nory Máchové? Dobře. Podívejte se, prosím vás, co se našlo v jejím psacím stole. Šlo o nějaké odborné články. Zjistěte mi, čeho se týkaly.“


  „Jistě, šéfe.“


  Daneš odložil sluchátko a bylo slyšet, jak se pohybuje po místnosti. Pak se jeho kroky přiblížily.


  „Šéfe? Všechny ty výstřižky se týkaly starožitností. Nic zajímavého. Ona přece chtěla tyhle věci studovat, připravovala se na školu. Proč vás to zajímá?“


  Bergman hodil kelímek od kávy do odpadkového koše. „To vám vysvětlím, jakmile přijedu. Počkejte na mě v kanceláři.“ A na závěr si neodpustil mnohoslibné: „Budete se divit, Adame.“


  Pak už jen zbývalo ověřit jedno alibi. Krátký telefonát na správné místo potvrdil Bergmanovo tušení. Svědek je nedůvěryhodný a jím poskytnuté alibi nejspíš nemá s pravdou společného víc než pohádka o Červené Karkulce.


  Proč ho to nenapadlo dřív?


  Když si v autě zapínal bezpečnostní pás, v náprsní kapse mu dvakrát zapípal mobilní telefon. Textová zpráva. Co se zase děje? S povzdechem přístroj vytáhl a četl: PANE BERGMAN, DAVID NIKOHO NEZABIL. PUSTILA JSEM SE DO PÁTRÁNÍ A VRAH JE NĚKDO JINÝ!!! VERONIKA JAHODOVÁ.


  Bergman okamžitě vytočil její číslo, ale dovolal se jen do hlasové schránky. Zkusil ji tedy sehnat doma, jenže tam zastihl pouze její matku. Řekla mu, že Veronika před čtyřmi hodinami odešla z domu, aniž by se rodičů dovolila. Když ji viděli naposledy, stála na chodníku a opírala se o branku. Pak zmizela.
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  Hodiny na palubní desce ukazovaly čtyřicet minut před půlnocí. Začalo mrholit, ulice se leskly a stěrače rozmazávaly po předním skle služební limuzíny směs prachu a deště, kterou nebylo čím omýt, protože Daneš už zase zapomněl doplnit vodu do ostřikovačů.


  „Šlápněte na to,“ poručil ponuře Bergman. „Proč jedete tak pomalu, proboha?“


  „Je tady čtyřicítka.“


  „Vykašlete se na předpisy. Spěcháme.“


  Jakmile před policejní stanicí přesedl k Adamovi do tmavomodrého fordu, několika větami podřízenému vysvětlil, co zjistil a koho podezírá. Teď se řítili po mokré dlažbě, pokryté kluzkou vrstvou městské špíny.


  „Proč?“ zeptal se Adam, na pár vteřin pustil plynový pedál, ale vzápětí jej prudce přišlápl a prosvištěl křižovatkou na červenou. „Neuteče.“


  „Tím bych si nebyl tak jistý. Pokud se Veronika dostala až k němu.“ Odmlčel se. „Pochybuju, že odhalila pravdu, ale musíme počítat s nejhorším. Nestojím o třetí oběť.“


  „Copak vy si myslíte, že by ji.“


  „Co kdybyste se raději soustředil na řízení?“


  Chvíli bylo ticho. Po chvíli se znovu ozval Adam: „Vy jste od začátku tušil, že spolu ty dvě vraždy souvisejí, viďte?“


  „Ano. Jen jsem nevěděl jak. Zmátla mě podoba Nory Máchové s dcerou Julie Kellerové. Myslel jsem, že v tom je ta souvislost, že první obětí měla být Klára. Až dnes mě napadlo, že klíč je úplně jinde.“


  „A co ty výhrůžné esemesky, které Kláře chodily?“


  „Nevím. Začínám se přiklánět k názoru, že Klára Kellerová má až moc bujnou fantazii. Ty esemesky jsem viděl, ale vlastně bych se ani nedivil, kdyby si je napsala sama ze simkarty, kterou si koupila jen za tím účelem. Anebo kdyby přemluvila nějakou kamarádku, aby jí je posílala.“


  „Proč by to dělala?“


  „Původně možná jen chtěla zahrát divadlo svému příteli. Ach já chudinka, lituj mě, měj o mě strach... však to znáte. Hysterická ženská se nezastaví před ničím. Pak došlo k té vraždě v lesíku a Klára si uvědomila, že okolo své osoby může vyvolat pořádný rozruch. To se jí líbilo. A tak ty zprávy ukázala mně. Možná jí křivdím, ale i kdyby ty výhrůžné zprávy byly pravé, náš vrah je nepsal. Klára Kellerová ho vůbec nezajímala.“


  Adam zahnul do úzké ulice, šplhající ostře do svahu. „Když jste mi začal vykládat, jak se to všechno podle vás stalo, víte, co mě ze všeho nejdřív napadlo? Že vraždil Juraj Jahoda a že Veronika utekla z domova, protože se nějak domákla, že její otec je vrah.“


  Bergman zavrtěl hlavou. „Jahoda to nebyl. A já jen doufám, že skutečného vraha se Veronika nedomákla. Protože pokud ano.“


  Adam Daneš zabrzdil před nově zrekonstruovaným secesním činžákem, a než stačil vypnout motor, Bergman už vyskočil do deště. „Doufám, že jedeme včas,“ procedil mezi zuby.


  Jenže doma zastihli jen manželku Sebastiána Zajíce. Byla to štíhlá bruneta s vytrhaným obočím, hladce vypnutou pokožkou v obličeji a vrásčitým krkem, který prozrazoval její skutečný věk a množství plastických operací. Přišla jim otevřít v županu a rozespale mžourala do světla na chodbě.


  Bergman jí ukázal odznak. Řekl: „Můžeme mluvit s panem Zajícem?“


  „Manžel není doma.“


  „A nevíte, kde bychom ho teď zastihli?“


  Zhluboka se nadechla. Mluvila pomalu a mumlavě, jako by pořád napůl spala. „Večer mu někdo volal. Slyšela jsem, jak si domlouvají schůzku. Pak Seba řekl, že odjíždí a vrátí se pozdě. Prý něco neodkladného kvůli práci. Asi je zase nějaký problém s tím celovečerním filmem, na kterém začíná pracovat. Má toho hodně, seriál a teď ještě film. Měl by se víc šetřit.“


  „Kdo vašemu manželovi volal?“


  Zívla. „Nevím. Byla jsem v koupelně, když zazvonil telefon. Pevná linka. Seba to zvedl a pak mi jen přišel říct, že odjíždí.“


  „Myslíte, že to byl skutečně pracovní hovor?“


  „Jistě,“ odpověděla pohoršeným tónem; žena, která věří manželovi na slovo, protože je to pro ni pohodlnější než o jeho tvrzeních pochybovat.


  „Omlouvám se, že jsme vás vzbudili. Nashledanou.“


  Pátravě na Bergmana pohlédla a zamračila se, jako by jí až teď došlo, s kým mluví. „Odkud jste říkali, že jste?“


  Ještě jednou jí ukázal odznak. „Od kriminálky.“


  „A co od Seby potřebujete? Stalo se něco? Můžu vám nějak pomoct?“ Náhle byla dokonale bdělá. Světlo na chodbě zhaslo a Bergmana zamrzelo, že paní Zajícové nevidí do obličeje.


  „Potřebujeme s ním mluvit. A vy nám můžete pomoct jedině v případě, že víte, kde vašeho manžela najdeme.“


  To nevěděla, a tak se stručně rozloučili a zamířili dolů po mramorovém schodišti, které se propadalo do tmy. Paní Zajícová zůstala stát mezi dveřmi a upřeně za nimi zírala, jako by jí pohled na jejich záda mohl napovědět, co je k ní přivedlo. Až když sešli o patro níž, odkašlala si, za hlasitého pleskání pantoflí došla k vypínači a rozsvítila jim na cestu.


  V autě Adam položil ruce na volant, ale nenastartoval. „Třeba to nebyla Veronika. Mohl mu volat kdokoli.“ Vytáhl z kapsy mobil a vytočil číslo Sebastiána Zajíce. „Nezvedá to. Ale to přece ještě nemusí nic znamenat. Možná vážně jel na nějakou schůzku kvůli práci.“


  Bergman se díval, jak po předním skle sjíždějí kapky deště. Kéž by měl Adam pravdu, pomyslel si. A kéž bych já býval dnes ráno nedal příkaz, aby zatkli Davida Minkse. Kdyby se to nestalo, Veronika by teď seděla doma v bezpečí a Sebastiána Zajíce bychom s Adamem pravděpodobně zastihli v posteli vedle manželky.


  „Pořád ještě jste mi neřekl, jak jste přišel na to, že vraždil Zajíc,“ ozval se Adam.


  „Doklaplo mi to v Mařenicích, kde byla Klára Kellerová na chalupě - mimochodem je to nádherná sudetská vesnice, někdy se tam podívejte. Povídal jsem si s Klárou před kostelem a ona se zmínila o výstřižcích v Juliině zásuvce. Byl jsem si jistý, že my jsme při ohledání místa činu žádné výstřižky nenašli. Nora Máchová měla také doma výstřižky, viďte? Zvláštní shoda. Řekl jsem si tedy, že musím zjistit, čeho se týkaly. No a vzápětí jsem vešel do kostela a ucítil ten pach starého zatuchlého dřeva. Podobně to bylo cítit u Julie ve sklepě. Vybavil jsem si, že jsem tam viděl nějaké dřevěné desky, které jsme blíž neprozkoumali, protože nám tehdy nepřipadaly zajímavé. A v tu chvíli mě napadlo, že možná znám motiv. Byl to jen nápad, ale stál za prověření. Jel jsem se na ty desky podívat a vlastně mě vůbec nepřekvapilo, že to byly vzácné staré obrazy se sakrální tematikou. A Klára Kellerová si vzpomněla, že matčiny výstřižky se týkaly boje proti nelegálnímu obchodování se starožitnostmi.“


  „Jasan. Pak jste si prověřil toho chlapa, co Zajícovi poskytl alibi. A zjistil jste, že je podezřelý z kšeftování s věcmi z vykradených kostelů. Tím pádem se dal označit za nevěrohodného svědka. A já vám potvrdil, že i výstřižky Nory Máchové se týkaly těch kradených starožitností. Myslíte, že Nora Zajíce vydírala? Odkud se mohli znát?“


  Bergman pokrčil rameny. Vybavil si, jak hned při prvním setkání Zajíce odhadl jako stárnoucího playboye a jak si pomyslel: Julie nejspíš nebude jeho jediná milenka. „Myslím, že Sebastián Zajíc zná spoustu žen. Je ten typ.“


  „A co Julie? Nezabil ji přece jen proto, že věděla o jeho. jak bych to nazval. překupnické kariéře. Řekl vám přece, že s ní chodí už roky, ne? Celou tu dobu nejspíš tušila, čím si její milenec přivydělává.“


  „Přesný motiv zná jen on sám. Ale ukazuje na něj najednou úplně všechno. Alibi na čas obou vražd mu potvrdil člověk, který kšeftuje s kradenými starožitnostmi. A obě oběti měly u sebe výstřižky o nelegálním obchodu se starožitnostmi.“


  „U soudu ale s tímhle neuspějeme. Nemáme proti němu jediný přímý důkaz.“


  Bergman na podřízeného upřeně pohlédl. „Mám jedno eso v rukávu. Napadlo mě, že ten neznámý tupý předmět, kterým byla ubita Julie, může být jedna starožitná soška, kterou jsem dnes ráno viděl u Zajíce doma. Nechtěně jsem do ní vrazil, když jsem odcházel. Nejsem si tím úplně jistý, ale zpětně mám dojem, že ta věc dřív stávala u Julie v předsíni. Při troše štěstí na ní zůstaly biologické stopy.“ Promnul si dlaněmi unavené oči. „Víte, Adame, ten chlap miluje věci. Nevyhodil by drahou starožitnost jen proto, že s ní někoho umlátil. A tak si ji vzal domů.“


  „Není to trochu.“


  „Nepravděpodobné? U Zajíce ne. Ještě před pár hodinami jsem věřil, že ho bez dalších komplikací dostanu. Jenže teď se do toho zamotala ta pitomá holka. Nechápu, jak mohla na Zajíce kápnout, ale pokud ho skutečně vytáhla na nějakou schůzku a začala s ním mluvit o vraždách, nahnala mu strach. Teď jí může jít o krk.“


  „Vy jste od začátku věděl, že nevraždil ten Minks, viďte?“


  „Tušil jsem to, Adame. Nevěděl jsem nic.“ Hlavou mu blesklo, že se měl řídit intuicí, i když byla v rozporu s fakty. Ale nahlas řekl jen: „Poslyšte, nastartujte ten krám. Možná vím, kde Zajíce najdeme.“


  V údolí s rozestavěnými rodinnými domky ještě nesvítily pouliční lampy, takže při pohledu shora připomínalo rozevřený černý jícen. Dálnice lemovaná zářícími billboardy ležela na obzoru jako stužka fosforových korálků.


  Daneš zapnul dálkové reflektory a zkušeně se vyhýbal výmolům v asfaltu, aniž přibrzdil. Občas zajel příliš blízko ke krajnici a o bok auta zaskřípala větvička keře nebo zašustily špičky vysoké žluté trávy.


  „Tady je to jak na vesnici.“ Adam ukázal směrem, kde v houští zasvítily oči nějakého zvířete.


  „To se vám zdá jen proto, že je tma,“ opáčil Bergman. „Ve dne je to ten nejodpornější typ předměstí, jaký si dovedete představit. Z tohohle svahu je výhled na samé montované haly, skladiště a staveniště. Když jsem tu byl naposledy, marně jsem uvažoval, jak si někdo na takovém místě může koupit dům.“ Uvědomoval si, že mluví, aby potlačil nervozitu. Lidé to dělávají, ale on? Neměl by vůči podobným pocitům být dávno imunní?


  Daneš přece jen trochu přibrzdil, protože na silnici se začaly objevovat obrovské hroudy hlíny. Reflektory vyřízly ze tmy křižovatku bez ukazatelů. „Kam teď?“


  „Vpravo.“


  Vjeli mezi neobydlené domky. Některé byly dokončené, jiné měly v oknech místo skel igelitové plachty, dalším chyběla střecha či omítka. Na jedné parcele se teprve začínalo stavět a mezi hromadami hlíny stál bagr se zvednutým rypadlem. Minuli buňku nočního hlídače. Za zamřížovaným oknem sice svítilo slabé světlo, ale nikdo nevyhlédl ven, aby se na projíždějící auto podíval.


  „Teď doleva.“


  Daneš poslechl a dálkové reflektory olízly elegantní černou limuzínu. Stála na přesně stejném místě, jako když tu byl Bergman poprvé.


  „Zavolejte posily,“ poručil ihned.


  „Co když tu ten chlap vážně má pracovní schůzku?“ „Nemá.“


  „Třeba tu vůbec není. Uvnitř se nesvítí.“


  To bylo znepokojující. Přijeli pozdě? Odešel Zajíc z vily, aby na staveništi nebo někde v periferní pustině, rozježděné koly náklaďáků, ukryl. No ano, mrtvolu. Bergman si uvědomil, že se v souvislosti s Veronikou Jahodovou zdráhá na to slovo třeba jen pomyslet. Ale měl by se podívat pravdě do očí: ta dívka je v nebezpečí a on na tom nese svůj díl viny. Kdyby dokázal vraha odhalit hned poté, co zabil svou první oběť, nemusela přijít na řadu oběť druhá. A kdyby pravdu odhalil těsně po druhé vraždě, nemuselo se teď schylovat k dalšímu neštěstí.


  Vystoupal po schodech ke dveřím vily, kterou televizní diváci dvakrát týdně vídají na obrazovkách jako domov hlavní hrdinky seriálu Satelitní městečko. Zkusil vzít za kliku. Bylo otevřeno.


  Ohlédl se na Daneše. „Počkejte venku pro případ, že by se pokusil utéct oknem.“


  Vstoupil do předsíně. Z minulé návštěvy si matně vybavoval, jak je interiér vily uspořádaný: po pravé ruce má schodiště do prvního patra, přímo před ním je koupelna, vlevo hala a za ní obývací pokoj. Nahmatal na stěně vypínač, stiskl ho a halu zalilo světlo. Pojistky jsou tedy zapnuté. Proč před domem stojí Zajícovo auto, pokud uvnitř nikdo není?


  Zaváhal, kam se vydat nejdřív, a nakonec zvolil obývací pokoj. Místnost byla přepychově zařízená; Bergman poznal výstřední sedací soupravu z rudé kůže, kterou viděl v televizi, když ho jednou sestra přinutila Satelitní městečko sledovat. Nahlédl do komory, vešel do koupelny, zkontroloval ložnici. Nikde nikdo. Od okna ale táhlo a pohybující se záclona prozrazovala, že je otevřené. Takže Zajíc utekl? Vzal Veroniku s sebou? Anebo tu s ním dívka vůbec nebyla?


  A pak se z prvního patra ozval hluk, jako by se překotila židle.


  Bergman bral schody po třech, v pravé ruce svíral zbraň a levou bezděčně zatínal v pěst. Bože, dej, ať je Veronika živá, tady nebo jinde.


  I v patře byla tma, a tak musel nejprve rozsvítit. A pak ji otevřenými dveřmi do místnosti uviděl: seděla na zemi s ústy přelepenými páskou a se svázanýma rukama i nohama. Vedle ní na zemi ležela převrácená plastová židle; Veronika ji zřejmě nohama porazila, aby přivolala pomoc.


  Poklekl k ní, nejdřív jí uvolnil ústa, pak nohy a nakonec ruce. Jakmile mohla promluvit, řekla: „Utekl, hned jak uslyšel vaše auto.“


  „Pěšky se odsud daleko nedostane.“


  Došel k oknu, chvíli zápasil s kličkou a pak se vyklonil ven. Ze svahu právě sjížděla dvě policejní auta se zapnutými majáčky. „Adame!“


  „Ano, šéfe?“


  „Jakmile dorazí posily, pročesejte okolí. Zajíc nám ufrnkl.“ „Jasan, šéfe.“


  Bergman zůstal stát nad Veronikou a odolával nutkání pořádně s ní zatřást. Proč proboha tolik riskovala? Místo toho k ní přidřepl a zeptal se: „Jak jsi ho našla?“


  Jantarové oči, orámované rozmazanou řasenkou, se triumfálně zaleskly. „Trochu jsem zmáčkla kuchaře z hospody. To je ten chlápek, co dával Julii na zahradu ty pasti. Řekl mi, že v neděli v poledne viděl vcházet k Julii do domu toho známýho režiséra, co točí Satelitní městečko a každou chvíli o něm píšou v Blesku. Hned ho prý poznal.“


  „Ale moje podřízená kuchaře vyslýchala a nic takového jí nepověděl.“


  Pokrčila rameny. „No jo, on totiž vůbec nechtěl svědčit. Říkal, že jestli vy policajti za něco stojíte, tak zjistíte pravdu sami. Prý se vás, teda jako kriminálky, bojí. Už jednou seděl a nechce se zase do něčeho namočit.“ Začala si dlaněmi třít kotníky, pohmožděné od provazu.


  „A cos udělala potom?“


  „No, řekla jsem si, že nejrychlejší bude, když zkusím pátrat sama. Vplížila jsem se domů. Naši se v kuchyni hádali a neslyšeli mě. Vzala jsem matce ze stolu diář. Ona má spoustu styků z doby, kdy ještě pracovala, zná i producenty, filmaře a tak. Byla manažerka. Jednomu z těch producentů jsem zavolala a řekla, že sháním pro matku číslo na režiséra Zajíce. Dal mi ho. Bylo to jednoduchý.“


  Jednoduchý... „Proč jsi nezavolala mně?“


  „Nevěřil byste mi. Ještě řekněte, že jo. Chtěl jste zabásnout Davida. Myslel byste si, že si vymýšlím, protože ho chci zachránit. A taky...“ Provinile k němu zvedla oči. „Taky jsem si myslela, že to bude vzrůšo, když budu pátrat jako soukromý očko a pak za vámi přijdu s důkazem.“


  „Aha.“ Zachoval kamennou tvář. „A pak?“


  „No zase jsem se vyplížila z domu. Z budky jsem brnkla Zajícovi, že jsem ho viděla, jak jde k Julii, a že chci peníze za mlčení. Dala jsem si s ním schůzku na Václaváku, tam je rušno a myslela jsem, že mezi lidma si ke mně nic nedovolí. Měla jsem v kapse matčin diktafon. Chtěla jsem nahrát, jak se Zajícem mluvím. Kdyby přiznal, že je vrah, tu nahrávku bych vám dala...“


  Bezděčně se pousmál nad její naivitou. „Jenže?“


  „Jenže on mě chytil za ruku a táhnul mě do auta. Představte si to! Křičela jsem a bránila jsem se a okolo bylo plno lidí, ale vůbec nikdo mi nepomoh! Koukali jinam! A on mě vtáhnul do toho auta a zevnitř zamknul, takže se nedaly otevřít dveře. Odvez mě sem a tady mě svázal a pak si sednul ke stolu a jenom seděl a koukal, jako by nevěděl, co má dělat.“


  „Mohl tě zabít.“


  „To mi došlo.“ Konečně přestala předstírat statečnost a rozplakala se. Slzy jí kapaly do výstřihu pestře potištěného trička. „To mi, zatraceně, došlo!“


  „Ublížil ti? Bolí tě něco?“


  „Ruce. Nohy. Hlava. Trochu jsem se s ním poprala, když mě táhnul sem do baráku. Ale nic to není...“


  „Proboha, co tě to napadlo? Kdyby sis raději doma lehla do postele s knížkou!“


  „To mě nebaví. Proč bych si četla o cizích lidech? To raději sama něco zažiju.“ Vstala a přistoupila k Bergmanovi blíž. „Pustíte teď Davida?“


  Věděl, že riskovala hlavně proto, aby toho chlapce zachránila, ale kladnou odpověď jí dát nemohl. Položil jí ruce na ramena. „Ne, Veroniko, nepustíme ho. Ale jestli tě to uklidní, tak trestní sazba za vloupání je mnohem nižší než ta za vraždu.“


  Přivedli ho o půl hodiny později. Drahou bundu z jemné kůže měl zablácenou a z vlasů mu trčela stébla suché trávy, jak ho jeho pronásledovatelé srazili k zemi, aby mu spoutali ruce za zády. Seděl na zadním sedadle policejního auta a na tváři se mu odráželo modré světlo blikajícího majáčku. Najednou spíš než přešlechtěného chovného hřebce připomínal divoké zvíře, uštvané a zavřené do klece.


  Bergman otevřel dveře vozu. Ještě než stačil promluvit, Zajíc řekl: „Chci se doznat.“


  „V tom vám nikdo bránit nebude.“


  „Nedokážu dál žít s vědomím, že mě jednoho dne stejně usvědčíte. Můžu zapírat, jenže tím získám jenom odklad a další týdny a měsíce hrůzy z vězení.“ Odmlčel se. „Nedávno jsem někde četl, že čekání na katastrofu je často těžší než katastrofa samotná. Pod to bych se podepsal. Vlastně se mi ulevilo, když jste mě našli.“


  Bergman obešel vůz a přisedl vedle něj na zadní sedadlo. Danešovi posunkem naznačil, aby počkal venku. Jakmile zabouchl dveře, zeptal se: „Vážně jste ty ženy zavraždil jenom proto, že věděly o tom vašem vedlejšáku?“


  Zajíc nehybně zíral před sebe. „Zradily mě,“ odpověděl tiše. „Víte, měl jsem vztek. Šílený vztek.“


  „Kdyby každý někoho zabil, kdykoli má vztek, lidstvo by se brzy navzájem vyvraždilo.“


  Chvíli mlčky seděli ve vymrzlé kabině vozu a na studených oknech se srážel jejich dech. Bergman si přitáhl kabát k tělu, odhodlaný čekat, až muž po jeho boku začne sám od sebe mluvit. Zajíc se konečně nadechl a řekl: „Obchoduju s kradenými sakrálními předměty. Už roky. Máme síť klientů, kteří od nás tyhle věci vykupují do soukromých sbírek. A pak lidi, kteří nám dodávají zboží. Divil byste se, ale jsou mezi nimi i představitelé církve. Mají k těmhle věcem snadný přístup. Víte, o předměty kulturní hodnoty na legálním trhu se starožitnostmi není zvlášť velký zájem, protože se nesmějí vyvézt z republiky. My ale dokážeme sehnat i falešné osvědčení, že nejde o kulturní památku, a díky tomu se pak obrazy a plastiky dají dopravit za hranice. To se jednoduše udělá novodobá kopie té věci, k ní se vystaví osvědčení, že není nijak cenná, no a klient si odveze originál...“


  „A vaším společníkem je Ivan Fryč, který vám poskytl falešné alibi,“ doplnil Bergman. „Víte o tom, že už mu jde po krku kriminálka? Máme na tuhle trestnou činnost speciální Skupinu ochrany kulturního dědictví. Jakmile jsem vás začal podezírat, informoval jsem se u jejího vedoucího, plukovníka Aleše Horáka, jestli vaše nebo Fryčovo jméno nefiguruje na jejich seznamu podezřelých osob. O vás nevěděli nic, ale Fryče už delší dobu sledují. Myslím, že by to stačilo, abychom ho označili za nedůvěryhodného svědka a zpochybnili jím poskytnuté alibi. To už ale nebude třeba, pokud učiníte doznání.“ Když Zajíc neodpovídal, Bergman ho vybídl: „Pokračujte.“


  „Nora Máchová mi zavolala před dvěma měsíci. Tvrdila, že chce koupit barokní sakrální plastiky pro svého známého sběratele z Německa. Kontakt na mě dostala od jednoho mého klienta, takže jsem neměl důvod jí nedůvěřovat. Je to celkem běžná praxe - český prostředník nakupuje pro zahraničního klienta. Sešli


  jsme se, ukázal jsem jí pár věcí. Nakonec od nákupu ucukla -prý ten její známý ztratil zájem. Ale mezitím to mezi námi...“ „Zajiskřilo?“


  „Říkejte si tomu, jak chcete. Víte, já si myslím, že muže příroda stvořila tak, aby toužil po spoustě žen, ne jenom po té jedné, kterou má doma. Ženy takové nejsou, alespoň se domnívám, že ne, ale muži -“


  „Takže jste si začal i s Norou Máchovou?“


  Pokrčil rameny. „Byla krásná, mladá, inteligentní, zbožňovala umění. Mimochodem, vypadala jako mladší kopie mé milované Julie. Klidně by mohla být její dcera. Vyprávěla mi o restaurování, já jí povídal o svých... ehm... obchodech. Věděla o mně od začátku všechno, takže jsem k ní byl úplně upřímný. Později se ukázalo, že to byla chyba.“


  Bergman se nedokázal ubránit vzteku. Myslel na Julii. Smířila se s rolí milenky ženatého muže, ale zcela jistě neměla tušení, že v ní s někým alternuje. Promluvil hlasem, který jako by vůbec nebyl jeho: „A Julie Kellerová?“


  „Julie? To bylo něco úplně jiného. Julie byla moje stálice, mateřská náruč, nejlepší přítelkyně. Chodil jsem si k ní lízat rány, kdykoli jsem se s někým pohádal, kdykoli mě někdo zklamal... O Noře samozřejmě neměla potuchy. A já občas jezdil od Nory rovnou k ní a dělalo mi dobře, že mě ty dvě ženy milují, že si ve svém věku ještě dokážu udržet dvě přítelkyně. Před manželkou se mi podařilo obě utajit. Roky střežím svoje soukromí před bulvárem, takže si umím poradit. Stačí mít tajné telefonní číslo a kamaráda, který vám kryje záda.“ Zasmál se a byl to výsměch sobě samotnému, nikoli pobavený smích. „Jenže pak jsem udělal hloupost. Doporučil jsem Julii ten internetový obchod, ve kterém si Nora přivydělávala. Byla to taková klukovina. Zkrátka mě napadlo, že ty dvě svedu dohromady. Věděl jsem, že když si Julie u Hafíka objedná zboží, Nora jí ho poveze. Byla jediná jejich obchodní zástupkyně pro Prahu.“


  „Proč jste to udělal?“


  „Rád si s lidmi hraju. Patří to k mojí práci. A navíc nesnáším nudu. Vás nebaví riskovat?“ Bergman neodpověděl.


  „Asi jsem ty dvě ženy chtěl vidět pohromadě. Těšit se vědomím, že spolu mluví a ani jedna z nich neví, že i ta druhá je mojí milenkou. Podobná situace by se hodila i do scénáře Satelitního městečka, nemyslíte? Zkoušel jsem, jestli mi to vyjde. Perverzní, že?“


  Bergman to opět ponechal bez komentáře.


  „Věděl jsem, že si Julie něco objednala. A tak jsem se Nory nenápadně zeptal, kam ten den jede se zbožím. Když se zmínila o Krokusové ulici, navrhl jsem, že se tam s ní sejdu, půjdeme se projít do lesoparku a pak si někde poblíž dáme večeři. Uvedl jsem nějaký naprosto triviální důvod - asi že na Babě je krásně. Parkoval jsem na konci ulice. Riskoval jsem, že Julie ode dveří uvidí moje auto, ale právě to mě bavilo. Ale ani se nerozhlédla. Pak přiběhla Nora, přisedla ke mně a byla celá rozrušená... Řekla mi něco jako ,Představ si, ta paní, u které jsem teď byla, je redaktorkou Českého ateliéru'. A já na to ,Vážně? A co má být?' A Nora odpověděla, že pro ten časopis už dávno chce psát. Prý má plán: když se nedostane na AVU, zkusí se prosadit jako novinářka. O tom se mnou nikdy dřív nemluvila.


  Šli jsme se projít do lesoparku a ona byla najednou divná, zamlklá, jako by o něčem přemýšlela. Chodili jsme dlouho, byl hezký večer. a uprostřed lesa najednou z Nory vypadlo, že mi při našem seznámení lhala. Zavolala mi tehdy jen proto, aby ze mě vytáhla informace o obchodu s kradenými sakrálními předměty. Chtěla na to téma napsat článek a nabídnout ho Českému ateliéru.“


  „A vás to rozzuřilo.“


  „Ve vzteku jsem jí pověděl, že Julie Kellerová je moje milenka a že jsem jejich setkání zosnoval z legrace, abych je viděl pohromadě. Povídám jí: ,Všimla sis, jak jsi Julii podobná? Vypadáš úplně jako její dcera.' Chtěl jsem ji ranit. Jenže ona se rozesmála!“


  „Co vám řekla?“


  „Ze jí to vůbec nevadí, protože se mnou stejně spí jen proto, aby nasbírala co nejvíc informací pro svůj článek. Jak jsme se hádali, sešli jsme z cesty. Brodili jsme se listím a kapradím. Pak se mi najednou Nora začala smát a řekla něco jako ,Myslela jsem, že chlapi v tvým věku jsou smíření s tím, že s nimi mladý holky šoustají jen ze zištnosti.' To už na mě bylo moc. Chytil jsem ji za krk a zmáčkl... bránila se a to mě ještě víc rozzuřilo... Pak jí podklesly kolena. Přestala se hýbat. Stalo se to hrozně rychle. Vůbec jsem neměl čas přemýšlet.“ Pohlédl Bergmanovi do očí, jako by doufal, že v nich nalezne pochopení. „Určitě taky občas máte nutkání provést nějakou hroznou věc, ale zároveň víte, že se samozřejmě ovládnete. No... a já se neovládl. Zpětně jsem si gratuloval, že jsem si předtím navlékl rukavice, protože venku bylo chladno. Měl jsem je na rukou skutečně jen proto, že mi byla zima. Nebyla to promyšlená vražda.“


  „Proč měla Nora u sebe tolik peněz?“


  „Večer předtím mi zavolala, že si ten její známý přece jen ode mě chce koupit jednu... sošku. Měla přinést dvacet tisíc, já zboží. Měl jsem tu věc v autě. Ale na obchod už nedošlo.“ Odkašlal si. „Pochybuju, že ode mě chtěla skutečně něco koupit. Byla to jen součást té její hnusné hry. Nedivil bych se, kdyby z křoví vyskočil nějaký její známý a vyfotil mě, jak jí tu sošku prodávám. Nora by pak měla svou senzační reportáž a já fízly v patách.“ Pokýval hlavou, jako by sám sebe utvrzoval, že se zachoval správně. „Vážně mi nezbývalo nic jiného než se jí zbavit.“


  „Ale proč Julie? Nabyl jsem dojmu, že jste ji miloval. Nebo kromě scénáristiky a režírování telenovel fušujete i do herectví?“


  „Julie.“


  „Proč jste ji zabil?“


  „Když jsem Noru uškrtil, chodil jsem po lese sem a tam. Mám to celé v mlze, jen vím, jak jsem se modlil, aby to byl jen zlý sen. Dlouho jsem seděl v autě a když jsem se trochu vzpamatoval, zazvonil jsem u Julie. Táhlo mě to tam úplně automaticky, jako pokaždé, když jsem potřeboval utěšit, uklidnit se. Samozřejmě jsem jí neřekl, co jsem udělal. Jenže ona to asi nějak vytušila. Od té noci se totiž začala chovat divně. Odmítala moje návštěvy. Vymlouvala se, že teď u ní bydlí dcera, takže se nebudeme moct tak často vídat. Byla najednou taková. chladná. A mě napadlo, že vlastně nevím, co všechno jí Nora ten večer, kdy jí vezla zboží, stačila u dveří říct. Možná se pokusila využít situace a prozradila jí, že by chtěla psát pro Český ateliér a že chystá článek o nelegálním obchodu se sakrálními předměty. Taky se mohlo stát, že Julie za Norou vyhlédla na ulici a viděla ji nastupovat ke mně do auta. Nemusel bych si toho všimnout. Mohlo jí dojít, co mezi mnou a Norou bylo. V tom případě by si mě s tou vraždou mohla snadno spojit.“ „Naznačila něco v tom smyslu?“


  „Ne, ale když jsem ji o pár dní později znovu navštívil, schovávala si něco do zásuvky. Navrchu ležely desky s výstřižky a já zahlédl, že se týkají toho, co dělám. Pak už jsem byl úplně paranoidní. Za vším jsem viděl důkazy, že mě chce Julie podrazit. Říkal jsem si: napíše tu reportáž, kterou chystala Nora. Pro Julii by to bylo snadné, věděla o mně všechno. Měla mě v hrsti. A na sobotní aukci galerie Sen se mi to zlé tušení potvrdilo. Julie se tam bavila s policajtem v civilu! Viděl jsem, jak na ni o platební přestávce čekal v hale a ukázal jí odznak. Přichomýtl jsem se blíž a slyšel jsem, jak si domlouvají, že se po víkendu sejdou. V tu chvíli jsem.“


  Bergman ho přerušil: „V tomhle jste se zmýlil, Sebastiáne. Julie toho policistu nekontaktovala. Mluvit chtěl on s ní.“


  „Jak to můžete vědět?“


  „Byl to muž, o kterém jsem vám před chvílí vyprávěl - plukovník Aleš Horák ze Skupiny ochrany kulturního dědictví. Když jsem mu dnes volal, řekl jsem mu, že vyšetřuju vraždu Julie Kellerové. To jméno si pamatoval. Řekl mi, že Julii vyhledal v sobotu na aukci Snu, protože si vytváří kontakty mezi novináři, kteří píší o obchodu s uměním a starožitnostmi. Jen ji chtěl požádat, aby ho kontaktovala, pokud by se dozvěděla o čemkoli nelegálním. O nikom konkrétním s ní jednat nechtěl. Julie ale neměla čas, takže jí ani nestačil říct, o co mu jde.“


  „To ještě nedokazuje, že až by se později sešli, tak by mě nepráskla,“ odvětil temně Zajíc.


  Bergman pokrčil rameny. „A co bylo dál?“


  „Co asi? Dostal jsem strach.“


  „A tak jste v neděli k Julii zajel a pro jistotu ji umlčel?“


  „Ne! Ne, ne, ne. Já vůbec nechtěl.“ Režisér přerývaně vzdychl. „Povím vám, jak to v neděli bylo. Věděl jsem, že se Julie chystá na aukci Ametystu. A tak jsem zaparkoval na konci Krokusové ulice a čekal, až vyjde z domu. Jenže najednou přijelo policejní auto, vystoupili dva strážníci a šli k ní domů! Co byste si na mém místě pomyslel? Já to bral jako další z mnoha důkazů, že proti mně Julie něco šije.“


  „Zavolala hlídku kvůli pastem na kočky, které jí někdo dával na zahradu.“


  „Vážně?“ Zajíc svraštil čelo. „Pochybuju, že by kvůli nějakým pastem.“


  „A co jste udělal dál?“


  „Seděl jsem v autě. Policajti odjeli. Pak vyšla Julie, ale měla na sobě tepláky a šla do hospody. Kdyby mě zahlídla, řekl bych jí, že tam na ni čekám. Ale nevšimla si mě, parkoval jsem skrytý mezi auty. Zdržela se v té putyce jen chvíli a zase se vrátila domů. Počkal jsem si, až se nafintí a vypraví se na aukci. No a pak jsem šel rovnou k jejím dveřím, odemkl si a vešel dovnitř. Víte, nechala mi kdysi udělat klíče jako výraz. důvěry nebo já nevím čeho. Nikdy předtím jsem je nepoužil.“


  „Proč jste se k ní vkradl tajně? Chtěl jste si na ni uvnitř počkat, a až se vrátí, skoncovat s ní?“


  „Kolikrát vám mám opakovat, že jsem ji vůbec nechtěl zabít?“


  „Tak proč jste se k ní vloupal? Chtěl jste si něco odnést?“


  „Julie celou dobu věděla, s čím obchoduju, a já jí věnoval několik nádherných deskových obrazů a sakrálních plastik jako dar za mlčení. Dával jsem jí také peníze, z těch si platila životní pojištění či co. Ovšem ty obrazy a plastiky jsem u ní nemohl nechat. Kdyby mě chtěla zničit, posloužily by jí jako důkaz. Bál jsem se, že už je ukázala té policejní hlídce. Potřeboval jsem je zkrátka rychle odnést.“


  „Mohl jste jí jednoduše říct, ať vám je vrátí.“


  „Nechtěl jsem se s ní o ně přetahovat. Řekl jsem si, že ty věci odvezu a pak jí povím, proč jsem to udělal.“


  „Ale nakonec jste odjel bez nich.“


  Povzdechl si. „Věděl jsem, že obrazy jsou ve sklepě. Julie je tam schovala a na zeď si pověsila jen jedinou madonu, o které věděla, že je koupená legálně. Jenže sklep byl zamčený. Hledal jsem klíč, zotvíral jsem všechny zásuvky, prohledal jsem celé přízemí, ale marně. Shodil jsem přitom loktem ze stolu sklenici od vína, šlápnul jsem na střepy a pořezal jsem se. Na parketách možná byla moje krev. Otřel jsem ji jenom ponožkou.“


  „Vy jste tam chodil bos?“ Bergman si nevěřícně představil muže, který se vypravil na lup do domu své milenky a v předsíni si spořádaně zul boty.


  „No. ano. Zul jsem si boty, jakmile jsem vešel do domu. Udělal jsem to automaticky, jako vždycky na návštěvě... Legrační, že? Měl jsem zablácené podrážky, jak chodím tady tím svinčíkem,“ bradou ukázal na rozbahněný pozemek okolo vily. „Když jsem se pořezal, vrátil jsem se pro boty, ale musím přiznat, že jsem ještě chvíli váhal a nesl je v ruce, než jsem se obul. Víte, jsem chorobně čistotný člověk.“


  Jak jednoduché vysvětlení pro rozbitou sklenici od vína a blátivé stopy, začínající uprostřed místnosti. Bergman si v duchu odfajfkoval další vysvětlenou záhadu.


  Režisér pokračoval: „Zrovna jsem přemýšlel, čím bych ty dveře do sklepa vylomil, když zazvonil telefon, zapnul se záznamník - a volal ten policajt, co s ním Julie mluvila na sobotní aukci. vy víte který, ten Aleš. Hanák?“


  „Horák.“


  „Jasně, Horák. A představil se včetně té své funkce, o které jste před chvílí mluvil - vedoucí Skupiny ochrany.“ „Kulturního dědictví.“


  „Přesně tak. Řekl, že jí navrhuje schůzku na čtvrteční poledne. To už jsem věděl, že mě Julie vážně chce zradit. Ta děvka, říkal jsem si. Jinak by si s tím chlapem žádnou schůzku nedomlouvala, no ne?“ Zhluboka se nadechl, a když vypouštěl vzduch z plic, od úst mu šla stříbřitá pára. „Ten vzkaz jsem vymazal. Bylo mi do breku. Já jí důvěřoval, miloval jsem ji a ona zatím...“ I teď vypadal, že se rozpláče.


  „Pokračujte,“ vybídl ho Bergman.


  „Kdyby se Julie vzápětí nevrátila domů, zůstala by naživu. Jenže já vůbec neměl čas vychladnout. Dělalo se mi vzteky špatně. Na zvracení. A ona najednou byla uvnitř, nesla se na těch svých podpatcích do obýváku... klapy klap, klapy klap, nafintěná, sebejistá. pak uviděla ty pozotvíraný zásuvky, lekla se, rozběhla se zpátky do předsíně a já - já.“


  Teď už opravdu plakal. Bergman se od něj v návalu nevolnosti odvrátil. Okno bylo zamlžené, a tak ho prsty otřel, aby viděl ven. Ve tmě se pohyboval malý žhnoucí bod; o plot vily se opíral Daneš a kouřil.


  „Zbytek už víte,“ dokončil Zajíc.


  „Nevím. Povězte mi, co přesně se stalo.“


  „No... v tu chvíli jsem Julii nenáviděl. Láska a nenávist k sobě mají hrozně blízko. Už předtím, když zarachotil klíč v zámku, jsem si vzal do ruky něco na obranu. A když se Julie přiblížila, zvedl jsem tu věc, kterou jsem držel v ruce, a praštil jsem ji do hlavy. Vší silou.“ Po několika vteřinách dodal: „Víte, inspektore, já už předtím jednou vraždil. Je to jako s medvědy v Kanadě. Když šelma jednou zaútočí na člověka, lovci ji zastřelí, protože jinak by skoro jistě zabíjela znovu.“


  Bergman si pomyslel, že to je docela trefné přirovnání.


  „Víte, co je zvláštní?“ pokračoval Zajíc. „Jak tam tak Julie ležela, vůbec mi jí nebylo líto, to až později. Nechal jsem ji být a snažil jsem se dostat do sklepa, ale dveře držely pevně. Nemám moc velkou sílu. Nedokázal jsem je vyrazit. Nakonec jsem vyběhl do prvního patra. Hledal jsem alespoň Juliin notebook. Mohl v něm být článek o obchodu s kradenými sakrálními předměty a já nechtěl, aby se dostal do rukou policii. Jenže ten zatracený počítač jako by se do země propadl. A pak se zezdola ozvalo praskání dřeva, rány, kroky. někdo tam chodil a pak vykřikl - to asi našel Julii - a znělo to, jako když běží pryč. Chvíli jsem se nehýbal a čekal, ale už se neozvalo nic. Stejně jsem raději zmizel.“ Odmlčel se. „A pak už jsem se tam nevrátil. Už jsem jenom čekal, až ty deskové obrazy ve sklepě objevíte, najdete na nich moje otisky, dáte si všechno dohromady a přijdete si pro mě.“


  „Laptop Julie Kellerové byl zastlaný v její posteli. Pod polštářem. To jste netušil, že ho tam běžně ukládala? A když jsme u toho, žádný článek o vašem - ehm - podnikání jsme v paměti počítače nenašli.“


  „Vážně ne?“ Znělo to upřímně překvapeně. „Vidíte a já si byl skoro jistý, že.“


  „Čím jste ji zabil?“


  Zajíc odpověděl bez váhání: „Barokní plastikou svatého Jana Nepomuckého. Ta byla také ode mě. Stála v předsíni v koutě, na naprosto nevhodném místě pro tak cennou věc. Samozřejmě jsem si ji pak odnesl, nebyla moc poškozená a má velkou hodnotu.“


  Poslední větu řekl tak věcně, že Bergmana zamrazilo. Opáčil: „A to byla právě vaše největší chyba, pane Zajíc. Viděl jsem tu plastiku ve vašem bytě, když jsem vás navštívil. A pamatoval jsem si, že předtím stávala u Julie. Všechno se mi to spojilo: úder tupým předmětem, který se nikdy nenašel, a soška, která změnila majitele. Říkal jsem si, že ten nápad je přitažený za vlasy - že byste snad nebyl takový cynik, abyste si vražednou zbraň vystavil v obýváku. Ale to jsem vás podcenil.“


  „Ta věc má velkou hodnotu,“ zopakoval Zajíc, jako by to bylo dostačující vysvětlení. „Kdyby se čistě teoreticky prodávala v aukci, dražba by začínala nejméně na čtvrtmilionové částce.“


  „A co Veronika? Tím, že jste ji unesl, jste sám sebe vlastně usvědčil. Proč jste to udělal?“


  „Byl to zkrat. Řekla mi, že ví, co jsem udělal, že jsem vrah a jak prý jí zaplatím za mlčení. Holka jedna pitomá! A když už jsem ji měl v autě, nešlo couvnout.“


  „Chtěl jste ji také zabít?“


  „Nejdřív ano. Pak mi došlo, že to nedokážu.“ Otřel zamlžené okno na své straně, stejně jako to před chvílí udělal Bergman. Trochu se předklonil, aby viděl na vilu a na světélkující cigaretu ve tmě. „Seděl jsem tam nahoře u stolu a přemýšlel. Ona ležela svázaná vedle mě na zemi. A víte, k čemu jsem došel? Obě ty vraždy se staly z vášně. Z lásky a z nenávisti. K té malé holce jsem nic necítil, takže jsem jí ani nedokázal ublížit. Divná logika, že?“


  Bergman místo odpovědi otevřel dveře a pustil do vydýchané kabiny vozu studený vlhký vzduch. Všechno důležité bylo vyřčeno a on si uvědomil, že už vedle Zajíce nechce sedět ani vteřinu. Nadechl se, aby zavolal na Daneše, když se k němu ve tmě obrátil bílý Zajícův obličej. Režisér mu upřeně zíral do očí, jako by očekával rozhřešení. Bergman mu je nemohl ani nechtěl dát. Právě naopak; bojoval s nutkáním tomu muži ublížit. A nakonec pokušení neodolal.


  „Julie vás nezradila, ani se k tomu nechystala,“ řekl tiše. „Nebylo za co se jí mstít. Zemřela zbytečně.“


  Kapitola 30


  


  


  Bylo zvláštní stát u sporáku, na kterém vařívala matka, a míchat zeleninovou polévku její lžící. Klára si volnou rukou přitáhla svetr blíž k tělu a zachvěla se, nejspíš proto, že v domě se týdny netopilo a z promrzlých stěn sálal chlad. Žila v matčině vile sama už čtyři dny a nebylo to tak zlé, jak si původně představovala; doopravdy se tu bála jen první noc.


  O lýtko se jí otřel tlustý rezavý kocour, který před chvílí vklouzl do domu kočičími dvířky a provokativně se tyčil před ledničkou, dokud mu z ní Klára nedala kus šunky. Nemohla si vybavit, jak mu máma říkala. Zrzek? Bude se muset zeptat Lady Hrubešové, která se teď o matčiny kočky stará.


  Klára se sklonila a zabořila prsty do hedvábného kožíšku. Vlastně by bylo docela fajn, kdyby tu s ní ta svéhlavá zvířata žila - nepřipadala by si tak sama. Mohly by o ně s Ladou pečovat společně. Odpoledne se u ní zastaví a promluví s ní o tom.


  Když si nalévala polévku do starého porcelánového talíře, náhle si uvědomila, že přesně ví, proč její matka žila tak, jak žila. To poznání ji zasáhlo jako blesk.


  Škoda, že nepřišlo o pár měsíců dřív.


  Kamila Lapinová před sebou měla šestnáct set kilometrů dlouhou cestu zpátky do Bretaně, ale přesto neodolala a při průjezdu Prahou odbočila z městského okruhu a nechala svůj dýchavičný renault vysupět na Babu.


  Na Krokusovou ulici se v mapě dívala už tolikrát, že ji našla bez problémů. Dům číslo dvacet pět byl nejzanedbanější ze všech, ale větší a krásnější, než si Kamila představovala. Tak tady žije Julie. Co kdyby teď Kamila zazvonila u jejích dveří?


  Nechala běžet motor, s rukama na volantu se předklonila a prohlížela si skleněné vitráže ve dveřích secesní vily. Samozřejmě že nevystoupí a neukáže se Julii. Co by tím získala? Možnost vykřičet někdejší kamarádce do tváře svůj žal, říct všechno vím? Není třeba, odpověděla si. Bolest ze ztráty dítěte, i když čerstvě zjitřená, byla po jedenatřiceti letech už jen slabou ozvěnou starého zoufalství.


  Když Jacquese před měsícem vezla s infarktem do nemocnice, pověděl jí, jak Dominique zemřela. Líbal se na útesech s Julií. Nedával na dítě pozor. O měsíc později, když jeli s Kamilou navštívit do Čech její rodiče, se s Julií tajně sešel. Dokončili, co na útesech začali. Za devět měsíců se Julii narodilo dítě.


  Druhé odhalení Kamilu bolelo méně než to první, přesto si ale nějaký čas myslela, že Kláru Kellerovou nenávidí. Chtěla slyšet její hlas, a tak ji zkusila vystopovat přes internet. Našla cestovní kancelář, ve které byla Klára zaměstnaná. Zavolala tam, ale strefila se zrovna do pauzy na oběd. Když se pohotově představila jako úřednice ze zdravotní pojišťovny, ochotný mladík jí nadiktoval Klářino číslo na mobil. A pak si Kamila koupila levný mobilní telefon s předplacenou simkartou a začala z ní Kláře psát ty hrozné esemesky. Sama nevěděla, co ji to popadlo. Nejspíš doufala, že se o těch výhrůžkách dozví Julie a dostane o dceru strach. Ano. Přesně tak to bylo. Chtěla se pomstít, zasít úzkost a způsobit bolest. Měla na to přece právo, nebo snad ne?


  Před pár dny konečně sebrala odvahu a Kláře zavolala. Neřekla nic, jen dýchala do sluchátka; schválně hodně nahlas a sípavě. Jen ať se Klára bojí. Moje holčička už se bát nemůže; nemůže se bát dlouhých jedenatřicet let.


  Jacques jí na smrtelné posteli prozradil, že si Julie není jistá, jestli Kláru počala s ním nebo se svým budoucím manželem. S Ludvíkem se totiž seznámila jen týden poté, co se milovala s Jacquesem. Do rodného listu dítěte nechala zapsat Ludvíka. A Jacques holčičku nikdy neviděl.


  Ona by ji teď vidět mohla. Promluvila by si s Julií. Zjistila by, jestli je Klára podobná Jacquesovi. Bylo to lákavé. Stačilo by vystoupit z auta, zazvonit a nechat se pozvat dál. Co všechno se nedozví, když to neudělá?


  Otevřela dveře auta a zaváhala s jednou nohou na chodníku.


  Není nakonec lepší nedozvědět se nic?


  


  Michaela Klevisová: Kroky vraha
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  Povídky o kočkách a jejich lidech


  Váz., 192 stran


  Alice složitě hledá cestu k dospívající dceři, Delfína už nechce být dál single, Théo těžce nese stěhování z venkova do města, malý Robin se musí smířit s rozvodem rodičů... Jedno mají všichni hrdinové společné: lásku ke kočkám. Čtrnáct křehkých příběhů o vztazích lidí, kterým autorka přezdívá „kočkaři“, vám vykouzlí úsměv na rtech a zároveň vás i dojme.
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  Druhá kniha držitelky Ceny Jiřího Marka za nejlepší detektivku roku 2008, kterou získala za svou prvotinu Kroky vraha


  


  Váz., 285 stran


  Šéfka televizního scenáristického týmu Anna Valentová je výrazná osobnost - lidé ji buď milují, nebo nenávidí. Anna chce být ve všem nejlepší, jenže teď se jí pracně vybudovaná pověst hroutí pod rukama: její dcera je nezvěstná a navíc neznámý vyděrač odhalil všechna její tajemství. Co s tím vším mají společného její dvě kamarádky z dětství? Pak dojde k vraždě a je na cha-rizmatickém inspektorovi Josefu Bergmanovi, aby rozpletl složitě zamotané klubko přátelských a mileneckých vztahů.
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  Další napínavá detektivka od autorky úspěšných knih Kroky vraha a Zlodějka příběhů a držitelky Ceny Jiřího Marka


  


  Váz., 209 stran


  Výtvarnice Nela po rozchodu s přítelem zůstala sama ve starém mlýně, který původně s partnerem chtěli zrekonstruovat. V téže době bylo v nedalekém lese nalezeno tělo mladé dívky, ucházející se o práci v místních dostihových stájích. Při vyšetřování vyjde najevo, že oběť byla naposledy spatřena s bývalým Neliným přítelem. Dvě podobně provedené vraždy se nedávno staly v Praze, a tak není divu, že dosud poklidnou středočeskou vesnicí začne obcházet strach. Přesunul se sem z hlavního města sériový vrah? A kdo v noci chodí okolo mlýna, jako by tu něco hledal? Nyní je na inspektoru Bergmanovi, aby určil, zda se vodítko k případu neskrývá ve složitě propletených vztazích obyvatel obce, kde má téměř každý nějaké tajemství...
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V prazském lesoparku byla v noci uskrcena mlada Zena.
Novinarka Julie Kellerova je zfejmé posledni, kdo s ni pred
vrazdou mluvil. Obét se navic napadné podobala jeji dcefi
Klafe. Je mozné, aby se vrah zmylil? Méla by se Klara Kellerova
bat o zivot? Napéti se jesté vystupnuje, kdyz nedaleko mista
¢inu dojde ke druhé vrazdé... Sympaticky inspektor Josef
Bergman rozkryva slozity hlavolam a odhaluje staré htichy,
dimyslné 1Zi a utajované vasne.

Michaela Klevisova (*1976 v Praze)

Vystudovala Zurnalistiku na Fakulté socialnich véd Univerzity Karlovy
a od roku 1997 pracuje jako novinarka. Jejim nejvétsim konickem

je cestovani a psani reportazi z mist, ktera navstivila. Kniha Kroky vraha
je jeji literarni prvotinou. V souc¢asné dobé autorka pfipravuje dalsi
detektivni roman.
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